MIHICTEPCTBO OCBITU | HAYKU YKPATHU
BepasHcbKMM fepxaBHUM neparoriyHUM yHiBepcuTteT

HAYKOBI 3AMNMUCKHA
BEPOAHCBKOIO AEPXXABHOI'O
NMEOATONYHOINO YHIBEPCUTETY

dinonorivyHi Hayku

Bunyck XXIlI

BuaaBHMuM aim
«enbBeTnKa»
2025



YOK 81:82-1/9:82.091:821.161.2 ISSN 2412-933X
H 34 DOI 10.32782/2412-933X

PELIEH3EHTU:

BoHpapeBa O. €. — OKTOp dinonoriyHmx Hayk, npodecop (KMiBCbKMIA CTONUYHUI YHIBEPCU-
TeT iMeHi bopuca NpiHyeHka)

3umompsa |. M. — pgoktop dpinonoriyHmx Hayk, npodecop (Oporobuubkun Oep>kaBHUM
negaroriyH1n yHisepcuTeT imeHi IBaHa ®paHka)

LpyKyembcsi 3a pilueHHsAM 84eHoi padu
bepodsiHcbko20 OepxxagHO20 rnedazoaiyHo20 yHigepcumemy
(npomokon Ne 8 gid 27.02.2025 p.)

PeecTpauis B HauioHanbHin pagi Ykpainn 3 nutaHb TenebadeHHs i pagioMOBNeHHS:
PiweHHa Ne 1386 Big 25.04.2024. IneHTndikatop megia — R30-04381

PepakuinHa koneris:

Onbra XapnaH (ronoBHWI pefakTop) — OOKTOp dinonoriyHmMx Hayk, npodecop (bep-
OSHCBbKMA  OepXXaBHUW nefaroriyHuMn  yHisepcuteT); OkcaHa lanbyyk — [JOKTOp (pinono-
riYHMX Hayk, npodgecop (KuiBCbkMiA CTONUYHUKA YHiBepcuTeT iMeHi Bbopuca [piHyeHka);
IOnia lepacumeHko — kaHauaaT inonoridyHMX Hayk (bepasHCbkMA OepxaBHUWA nNefa-
rorivHnn yHiBepcuteT); OneHa [MaBneHKo — [oOKTOp inonoriyHMx Hayk, npodpecop
(Mapiynonbcbkun aepxaBHuUn yHiBepcuteT); Hena [MMaBnuk — kaHaupat qinonoriyHux
Hayk, OoueHT (beposHCbkMM JdepXaBHUW neparorivHun yHiBepcuteT); Hatania Pyna —
KaHougat  pinonoriyHnx Hayk (bepAsiHCbKMA  OepXXaBHUW  nefaroriyHumM - YHiBepCUTET);
®enikc LUTenHOYK — JOKTOP hinonoriyHnx Hayk, npodecop (YHiBepcuteT KomeHcbkoro B bpa-
Tucnasi); AHxenika LUynbXxeHKo — kaHAMAaT ginonoriyHmMx Hayk (bepasHCbkun aep>kaBHUN
negaroriyHU YHIBEPCUTET).

H 34 HaykoBi 3anucku bepasiHCbKOro paep)xaBHOro neaaroriyHOro yHiBepcuTerty.
dinonorivyHi Haykm : 36. Hayk. np. bepaaHcek : BAMY, 2025. Bun. XXIIl. 212 c.

Y 36ipHMKY BMILLEHO HayKOBi CTaTTi, NPUCBSYEHI akTyanbHUM npobremam MOBO3HaBCTBa
Ta nitepaTypo3HaBcTBa. BucsitneHo npobnemu RiHrBICTUKM TEKCTY, AUCKYPCOIOrii, ANCKypC-
aHanisy, KOrHITMBHOI RiHrBICTUKM, nekcukonorii Ta dpaseonorii. JocnigxkeHo npobnemu
4acornpoCTOPOBMX BUMIPIB NiTepaTtypn, MNOETUKN XyOOXKHLOrO TEKCTy, Teopii nitepatypu i
NOPIBHAILHOIO NiTepaTypo3HaBCTBa.

Moswu nybnikauii: ykpaiHCbKa, aHrnincbka, 6bonrapcbka, HiMelbKa, Nonbcbka, opaHLy3bKa.

3a 3micm cmamedl i npasurbHICMb yumyeaHHs 8iornogidarnbHicmb Hece agmop

© bepasHcbkui gepxxaBHWIM negaroriyHmn yHisepeutet, 2025
© Aetopu ctaten, 2025



MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE OF UKRAINE
Berdiansk State Pedagogical University

SCIENTIFIC PAPERS
OF BERDYANSK STATE
PEDAGOGICAL UNIVERSITY

Philological sciences

Issue XXIII

Publishing house
“Helvetica”
2025



UDC 81:82-1/9:82.091:821.161.2 ISSN 2412-933X
H 34 DOI 10.32782/2412-933X

REVIEWERS:

Bondareva Olena, Doctor of Philological Sciences, Professor (Boris Grinchenko Kyiv
Metropolitan University)

Zymomria Ivan, Doctor of Philology, Professor (Drohobych Ivan Franko State Pedagogical
University)

It is published according to the resolution of the Academic Council
of Berdiansk State Pedagogical University
(protocol Ne 8 of 27.02.2025)

Registered by the National Council of Television and Radio Broadcasting of Ukraine:
Decision No. 1386 as of 25.04.2024. Media Identifier — R30-04381

Editorial Board:

Olga Kharlan (editor-in-chief) — Doctor of Philological Sciences, Professor (Berdyansk
State Pedagogical University); Oksana Halchuk — Doctor of Philological Sciences, Professor
(Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University); Yuliia Herasymenko — Candidate of
Philological Sciences (Berdyansk State Pedagogical University); Olena Pavlenko — Doctor
of Philological Sciences, Professor (Mariupol State University); Nelia Pavlyk — Candidate of
Philological Sciences, Associate Professor (Berdyansk State Pedagogical University); Nataliia
Rula — Candidate of Philological Sciences (Berdyansk State Pedagogical University); Felix
Shteynbuk — Doctor of Philological Sciences, Professor (Comenius University in Bratislava);
Anzhelika Shulzhenko — Candidate of Philological Sciences (Berdyansk State Pedagogical
University).

N 34 Scientific papers of Berdiansk State Pedagogical University. Philological
sciences. Berdiansk : BSPU, 2025. Issue XXIII. 212 p.

The collection contains research papers dedicated to the topical issues of literary criticism
and linguistics. The questions of literature theory, comparative studies, the history of Ukrainian
literature, development of tendencies, styles and genres of domestic and foreign literature and
poetics of fiction are considered. The problems of cognitive linguistics, grammar, vocabulary and
sociolinguistics are dealt with.

Publication languages: Ukrainian, English, Bulgarian, German, Polish, French.

The authors assume responsibility for the contents of articles and accuracy of citation

© Berdiansk State Pedagogical University, 2025
© Authors of the articles, 2025



3MICT

BabkoBa Hagisa, MutpodaHoBa AHacTacif, CanioHoBu4 Jliogmuna,
Py6uoBa BikTopis. PO3SPOBKA MEXAHI3MY BUABNEHHA MAHINYNATUBHOIO
MOTEHUWIANY PEKNAMHUX MOBIAOMITIEHB Y COUIANTbHUX MELIA. ... 9

Ba6uyk lOnis, Ba6i Ceprin. BUMOBHUN AKLUEHT B MOBJIEHHI YKPAIHLIB-BIMIHIBIB......... 22

Banno Onisa, boraunk MapuHa, ®PopmaHiok OkcaHa MOBJIEHHEBI 3ACOBU
PEI'IPE3EHTALI,I'I' FEHOEPHOT IDEHTUYHOCTI B MEPEXXEBOMY AUCKYPCI.......oo 29

Boraax Banepin. BACOBEV BUPAXXEHHA EMOUINHNX KOHLEMTIB
Y IHABT'YPALUIMHNX MTPOMOBAX NPE3VNAEHTIB CLUA OOHAJIBOA TPAMIA

TA IXXO3E®A BANOEHA B MOPIBHANBHOMY ACTIEKT ..ot 37
Havrylenko Kateryna, Chugai Oksana. PROSPECTS OF VISUAL
COMMUNICATION DEVELOPMENT ... 47

MaBpuw Muxanno, NaBpuw OneHa, Cno6oassaH Paica. BB PO3BUNTKY
ABTOMOBINEBYOYBAHHA HA S3EATAYEHHA ©OPASEOJIONYHOIO oOHAOY

HIMELLBKOT MOBWML ...ttt 54
Osauyk Bipa. HAPOOHA ETUKA OIANIEKTOHOCIIB CEPEAHBOHALAOHIMPAHCHKNX TOBIPOK

Y CBITI OIANTEKTHOTO HAPATUIBY. ... .o 62
Xuxapesa OneHa, CtaBueBa Biktopisi. AHAJI3 BISYAIIbHOT META®OPUW Y PAKYPCI
BIONOBIAHOCTI MPUHUMMNAM ONTUMANBbHOCTI KOHUENTYANBHOI MEPEXL.........cccooee. 72

IBaHuwmnH Hartanisa. CTIVIKI CMTONTYYEHHSA CNIB AK 3ACOBM BUPAXEHHSA
KOHTPACTY B CYYACHOMY NMPO30OBOMY TEKCTI
(HA MATEPIANI POMAHY OAPU KOPHIN « TPOAH-BIUTAN). ..ot 80

Keuepxi Okcana. ETUMONOINYHO FrETEPOIEHHI HETPAHCIOHYOMI
MOCTNO3NTUBHI ENEMEHTW AHITIIMCBbKOI MOBW:
CYYACHWN CTAH TA OCOBINMBOCTI MEPEKINALY. ..o 88

KpyneHboBa TeTaiHa. OHIMHWI MPOCTIP POMAHY CO®Ii AHAPYXOBUY «KATAHAHXE»....... 95
MikptokoBa KaTepuHa. TEKCUKO-CEMAHTUYHI BAPIAHTU NEKCEMU «MICTO»

B YKPATHCBKIV MOBL.......oiiiii oo 101
Nanin Okcana. POPMYBAHHA MOCTMOEPHICTCbKOI MOOENI

Y UECBKIN TIPOBI B0-X PP. XX CT..oo oo e 109
Pi6a-MNpuHnwuH OkcaHa, MnuHucbka IBaHHa. JIIHIBICTUYHI MEPEOYMOBW MEPEKNALQY
ENEKTPOTEXHIYHOI TA IOPUONYHOI TEPMIHONOTIT EBPOMENCBLKUX OUPEKTUB............... 118
Cewmak Jlrogmuna, CeprieHko Onbra. N'PA AK METOO HABYAHHA MOBU

B SAKITALI BULLOT OCBITU. ... e 125
Cenuuno-Tartniniorny Hagia. MAMA YACEN Y HAPOOHIN KA3L:

MOPIBHANBHUW AHANI3 YKPATHCBKUX TA TYPELBKUX KASOK ... 132
Credpypak PokconaHna. TPOMEIYHUM BUMIP MOETUYHOIO TEKCTY

TAPACA MEJNTbHUYYKA (HA MATEPIATT SBIPK «MATA»). ..o, 140
Tymkova Valentina, Lebedieva Nataliia. FORMATION OF SPEECH COMMUNICATION
CULTURE OF MODERN STUDENT YOUTH. .. .o 146
Xopo3 Haranis. KOFTHITUBHO-CEMAHTUYHI OCOBNMBOCTI HEO®PA3EMIKUA
OPABEOCEMAHTUYHOTIO MOJTA «BOPOXI BTPATM. ..o 154

Yeneniok Haranis, Poranbcbka-flky6oBa IHHa, Hasapos ApTtem.
BHYTPIWHA OPTAHISALIA OVUCKYPCY WV NMEPEKITAQ
(HA MATEPIAJTI KOHTEHTY BIAEOITOP). ..o 164



Yonuk Poctucnas. TPUTOPI CKOBOPOJA | MOCKOBCHKE «YLWKYWUHULTBO»...................... 173

LoBkonnsic ManuHa. MOCTATb LUBEVKA TA ®EHOMEH LUBEVKYBAHHS
B YKPATHCBKOMY KYNBTYPHOMY MPOCTOPL.... ...t 181

LWtorpux Map’aHa, KywHiptok Ceprin. CTUNICTUYHO-TPAMATVYHI OCOBNBOCTI
MEPEKNALY YKPAIHCBKOK MOBOK HA®TOIMA30OBOIO TEKCTY HA MNMPUKNALI
MOCIBHUKA KOMMAHIT SHELL « WELL CONTROL: PRINCIPLES AND PRACTICES»................... 189

lOHocoBa BaneHTtuHa. MAPKOBAHA JIEKCUKA B XYOOXHbOMY TEKCTI...........coooooi 198

HAYKOBE XWUTTA

Cynuma Bipa. «®ITOCO®IA BYTTA | BUTPUBANOCTI B OCOBUCTUX AOKYMEHTAX
YKPAIHCbKUX MMCbMEHHWUKIB, XYOOXXHWKIB TA KIHOPEXXWNCEPIB

(B14 OPITMKA 4O CYYACHMUKIB)». VI-TA MDKHAPOOHA HAYKOBA KOH®EPEHLUIA..................... 208



CONTENTS

Babkova Nadiia, Mytrofanova Anastasiia, Salionovych Liudmyla, Rubtsova Victoria.
DEVELOPMENT OF A MECHANISM FOR DETECTING MANIPULATIVE POTENTIAL

OF ADVERTISING MESSAGES IN SOCIALMEDIA ... 9
Babchuk Yuliia, Babii Sergiy. PRONUNCIATION ACCENT IN THE SPEECH

OF UKRAINIAN BILINGUALS. ...t 22
Bailo luliia, Bogachyk Maryna, Formaniuk Oksana. LINGUISTIC MEANS

OF REPRESENTING GENDER IDENTITY IN ONLINE DISCOURSE...............ccooiiiiiiiiii 29

Bohdan Valerii. MEANS OF EXPRESSING EMOTIONAL CONCEPTS
IN THE INAUGURAL SPEECHES OF THE US PRESIDENTS DONALD TRUMP

AND JOSEPH BIDEN IN A COMPARATIVE ASPECT ... 37
Havrylenko Kateryna, Chugai Oksana. PROSPECTS OF VISUAL
COMMUNICATION DEVELOPMENT ... e 47

Havrysh Mykhailo, Havrysh Olena, Slobodzyan Rayisa. INFLUENCE
OF THE DEVELOPMENT OF THE CAR INDUSTRY ON THE EXPANSION

OF THE PHRASEOLOGICAL STOCK OF THE GERMAN LANGUAGE............ccoooiiiiiiiiei 54
Diachuk Vira. FOLK ETHICS OF THE MIDDLE-UPPER-DNIPRO DIALECT SPEAKERS
IN THE CONTEXT OF DIALECTAL NARRATIVE.......ooiiiiiiiiii e 62

Zhykharieva Olena, Stavtseva Viktoriia. ANALYSIS OF VISUAL METAPHOR:
THE PERSPECTIVE OF CONFORMITY

TO THE PRINCIPLES OF OPTIMALITY OF THE CONCEPTUAL NETWORK..........ocooiiiiiiiiin 72

Ivanyshyn Nataliia. FIXED WORD COMBINATIONS AS MEANS
OF EXPRESSING CONTRAST IN MODERN PROSE TEXT
(BASED ON DARA KORNIY’S NOVEL “TROJAN-HERB”).......ccoiiiiiiiiiec e 80

Kechedzhi Oksana. ETYMOLOGICALLY HETEROGENEOUS NON-TRANSPOSITIONAL
POSTPOSITIVE ELEMENTS OF THE ENGLISH LANGUAGE:

MODERN PATTERN AND TRANSLATION FEATURES...... ..o 88
Krupenyova Tetyana. THE ONYMICAL SPACE IN SOFIAANDRUKHOVYCH’S NOVEL
AT AN AN B e 95
Mikriukova Kateryna. LEXICO-SEMANTIC VERSIONS OF THE LEXEME “CITY”

IN THE UKRAINIAN LANGUAGE. ......ooiiiii e 101
Palii Oksana. FORMATION OF THE POSTMODERN MODEL

IN CZECH PROSE OF THE 1960S........ooiiiiiiiii e 109

Riba-Hrynyshyn Oksana, Mlynyska Ivanna. LINGUISTIC PREREQUISITES
FOR THE TRANSLATION OF ELECTROTECHNICAL AND LEGAL TERMINOLOGY

OF EUROPEAN DIRECTIVES . ... e 118
Semak Liudmyla, Serhiienko Olha. A GAME AS A METHOD OF LANGUAGE TEACHING

IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS. ... ..o 125
Senchylo-Tatlilioglu Nadiia. THE MAGIC OF NUMBERS IN A FOLK TALE:

A COMPARATIVE ANALYSIS OF UKRAINIAN AND TURKISH FAIRY TALES............................. 132
Stefurak Roksolana. THE TROPE DIMENSION OF THE POETIC TEXT

OF TARAS MELNYCHUK (BASED ON THE COLLECTION “CHAGA”).......coi i 140
Tymkova Valentina, Lebedieva Nataliia. FORMATION OF SPEECH COMMUNICATION

CULTURE OF MODERN STUDENT YOUTH. .. .o 146

Khoroz Nataliya. COGNITIVE AND SEMANTIC FEATURES OF NEOPHRASEOLOGY
OF THE ‘ENEMY LOSSES’' PHRASEOSEMANTIC FIELD ... .coooiiiiiiiiiiie e 154



Chepelyuk Nataliya, Rohalska-Yakubova Inna, Nazarov Artem.
INTERNAL ORGANIZATION OF DISCOURSE AND TRANSLATION

(BASED ON VIDEO GAME CONTENT MATERIAL).......ouiiiiiiiiieee e

Chopyk Rostyslav. HRYHORII SOVORODA AND MOSCOW “USHKUINYTSTVO”

(PLUNDER CUSTOM).....oiiiiiiiii e

Shovkoplias Halyna. THE FIGURE OF SCHWEIK AND THE ‘SCHWEIK-ING’ PHENOMENON

IN UKRAININ CULTURAL SPACE. ... o

Shtohryn Mariana, Kushniriuk Serhii. STYLISTIC AND GRAMMATICAL FEATURES
OF TRANSLATION OF OIL AND GAS TEXTS INTO UKRAINIAN ON THE EXAMPLE

OF SHELL MANUAL “WELL CONTROL: PRINCIPLES AND PRACTICES”. ..o,
Yunosova Valentyna. MARKED VOCABULARY IN FICTION..........cccoooiiiiiiiiiiiii

SCIENTIFIC LIFE

Sulyma Vira. "PHILOSOPHY OF BEING AND ENDURANCE
IN THE PERSONAL DOCUMENTS OF UKRAINIAN WRITERS, ARTISTS
AND FILM DIRECTORS (FROM ORLYK TO CONTEMPORARY ARTISTS)".

VI-TH INTERNATIONAL SCIENTIFIC CONFERENCE...........c.ooiiiiiiii



Scientific papers of Berdyansk State Pedagogical University. Philological sciences. 2025. Ne 23

YOK 811.161.2:81°33
DOI https://doi.org/10.32782/2412-933X/2025-XXIII-1

PO3POBKA MEXAHI3MY BUABJIEHHA MAHINYNATUBHOIO
NMOTEHUIANY PEKITAMHUX NMOBIAOMJIEHb Y COUIAJNIbBHUX MEAOIA

BabkoBa Hagis

KaHaMOAT TEXHIYHUX HayK, OOLIEHT,

3aBigyBay Kadpeapu iHTenekTyanbHUX KOMM ITEPHNX CUCTEM

HauioHanbHUM TEXHIYHWUIN YHIBEPCUTET «XapKIBCbKUIA NOMITEXHIYHUMA IHCTUTYT»
ORCID ID: 0000-0002-2200-7794

Scopus Author ID: 57204916728

Researcher ID: A-5110-2019

MuTtpodaHoBa AHacTacif

KaHAUOaT EKOHOMIYHMX HayK, AOLIEHT,

[OLEHT Kadeapy MEHEDKMEHTY

HauioHanbHWA TEXHIYHWIA YHIBEPCUTET «XapKIBCbKUIA NOMITEXHIYHUIA IHCTUTYT»
ORCID ID: 0000-0002-5427-8927

CanioHoBuv Jliogmuna

KaHomaaT inonoriyHmx Hayk, OOLEHT,

AOLEHT Kadpeapu MiXKKYNbTYPHOI KOMYHIKaLil Ta iHO3eMHOT MOBHM
HauioHanbHUM TEXHIYHWUIN YHIBEPCUTET «XapKIBCbKUIA NOMITEXHIYHUMA IHCTUTYT»
ORCID ID: 0000-0001-9005-9273

Researcher ID: KDR-0826-2024

PybuoBa BikTopis

AOLEeHT Kadpeapu MiXKKYNbTYPHOI KOMYHIKaLil Ta iHO3eMHOT MOBHM
HauioHanbHWA TEXHIYHWIA YHIBEPCUTET «XapKIBCbKUIA MOMITEXHIYHUIA IHCTUTYT»
ORCID ID: 0000-0003-1120-5514

Cmamms npucesiyeHa pPo3pobrIeHHI0 MexaHi3My BUSIBIIeHHS1 MaHirynsmueHo20 rnomeHujany
peknamMHux rnogidomneHb y couianbHux media, Wo € akmyarnbHOK MPobremMor 8 yMmosax yugpoeori
KOMyHiKkauitHoi mpaHcghopmauyii. 3pocmaHHs porii SMM-meHedxXmeHmy ma mMapKkemuH208UX cmpa-
meeaili y coujanbHUX Mepexax Cripusie akmueHOMY 8UKOPUCMAaHHIO MOBHUX MaHIrynsimueHUX 3aco-
6ig, cripsMosaHuUX Ha (hopMyB8aHHS CrIOXUBYUX YCmMaHOBOK. Y cmammi 30itiCHEHO aHarsi3 OCHO8HUX
NiH28ICMUYHUX rpulomie MaHinyrnsyii, 30Kpema 8UKoOpUCMaHHS OUiHHOI TeKCUKU, eMOUitiHoO 3abaps-
TIeHUX npUKMemHukie, esghemismie, memachop, sKi criy2ytoms 3acobamu ernnugy Ha CripuliHImmsi
pekriamMHoi iHgbopmauii.

Mema docnidxeHHs nornseae 8 po3pobrieHHi MemoOuKU aemomMamu308aH020 aHari3y peKknam-
HUX meKcmig y coujanbHUX Mepexax Ha rnpedmem rowykKy MogerneHHegux 3acobie MaHirynsamueHo20
8r171UBy ma 8USIBNIEHHS] O3HAK MaHiryngamueHOCMI 8 PeKIaMHUX M08IOOMIIEHHSIX i3 3aCMOCy8aHHM
KOPI1yCHOI fiH28ICMUKU ma cy4acHUx mexHosnoaiti 0bpobku npupodHoi mosu. [ns peanizauii uiei
memu 6ys rnposedeHull aHasni3 MOB/IEHHEBUX 3acobig MaHinynsmueHo20 ernausy ma cmeopeHul
MeXaHi3M BUSIBNEHHS O3HaK MaHinynsmueHOCmi y meKcmax peknaMHUX rnosidoMreHb y coujarb-
HUX Mepexax 3a 00rMoMO20t0 3aCmocy8aHHs KOPIyCHOI JliH28icmuKu ma iHghopMayitiHUX mexHo-
noeid. bys sukopucmaHul cmamucmuyHuti Memod TF-IDF (Term Frequency — Inverse Document
Frequency), wio 0o3eorsie ideHmuabikysamu MO8HI 0OUHUUJ 3 BUCOKUM MaHinynsimueHUM rnomexuja-
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niom. Y npoueci aHanizy 3acmocoeaHo iHecmpymeHmu Python, 3okpema 6ibrniomeky SpaCy, wo dano
3MO2y aemomamu3ysamu rnpPoUec 8USBNEHHS MaHinynamueHUX MPUKMEMHUKI8 y KOpryCi peKnaMmHUX
rMogi0oMIIEHb.

Haykosa HosusHa QocCniOXeHHs1 nonsi2ae 8 iHmeapauii niHagicmu4yHo20 aHanizy ma memodig
KoM ’romepHoi 06pobku npupodHOi Mosu Oris1 ideHmucbikauii MOBHUX MaHInynauit y yugppoeso-
My cepedosuwi. 3anpornoHosaHul anzopumm Moxe 6ymu gukopucmarul 055 MiO8UUEHHS PiHs
iHgbopmauitiHoi 6e3neku crioxueadie, @ makox y nodanbwux O0CHIOKEHHSIX y cqhepi KO2HIMUBHOI
NiHe8iCMUKU ma MapkKemuHa08uXx KoMyHikauit. OmpumaHi pesysibmamu crpusimumyms po38UmkKy
mexaHismie npomudii iHgbopmauitiHUM MaHInynauiam y couianbHUx media, MOXyme 6ymu KOpUCHUMU
015 cnoxueadis, sKi npagHymb 3axucmumucsi 8i0 MaHinynsimugHO20 8r1iusy, a makox 05l ghaxisuie
3 SMM-meHedxXmeHmy, sKi fpagHymb cmeoprosamu emuyHy peknamy.

Knroyoei cnioga: peknama, couiarnbHi media, SMM-meHedxmeHm, MaHinynsyis ceidomicmio, eep-
6arnbHi 3acobu MaHinynayii, KoprycHa niHaeicmuka, 06pobka rnpupodHOi Moau.
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DEVELOPMENT OF A MECHANISM FOR DETECTING MANIPULATIVE
POTENTIAL OF ADVERTISING MESSAGES IN SOCIAL MEDIA

The article is devoted to the development of a mechanism for detecting the manipulative potential
of advertising messages in social media. The growing role of SMM management and marketing
strategies in social networks has led to the active use of linguistic manipulative tools aimed at shaping
consumer attitudes. The article analyzes the main linguistic techniques of manipulation.

The aim of the study is to develop a methodology for the automated analysis of advertising
texts in social networks to identify linguistic means of manipulative influence and detect signs
of manipulativeness in advertising messages using corpus linguistics and modern natural language
processing technologies. To achieve this goal, an analysis of linguistic means of manipulative influence
was conducted, and a mechanism for identifying signs of manipulativeness in advertising messages
in social networks was created using corpus linguistics and information technologies. The statistical
method TF-IDF (Term Frequency — Inverse Document Frequency) was applied to identify linguistic
units with high manipulative potential. During the analysis, Python tools, particularly the spaCy library,
were used to automate the process of detecting manipulative adjectives in a corpus of advertising
messages.

10 DOI 10.32782/2412-933X
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The scientific novelty of the study lies in the integration of linguistic analysis and natural language
processing methods to identify linguistic manipulations in the digital environment. The proposed
algorithm can be used to enhance the level of information security for consumers. The obtained
results can be useful for consumers seeking to protect themselves from manipulative influence, as
well as for SMM specialists aiming to create ethical advertising.

Key words: advertising, social media, SMM-management, mind manipulation, verbal manipulation
techniques, corpus linguistics, natural language processing.

BcTyn. Bypxnveumn po3BuUTOK iHPOpPMaLiMHO-KOMYHiKaLiNnHUX TEXHOSTOrN Ta BOAHOYAC BENUKI
coujianbHO-eKOHOMIYHI Ta MOMITUYHI NOTPACIHHA (NaH4EMil, BiiHW, eKOHOMIYHI KpuU3n) cnpusinm
BULLTOBXYBaHHIO BaratboXx cpep couianbHO-eKOHOMIYHOMO XUTTS Y BipTyanbHuUin npocTip. Cbo-
rOAHi, HaNeBHO, BCi TOBapu Ta NOCIYrn, siki MOXKHa BUroToBNATM abo HagaBaTu OHMawH, QiNncHO
CTBOPIOKOTLCS Yy BCECBITHIN Mepexi IHTepHeT. 3okpema, ifeTbca Npo Taki cdepu, sK iHpopma-
LiIHO-KOMYHiKaLiMHi TeXHONOTIT, TOpriBnsa, diHaHCK, YyNpaBmiHCbKi NOCNYru, OCBITa, KOHCANTUHT,
nepeknaz, YacTKOBO HaBiTb MEAWNYHI NOCMYrH.

lMpouecn He Tinbku BUMPOOHWULUTBA, ane 1M po3noginy, 0OMiHy, a TakOX HaBiTb CMOXWBaAHHSA
(SKWo naeTbecs Npo HemaTepianbHi TOBapy Ta NOCNYrn) 34iMCHIKTLCA Yepes IHTepHeT. Komn-
NEeKC MapKeTUHroBUX MOCHyr, B TOMY YMChi NPOCYBaHHS TOBapiB, 30KpeMa peknamHi nocnyru,
HafaeTbCcAa vYepes iIHTepHeT-NnaTdopmMu Ta couianbHi Mepexi. | came ynpaeniHHA MapKeTUHIoM
y couianbHux megia (SMM-meHempKMEHT) Tenep BUXOAUTb Ha nepwwmi nnaH. TobTo 3a BciMa
3akoHamu BisHecy peknama rae 3a CnoxmnBadeM — Bif peknamun Ha Bynuui, Ha pagio, Ha Tene-
GayeHHi y HeJaBHbOMY MUHYMOMY i 4O pekriaMu y BebnpocTopi, TOMy WO Cy4acHUI CNoXnsay
npoeoauTb 6araTo Yacy came y coLianbHUX Mepexax, afxe couianbHi Mefia yBiMWwnu y Halle
XUTTS, BUKOHYHOUM (PyHKUIT yHiBepcanbHux 3MI Ta 0OCHOBHUX 3acobiB ChinKyBaHHS.

OpHak peknami BnacTuBe CyTHICHE NPOTUpIvYA: 3 oaHOro 60Ky, BOHa gornomMarae iHpopmysaTu
croXuBaya Ta npocyBaTu TOBap, a 3 iHworo 6oky, cnedianictn 3 SMM-MeHemKMeEHTy y npar-
HEeHHi 3any4nTun Bce BinbLuUe CnoXnBadiB BAATbCA A0 NPAKTUK, AKi MOXHa Ha3BaTu CyMDKHUMMU,
TOMY L0 BOHW MatOTb NEBHI PUCK MaHinyrntoBaHHA CBIAOMICTIO Ta BiflbHUM BUOOPOM crioxusava.

OTxe, obpaHa TeMa € akTyarbHO SIK 3 TOYKM 30py NEPECIiYHOro cnoXxmeada, Tak i cnewia-
nicta 3 SMM Ta € mMixgucumnnniHapHOK MO CyTi, OCKINbKM BOHA TOPKaeTbCs AK acrnektis SMM-
MEHeXKMEHTY B ranysi NpocyBaHHA TOBapy, Tak i NiHrBICTUMHOrO aHani3dy TEKCTIB peKrnamHux
noBigoMIIEeHb Yy couianbHux megia. lNepenik cniB OLiHHOT JIEKCUKM Ta CriB 3 BUCOKMM MaHinyns-
TMBHUM NOTEHLianoM moxe OyTn BUKOPUCTAHUA CNoXMBavyaMm iHopMauii couianbHMx megia
3 MeTOK igeHTUdIKauii MOXIMBMX MaHINynsuin, Wo MICTATbCS B TEKCTax pekrnamMHuX nosigo-
MI€EHb Y couianbHUX Mepexax.

AHani3 octaHHiX gocnimkeHb i nyonikauin. OCKinbkn OCTaHHIMWU poKamMu MOXHa CrnocTe-
piraTn ekcrioHeHuianbHe 3pOCTaHHA NPUCYTHOCTI Macmenia y Mepexi Ta CTpiMKe MOLUMPEHHS
PUHKY umdpoBux 3MI 3aBOsiku PO3BUTKY MepPEXEBUX TEXHOSONN Ta 3a paxyHOK TpaHcdopma-
Uil TpaanUiMHUX OPYKOBAHUX BUOAHb Y €NEeKTPOHHI, KOHCTaTyeMO, WO undpoBun iHpopmadin-
HUWN PUHOK CTa€ BCE MEHLU perynboBaHWUi 3 OrnsiAy Ha HEMOXIUBICTb Takol X LWBMAKOT agan-
Tauil cycrinbHUX HOPM Ta MPaKTUK OO0 CydacHUX peanin, a TakoX dpopmanisauil unx npakTuk
y BUMAAI 3aKOHOA4aBCTBa 3 iHpopMaLinHOT NOMITUKA. Y 3B’A3KY 3 LMMK npoLecamMu akTyanidy-
€TbCHA NUTAHHSA MaHiNynsAauiv B MacMmegia, Ha Lo 3BepTae yBary yKkpalHCbKa HayKkoBa ChifibHoTa.
PosrnagaeTtbcsa Wwmpoke korno npobnem, NoB’si3aHnX 3 MaHinynsuismMmn CBiZOMICTIO B Macmegia,
B TOMY YMCAi NIHIBICTUYHI 3aCOBW MaHiNyrtoBaHHS B LLUMPOKOMY CEHCI.

AHanisyTbCs 3arafnbHi MIMTaHHSA CMUCOBUX Ta iHOPMaLUiMHNX BiH SIK IHCTPYMEHTIB BMNBY
Ha CycCnifbHy CBIOOMICTb 4Yepe3 MaHinynauil iHTepnpeTauigaMu Ta UiHHICHUMU OpieHTUpamMu,
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po3rnNAgarTbCa MexaHi3MU CTBOPEHHA (PpenMiB i CMUCNOBUX IHTEPBEHUIN, WO (OOpPMYHOTb
y peuunieHTiB 3aaaHi yaBneHHsa Npo nogii, seuwa abo igei, npudomy ocobnmey yBary npugineHo
poni Takux cTpaTerin y TpaHcdopMadii CycrinbHUX LIHHOCTEN i CBITOMMAAHUX YCTaHOBOK [12].

Macwmegia posrnsiHyTO 9K KaHan MaHinynsTMBHOIMO BMSIMBY Ha CyCrinNbCTBO, yBary akueH-
TOBaHO Ha 3arpos3ax iHhopmaLuinHO-NcuxonorivHin 6e3neui. Po3rnagaTbca MeToan MaHiny-
NSATUMBHOIO BMNIIMBY, IO BUKOPUCTOBYHOTBCS 3acobamm MacoBoi iHpopmauii ana dhopmyBaHHS
CycninbHOI OyMKW, TpaHcdopMau,il LiHHICHMX OpieHTaui Ta yrnpasniHHS NOBEAIHKOK ayauTopil.
MigKpecnoeTbCa BaXNMBICTb aHanidy uux npoueciB Ans 3abe3neyeHHs CTiMKoCTi Ao iHbopma-
LinHo-ncmxonoriyHmx 3arpos [11].

JocnigpKyeTbCa 3aCToCyBaHHA MOBHUX 3acobiB Ta NPpUOMIB Y MOMITUYHIN peknami ons pea-
ni3auii NpUxoBaHOro MOBMEHHEBOIO BMMMBY (CEMaHTUYHI HATSKW, eMOLiHO 3abapBrneHa nek-
CUKa Ta PUTOPWYHI cTpaTerii NiCUNEHHA NMPUXOBAHOro nepekoHaHHs) [13], a TakoX Kno4oBUX
IHCTPYMEeHTIB MaHinynsauii Ta BepbanbHOI arpecii (CeMaHTUYHUX, NparMaTUYHUX i PUTOPUYHNX
NPUNOMIB), CTBOPEHHSI KOHQIMIKTHUX HapaTUBIB Yy NOSITUYHIN KOMYHiKaLii [14].

AHanisytoTbcs BepbarnbHi 3acobu MaHinynsuii B KOMepLiHIn peknami, CnpsiMOBaHi Ha JOCAr-
HEHHS1 eMOLIMHOro BNNBY Yepe3 BUKOPUCTAHHS HOMIHATUBHMX OOUHWULb i3 MO3UTUBHOK KOHO-
Tauieo, MeTadPOpPUYHNX KOHCTPYKLIN, crioraHis [6]. Po3rnagaoTbcsa MeToan CTBOPEHHS JTIHIBO-
KpeaTMBHUX TEKCTIB Yy peKriami, Lo XapakTepuayTbCs aKTUBHUM BUKOPUCTAHHAM MOBHOI IpU i3
3anyyYeHHsM NEKCUKO-CTUNICTUYHUX NpUnoMiB (MeTadpopu, antosii, kanambypu), Lo Npn3BoanTb
00 aKTuBi3auil eMOUINHUX TpUrepiB Ta KOHCTPYIOBaHHS MO3UTUBHUX KOTHITUBHUX acouiauin i3
peknamoBaHMM NPOAYKTOM abo NOCNYrok, a TakoX TeXHONOriT NepcBasil ik OCHOBHOT CKNaaoBol
YaCTMHM PeKNaMHOro UCKYpCy, METOK AKOI € LjinecrnpsiMoBaHe NepekoHaHHs peuunieHTa yepes
aprymeHTauito [15]. Ocobnusy yBary npuaineHo SOCNILKEHHIO MaHiNyNnATUBHOIO BMMMBY 3aCO-
6iB MacoBoi iHhopmalii Ta couianbHMX Mefia Ha POPMYyBaHHA CMOXMBYMX YCTAHOBOK. YBara
aKUEHTYETbCA Ha MexaHi3amax niAcBiZoMOro BrnmBy. |aeTbcs Npo BUKOPUCTAHHS CTEpeoTuniB,
€MOULiMHMX TpUrepiB i NCUXONOrYHNX MPUAOMIB, AKi CTUMYIIOIOTb CMOXMBYY NoBeaiHKy [3]. Takox
BUABMSAOTLCA iHPOPMALiIMHO-NCUXONOTiYHI MaHinynauii, CnpsMoBaHi Ha MOTEHLUINHUX NOKYMUiB
B OHNawWH-cninbHoTax. Po3rnagaetbca MoAenb TakTUKM MaHinynsauil, 3acHoBaHa Ha MPUHUK-
nax TpaH3akUiNHOro aHanisy, Wo 003BONSA€ ifeHTUdIKyBaTu NpuxoBaHi BAANBU B LUAPOBOMY
cepegoswmLui [10].

PosrnagatoTbCa NCUXOSIHIBICTUYHI 3aCObM BNNUBY B peKriaMHUX TEKCTaX, Lo IPYHTYOTLCA
Ha NoedHaHHI MaHINynAUiMHUX, NCUXOMOrYHUX Ta NIHMBICTUYHUX MPUAOMIB, CMIPSMOBaHMUX Ha
bopMyBaHHA OOBIpY 40 NPOAYKTY Ta CTUMYIOBaHHS LiNbOBOI NOBEAIHKN peunnieHTiB. PeknamHi
TEKCTU TaKOro TUMY BUKOHYIOTb (OYHKLIi0 KOTHITUBHO-EMOLIMHOIO NepeKkoHaHHs1, 3abe3nevyroyum
e(PeKTUBHY B3aEMOZIL0 3 LiNTbOBO ayaMTOPIEID Yepes akTUBI3aUito 9K pauioHarbHKX, Tak i eMo-
LiMHNX MexXaHi3MiB cnpuiHATTA [2]. PO3pobnsatoTbCa TakoX anroputMm Ans BUABMNEHHS LUKIANK-
BUX iHPOPMALiIHO-NCUXONOTYHNX MaHinynsuin B OHNanH-cnifibHOTax Ta 3anobiraHHA HeraTne-
HUM iHOpMaLiHMM BNnMBam 3aasia 6e3nekun CninbHOT y couianbHuUX Mepexax [4].

HeBupiweHa 4yacTnHa npobnemu. BogHouyac BUSBNEHHA MaHinynsaTMBHOIMO MOTEeHUiany
y TeKCTax pekrnamHux rnosifoMIeHb y coLianbHUX Mepexax 3a [0rNoMOrot 3aCToCyBaHHSA METO-
AiB KOPNYCHOI NIHrBICTMKN Ta iHOpMaLiMHUX TEXHOMOrIN, CTBOPEHNX ANns 06pobku npmupogHoi
MOBW, 30Kpema nporpaMmHMMmu 3acobamu Python, sk npaBuno, He 3HaxoguTb CBOET peanisauii
y nybnikauisx aBTopis.

MeTta craTtTi. MeTa gocnigxeHHs nonsrae B po3pobneHHi MeTOANKN aBTOMaTM30BaHOro aHa-
ni3y peknamHuMX TEeKCTIB Yy couianbHUX Mepexax Ha npeameTt NOLUyKy MOBMEHHEBMX 3acobiB
MaHinynsTUBHOIO BMIIMBY Ta BUSIBNIEHHS O3HAK MaHinynsaTUBHOCTI B peKNamMHUX NOBIAOMITEHHAX
i3 3aCTOCYBaHHAM KOPMYCHOI MNiHIBICTUKM Ta Cy4aCHUX TEXHOIOrii 06pobku NpnpoaHOT MOBU.
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MeToaun Ta meToauKu AocnigXeHHs. Y npoueci gocnigxkeHHs 0ynm 3acTocoBaHi 3aranbHO-
HayKOBi MeTOAM OOCNIIKEHHS, TaKi SK AiaNekTUYHUA MeToA, MixXaucumniiHapH1i nigxig, aHanis
Ta CUMHTE3, IHAYKUIA Ta AeayKuis, a TakoX cneumdiyHi Metogm NiHrBiCTUYHOIO aHanidy, 3okpema
KOpMNyCHWI aHani3 TekcTis. [na nporpaMHOl pearnisauii anroputmy BUABIIEHHS MaHinyntoBaHHS
cBigomicTio B nosigomneHHsx 3MI Gynu BxuTi Taki nporpamHi 3acobu, sk Python, 6ibnioteka
SpaCy ansa o6pobkn npupogHoi moBu (NLP), ykpaiHOMoBHa mogenb uk_core _news_sm, Lo
0a3yeTbCA Ha HOBMHHUX TEKCTax iHTEpPHET-cnpsiMOBaHOCTI, moayni math Ta collections ans
Python.

Pesynbratyn Ta gauckycii. LLlo6 3po3ymiTM CyTHICTb MaHinynsauii cBigoOMICTO, 3BEPHEMOCH
00 3aranbHOro BM3HaYeHHs crioBa «Masinynsauisa». CnoBHMK iHLWOMOBHUX ChiB pO3TryMayye
Lie NOHATTH SK «BUKOHYBaHa pykamu CKragHa fif, Wo 3BU4YanHO BUMarae BnpaBHOCTI, BMiHHS
TOLWO; AEMOHCTPYBaHHSA (POKYCiB, NOB’A3aHUX i3 BNPABHICTIO PYK, YMIHHAM BiABEpPHYTWU yBary
rnagadvie Big TOro, WO Mae ByTy NpuMxoBaHE Bif HWUX; NEpeH. MaxiHauil, Wwaxpancbki BUTIBKM»
[1, c. 353]. Takum 4YmHOM, MaHinynauia € cneumdiyHo OPMOI peanisadii Bnagu, 3a sKoi
cy6’ekT BNAMBY CNpSAMOBYE Ail Ha 06’€KTa, NMPUXOBYIOYM CNPABXHIO METY OuiKyBaHUX Ain. Knto-
YOBMMM XapakTEPUCTUKaAMM MaHinynsuii CBiAOMICTIO K MeXaHi3My nporpamyBaHHS NOBEAIHKM
€ Tl ncnxonoriyHmi BNnMB, TOHKICTb pearisaii Ta HENOMITHICTb Anst 06’ekTa BANMUBY. YCNILWHICTb
MaHinynsuii 3abe3nevyeTbcs ToAi, KON MaHinyNbOBaHU NEPEKOHAHUIA Y MPUPOOHOCTI 1 CMOH-
TaHHOCTI TOro, WO BiabyBaeTbCA.

Y cy4acHOMy CycChinbCTBi, OPiIEHTOBAHOMY Ha CITIOBO, MOBa BMUCTynae 6a3oBUM iHCTPYMEHTOM
KOMYHiKaUil, 30kpeMa B MeianCKypci, LLO 3yMOBIIIOE 1i KINIOYOBY ponb Yy pearidauii MaHinyns-
TUBHUX CTpaTeriv BNAMBY Ha iHAMBIQyanbHY Ta MacoBy CBIgOMICTb. [1o TOro XX MoBa Hajae ans
LbOro HanwmpLLMm BMBIp pisHOMaHITHUX OopM i cnocobiB BNMBY, Aak04n 3MOry He Tinbku cnpa-
BWUTM B aHani3i MOBNEHHEBNX 3aCOBiB MaHiNynsiTUBHOIO BMSIMBY Ta CTBOPEHHSA MEXaHi3My BUSIB-
NEHHA 03HAK MaHINyNATUBHOCTI y TEKCTaxX PeKnamMHUX NOBIOOMIEHDb Y CoLianbHUX Mepexax 3a
AOMOMOIOK 3aCTOCYBaHHSI KOPMYCHOI MiHMBICTUKM Ta iH(OpMaLiMHUX TEXHOMOrIN HeobXigHUn
edekT, a 1 3amackyBaTu caMm (pakT MaHinynauii.

MoBrneHHeBE MaHinynoBaHHA CTAHOBUTL LinecnpsaMoBaHui obip i 3aCTOCyBaHHSA MOBHMX
3acobiB, WO 3abe3nevyoTb 34iMCHEHHS BNNUBY Ha CBIAOMICTb Ta NoBefiHKy peuwunieHTa. Mos-
NEeHHEBE MaHinynoBaHHS XapakTepuayeTbCa TUM, WO pPeuunieHT CnpuruMae 30BHILLHIA BNVB
SIK HEBIOQ'€MHY YacTUHY 06’€KTUBHOIO iHPOPMALIMHOrO KOHTEHTY. Y MOro OCHOBI nexarb crneuu-
diYHi MCMXONOriYHI Ta NCUXOMIHIBICTUYHI MEXaHi3Mu, AKi 3ab6e3ne4vytoTb HEKPUTUYHE CIPUMAHATTS
MOBIEHHEBOIO NOBIAOMJIEHHSA Ta TPAHCHOPMYIOTb KOTHITUBHO-MCUXOSOTrIYHY CUCTEMY afpecaTa
3 METOK HaB’si3aTu NEeBHE YABMNEHHA NPO AiMCHICTb, CTaBeHHs A0 1T eNeMeHTIB i, BpeLuTi-peLuT,
3MiHWUTX NOro NOBEAIHKY B iHTEepecax MaHinynsropa.

BuokpemniotoThb Kiflbka MOBIEHHEBUX PiBHIB MaHINyfSTUBHOMO BMSINBY:

1) maHinynsauis iHdopmauieto: 3amoBYYyBaHHS, BUbipKa, HaaMIpHICTb, CNOTBOPEHHS, iHBEPCIS,
KOHCTPYIOBaHHA Ta 0OMexeHe HagaHHA iHpopmalli;

2) napanoriyHuin piBeHb 3a AOMNOMOro MNEBHUX NPUNOMIB, TOBTO HABMWUCHI Ta YCBIAOMNEHI
NOPYLUEHHSA HOPM i MPUHLUMNIB POPManbHOT NOTiKK;

3) NIHrBOCTMAICTUYHMIA BNNUB 3@ SOMOMOrOK CTUMICTUYHUX NMPUAOMIB, LLO MOXYTb OXOMJI0-
BaTW BCi PiBHI.

Came niHrBOCTUNICTUYHWUI PIBEHb MOBMEHHEBOIO MaHinynioBaHHA HaA3BMYANHO NOLUMPEHUI
y peKkramMHux noBigomMneHHsaX. [Jo NiHreicTMYHMX 3acobiB peanis3auii MOBNEHHEBOI MaHinynauii
MOXXHa BIJHECTW NOPIBHAHHSA, eniTeT, eBhemiam Ta metadopy.

MaHinynaTMBHUIM NOTEHLian BULE3ragaHux NiHrBICTUYHNX 3ac00iB 3yMOBEHUI HASBHICTIO
B iX 3HAYEHHiI eMOLiHO-OLIHHOIO KOMMOHEHTA, MMOOKOI CyB’EKTMBHOI OLHKM, WO AeTanbHO
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PO3TIyMayeHO B YKPAIHCLKNX CITOBHUKAX JTIHIBICTUHHUX TEPMIHIB. Hanpuknag, TepMiH «enitet»
TPAKTYETbCS SIK K EKCMPECMBHO 0Opa3He XyAOXKHE O3HAYEHHS1, OCHOBHOK (DYHKLLIEIO SIKOTO BUCTY-
nae niakpecneHHsi BUPa3HO XapaKTepHOI pUCK, BU3HaYarnbHOI SKOCTI MEBHOro npegmerta abo
asuwa» [5, c. 185], TepMiH «eBdEMi3M» BU3HAYEHO SIK «CITIOBO Ta BUCHIB, WO BUKOPUCTOBY-
IOTbCA ANS YHUKHEHHSA CriiB i3 rpybuM 4n HENpUCTONHUM 3MICTOM abo HEeJOPEYHUM Y MEBHUX
ymoBax 3abapBneHHsm» [5, ¢. 161], a TakoX «OAWH i3 OCHOBHMX TPOMiB MOETUYHOIO MOBIIEHHS,
B SIKOMY yBUpPaA3HEHHS BiabyBaeTbCs HalMEHYBaHHAM OHOrO MOHATTS Yepes iHLWi 3a AonoMOo-
roto acouiaTUBHUX MeXaHi3miBy» [5, c. 413].

Takum 4YnHOM, MaHINynATUBHMI BNNMB BepbanbHUX 3acobiB, SKi OyXe 4yacTo BUKOPUCTOBY-
IOTbCS Y PEKITAaMHMX TEKCTaX, NoNsArae B: NOCUIEHHI BUPA3HOCTI 1 06pa3HOCTIi NEBHOMO pekram-
HOrO TEKCTY; NiABULLEHHI BUPA3HOCTI MOBW; 36ara4yeHHi 3MiCTy BUCMOBMOBAHHS; BUOKPEMIIEHHI
TUNOBMX PUC NPOAYKTY abo ABumLa.

[MpoaHanisyeMo nekcuko-ceMaHTU4YHUI acrnekT MOBIIEHHEBOIO BMINBY B PEKITaMHOMY TEKCTI.
PeknamHuin OUCKypC XxapaKTepu3yeTbCsl CTaHAAPTHOK CTPYKTYPHO-KOMMO3ULINHOW NOOYa0BOO
peKriaMHOro TEeKCTY SIK MOro NpoaykTy. PeknamHum TekCT Mae HU3Ky cneumdivyHux puc:

1) 3ropHyTicTb. HesanexHo Big obcsAry peknamHui TEeKCT CNpUMMAETbCA SK €AMHE Uuine
Ta MICTUTb Krnacudikyodi Ta iHguBIgyani3yrodi 03HaKu;

2) poOaTKoBICTb. TEKCT peknamMHOro noBiJOMSIEHHSI € NMOACHEHHAM A0 (POTO YM MastoHKY,
CTaHOBUTb OCTEHCUBHE (BKa3iBHE) BU3HAYEHHS, ¥ SKOMY FOfIOBHUM KOMMOHEHTOM € TOBapHWM
3HaK (MparHoHim);

3) curHanbHICTb. BMainseTbca 3aronoBkoBa cUrHanoHa gpasa 3 BUCOKUM e€dDeKTOM BMSUBY,
sIka KOHLIEHTPOBAHO BUpaXkae iAet0 PeKrnaMHOro TEKCTY, BigobpaXkae OCHOBHY AYMKY peknam-
HOro NOBIgOMIEHHSA Ta NOro NOCusT;

4) iepapxiyHa CTpyKTypa. PeknamMHun TeKCT MICTUTb iH(bopmaLito NepLuoro nopsaky (senu-
K1 WpngT) Ta iHbopmMaLito apyroro NopsaKky (ApibHuA wpudT);

5) ouiHkoBicTb. [ligKkpecnoTbCa nepeBarn peknaMmoBaHOro ToBapy, MOTUBYOYMMN haKTo-
paMn € (PyHKLIOHaNbHICTb, HAAINHICTb, EKOHOMHICTb, YHiBEpPCalibHICTb, HOBU3HA, YHIKaNbHICTb,
a TakoX couianbHa 3Ha4YMMICTb TOBapy;

6) IHCTPYKTMBHICTb. Y pekrnaMHOMY NOBiAOMIIEHHI HA4AETbLCS anropuTM A NOKynus i 3a3Ha-
YalTbCsA KOHTaKTHI JaHi BUpoOHMKa ToBapy.

PeknamHui TeKCT — ue HOCIM | BUpasHUK iHdpopMaLlii, OCKiNIbKWU B HbOMY akTyani3yeTbCH IHTEH-
List po3pobHMKa. PeknamHuIM TEKCT BKITHOYAE MOBHI Ta HEMOBHI 3acobu, Lo CnpusiioTb peanisauii
Li€l iHTeHUiT: TeKCT NoBUHEH ByTW OEeKOoO4OBaHW Ha KOPUCTb peknamoaaBusd. Y peknaMmHoMy
MOBIAOMITEHHI Bi3yani3yeTbCs, CUMBOSI3YETbCH, KOQYETbCA Ta BepbanidyeTbcs iHdopMaLia npo
peknamoBaHun ToBap/nocrnyry.

Peknama Bigobpaxkae KOMyHikaTuBHI notpebu nogumHu. Lle 3ymoBne nosiBy HOBUX TeEkK-
CTOBUX KaTeropin, ki BaXXKO Knacudikysatn 3a TpaguuinHumn nigxogamun. HasiBHi 3aranbHo-
NPUNHATI KaTeropil TeKCTY — LiNiCHICTb, 3B’A3HICTb, 3aBepLUEHICTb, peTpocnekuia — Moaudiky-
I0TbCS B HOBI TEKCTOBI KaTeropii, a came: anroputmi3oBaHIiCTb (Hanpuknag, Tekctun 6aHKiBCbKOT
Ta MeOU4YHOI peknamu, peknama MobinbHMX onepaTopiB), PO3CIAHICTb (BiACYTHICTb OpraHiyHoi
€0HOCTI Ha SKOMYCb OLHOMY PiBHIi), NOMIKOAOBICTb, NONICEMIOTUYHICTb, aHTPOMOLEHTPUYHICTb,
OLIHKOBICTb, Kay3aTUBHICTb.

MaHinynatmBHM BNAMB Yy peknami cnig BuBYaTW 3 NO3ULIA NIHMBICTUKWA, PO3rnsgaryu
MATaHHSA, WO CTOCYTbCA QOPM, KaHPIB peknamu, 3acobiB i NPUNOMIB MaHIMynsaTUBHOI rpu
B pekKriami, y4acHUKIB peknamMHoi KOMYyHikauil. Y dpoKycCi yBarn 3HaxoA4saTbCs OLiHHA NeKcuKa Ak
aTpmbyTMBHA LIHHICTb Ta KaTeropianbHa O3Haka peknamu, MexaHiamu OpMyBaHHS OLiHHOIO
3Ha4YeHHs, KOMYHIKaTUBHI (OYHKLUIT IH(POPMAaTUBHOCTI 3ano3n4eHuX CniB Yy peKkriaMHOMY TeKCTi,
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OLiHKOBa pO3CTaHOBKA NEKCUYHOrO MaTepiany, CnoraH ik KOMyHiKaTUBHE CMOKYLUAHHS, KOMYHi-
KaTUBHUIM epeKT npeueaeHTHNX eHOMEHIB, reHaepHa MapKOBaHICTb JIEKCUKN B PeKIami ToLo.

Peknama moxe BucCTynartu nornem aktyanisauil MaHinynsauii, OcKinbKyu BOHa He TinbKu iHop-
MY€E NPO peknamMoBaHW MPOAYKT, ane W CTBOPKE NOoTpeby B HbOMY. Y LIbOMY KOHTEKCTi cnig
rOBOPUTW NPO MEBHY MPOrpamMoBaHICTb, CUCTEMATU30BAHICTb, anropUTMi30BaHICTb PEKNaMHOro
TEeKCTy. 3a3HadeHi XapakTepUCTUKMN PEKITaMHOro TEKCTY BXOAATb Y MOro nparMaTtuyHUN NoTeH-
Uian. 3BepHiTb yBary, 9K anropuTtmisyoTbCa Ail agpecaTta B TeKCTi 6aHKIBCbKOI peknamu.

1. Tpw nerki Kpokn anst odopmMIieHHs: BMbepiTb ToBap, BMGepiTb cnocib onnatu «B kpeant»
Ha canTi Mara3uHy, BignoBiganTe Ha A3BiHOK. [louekanTecs A3BiHKa cniBpobiTHMKa 6aHKy, Bigno-
BifjanTe Ha 3annTaHHs Ta AisHanTecs piweHHs. OTpumanTe ToBap. Ha BigMiHy Big YMOB Y iHLLMX
BGaHkax, 0POPMIIEHHSA NOBHICTIO AUCTaHUinHe. ToBap, npuadaHni y KpeouT, 4OCTaBUTb Kyp'ep.
Mignuwite gOrosip Ta HaganTe Kyp’epy Konito nacnopra.

2. [lisHavTecs piweHHs GaHKy OoHNaviH. 3anoBHITb 3a8BKY Ha KpeauT i AisHanTecs pilleHHSs
GaHky oHnavH. Cyma kpeanTty o 30 000 rpH. bes BigcoTkiB Ha 55 gHiB. bes BisnTy Ao 6aHky
Ta 6e3 OoBIAOK Npo goxoawn. bes KOoMiIcil 3a noraleHHs: 3anoBHITb OHNaNH-3asBKY — BaM He
notpibHo BigBigyBaTM odbic, gisHanTecs piweHHA GaHKy Bigpasy nicnsi 3anoBHEHHS 3asiBKWU,
npeacTaBHUK 6aHKy 4OCTaBUTb BaM KapTKy A0 BaLIOro MicTa.

[o maHinynatuBHMx 3acobiB Hanexatb Ti, WO (iKCyOTb MOBTOPKBAHICTb, sika ChiBBigHO-
CUTbCSA 3 KaTeropieto iTepaTtMBHOCTI Ha BCIX MOBHUX piBHSAX. [loBTOproBaHa iHpbopmaLisa kpalle
3anamM’aATOBYETLCS, a MOBTOPHOKOTLCS, SK MPaBUio, KOYOBI OAMHULI pekrnamMHux TekcTiB. [o
haKTopiB, O CNPUSAIOTL MOBTOPKOBAHOCTI TaKMX OAMHULb, HANeXuTb MOBHE O(POPMIEHHS Ha
OHETUYHOMY, MOPCOSOrYHOMY, IEKCUYHOMY Ta CUHTAKCUYHOMY PiBHSAX. Hanpuknag, NekCuyHi
NOBTOPU: «S MOXY BE3TW YOTMPLOX 3 Bac. A MOXY 3axXMCTUTWU Bac. A MOXY NpoixaTu CKpi3b.
A yHikanbHui. ToroTa. CborogHi. 3aBTpa; Maximum moxnusocten. Maximum csobogm (komep-
uivHa peknama Ha Tb)»; «4G yekae Ha Tux, XTO He Yekae. bpatn un He BpaTn? 3BicHO, GpaTu!»
(MpAT «Vodafone YkpaiHa») [8].

BapTo 3BepHyTU yBary Ha Te, L0 OBOSi YaCTUMM € BUMAaAKU NOBTOPIB, AKi PO3rMsa4anTbCs K
noninToT, TO6TO NOBTOP OOHOIO 1 TOrO CaMOro CriOBa Y Pi3HMX rpamatuyHnx popmax: «loBHMI
npueia. NoBHa cBoboaa (komepuinHa peknama asTomobins Renault Ha TB)»; «Tsivi Tapud. Teoi
npasuna» (MpAT «Kuisctap») [9].

OUiHHI NPUKMETHUKN Ta IHTEHCUdIKaTopu cynep-, eKcTpa-, Haa-, yrbTpa- PopMytoTb CBOEPIA-
HUIN NPOECINHNI CNEHT PO3POOHUKIB PEKNTAaMHUX TEKCTIB:

a) cynep-: Cynep4ymcTum, cynepBuLLykaHum, cynepMmogepHun, cynepsigomun: «Cynepwsma-
KicHun 4G MoGinbHMIM iIHTEPHET 6e3KOLUTOBHO; HOBA cynepcepis Tapudis 3a cynepuiHoto» (MpAT
«Vodafone YkpaiHa») [8];

0) Hag-: HagHOpPManbHUIA, HAOMOLHWI, HAOBENVKUIA, HAALWBUAKNNA: «3aBUTi — HAAMyXHACTI —
rycti! OgHa Tyw, a edpekTiB Tpu!» (peknama Ha Th);

B) ynbTpa-: ynbTpawBUOKUNA, YrbTPaBUCOKUI, YNBTPaMOOHUN, yrbTpaM akuin, ynerpacyyac-
HUW, YNBTPaTOHKUN;

r) eKcTpa-: eKCTpaMOLHUI, EKCTPACEHCOPHUI, eKCTpaBaraHTHUN:

) BUCOKO-: BUCOKOAKTUBHWUIN, BUCOKOTIPHWNIA, BUCOKOKANOPINHUIA, BUCOKOSIKICHUI, BUCOKOO-
nnavysaHun: «LLBnakicte Baxknmuea anga nepemorun! BucokowsumakicHnn 4G-IHTepHeT Big «Kuie-
ctap» (MpAT «Kuisctap») [9].

PO3pobHNKM peknamMHMX TEKCTIB TakoX BUMKOPUCTOBYHOTb SIK MparMaTtuyHi iHTeHcudikaTtopu
NeKkceMmn 3 CeMaHTUKOK «Hacoroga» — Hacornoga, 3axonfieHHs, 3a40BONEHHS, BraxeHCcTBo:
«HoBun renb ana gywy «Palmolive Kpem». ®pykT, y SKOMYy XBWUITi 3BOSIOXYBaSIbHOTO Kpemy
NOEAHYIOTLCA 3 apoOMaTHUM MOTOKOM (PpyKTOBOro remnt. Mogopox y apomar MoYMHAaETbCs
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3 ppyKTOBUX akopAiB rpaHata, Y4epBOHOIo rpenndpyTta Ta MaHro, ki MaHATb Aani 40 XXIHOYHOro
cepust KBiTiB TPOAHAN, ManuHU Ta ianku i BegyTb Yy TaEMHUYY MUOMHY caHgany 3 HOTKaMu
BaHifi Ta MyCKycy».

Ockinbky OLiHHI NpegukaTn NepekoHYTb CnoXuBaya i CTBEPOXYIOTb AYMKY Npo nepe-
Bary (abo BigMiHHICTb) TOBapy Hag KOHKYPEHTHUMU, BOHU (DOPMYIOTb BMIMBOBUIA KOMMNOHEHT
peknamHoro Tekcty. OuiHHa nekcuMka € HEBI4'€EMHOK YaCTUHOK MaHINynAaTUBHOI cTparerii
peknamMHoro guckypcy: «beamexHa Brnaga Hag npoctopoM. HoBe nokoniHHA rereHgapHoro
nosawnsxosuka. We notyxHiwnn. LWWe komdopTHiwmn. We 6e3nedHiwmi. MoTyXHUN OBU-
ryH y noegHaHHi 3 agantusHoto 6-wsugkicHoo AKIII. PecnektabenbHuin 30BHILLHIN BUMNAA.
CtunbHnn KomcopTabenbHUn canoH i3 TpboMa psgaMn CUAiHb Ta YyAOBOK LWYMOI30NALiEt0,
OBO30OHHUIM KIiMaT-KOHTPOSb, HOBa MOTYXHa aydiocuctema. YCi KoMmnrekTauil OCHalleHi
NOBHUM KOMIMSIEKCOM CYYaCHUX ENIEKTPOHHUX CUCTEM, WO LO3BOMUIIO OOCAITU HaMBULLOIO
piBHSA kKepoBaHoCTi Ta 6e3nekn. 3 HoBuM Ford Explorer Bam niaBnagHun 6yab-akun mapLupyT»
(komepuirHa peknama Ha Tb).

HaBegeHuii npuknag TekCTy aBTOMOOINbHOI peknamMm AeMOHCTPYE TaBTOSOrMi feKceMm
«HOBUMY, «MOTY>XHUINY, «OE3NeYHNN», SKi CTBOPIOIOTE MO3UTUBHE BPAXXEHHS MPO PEKaMOBaHWU
TOBap i NiACUNIOKTL NparMaTUyYHUM edekT. HoBmin BIAHOCUTBCA OO 3arafilbHOOLIHHOI NIEKCUKN,
TOAi SIK NOTYXXHWI | 6e3neYHnn — A0 YaCTKOBO OLLHHOI.

Anpo 3aranbHOOLUIHHUX NpeaukaTiB yTBOPKE NIeKCeMa «XOPOLUMM»: XOPOLUUKA CMaK, XOPOLLi
MaHepu, XOPOLLUWNIA HiX, rAPHUA HACTPIN, XopoLlua pekriama, xopolla penyTauis, XOpoLnn CTUNb
TOLLO. YacTKOBO OLiHHI NpeauKaTh akTyanisyoTb Cy6 eKTUBHUIN AECKPUNTUBHUIA KOMMOHEHT 3Ha-
YEeHHSI: YHikanbHa (MOXMMBICTb), cneuianbHa (Mpono3uuis), HenoBTOpHMI (06pa3s), edpekTUBHMI
(3acib), ekckno3mBHa (KOCMETUYHA MiHis), YapiBHUIA (CMak), pancbka (Haconoga), ekcTpasa-
XuUcHa (dpapba), npecTmkHnn (aBTOMOBINb).

Ak nparmatnyHum iHTeHcndikaTop y dyHKLUIT MaHinyrnoBaHHA BUCTYNae HeMTparnbHa Nnekcrka
3aexou, nuwe, 8ci, gce, MPOCMo, NPOTe y peKknamHOMY TEKCTi Lji NekceMu No3HavaroTb:

— HeobXigHICTb ckopucTaTUCA TOBaApOM/MOCIYrol Yy 3B’A3Ky 3 4acoBuMn abo LiHOBMMMK
oOMexXeHHAMN: «IHTepHEeT uinui geHb! 9 rpH Nuwe B AHi KOpUCTyBaHHA! Be3koWTOBHMI iHTEp-
HeT Hasaxan» (MpAT «Knisctap») [9];

— MOXIMBICTb OTPMMaHHSA NoBHOro obcary nocnyr: «Bce pasom!» (MpAT «Kuisctap») [9].

— YacTtoTHMMKM nparmMatuyHUMK iHTeHCcUiKkaTopamMu Yy PYHKUIT MaHinynauii BUCTynaKTb
nekcemu:

— «Bes3KoWToBHOY: «Ynm wenawe, TMm 6eskowToBHiwe. 4G-IHTepHeT — 6e3nimiTHO Ta 6e3-
KowToBHO», «CynepwBuakicHnin 4G mMobinbHUIA iHTepHET 6e3KoWTOBHO. [OBOPITE Y POYMiHTY
6eskowwToBHO!» (MpAT «Kuisctap») [9];

— «besnimiTHUNY: «BesnimiT Bcepeaunni mepexi. Maketn nocnyr. beanimitHi SMS Ta MMS.
BeanimiTHun IHTepHeT. Micbkun Homep 6eskowToBHO» (MPAT «Kuisctap») [9]; «Tapud «Bce
BkntoveHo». 330 rpH/mic. nakeT xBunuH, SMS Ta 6e3niMmiTHUIN iHTepHeT-Tpadik No BCin YKpaiHi»
(MpAT «Kwnisctap») [9];

— Hawn-: «Hanwsungwmin mobineHun iHTepHeT 3a 2 rpH/aeHb» (MpAT «Vodafone YkpaiHar)
[8]; «4G-mogem i3 HanwBmawmm iHTepHeTom aAng koxHoro» (MpAT «Vodafone YkpaiHa») [8];
«[octyn 6e3 knoya 3a JONOMOrol HauToHWoOI y cBiTi smart-kaptn» (MpAT «Vodafone Ykpa-
THa») [8]; «HarcmavHiwmn 3axucT Big Kapiecy» (komepuiiHa peknama Ha Tb); «Y moai HoBui
napdymepHuii oopmaTt — Micbkui apomar. Ocb Tpu HaWsCKpaBilli NpeacTaBHUKN Heoypba-
Hi3My» (koMepuiHa peknama Ha Tb);

— «cneuianbHUn»: «CneuianbHa npono3uuis! MNocniwanTte, ctaBku 3HMKeHO! (6aHk)»; «Mope
cninkyBaHHs! CneuianbHa nponosuuia no nitHeoMy poymiHry» (MpAT «Vodafone Ykpainar) [8];

16 DOI 10.32782/2412-933X



Scientific papers of Berdyansk State Pedagogical University. Philological sciences. 2025. Ne 23

«®dipmoBa kaBa» (pecTtopaH); «CneuianbHa npono3uuisa Big wed-kyxapsa» (pectopaH); «Cneui-
anbHa Npono3uuis Ha pivHi kapTn ona gBox. PitHec 06’egHye!y (PiTHEC-LEHTP).

BapTo 3BepHyTM yBary Ha TemnoparibHi ekcrnikatopu, ki (OYHKLIOHYOTb Y PEKITaMHOMY TeK-
cTi. BoHn curHanisytotb HeobxigHiCTb NpuabaHHa ToBapy/nocnyrn y 3B’s3Ky 3 YacoBMMK obme-
XXEHHAMM LLOAO UiHM YM TepMiHy Ail: doikcytodi TemnopanbHi ekcnnikatopu: «lponoauvuia gin-
cHa 0o 31.01.2023 p.» (MpAT «Kuisctap») [9]; «CneuianbHa ociHHs npono3uuis. beskowToBHe
PO3MiLLEHHs BaLLOl peknamuny; «beskolToBHI A3BiHKM 3 KOMM'OTepa Ha komm'loTep. Jluwe oo
30.06.2021 p.» (iHTepHeT-npoBangep); «Cneunponosuuis —50%. 3amoBTe CbOrogHi 3a nis LiHW
(pecTopan).

TakMM YMHOM, 3 NIHIBICTUYHOI NEPCNEKTUBM pekriama BUCTynae crneumiyHo cpeporo KoMy-
HiKauii, pe3ynsraToM SKOi € BepbarnbHi KOHCTPYKLiT — peKnamHi TEKCTU, LLIO BOSOAi0Tb BIACHUMM
YHKLIOHANBbHUMM XapakTepucTkammn Ta 3ammMmaroTb OKpeme MicLe B 3arasibHill CUCTEMI TEKCTO-
BUX OAUHULb.

3 iHWworo BOoKy, 3 TOYKN 30py MapPKETUHIY OCHOBHE 3aBAAHHSA PEKMaMHOro MOBIAOMIEHHSA —
HaJaBaTu XapakTepUCTUKY CMOXUBYOI BapTOCTi TOBapy, WO Moxe OyTu BM3HAYEHO K 30aTHICTb
3a40BOMNbHATM NoTpebun nognHn. Cnoxueda BapTiCTb XapakTepu3yeTbCA CYKYMHICTIO KOPUCHMX
BMacTMBOCTEN TOBapy i MOXe ByTn po3KkpuTa Yepes Onnc KOHKPETHUX isnYHNX puc ToBapis abo
nocnyr. [na onucy pyc Ta BracTMBOCTEN 06’EKTIB B YKPAIHCHKI MOBi BUKOPUCTOBYHOTLCS NMPUKMET-
HUKW. BogHoYac SKLWO iAeTbCs Npo MaHinynsauio, To B NpoLeci NPOCyBaHHA TOBapy LUMPOKO BUKO-
PUCTOBYIOTLCA NEBHI CyMiXKHI NPAKTUKK, 5K pearni3ytoTbCs Yepes NiHrBICTUYHI 3acobu MaHinynsauii.

TakMm 4YnHOM, [BOICTa CYTHICTb peknamMu K couianbHO-eKOHOMIYHOro Ta MOBMEHHEBOIO
ABULLIA NOpomKye ii 6asoBe MpPOTUPIYYSA, SKe Monsrae y npuaHadeHHi HagaBaTu OO €KTUBHY
iHdbopmaLito Npo ToBap i BogHOYac ByTn IHCTPYMEHTOM MaHinynsiTUBHOIrO BAMMBY 3 METOKO CMO-
HyKaTu cnoxuBeada npuabaTtn Tosap.

Y cy4acHOMy CBITi MPaKTUYHO MOBHE MEepeMilLleHHs COLianbHOro XUTTS CROXuBadiB, TO6TO
LiNbOBOI ayaUTOpIl peknamMHuUX MOoBIiOOMSEHb, Y couianbHi Mefia 3yMOBUIIO 3pOCTaHHSA 3Ha-
YeHHS1 3aCTOCYBaHHA IHCTPYMEHTIB NPOCYBaHHS TOBapy came Y couianbHUX Mepexax. 3Bigcu
BUNNMBAE akTyanisauis pofi MapKeTUHry y couiafibHUX Mepexax, a TakoX BaXKfIMBOro Moro
IHCTPYMEHTY — peknamu y couianbHux megia.

LlikaBum € Te, WO 3a cTyneHemM GrnM3bKOCTI 40 CNOXUBa4Ya, a TaKoX 3a MOXIMBOCTAMU pea-
ni3auii MaHinynaTMBHOIO BNAUBY peknama y couianbHUX mefia He mae piBHUX. CboroaHi BoHa
BMXOOUTb Ha HOBMWIN PiBEHb NMPOHUKHEHHS y couianbHe ByTTS cnoXuBaya 3a paxyHOK BMMvBY
TapretoBaHoi peknamu. Takum npouec BigdyBaeTbCA TOMY, LLO NEPBICHO NiANPUEMELb, MaKouK
CTOPIHKY Y couianbHin Mepexi i CaMOCTINHO HAMOBHIOKYK 1T KOHTEHTOM, Y TOMY YUCIII peknam-
HOro xapakTtepy, He 3000B’A3aHuIi onnadvyBaTu Taki peknamMHi NOBIAOMMNEHHS Ha KWTanT Tene-
Bi3IMHOI peknamm, OCKiflbKM BOHM PO3MILLEHI Ha NOro KaHarsi Y CTOpPiHLI.

OpHak Ha HOBOMY eTarni CBOro pO3BUTKY coLiarnbHi Mepexi NPOnOHYTb BUKOPUCTOBYBATU
nops Y1 3amiCTb OpraHiYHOro MapKeTUHry came TapretoBaHy peknamy. OpraHiyHUn mapke-
TUHT Y coLianbHMX Mepexax — Lie AOBroctpokosa rpa. [oTpibHO goTpumyBaTuca kanengaps
nyoGnikawii KOHTEHTY, CnigKyBaTK 3a NOro SKICTHO, MiAXONOBATU TPEHAN, NepLU HiXX MOXHa Oyae
nobauntn pesynsratu. HatomicTb onnadyBaHa TapreToBaHa peknama nepegbavae, wo nig-
npuemMeLb BUTpavae rpowi, wob gocartu yBarn notpibHoi ayguTopii. Tak, ocTaHHIMKM pokamu
cepenHs BapTiCTb 3a KNik Ans peknaMHux oronolueHb y Facebook ctaHosuna $0,28, a BapTicTb
3a 1000 nokasiB 6yna $7,19. 3aranom peknamMHi BUTpaTK Ha PUHKY coLianbHUX Megia JOCSrmm
1,28 minbspga gonapis CLUA 'y 2023 poui.

TapreTtoBaHa peknama 3abesneyye 3anyyeHHs baxxaHnx gemorpadidHux rpyn gaHoi coui-
anbHOI Mepexi 3amicTb Toro, Wob noknagatucsa Ha il anroputmu (Habopu maTeMaTUdHnX
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npasun, WO BMKOPUCTOBYIOTHCS CoUianbHUMUKU Mefdia AN BU3HAYEHHS TOrO, SIKUN KOHTEHT
nokasyBaTu KOpucTyBadam i B skomy nopsigky). lNignpmemerb Moxe BUKOPUCTOBYBATU Mic-
Lie3HaxomMKeHHs, aemorpadivyHi gaHi, iHTepecu, noBefiHKy ayauTopil Ana TapreTyBaHHS
peknamu. BignoBigHO i TEKCT NOBIAOMMNEHHSA MOXe OyTn po3pobneHnn 3 ypaxyBaHHAM iHTEp-
€CiB Ta NOBeiHKN NeBHMX CoLianbHUX Py, WO TaKoX MOXe NOCUIoBaT NOro MaHinynaTmne-
HUIM xapakTep. To6TO peknamHi NOBIAOMITEHHSA OEMOHCTPYKOTb NULIE NMEBHMM COLianbHUM
rpynam, gki MOXyTb 6yTu 3auikaBneHi y ToBapi. Peknama 3’aBnseTbcs y cTpidui couianb-
HUX Megia UinboBOi ayauTopii ik NOCT abo cTopic. Arne BOHa Mae MiTKy «CMOHCOPOBaHOY,
«NpOMOTOBaHO» abo Byab-AKy iHWY NoAibHY MiTKY, LWOo6 NOBIAOMUTH, LLO NOCT € PEKNaMoto.
A Lie 03Ha4ae BiACYTHICTb PiIBHOCTI YCiX CMOXMBAYiB y AOCTYNi 40 iHopmaLii npo Oyab-sakui
TOBap, TO6TO NOPYLUEHHSA 04HOro 3 6a30BUX MPUHLMMIB PUHKOBOI EKOHOMIKU. 3 iHLWOro 60Ky,
BiAOyBa€eTbCA HaB'A3yBaHHA NMEBHUM coUianbHUM rpynamM peknamMHuUX NoBiAOMIIEHb NvLle
BMU3HaA4YeHUX TOBApIB.

[MonynApHICTb BUKOPUCTAHHA Y pPeKNaMHUX NOBILOMIIEHHAX came OLiHHOI NEeKCUMKM Ta eni-
TeTiB 3yMOBUIIa 30CEpPeXEHHS AaHOro AOCHiAKEHHS caMe Ha BUSABIEHHI poni OUiHHWUX npu-
KMETHWKIB SIK BepbanbHOro 3acoby MaHinynaTMBHOrO BNAMBY y peknamHux Tekctax. OTxe,
y AaHOMY OOCHILXEHHI aBTOpM BUCYBatOTb rinoTesy npo Te, WO Y peKkraMHUX MOBiAOMIEHHSIX
y couianbHNX Mepexax Habarato yacTile TpannsTbCa caMme OLiHHI MPUKMETHMKN MOPIBHAHO
3 NPUKMETHUKaMMU, Lo BigobpaxatoTb 06’€KTUBHI BMACTUBOCTI TOBapiB Ta nocnyr. 3 MeToto nia-
TBEpAXKeHHs1 abo ckacyBaHHsSI A4aHOI rinoTe3n aBTOpW AN NPOBEOEHHSA NIHIMBICTUYHOIO aHa-
nidy crBopunun kopnyc 3i 120 TeKCTiB peknamMHuX NoBiOMIMEHb 3 TakMxX couianbHUX Megia, sk
Instagram Tta Facebook.

[na npakTuyHOT peanisauil 3aBOaHHA 3 BUSBNEHHSA OLIHHUX MPUKMETHUKIB Y KOPMYCi TEKCTIB
OyB po3pobneHun Ta peanizoBaHU TakUn anropuTMm gin.

1. ABTopamu 6yB CTBOpeHUn Bpy4yHYy kopnyc 3i 120 TeKCTiB peknamHMX MoBiAOMIIEHb
y Facebook ta Instagram.

2. 3apaya BUSIBNEHHS OUIHHMX MPUKMETHUKIB y KOpnyci Byna nocrtaBneHa i BupiweHa sk
3a/ilaya BUYYEHHS 3 KOPMycy NeBHUX TEPMIHIB, AKi, 3a NPUMyLLEHHSM, MaloTb O3HaKNU MaHiny-
natuBHocTi. Cepen yciX METOAIB BUNYYEHHSI TEPMIHIB 3 KOPMNYCY TEKCTIB — MIHIBICTUYHMX, CTa-
TUCTUYHUX, KOMOIHOBaHNX — ByB 0B6paHni OOMH 3i CTaTUCTUYHUX METOAIB, a came Mipa TF-IDF
(Term Frequency — Inverse Document Frequency), Wwo B13Hayae Te, KO Mipoo NEBHUIN BUpa3
XapaKTepHU Ona OKYMeHTa BcepeauHi kopnycy. Lia mogenbs BUKOPUCTOBYETLCS ANSA i4EHTU-
dikauii HanBaxnmeilwnx cnis Ta pas y TekcTi. IHaekc TF-IDF po3paxoByeTbCca ANA KOXHOro
crnosa B KOPMYyCi 3 ypaxyBaHHSIM 4aCcTOTK 3yCTpiyarnbHOCTI crioBa B kopnyci (TF) Ta 3BopoTHOI
4YacToTW 3yCTpivanbHOCTI cnoBa B KoxXHOMY AokymeHTi (IDF). 3aranbHa Bara cnosa o6uucnto-
€TbCHA MHOXEHHSAM LMX ABOX 3Ha4YeHb (amB. oopmynu 1, 2).

TF(t,d) = 1+ log(frq), (1)

IDF(w) = logag (dﬁf) @)

3. 3 meTo igeHTUIKaLil y peknamMHUX TeKCTax caMme NPUKMETHUKIB Ta 0BYMCNEHHS X Baru
TF-IDF 6yno po3pobneHe nporpamHe 3abe3nevyeHHs MOBOK nporpamMmysaHHa Python [7] 3 BuKko-
pucTaHHsaM MeTofiB 06pobkm npupoaHoi Mosu. MNMporpamHe 3abesneveHHs BUKOPUCTOBYE 6ibni-
oTeky SpaCy, moayni math Ta collections, a Takox ykpaiHOMOBHY MoAenb UK_core_news_sm,
ska 6asyeTbCa Ha YKPalHOMOBHUX HOBMHHUX TEKCTaX iHTEPHET-CNPSMOBAHOCTI.

Pesynstatom poboTn nporpamu CTaB CMMCOK ChiB, € KOXHWUA eneMeHT NpeacTaBieHo
y BUrNAAI Napy «KMiov — 3Ha4veHHsA». Kniovem BUCTynae cnoso, a 3HadeHHsm noro TF-IDF.
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Y HbOMY NpeacTaBrieHo Habip cniB, AKi MaloTb HarBULLY Bary, TOOTO MOXyTb ByTu NnpeTeHaeH-
TaMu Ha BKIOYEHHS B Nepenik OLIHHUX MPUKMETHUKIB, SIKi MatoTb MaHinynsaTUBHUIA NOTeHUian.

BianoBigHui nepenik abo CNOBHMK CTBOPHETHCHA EKCNEPTOM Ha OCHOBI aHani3y LibOro Crnmcky
cnie Ta ix 3Ha4yeHb TF-IDF. licna o4ncTkm Big NOMUIKOBO BKIKOYEHMX €fIEMEHTIB (Hanpuknag,
AIENPUKMETHMKI, AIECNOBa, IMEHHWKM) aBTOPU OTpPUMAanu CnMcoK 3 79 npuKMeTHUKIB. Y Tabn.
1 onsa npuknagy nogaHo nepuwi 20 NO3uMUin LbOro CNmMcKy, TOGTO NPUKMETHMKK, SKi € HaNBinNbL
BXMBaAHMMU Y pEKNaMHUX OrOfOLIEHHAX COoLianbHUX Mepex.

Tabnuus 1
Mepwi 20 no3uLin cNOBHUKA NPUKMETHUKIB, CTBOPEHOro eKCNepToM Ha OCHOBI aHanisy
OTPUMAHOrO y pe3ynbTaTi po60TH NPOorpamMHOro Koy CnNMUCKy cniB Ta ix 3HadyeHb TF-IDF

Ne 3/n MpuKMeTHUK 3HayeHHs Baru TF-IDF
1 ineanbHWin 2.130870370699755
2 HENMOBIPHWIA 1.8168345735742109
3 nepLumn 1.801510391639927
4 cynep 1.5461438949730384
5 yHiBEpcanbHUi 1.4474024747486038
6 3pyYHUIA 1.3574426384300902
7 HOBUN 1.3476737478655818
8 ©€e3KoLITOBHUI 1.3047610905383604
9 AKICHWUI 1.2042370126850723
10 CTUNbHUI 1.1374490151428824
11 COHSIYHUI 1.0692201825080485
12 KpacuBui 1.0201633634713798
13 ynobneHmn 1.017773450076436
14 MOXINBWIA 1.001628679231399
15 HepXkaBitouni 0.9970601532440269
16 BUTIZHWUIA 0.9965666811200626
17 TENUn 0.9364105236828462
18 HanKpaLui 0.9353537945173392
19 BENUKNIN 0.9185075596018165
20 NOCTINHWIA 0.9169526657441049

AHani3 cniBBiAHOLIEHHS KifTbKOCTiI OLiHHUX NPUKMETHUKIB 4O KiNbKOCTI NPUKMETHUKIB 3i 3Ha-
YeHHAM Pi3NYHOT SAKOCTI Nokasas, WO 3 79 NPUKMETHUKIB, SIKi 3anuwununmcsa B cnucky, nuwe 11,
T0670 13,9%, MaTb 3HaYEHHSA 06’EKTUBHUX XapaKTepPUCTUK: CTaTb (XKIHOYMIA, YONOBIYUI), MaTe-
pian (kepaMiYHUIN, HePXaBiloyYniA, LUKIPSHUI), CE30H (3MMOBUIA, AEMICE30HHUI), (Pi3NYHI Xapak-
TEPUCTUKN (30BHILUHIN, MaToBWW, NOPTATUBHWUW), Konip/gu3anH (neonapgosun). PewTta npu-
KMeTHuKiB, To6TO 86,1%, CTAaHOBUTb CaMe OLiHHI NPUKMETHUKK, SKi HE 00AalTb 00’ EKTUBHUX
XapaKTepuCTUK ONUCaHM HUMW NnpegMeTamM — Hanpuknag, igeansHuin, HEMMOBIPHUIA, 3PYYHUNA,
SAKICHWUI, CTUNBbHUIA, YNOBNEHNR, BUMLHWIA, HAWKpaLMM TOLWO. HaToMICTb BOHM BUpaxatTb 0CO-
OuMCTYy AYyMKY, € LinkoM cy6’eKTMBHO. Taki CrioBa BUKOPUCTOBYHOTHCA 3 MEBHOK METOH | MOXYTb
OyTW pO3rnsiHYTI SK JIEKCUKA 3 BUCOKUM PIBHEM MaHIiNynsTUBHOIO noTeHuiany.

BucHoBku. B nogansiomy B6ayaemo 3a HeobxigHe aHanidyBaTu KOpnycu TEKCTIB peknam-
HUX NOBIAOMIIEHb 3a AOMNOMOrOK PO3POBMNEHOr0 HaMK NPOrpamMHOro 3abesneyeHHs1 3 MEeTOH
BU3HAYEHHSA MaHiNnynATUBHOIO NoTeHUiany iMeHHUKIB, AiecniB, a TakoX igeHTudikauil cnosocno-
NyYeHb, WO MOXYTb BYTU TaKOX BKITHOMEHI B CITOBHUK CIiB, SIKi MalOTb MEBHUA MaHiNynsaTUBHUA
noTeHuian.
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Y 0ocniOxXeHHi OUiHH8aBCs 368’930K MiX 3a2aribHUM CMyrneHeMm CriputiHammsi iIHO3€MHO20 aKUeH-
my 8 aHernilicbKoMy MO8EHHI nrodel, siKi He € HOCIIMU MOBU, ma Pi3HOMaHImHUMU ¢hakmopamu.

CmydeHmu, siki sug4arome Opy2y MO8Y, Yacmo cmuKarombCsi 3 KOMyHikamueHUMuU rpobriemamu
yepes HasigHICMb IHO3eMHO20 aKUeHMYy 8 IXHbOMY MOBIIEHHI, IKUU ¢hopMyembCsi i 8raueomM pioHoI
mMosu. Llel akyeHm Moxe ernnueamu Ha pumm, IHMOHauit, Ha2ornoc ma ceaMeHmHul OOMEH, KUl
cKriadaembCsi 3 OKpeMux 38yKie Mosu. Lle 0ocnioxxeHHs1 po3ansdae ceameHmHul acrekm 8UMO8HO20
aKkuyeHmy, ausyarodu CripuliHAIMMs criyxadie, Konu yKpaiHui crifikytombscsi aHanilicbKor Moegor. Lle
00UH 8UCHOBOK ro/192ae 8 MOMy, WO Cryxadi, K Npasusio, Kpauwie po3pi3Haomb CmMyneHi akueHmy,
Konu crioga 38ydamb binbw CX0Xe Ha PiOHy Mosy.

Y uiti cmammi mu 062080pHOEMO MOHSIMMS «iHO3eMHUU akuyeHm» ma po3ansidaemo 8i0rnogio-
Hi 00CriOXEHHS pi3HUX ¢hakmopie, W0 Crpusiiomps U020 8UHUKHEHHIO. Y cmammi po3ansdaembcs
MOHAMMS IHO3eMHO20 aKueHmy i me, SK ue seuwje srniueae Ha criputiHamms mosu, mobmo Ha me,
HaCKIfbKU MOYHO CripuliMaemsCcsi MO8a, KOMU 80Ha 8UMOSIISIEMbCS] HEe HOCIEM aHariticbKoi Moau,
a came ykpaiHcbkum biniHeeom. Kpim mozo, 0ocrniOxeHHs1 apayMeHmye 8rnaue eapiauill akueHmy Ha
piseHb po3bipriueocmi aHaniticbKo20 MOBIEHHS, BUCBIMITOKYU 83aEMO38’I30K MIXK aKUEHMOM i po3-
6ipriusicmio, AKUU 88axkaembCs supiwanbHUM y bazambox pisHux ceepax. s oansdosa cmammsi
mae Ha memi Halamu ecebidHuli 021510 83aEMO38’3KY MiXK IHO3EMHUM aKUeHMOM, iOeHMUYHICMIO,
OUCKpUMIHauier 3a akueHmoM ma 8UBYEeHHSIM Opy20i MosuU. Y 38’d3Ky 3 UuM y cmammi criodamky
po3ernsdatombCs CydacHi nepcriekKmueu 3MeHWeHHs1 akueHmy, a makox mMicuye iHo3eMHO20 akyeHmy
8 rpoueci sus4yeHHs1 Opya0i Mosu. ABmop 8u3Hayae akuyeHm K mapkep ideHmu4yHocmi ma 062080-
PIOE Uto KOHUENU,ito, MICIIA Y020 po3ensdae couianibHi 8UMIPU IHO3eMHO20 akueHmy i me, sK 8iH MoXe
grnueamu Ha (hopmMyeaHHs i0eHmMuU4YHocmi.

Knroyoei cnoea: sumMosHuUli akueHm, MoerieHHs biniHeea, ceaMeHmHul ma HadceameHmHul pie-
Hi, MO8Ha cgi0oMicmb, JIH280KYIbMypa.
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PRONUNCIATION ACCENT IN THE SPEECH OF UKRAINIAN BILINGUALS

The study assessed the relation between the overall degree of perceived foreign accent in non-
natives’ English speech and a variety of factors.

Second-language learners often encounter communication challenges due to a foreign accent
(FA) in their speech, influenced by their native language (L1). This FA can affect rhythm, intonation,
stress, and the segmental domain, which consists of individual language sounds. This study looks
into the segmental FA aspect, exploring listeners’ perceptions when Ukrainians interact with English.
Another finding is that listeners tend to better discriminate degrees of accent when words are more
native-like sounding.

In this article we discuss the notion of “foreign accent” and review the relevant research into
the various factors that contribute to one. The paper discusses the concept of foreign accent and how
this phenomenon influences speech perception, i.e., how accurately the speech is perceived when
spoken from a non-native English speaker, namely Ukrainian bilingual. Further, the study argues
the impact of accent variation on the intelligibility level of the English spoken language with highlighting
the accent-intelligibility relationship, which is considered as a crucial in many, many different spheres.
This review paperaims to provide a comprehensive overview of the relationship between foreign accent,
identity, accent discrimination, and second language acquisition (SLA). In this regard, the paper first
examines the concepts of interlanguage and transfer, ongoing debates of nativeness and intelligibility
principles as sound goals for language learning and teaching environments, and current perspectives
on accent reduction, as well as the position of foreign accent in SLA. The author introduces accent as
an identity marker and discusses this concept, followed by an examination of the social dimensions
of foreign accent and how it can affect identity formation.

Key words: foreign accent, bilingual speech, segmental and suprasegmental levels, language
identity, linguculture, second language acquisition.

Bctyn. Po3noBcrogkeHe BUKOPUCTAHHS aHMMiNCbKOI MOBM B MiIXKMOBHI KOMYHiKauil 3ymMo-
BWMNO 36iNbLUEHHSA KiNbKOCTI 1T HeHocIB. KopucTyBadi aHrnincekoi moBu sk lingua franca Hani-
YyOTb BNM3LKO OOQHOMO MiNlbApAa ocib, WO 3Ha4YHO NePEBULLLYE KiNbKiCTb MOBLIB aHIMINCLKOT SIK
pigHol i gpyrol mosu [5, c. 61].

LLInpoke BUKOPUCTaAHHSA aHrMiNCbKOI MOBU SIK MOBU-MOCEpPeaHMKa B MPKMOBHOMY CifIKyBaHHi
CAPUYNHUIO BUHUKHEHHSA YUCIEHHUX BapiaHTiB aHrMiNCbKOT SIK iIHO3eMHOI MOBW, OO Npuknagy
Ukrainian English, Slovglish, Spanglish, Indian English Towo. Lli BapiaHTu pi3HATLCA HU3KOH
POHETUYHUX, MEKCUYHUX | rPaMaTUYHUX PUC, cepen AKX NPOBigHA POrb HanexmnTb caMme BUMOB-
HUM ocobnmsocTam [10, c. 1]. Hapasi aHrninceka moBa ctana MoBoto rrobanbHOro CnifnikyBaHHS,
TO6TO Bigbynach «rnobaHrnizauig» 3eMHOI Kyri.

Y 3B’13Ky 3 MM OCTaHHIM YacoMm MigBULLIMBCA iHTepeC OOCNIAHWKIB OO NMUTaHb OYHKLiOHY-
BaHHS1 aHMMINCbKOI MOBM sIKk OCHOBHOIo 3acoby MiXXMOBHOrO cninkyBaHHs, To6To lingua franca
[6, c. 63], AeTanbHOro BMBYEHHS Ta ONUCY HAsiBHUX BapiaHTIiB i Pi3HOBUAIB aHrMiMCbKOI MOBU,
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BKIOYAKOUN AOCNIAXKEHHS B3aEMOAIT (POHETUYHUX Ta KOHTAKTYHOUMX CUCTEM (OMB., Hanpuknag,
npaui O.P. Banirypu, T.0. Bpoe4yeHko, [.C. BopogiHoi, KO.M. 3axaposoi, T.M. KoponboBoi,
B.1O. Kouy6en, M.M. KybnaHogoi, €.A. YctuHoBumya, Hung, Murray, Toivanen, Zampini).

MpoBigHOK 03HaKOK POHETMYHOrO OPOPMITIEHHSA aHIMINCbKOrO BUCIOBIIEHHSA B MiXKMOBHIN
KOMYHiKaLil € BAMOBHUIN aKLEHT, Wo HabyBae nonynsapHocCTi cepen 6aratboX MiHrBICTUMHUX PO3-
Bigok. OcobnumBoro iHTepecy AnNa OOCMIOHUKIB HAOyNM NUTaHHA LWOAO MOXOMXKEHHS, YNHHUKIB
Ta npuymH BumoBHoro akueHTy (R.C. Major, 2001; J.C. Wells, 1982; J. Flege, 1995; A. Brown,
1991), a TakoX BNAUBY LbOrO SAABMLLA Ha 3pO3YMifliCTb BUCNOBMEHHS B rnobanbHii KoOMyHikaii
(J. Jenkins, 2000; J. Kenworthy, 1996; M.J. Munro, 1995; T.M. Derwing, 1997). Cepen ykpa-
THCbKMX HayKOBLIB MUTAHHAMW BUMOBHOIO aKLEHTY YKpalHUIB 3aMMaloTbCs BITYM3HSAHI BYEHI
(B.KO. Kouyben, 2006; O.P. Banirypa, 2008; A. esiubka, 2013).

BuBYeHHS BkazaHMX gocCrnigKeHb 403BOSISE BU3SHAYUTU BUMOBHUI aKLEHT SK CUCTEMY BiaXu-
neHb HOPMaTMBHOI BUMOBM, LLIO 3yMOBSeHa BriNBOM (POHETUYHOT CUCTEMMW PIAHOI MOBU 1 akTy-
ani3oBaHOI y CIPUMHATTI HOCITB MOBMW.

Cneumndika BUMOBHOIO aKLeHTY B aHrMiMCbKOMY MOBIEHHI YKpaiHCbKMX BiniHreiB, Ana aKnx
aHrnincbka € 3acoboM CninkyBaHHs, BU3HadeHa QOHETMYHO BapiaTuBHOW [1]. BiaxuneHHsa Ha
000X pIBHAX — CErMEHTHOMY Ta HaZCErMeHTHOMY — Y MOBJIEHHI HEHOCIIB aHrmincbKol MOBU
MatoTb HU3KY BigMiHHMX puc [9, c. 16, 28].

Taka BapiaTMBHICTb BUMOBMW BU3HA4YaETLCA AK BUMOBHUU aKuyeHm, WO akTyari3yeTbCs B MOB-
NeHHi yKkpaiHua-0iniHrea (yKpaiHCbKU akUEHT), | € MapKepoM €THIYHOT MPUHANEXHOCTI MOBLA.
Cnig Big3HaunTK, WO BUMOBHUI aKUEHT iAEHTUAIKYE HANEXHICTb MOBLSA 40 NEBHOI NiHIBOKYIb-
TYpW, B HALWIOMY OOCHIIXEHHI — JO YKPAIHCBKOI NiHrBOKYIILTYPU, OCKINIbKM BIOXUIEHHS Big HOP-
MaTMBHOI BMMOBUW Y MOBJIEHHI HEHOCIA MOBU MapKye MOro SIK NpeacTaBHUKa YY>KOI NiHrBOKYIb-
TYPHOT cninbHOTH [2].

MeTa ctaTtTi nonsrae y BUsiBNeHHi OCHOBHMX O3HAK BUMOBHOTO aKLEHTY YKpaiHCbKuX BiniHr-
BiB SK MPeACTaBHUKIB MEBHOI NiHIBOKYNbLTYPMU.

Pesynbratn. BUMOBHUIW akUeHT po3rnagarTb SK NOEAHAHHA (DOHETUYHUX XapaKTepUCTUK
MOBIEHHS, Lo BigobpaxatoTb MOBHY, TEpUTOPIanbHy Ta couianbHy NpUHANEeXHiCTe MoBus [1].

[HLLOMOBHMI aKUEHT y MOBMEHHI BiniHrea sik Hacnigok iHTepdepeHLii ACkpaBo MapKye NOro
MOBHY MOBefiHKY. AKLEHT SK MOBHa XapakTepucTuka MOBLS € HaNBaXKMMBILLUM MOKa3HUKOM
ideHTudiKauii ocobncToCcTi MOBLS Y NPOLECi MOBHOT KOMYHIKaUiT [3].

AKUeHT (3 nart. “accentus” — «Haronoc») NOB’sA3yt0Tb 3 BUAINIEHHSM OKPEMUX ENEMEHTIB Y 3BY-
KOBOMY NOTOLLi MOBMEHHS (FONOCHUX 3BYKIiB, CKIagiB, Cnis, gypas) ronocom. Y cyyacHin niHreic-
TULi TEPMIH «aKUEHT» He Tiflbku No3Havae Haronoc y cnosi abo y dpasi, ane n OeMOHCTPYE
0COBnMBOCTI BUMOBM MOBLIS, LLIO HE BONOAI€ 3aranbHOMPUAHATOK BUMOBHOK HOPMOIO NEBHOI
MOBW, SIK NPaBUIIO, HEPIAHOK MOBOIO.

[MpoBigHy ponb y CPUNHATTI 0COBMCTOCTI CMiBPO3MOBHYMKA Bifirpae noro BUMoBa (30kpema,
aKyCTMYHi MapameTpu rofloCoBOro TOHY, TEMMY FOBOPiHHA, TeMOpanbHe 3abapBneHHs). OTxe,
HOCI MOBW BUSIBNSIE NPUHANEXHICTb BiniHrea Ao iHWOI MOBHOI CMiNbHOCTI, Nepeaycim 3a oco-
OnMBOCTSAIMM MOro BMMOBU, @ caMe (DOHETUYHOI 3abapBNeHOCTi MOBMNEHHS, BUKINKAHOI iHTep-
drepoBaHNM BNIIMBOM (POHETUKM PiAHOT MOBU HeHociA [3].

Mg BUMOBHMM aKLEHTOM PO3yMitl0Tb AUHAMIYHE CUCTEMHE MOBJIEHHEBE siBULLE, LLO € CYKYI-
HICTIO TUNOBMX NOPYLUEHb, MPUTAMaHHUX aHIMINCbKOMY MOBIEHHIO BiNbLUOCTi YKpaiHCbKMX MOB-
uie. Mpu uboMy iHAMBIAyanbHi 0COBNMBOCTI IHLUOMOBHOIO MOBIIEHHS Ta BUNAAKOBI MOMUSIKA HE
BiHOCATb 0 BMMOBHOIO aKUEeHTY [2].

Y mexax Teopii GiniHreiaMy nosiBy iHLOMOBHOIO aKLEHTY B MOBJIEHHI MOSICHIOTb HU3KO
YNHHWKIB NIHrBanbHOro Ta no3aniHrBasribHOro Xapakrtepy, a caMme NCUXOroriYyHUX, COUioNOriYHmX,
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MeToANYHUX Towo. Po3rnsaaatoum NOHATTS akueHTy 3 nornsay Teopil MOBIEHHEBUX akTiB, BYEHI
HarosoLyTb, L0 aKUEHT ICHYE nuLue A5 cryxaya, y Moro CBi4OMOCTI Ta CIPUMHATTI MOBMEHHS [2].

OTxXe, BAMOBHUIN aKUEHT € pe3ynstaToM 00’ eKTMBHOMO BigoOpaXKeHHA B MOBHIN CBiAOMOCTI
HOCisi MOBM LUNISIXOM MOro Cy6’€KTMBHOMO CMPUMAHATTA TUX MOPYLUEHb i BiAXUIIEHb Y MOBJIEHHI
GiniHrea, ski xapakTepuayTb MOBMEHHS OCTAHHbOrO SK iHLIOMOBHE [1].

Becb Komnnekc cMcTteMHNx OOHETUYHMX NMOPYLLUEHb Y MOBMEHHI BigOOpaXKeHO Yy BUMOBHOMY
aKUeHTI, SKnin 0cobnmBo NOMITHUIA Ha (POHI 3aranbHOI rPamMaTUYHOI Ta CTUMICTUYHOI NPaBUIib-
HOCTi MOBMEHHS. AKLWO BUCMNOBIIEHHA CUHTAKCUYHO HEKOPEKTHE i He BMKOHYE KOMYHIKaTUBHY
dYHKLiI0, TO MMTAHHSA NPO IHLOMOBHUIN akueHT B3arani He BUHUKae [2].

EkcnepumeHTanbHe OOCNIAKEHHS cneundiku BUSABY BMMOBHOIMO aKUEHTY B aHrMincbKoMy
MOBJIEHHI yKpalHUiB [03BOSISE MPOCTEXUTU KOMMMNEKC (POHETUYHUX MOPYLUEHb Ha cea2MeHm-
HOoMy (GOHONOrIYHMI Ta POHETUYHNIA aCNEKTU, KOAPTUKYIALINHI 9BMLLa) Ta Ha0ceaMeHmMHOMY
PiBHI: Ha PIBHI CTPYKTYpW cknagy, CIIOBECHOro Harofiocy, Meriogvkv MOBFEHHS, pUTMy, dpa-
30BOr0 Haronocy, TemMry, a TakoX Ha PiBHI akTyanbHOro YrieHyBaHHS, O BUPaXaeTbCs B Cer-
MeHTaUil MOBneHHeBOro NoToky. Cneuundika peanisauii aHrminCbKOro MOBMEHHS 3 YKPaiHCbKUM
BMMOBHMM aKLUEHTOM OXOrJIOE, 30KpemMa, BUCOTHOTOHAlNbHUN pPiBEHb Ta TYYHICTb MOBIEHHS,
3MiHy Temny MOBMeHHS!, 36inbLUEHHS KiNbKOCTI (Ppa3oBmMX HArosioCiB y BUCNOBMAEHHSAX, 3HAYHY
BapiaTMBHICTb O3HaKM AKOCTI rorocy (Tembpy) Towwo [1].

MprunHN POHETUYHUX NOPYLLUEHb HA CErMEHTHOMY PiBHi 3yMOBMIOKOTLCSH B3aEMOBIOHOLLEH-
HAMM MK (OOHOMOTMYHUMM CUCTEMAMU KOHTAKTYHOUMX MOB — aHIINCLKOI Ta yKpalHCbKol. Lo
CTOCYETLCHA OB6’EKTUBHMX XapakTePUCTUK (POHETUYHOT ByaoBm 060X MOB, TO HEOBXIAHO Bpaxo-
BYBaTW, KpiM ocobnmuBocTen peanisadii GOHEM y MOBIEHHI Ta cknagy POHEM KOHTaKTYHUMX
MOB, e 1 Habip andepeHLiHMx 03Hak B 060X MOBax y LinomMy i B okpemumx poHemax 3okpema
[2]. CBoepigHMI iHBEHTAp O3HaK MEBHOI MOBW, O BUMKOPUCTOBYIOTBCH OMS PO3Pi3HEHHS CriB
Yy MOBI, BU3HQYa€ETbCA HE NKLLE BNAacTUBOCTAMWN apTUKYNATOPHOI CUCTEMWN, LLIO MOAENIOE MOB-
NEHHA, ane i xapakTepucTukammn IOACbKOI ayguTUBHOI CUCTEMM, WO 0OpoGNsAe MOBMEHHS.
[OWCTUHKTMBHI O3HaKN MaloTb KOPENATU B apTUKYIIATOPHINA, aKyCTUYHIN Ta ayaUTUBHIN cdepax.
O3HakK KOXHOro CermeHTa BUCIOBIOBAHHS, WO 30epiraeTbCa B NaMm’aTi MOBLS, BU3HAYaKOTb,
AKi apTUKYNALIMHI OpraHn NOBWHHI KOHTPONOBATUCS, HECYyTb Y Ccobi iHdopmauito Npo Te, AKUM
YMHOM MOBWHHI OyTW 3a4iAHI Ti UM iHLWI apTUKYNALUiIVHI OpraHn, a TakoX YiTKO BKa3yloTb Ha Te, SKi
BMACTUBOCTI 3ByKa MOXHa OAepXaTu Bi TUX UM iHWNX apTUKYNAULINHUX pyxiB. OBMExXeHHS, Lo
HaknagaTbCA Ha apTUKYNsLUil0 Ta Ha 3BYKOBY CMHTarMaTtuky, BU3HayalTb AeTarnbHy Moaernb
APTUKYNAUINHUX pyXiB, WO € HeoOXigHMMKN ONSA BTINEHHA TUX YM iHLWMX OUCTUHKTUBHUX O3HAK
y CerMeHTi 3BYKOBOIro MOBJIEHHS. OTXe, Y KOXHIA 3 KOHTaKTYHOUMX MOB MOXITMBO BUOKPEMUTU
crneumndiyHi AndepeHUinHi 03HaKkn Ta CBOEPIAHI TXHI KOMBiIHAUIi, He BpPaxoBYKYM 3HAYHI aKyc-
TUKO-apTUKYNAUINHI BiAMIHHOCTI NOAIGHMX 3BYKIB, Pi3Hi 3aKOHOMIPHOCTI BapitoBaHHS (hoHeM
Ta HEOAHaKOBI AUCTPUOYTUBHI 0OMExXeHHS [2].

Cnig gogatu, Wo nosBa BMMOBHOMO akLEHTY MOXE CNPUYUHATUCA BiAMIHHOCTAMMU apTUKYy-
NAUIMHMX anaparTiB MOBIEHHS Yy MpeaCTaBHUKIB Pi3HUX HauiOHanbHOCTEW, Y HalOMy OOChi-
[PKEHHI — aHrninuiB Ta ykpaiHuiB. Y 3B’53KY 3 LiM y3arasibHUMO, Lo Cy4aCHUN Niaxia 40 HaBYaHHS
aHrMINCbKIN BMMOBI N FONIOCOYTBOPEHHSA BUMarae AOTPMMaHHS BCiX HeobxigHUX ocobnusocTen
AHMMINCbKOI apTUKYNALiMHOT 6a3n Ta akUeHTye yBary Ha HeoOXigHOCTI BpaxyBaHHs crieumndiy-
HOro (PYHKLiOHYBaHHS rOpTaHi Ta HaAropTaHHUX PE30HATOPIB SIK HEBIA'EMHOI YaCTMHW aHrmin-
CbKOro HauiOHanbHOro rofiocy. TpyaHoLi, 3 SKMMW MOBL CTUKAKOTbCA Yy peanisauil crioBogopm,
cBigYaTb NpO peanbHiCTb ANA MOBHOI CBiAOMOCTI BiniHrBIB UiNiCHMX, cneundivHnx ans KoXHoi
OKpeMOoi MOBM 00pasiB 3BYKOBUX NMAHLIKOXKKIB, LLIO 3anexaTb BiJ CEerMeHTIB, 3 SIKUX BOHM CKnaaa-
toTbea [1].
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Ha gymky ykpaiHcbkoi moBo3Hasuui O.P. Banirypwu [2], niHrBicTu4Ha cBigomicTb biniHrea aBTo-
MaTU4YHO NOAINSA€ MOTiK IHLWOMOBHOIO MOBJIEHHA Ha KBaHTU ANGEPEHLINHNX O3HaK, sKi 3icTaB-
NATLCS 3 BIANOBIAHNMN POHOMNONYHMMU eneMeHTamMu pigHol MoBu. BHacnigok Takoro sictas-
NEHHSA 3BYKW aHIMINCbKOI MOBU Yy MOBMEHHI YKPAIHCLKOro GiniHrBa OTPMMYHOTb HenpaBuIlbHE
3BYyYaHHS, OCKiNbKM HepeneBaHTHi 3 nornagy dOHONOrivYHOI CUCTEMU PIgHOI MOBW, ane CyTTEBI
OS5 aHrMIMCbKOI MOBM O3HAKM BiAKMOAKTLCA, @ 03HaKM, SKi He € audepeHUinHMMn y ooHOMoriy-
Hi CUCTEMI aHIMINCLKOI MOBU, arne peneBaHTHI B CUCTEMI YKpPaIHCbKOT MOBW, CTaloTb OCHOBHUMU
nig Yac noAiny 3ByKiB y NOTOUi iHLWOMOBHOIMO MOBJIEHHSA. TyT igeTbCa Npo Tak 3BaHe (POHOSOo-
riYyHe CUTO PiAHOI MOBU, CKPi3b SiIKe CNPUMMAETLCS 3BYKOBUM MOTIK iHLUOMOBHOIO MOBIEHHS | AKe
CMPUYNHSIE NOSIBY BUMOBHOIO aKLEHTY.

Llinkom noriyHo, Ha Hawy AyMKy, 3a aHanorieto 3 POHOMOrYHNMM CUTOM NPOBECTW naparerb
NpoOCOANYHOrO cuta, TO6TO MaTpuui, Yepe3 AKy CNPUMMAETbLCA MPOCOAis iHLOMOBHOIMO MOB-
NEHHS | ika 3yMOBITIOE NOSABY NPOCOAUYHOIO aKLUEHTY.

OTXe, NpU4MHa BUMOBHOIO aKLEHTY Ha ABOX PiBHAX CYTTEBO BiApPI3HAOTLCHA, TOOTO NpnyMHa
MOsIBU BMMOBHOMO aKUEHTY Ha MPOCOAMYHOMY PiBHI BiApI3HAETLCS Bif, NPUYMHU BUHUKHEHHS
POHETUYHMX MOPYLUEHb HA CErMEHTHOMY piBHi. 3 ogHOro GOKy, CMPUAHATTA Ta NpocoguyHa
opraHi3aLisi MOBNEHHEBMX MOBIAOMIEHb akTyarni3yeTbCA NOTOKaMu iHpopmauii y Burnagi Habo-
PiB PUTMIYHUX CTPYKTYP, 3adDiKCOBAHNX Y HEMPOLMHAMIYHUX 3B’A3Kax royiIoBHOrO MO3KY, ToAi AK
IHTOHaUia BUCNOBNEHb CIPUUMAETBCA MOHOSTITHO Y BUNAA4I LiNiCHUX OOUHNLb.

3 iHworo 60Ky, Npouec NOpoaXeHHsT BiNiHFBOM MOBMEHHEBUX MOBIAOMIEHb 3AINCHIOETLCS
Ha NEeKCMKO-CEMaHTUYHOMY PiBHi, OCKIfbKW Ha MepLinmn nnaH BUCTYNae NekcuyHe HanoBHEHHS
Ta KOpPEKTHa rpamaTtvyHa CTPYKTypa BUCIOBMNEHHS. Y 3B’A3Ky 3 UMM pigHa moBa GiniHrea 6epe
y4yacTb B iHTOHAUINHOMY O(POPMIIEHHI iHLLOMOBHOIO MOBJIEHHS i, 6€3YMOBHO, 3HAa4YHO BMNNBAE
Ha Hboro. Came TOMY y Npoueci 3aCBOEHHA aHIMINCbLKOT MOBW HOCIT yKpalHCbKOT MOBU (yKpaiH-
CbKi BiNiHrBM) NOBMHHI 3MiHIOBATU CBOI apTUKYNALiHI 3BMYKM NPU BUMOBHSIHHI 3BYKiB Ta OBOMO-
AiBatn cneum@iyHnMmn udepeHUinHUMN O3HaKaMu i QUCTPUOYTMBHUMU NpaBuiaMm He nuile
Ha cerMeHTHOMY piBHi, ane i 6paTn 4o yBary NpoCoANKY 3BYKOBOI CUCTEMW, HABYUTUCH CNIPUNA-
MaTu 1 nepegasaTu iHTOHALItO iIHO3EMHOT MOBU SK WinicHy oguHuuto [1].

BucHoBKW. TakMMm YMHOM, Ha PIBHI CMIPUMHATTA Ta NOPOLXKEHHS aHMMiINCbKOro MOBIIEHHS
y GiniHrBa cnocTepiratoTbCs 3arasnbHi i cneundivHi BUSBU BUMOBHOTO aKLIEHTY, CMIPUYMHEHI iHTEp-
doepeHuietd HaBMYOK PigHOI MOBW, CUTYaLiEd OBOMOBHOCTI, 3aranbHUMKU TPyAHOLWAMU 3MiHU
POHETUYHOIO (CErMEHTHOro M HaACEerMeHTHOro) CTepeoTurny Yy npoueci OBOMOAIHHA aHrmin-
CbKOK MOBOHO, BiAMIHHOCTAMU apTUKYNALIMHOI Ba3n, a TakoX BMMMBOM KOrHITMBHUX NpoueciB
Ha (POHEeTNYHY OpraHi3auito MOBIEeHHSA BiniHrBIB.

Mpouecun boHETUYHOT iIHTEpdIEepPEHLii, MexaHi3mu TI NosiBM Chif BIAHOCUTW, HA HaLy OYMKY, 0O
NPUXOBaHUX ABULL, SKi BiaOyBalOTbCA HA TNi KOTHITUBHMX CTPYKTYP i peani3ytoTbCA B MOBJIEHHI
y BUMAA4i BUMOBHOIO akueHTy. Cepef NpyYKH, LLO 3yMOBIOKOTE POHETUYHUI akUEHT, cnig ypa-
XOBYBaTM TaKi KOTHITUBHI YMHHUKN, SIK MEHTarnbHi 0COBnMBOCTI BiniHrBiB, KOrHITUBHA THYYKICTb,
€HUUKNONeANYHi Ta MOBHI 3HaHHS, MOBHI 34iOHOCTi, MOBHE 4yTTH TOLLO. 3a LMX yMOB CaMe KOr-
HITUBHUIM NigXig A0 OOCMimpKeHHS axepen (OHEeTUYHOI iHTepdepeHUil 403BONSE aHanisyBatu
N iHTepnpeTyBaT MPUYUHKU TI BUHUKHEHHS Ta MexaHi3mu pearidauii aHrmincbKoro MOoBrEeHHS
HOCIAMM YKpalHCbKOI MOBW, BiAKpMBaE Nodanblui NepcrnekTUBN BUBYEHHA NpUpoan (OOHETUYHOI
iHTepdepeHLUil, NIHFBICTUYHOrO ONMUCY BUMOBHOMO aKUEHTY Y MIIOLWMHI KOrHITUBHOI NIHIBICTUKN.
Mpn ubOMy BapTe yBaru 1 Te, WO 3 NOrmMsaAy KOrHITUBICTUKM pesyrnbTaT BrfAMBY 3HAYHOI KiNb-
KOCTi YNHHWKIB, LLO 3YMOBMIOIOTb (POHETUYHUIN aKLEHT, IHTErPYIOTLCA NEBHUM YMHOM B E€THIYHIN
CKNafoBiy YaCTUHI AyXOBHOI cchepm GiniHraea.
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Cmamms 0ocnioxye mosrieHHesi 3acobu, siki Moio0b aukopucmosye 0515 (hopMy8aHHs ma perpe-
3eHmauji 2eHOepHoi ideHMuU4YHOCMi 8 OHalH-OUCKYpCi, 30Kpema 8 KomeHmapsx y Facebook nid
nybnikayismu binni NMopmepa. OCHOBHY ysaey npudineHo OuHaMiYHUM xapakmepucmukam yugpo-
8020 CrifIKygaHHs ma o020 pori y mpaHcgopmauii cycrifibHUX HOpM. A8mopu 3acmoco8yomb MiX-
QucyunniHapHi Midxodu, Wo eKYarmbe COYiONIH28ICMUKY, MCUXO00R2ito, Kyfbmyporoziln ma Kpu-
muy4HUl Quckypc-aHani3. Y xo00i 00CriOXeHHs1 8usierieHO 2eHOepHi 8iIOMIHHOCMI Yy MOB/IeHHEBUX
cmpameeisix Mornodi. XKiHKU Yacmilwe 8uKkopucmosytoms eMoyitiHO 3abaperieHi ma esidrusi eucsio-
8U, MIOKPECIYU eMnamito ma coujasibHy npuliHamHicms, modi SK Yorosiku Hadarome repesazy
HelimparnbHum abo npsmMum ¢hopMymo8aHHsM, MOMPUMYOYU mpPaduUyiliHi ySereHHs1 Npo MacKy/iH-
Hicmb. [JocniOxXeHHs1 MakKoX akueHmye ysazy Ha 8rnpoeadxXeHHi IHHo8aUiliHOI NTeKCUKU, maKkux siK
2eHOepHo crneyughiyHi mepmiHu (“cisgender”, “non-binary”) i xewmeeau (#HeForShe, #LovelsLove),
sKi 8idobpaxaromb meHOeHUio 00 iHKMI3UBHOCMI ma 4imkoi camopenpedeHmauii. Y pobomi nio-
KpecnoembCs 8axrugicmb coujanbHux media y nooonaHHi 2eHOepHUX cmepeomurlie i npocyeaHHiI
pieHocmi. JliHagicmu4Hi 3acobu, 30Kkpema Memacghbopu, xewmeau ma iHHosauii, cmaroms IHCMPYMeH-
mowm 011 Morodi y nepeocMucieHHi 2eHOepHUX porneld y yugposomy rnpocmopi. Cmamms cmeoptoe
OCHogy 01151 nodarsbuwux 00CiOXeHb 83aEM0O38 43Ky MOBHUX ma 8i3yarilbHUX efleMeHmig y perpeseH-
mauji 2eHOepHoI i0eHMUYHoCMi 8 OHs1aliH-OUCKYPCi.

Knroyoei cnoea: eeHOepHa ideHmuYHicmb, OHNalH-OUCKYPC, MOTOOKHE CrKy8aHHS, MOB/IEH-
Hesi 3acobu, eeHOepHa penpe3eHmauis, yugposi nnamagopmu, cmepeomuriu.
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LINGUISTIC MEANS OF REPRESENTING GENDER IDENTITY
IN ONLINE DISCOURSE

The article examines the linguistic tools utilized by youth to construct and represent gender
identity within the framework of online discourse, focusing on Facebook comments under Billy
Porter’s posts. It highlights the dynamic nature of digital communication and its role in reflecting
and reshaping societal norms. By employing interdisciplinary approaches from sociolinguistics,
psychology, cultural studies, and critical discourse analysis, the study investigates the interactive
and multimodal characteristics of networked discourse. The research identifies distinct linguistic
patterns in youth communication. Women often employ emotionally charged and polite expressions,
reflecting empathy and social acceptance, while men favor neutral or direct phrasing, reinforcing
traditional perceptions of masculinity. Additionally, the use of innovative vocabulary, such as gender-
specific terms (“cisgender,” “non-binary”) and hashtags (#HeForShe, #LovelsLove), demonstrates
a shift towards inclusivity and precision in self-identification. The study emphasizes the transformative
potential of social media platforms in challenging gender stereotypes and promoting equality.
Through the strategic use of metaphors, hashtags, and emerging linguistic trends, young people
navigate and redefine gender roles within digital environments. Moreover, the research underscores
the significance of linguistic tools in fostering social interaction, self-expression, and group identity.
This article contributes to a deeper understanding of the interplay between language and gender in
online youth communication, providing a foundation for future explorations into how verbal and visual
elements shape digital representations of gender identity.

Key words: gender identity, online discourse, youth communication, linguistic tools, gender
representation, digital platforms, stereotypes.

BcTtyn. Y cydacHoMy CBITi MUTaHHA reHOEepHOI iEHTUYHOCTI Ta 1T penpeseHTauil cTaloTb BCe
Binbw akTyaneHUMKM Ta obroBoptoBaHMMKU. MonogikHe ChinkyBaHHS, WO NPOXOAUTb Y BIpTY-
anbHOMY Ta pearnibHOMY NMPOCTOpI, Bigobparkae pisHOMaHITHI aCnNeKkTn LUboro siBMLa Yepes MOB-
neHHeBi 3acobu [4, c. 134]. leHaepHa iAEHTUYHICTb € HEBIA' EMHOI0 YAaCTMHOK couianbHUX B3a-
emopin i BigobpaxaeTbcsl Yepe3 MOBMEHHEBI 3acobu y pisHMX hopMax KOMYHikauii, 30kpema
B OHJ1aMH-CepeaoBuLLi, TOMY coLianbHa Mepexa Facebook ctana ocHoBHOW nnatopmMotro Anst
MOMOADKHOIO CiNKyBaHHSA, Ae reHaepHi BiMIHHOCTI 3HaxoOAaTb CBOE BUPAXEHHSA B TEKCTOBMX
nosigomneHHsax [1, c. 15]. JocnigkeHHs MOBRNEHHEBUX 3acobiB, siki BUKOPUCTOBYHOTb MOMogi
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nogu ans penpesexHTauil reH4epHOT iAeHTUYHOCTI, 4ae MOXITMBICTb KpaLlle 3p03yMiTU ANHAMIKY
TXHIX KOMYHiKaLiNHUX CTpaTerin i couianbHUX posien.

MeTolo cTaTTi € aHani3 MOBNeHHEBMX 3acobiB, AKi BAKOPUCTOBYE MONOAb OS5 BUPaXKEHHS
Ta penpeseHTauii CBOEI reHOepHOI IDeHTUYHOCTI Yy MepexeBoMmy auckypci. MNpegmetom gocni-
OXXEHHS1 € MOBIEHHEBI 3acobu penpeseHTaLil reHgepHOl IAEHTUYHOCTI Y ChinkKyBaHHI Monoi
B KomeHTapsx y Facebook nig gonvcamu binni MNopTtepa. MepexeBun ONCKypC Xapaktepu-
3YETbCA IHTEPaKTUBHICTIO, MYNLTUMOLAMNbHICTIO Ta LWBWOKUM MOLIMPEHHAM iHdopMaLil, wWo
pobUTb NOro KMYOBMM ANA aHanidy CydacHUX reHaepHuX penpeseHTauin. BignosigHo, metoau
aHanisy MepexeBoro ANUCKYpCY 4O3BONSAOTb rNubLle 3po3ymiTh, K 'y LMppoBOMY cepeaoBuLLi
KOHCTPYIOIOTLCSA 1 TPAHCHOPMYIOTLCA FreHAEPHI iAEHTUYHOCTI, 3abe3nevytoun nnatgopmy 4ns
iHKMO3MBHOIO Ta AMHAMIYHOrO BifOOpaXKeHHsA reHaepHUX Ponen.

OCHOBHMMM 3aBAaHHAMM €:

1) po3rnsag  pi3HMX NEPCNEKTUB BUBYEHHS TEHAEPHOI IAEHTUYHOCTI Ta MOJSIOAIPKHOIO
CMiNIKyBaHHS;

2) aHani3 TeopeTUYHNX 3acag reHaepHol NMIHrBICTMKM Ta OLiHKA BNAMBY MOBHUX iIHHOBALIiN;

3) mocnigXeHHs MOBNEHHEBNX 3ac0obiB, L0 BMKOPUCTOBYIOTLCS Y MEPEXEBOMY ANCKYPCI;

4) BUBYEHHS TpaHCdOpMaLii reHOepHNX CTepeoTuniB.

lenHgepHa niHrBiCcTMKa SOCNIOXKYE 3B’A30K MK MOBOI Ta reHepoM, 30Kpema Te, Ik MOBI1eH-
HeBIi 3acobu BigobpaxaloTb Ta KOHCTPYIOKTh reHAepHI poni y cycninbCTBi. BignosigHo 4o uboro
nigxoay YonoBiKK i XXiHKW CXMIbHI BUKOPUCTOBYBATU Pi3Hi MOBHI CTpaTerii Yepes couiasibHi o4iky-
BaHHS Ta CTEPEOTUNI, O BMNAMBAOTb Ha BUBIp CNiB, CUHTAKCUC, rpaMaTunyHi CTPYKTYpu Ta CTURI
cninkyBaHHsA. Ha oymMKy AOCnigHWKIB, Taki MOBMEHHEBI €NleMeHTU, K BUOIp NEKCUKM, CUHTaKCUC,
rpamMaTtunyHi CTPYKTYpPU Ta CTUAI CRINKYBaHHSA, MOXYTb CBIAYMTM NPO NPUHANEXHICTbL 40 NEBHOMO
reHgepy abo npo Hamip BiATBOPOBATU YM TPAHCOPMYBATW rEHAEPHI HOPMMU.

TeopeTuyHi nigxoam Ao aHanidy reHaepHol i0eHTUYHOCTI Ta MOSMOAPKHOIO CNiflkyBaHHS po3-
rAgaTbCs 3 Pi3HUX NEPCMNEKTUB, BKITHOYAOYM COLONOriYHi, NMCUXOMNONiYHi, KyNbTYpHI Ta NiHrBic-
TUYHI acnekTu [5, c. 91]. KoxeH i3 umx nigxoais pobuTb yHiKanbHWA BHECOK Y PO3YMIHHS SBULLA,
pOo3rnsigarydn Noro 3 PidHMX NEePCNeKkTUB.

CouiokynbTypHWUiA Nigxia Ao aHanisy reHAepHO! iAeHTUYHOCTI 30CepeaXyeTbCsl HA BUBYEHHI
BMSIMBY COLLIOKYSTBTYPHOIO KOHTEKCTY Ha (hOPMYBaHHS Ta BUPAXXEHHSA reHAEepHUX ponen Ta inex-
TUYHOCTI [2, . 55]. leHaep po3rnagaeTbes AK couiaribHUM KOHCTPYKT, CTBOPEHUI Ta NiATPUMyBa-
HUW Yepes B3aeMOil0 MiX iHOMBIAAaMKU B NEBHUX couianbHUX ymoBax. MonoaikHe cninkyBaHHS
B LLbOMY KOHTEKCTI aHani3yeTbCsl 9K NpocCTip, A€ MONoAab BiATBOPHOE, TpaHcdhopMye abo Kngae
BUKINUK TpaguUinHUM reHgepHumM ponam. KroyoBumu igesamun € couianisadis, rpynosi HOpMu,
reHaepHi poni, BNAUB couianbHUX iIHCTUTYTIB (CiM’s, WKona, meaia).

McuxonorivHni Nigxia akueHTye yBary Ha iHAMBigyanbHOMY PO3BUTKY reHOAEPHOT iAeHTUYHOCTI
Ta 1l BNMMBI Ha CifnkyBaHHS. 3 L€l NepCcnekTnBM reHaepHa igeHTUYHICTb PO3rNaAacTbCs SK Yac-
TWUHA OCOBUCTICHOT CTPYKTYpU, Aka (POPMYETBLCA HA OCHOBI KOTHITUBHMX, €MOLIINHNX i NOBEAIHKO-
BUX KOMNOHEHTIB. Ocobnuea yBara npuainseTbcs npoLecam CaMoyCBiAOMMAEHHS, CAMOMNPUNAHATTS
Ta BMMBY reHOEPHUX CTePeoTUNiB Ha hopMyBaHHs1 ocobucTocTi. Kntoyosi igei: reHgepHa cxema
(Bem, 1981), ncmxoaHanitnyHi koHuenuii (Freud, Chodorow), couiokorHiTueHa Teopisi (Bandura).

KynbTypHa nepcrnektvBa BMBYaE reHaepHY iAEHTUYHICTb Y KOHTEKCTi KyNbTYPHUX HOPM, Tpa-
avuin Ta uiHHocTen. NeHaep po3rnagaeTbca 9K PeHOMEH, BKOPIHEHUN Y KYNBTYPHUX YABMEH-
HAX NPO YOroBiYe i XiHoYe, SKi BNAMBAOTb HA MOBJIEHHEBI MPAKTUKMA Ta CTUAiI CMINIKyBaHHA.
MonogaikHe cnifikyBaHHS cTae nonem Ans B3aemogii Mk rmobanbHUMM KynbTyPHUMU TpeHAaMum
Ta nokanbHUMK Tpaguuismmn. OCHOBHI 3 KIMOYOBUX i4en — Lie KyNbTypHa penaTtuBHICTb reHaepy,
BMIMB MACOBOI KynbTypwu, rmobanisauia ta ribpmansadis igeHTUYHOCTEN.
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JTiHrBicTMYHMI Nigxig POKYyCyeTbCS Ha MOBIIEHHEBUX 3acobax, L0 BUKOPUCTOBYHOTLCSA ANS
penpeseHTalil reHaepHol igeHTn4HoCTi. MoBa BUCTYyNae K iHCTPYMEHT BUPaXXEHHSA Ta KOH-
CTPYIOBaHHA reHgepy. Y MONogiPKHOMY ChinkyBaHHI OOCHIAKYHOTbCA JEKCUYHI, CUMHTAKCUYHI,
nparMaTu4dHi 1 CTUNICTUYHI 0COBNUBOCTI, AKi BigoOGpakatoTb reHAepHi BigMiHHOCTI, CTEpeoTmnm
Ta iHHoBaUji. [1o0 KNO4YOBMX iAen BiAHOCATbL Teopito MoBneHHeBUX akTiB (Austin, Searle), reH-
AepHi BigMiHHOCTI B MoBneHHi (Tannen), kputudHmnin guckypc-aHanis (Fairclough, Wodak).

KoxeH 3 umx nigxodiB NPOroHYye YHiKarbHi MeToau Ta iHCTPYMEHTW ANA aHanidy reHgepHol
ieHTUYHOCTI Ta MOMOAKHOMO CMiNKyBaHHS. IXHE NoeaHaHHs 3abeanedye BcebiuHe Po3yMiHHS
LUboro GaratorpaHHoOro siBuLLA, OO3BONSAYM AOCAIOMTM MOrO HE NULIEe Ha iHAMBIQyanbHOMY,
a 1 Ha couianbHOMY Ta KyNnbTYPHOMY PiBHSIX.

Y pocnigXeHHi reHaepHol iAeHTUYHOCTI Ta il NPOSBIB Yy MONOAPKHOMY CRifKyBaHHI ocobnuey
yBary 6yno 3ocepeKeHo Ha MiHrBICTUYHOMY acneKTi, OCKINIbk MOBa BUCTYNAE KITFOYOBUM iHCTPY-
MEHTOM KOHCTPYIOBaHHSI, BUPaXXEHHs Ta penpeseHTadil ineHTnyHocTi. Came MOBMNEHHEBI 3acotu
A03BOMNAKOTb aHanidyBaTh Te, ik Monoab Bepbanidye CBOi yABMEHHS NPO reHaep, MOAENE CoLli-
anbHi poni Ta B3aeMogie 3 yctaneHnMmu ctepeotunamu. JIiHreicTMyHUIM Nigxia 3abesnedye Moxnu-
BiCTb BUSIBMEHHS Ta iHTEpPNPEeTaLii TUX NEKCUYHNX, CUHTAKCUYHUX | NparMaTU4yHUX 0COOnMBOCTEN,
AKi POPMYIOTb YHIKarnbHy OMHAMIKY CMifikyBaHHS B MeXax MOMOAPKHOro cepegosuwia. Y LboMy
KOHTEKCTiI MepexXeBui ANCKYPC BUCTYNAE NOTYXXHUM NPOCTOPOM 151 MOBSIEHHEBUX eKCNepuMeH-
TiB, O A03BOSISAKTbL MOSIOAI AK MigKpecnoBaTu, Tak i TpaHCcopMyBaTu reHaepHi YABMNEHHS.

MoBrneHHeBI 3acobu BigirpatoTb KOYOBY pOrb Y KOHCTPYKLii reHAEPHOI ieHTUYHOCTI, Bifo-
OpaxatloTb Ta BUpaxarTb Pi3Hi acnekTn ctateBoi camoigeHTudikauii. Lli 3acobu BknoyaroTb
B cebe BXMBaHHS MOBMEHHEBMX KOHCTPYKLiM, NEKCUYHMX OOUHWULb, iHTOHAUil Ta HeBepbanb-
HUX eneMeHTIB KOMYHiKauii, siki BigoOpaxatoTb cTaTeBi poni, NePeKoHaHHA Ta igeHTUdIKauinHi
03Haku ocobucTocTi [3, c. 255]. LLUnsaxom MOBMEHHEBOI B3aEMofji i BUPaXXEHHA Yepe3 MOBY
noan akTMBHO OOPMYHOTb CBOK FrEHAEPHY CaMOIOEHTUYHICTb, CNpusatoYM po3byaoBi reHaAepHUX
ySBieHb Ta CTEPEOTUNIB Y CYCNifbCTBI.

Y couianbHin mepexi Facebook cnocTepiraetbcsl TeHOEHUIS [0 4acTiloro BUKOPUCTAHHSA
XXIHKaMN eMOLINHO 3abapBrieHnX nekcem Ans BUPaXKEHHsT MO4yTTiB, TakMx sk “happy”, “sad”,
“excited”, “worried”. Taka MOBneHHEBA NOBEAIHKA Y3ro4KYETbCA 3 YCTanNeHnMm ctepeoTmnamm
oA BiNbLUOT BUpaXXEHOCTI eMoLiiHOT cdhepu XiHOK (puc. 1).
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Puc. 1. YacToTta BUKOpucTaHHA eMOLiMHO 3ab6apBreHuX ciliB XiHKamMu Ta
YyonoBikamu B couianbHin mepexi Facebook
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HaTtomicTb 4OnoBikKW, yHUKaw4uM nigpuey TpaguuinHUX yABrEeHb NPO MAacKymniHHICTb, nepe-
Ba)XHO BOAKOTLCA OO0 HEWTparnbHMX abo MeHLL eMoLiiHO 3abapBrneHnx cnis, Hanpuknag “fine”
abo “okay”.

JlekcryHi BU6opM B MeXax MOMOAIPKHOMO CMifTIKYBaHHS TAKOX 4aCTO BKITHOYAKOTb BUKOPUCTAHHS
TEPMIiHiB, NOB’A3aHMX i3 NO3HAYEHHAM reHAEPHOT iAeHTUYHOCTI. 3okpeMa, NoHATTS “cisgender”,
“transgender”, “non-binary” HabyBatoTb NONYNAPHOCTI SK 3acCib TOYHOro OKpPEeCreHHsI BMacHoi
reHgepHol IeHTUYHOCTI B pamMKax Cy4acHOro AMCKYPCY MpO reHaepHy Pi3HOMAaHITHICTb. YXu-
BaHHS LMX TEPMIHIB MOXe CryryBaTu cTpaTterieto Ang YiTkoro BUpaKeHHs BriacHoT No3uLii y cyc-
NiNbCTBI Ta NiAKPEeCNeHHA HanNexHOoCTi 40 NeBHOI coujianbHOI rpynu.

Okpim TOro, XiHKM YacTilwe 3acCTOCOBYIOTb BBIYNIMBI (hOPMU 3BEPTAHHSA Ta MOM’SKLUYBasbHi
BMpa3u, Taki gk “please”, “sorry”, “would you mind”. Lle MOxe cBigunTu Npo nparHeHHsi CTBOPUTU
couianbHO NPUAHATHUI 00Opas, WO aKUEeHTYe yBary Ha emnarii Ta BBIYIMBOCTI B KOMYHiKauji
(puc. 2).

YonoBikn y ChinkyBaHHI NepeBaXHO BUKOPUCTOBYIKOTb MPSMi MOBMEHHEBI KOHCTPYKLUIT, siKi
crnpunMaloTbCa AK Binbll KaTeropuyHi Ta JOMiHAHTHI. Hanpuknag, 3amicTb BBiUNMBOI hopMu
“Could you please do this?” BoHn obupatoTb Ginbl iMnepaTnBHe QOPMYStOBaHHSA, Take Ak ‘|
need this now”.

MonogiHe CninkyBaHHS BUPI3HAETLCA aKTUBHUM BUKOPUCTAHHAM CNeundivHOT JIEKCUKK, WO
BUCTYNae BaXnMBMM 3acoboM penpeseHTauil reHgepHol iaeHTUYHOCTI. Monoab CTBOPHOE HOBI
TepMiHM abo BUKOPUCTOBYE HECTAHOAPTHI BUpa3u, SKi BigoOpaXkatoTb IXHE PO3YMIHHA reHaepy,
CaMOBM3HAYEHHA Ta CTaBMeHHs 0O reHAEepHUX KOHLUENTIB. Y LubOMYy Npoueci 3Ha4Hy ponb Bifi-
rpalTb pUTOPUYHI 3acobun, 3okpema obpasu, Metacopu N METOHIMII, AKi BNNIMBaKOTb Ha hopmy-
BaHHS CNPUAHATTSA reHAEepPHOI iAeHTUYHOCTI. [eHaepHO MapKoBaHi 06pa3n n metadopu CriyrytoTb
SK ONs NigKpeCcneHHs, Tak i 4N HIBENBaHHSA reHgepHUX pornen i ctepeoTunis, WO 4EMOHCTPYE
AOVNHaMIYHWI | 3MIHHUIW XapakTep MOBHOI penpeseHTaLil reHaepy B MOMOADKHOMY cepefoBULL.

HocnigpkeHHa ocobnvBoCcTen reHaepHOI penpeseHTauii y MOBMNEHHI MiATBEPOXKYE iCHYBaHHSA
3HavyLWmMx BiOMIHHOCTEM Yy MOBHUX cCTpateriax pidHux rpyn. Yonosikn, AK npaBumo, TAXiOTb
A0 NpAMOro, iMnNepaTMBHOIO CTUMO CRINIKyBaHHA, AKWA MNiOKPECNoe OOMIHAHTHICTb i cuny.
HaTtoMiCTb XXIHKM OEMOHCTPYIOTb TEeHAEHLUII0 A0 BUKOPUCTAHHSA BBIYNMBUX (POPMYIHOBaHb
i NOM’sIKLYBanbHUX BUpasiB, O CTBOPIOOTL 06pa3 couianbHoi eMnaTii Ta NPUAHATHOCTI.
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Puc. 2. YacToTta BUKopucTaHHA BBiYNMBUX ppas XKiHkamu Ta YornoBikamu
y Facebook
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Y MonopgiKHOMy cepeaoBuLLi MOBIIEHHEBI 3aCObU CNyrytoTb BaXXIMBUM iHCTPYMEHTOM KOH-
CTPYIOBAHHSA reHAepHOI ifeHTUYHOCTI. Monoab akTUBHO €KCNEepPUMEHTYE 3 NIEKCUKOI, CTBOPHO-
H04M HOBI TEPMiHM ab0 BUKOPUCTOBYHOYM KpeaTMBHI MOBHI KOHCTPYKLIT, SKi BigobpaxatoTb iXHE
PO3yMiHHA reHaepy Ta camMoBU3HAYeHHS. 30Kpema, Y AUCKYPCi 3Ha4YHy ponb BigirpatoTb puUTo-
pu4Hi 3acobu, Taki sk metadopu, obpasu Ta METOHIMIT, ki JonoMaraioTb hopmMyBaTu CrpUn-
HATTA reHOAEPHUX POSien i cTepeoTunis.

Y cy4acHux ymoBax couiarnbHi Megia BigirpatoTb 3Ha4Hy ponb Yy (oOpMYBaHHI reHaepHOI inex-
TUYHOCTI monogi. KOHaku Ta giByata akTMBHO BUKOPUCTOBYHOTb MOBHI KOHCTPYKLT, siki abo nig-
TPUMYIOTb, a0 PYVHYIOTb YCTaneHi reHaepHi ctepeoTunu. Hanprknaa, BUCNoBu Ha KwtanT “real
men don’t cry” 4n “strong independent woman” YNHATbL CyTTEBUI BMAMB HA CAMOYCBIAOMEHHS
Moroamnx noaen, PopMyroUmn IXHIO NOBEAIHKY B COLiyMi.

Kpim TOro, y KoMeHTapsx y couiafibHUX Mepexax Mornogb 4acTo AEMOHCTPYE CBOK MO3ULLit0
Loao reHaepHoi piBHOCTI. Lle nposiBnsieTbcsl Yepes akTMBHE BUKOPUCTAHHA (PEMiIHICTUYHOI Nek-
cvkn abo NigTPUMKY MacKymiHICTUYHMX pyxiB. Taki dpasu, sk “girl power” un “toxic masculinity”,
cTanu Krno4yoBMMn 3acobamm BUpPaXKeHHS NOrMsa4iB Ha reHAEepPHi MUTaHHS, CTUMYOKYM OUCKYCIT
Ta nonspusadito 4ymMok.

AHanisyoum KoMeHTapi Monoaux niogen Ha nnartgopmax Ha 3pas3ok Facebook, moxHa Bia-
3HAYMTK, O OBrOBOPEHHS rEHAEPHMX TEM HYaCTO CYNPOBOAXKYETHCS CITOBECHUMM KOHMITIKTaMMU.
Y Takux cuTyauisix Hepigko BUKOPUCTOBYHOTbCHA OMCKPUMIHALINHI abo 3HEBanMBi BUCNOBW.
Hanpuknag, 4onosikiB MOXYTb XapakrepusyBaTu TepMiHOM “beta”, Wo HaTskae Ha TXHIO nepea-
BadvyBaHy cnabkicTb, a XiHoK — 5K “gold digger”, wo anente Ao cTtepeoTmny Npo maTepianbHi
MOTMBM iXHbOI NoBeAiHKN. [MoaidHIi MOBHI NpakTUKM 30aTHI HEraTUBHO BNIMBATW Ha NPOLIEC CaMo-
ideHTniKaLil Moroai, NOCUMIoIYM BHYTPILLHI KOHAMIKTU Ta CNPUAKOYM CouianbHIn Hanpyai.

Monoab akTMBHO BUKOPUCTOBYE XeLuTern, Taki ak #LovelsLove, #TransRightsAreHumanRights,
#HeForShe, w06 BMcnoBnoBaTH NIATPUMKY reHAEPHIN PI3HOMAHITHOCTI Ta PIBHOCTI. Taki MOBMEH-
HeBi 3ac00M, IHTErpoBaHi y KOMYHiKaL,ito, BigirpatoTb KMoYOBY porib Y Nonynsipuaadii iHKIF03MBHNX
LiHHOCTEN Ta CTUMYIIOKOTL AUCKYCIl NPO reHAEepPHi NMUTaHHS Y LUMPLLIOMY couianibHOMY KOHTEKCTI.

Moga 3aranom Bigirpae cyHgaMmeHTanbHy posib Y NpoLEeCi CaMOBUPaXeHHA N iaeHTudika-
uit. Monogi nogn BCce YacTilwe 3aCTOCOBYIOTb CNeundivHy JIEKCUKY, BKIOYAOUN 3aNMEHHUKM,
CNeHr, MeMM, a TaKOX iHLWi MOBHI iIHHOBALUil, SIKi JonoMararoTb 1M HiTKille BU3HAYUTU BNACHY rex-
OEepHY iI0eHTUYHICTb. Taki MOBMEHHEBI NPaKTUKN CNPUAIOTL PYWMHYBAHHIO TpaguUINHUX CTepeo-
TUNIB Ta BiAKPUBaKOTb HOBI MOXIMBOCTI ANs couianisauil.

OcBIiTHIM Ta iHbOpMaLiNHNIA KOHTEKCTU TAKOX BigirpatoTb 3HA4YHy ponb y popMyBaHHI Norns-
AiB MOroAdi Ha reHaepHy Pi3HOMaHITHICTb. Po3noBclomkeHHsA iHopMauil Npo reHaepHi igeH-
TUYHOCTI Yepe3 HaB4vasrbHi Nporpamu, couianbHi Mepexi Ta Media cnpusie nigBuULLEHHIO PIBHA
o6i3HaHoCTi monogux niogen. MNpoTe BapTo BpaxoByBaTH, WO Mefia MOXYTb HE nvLle nonyns-
pu3yBaTyn iHKMIO3UBHICTb, ane 1n NocunBaTn CTEPEOTUNN Ta ANCKPUMIHALLiO.

CouianbHi mepexi, Taki sk Facebook, Twitter, TikTok i Instagram, cnyrytoTe nnatgopmamu
Ans 06roBOpEeHHN reHaepPHUX NUTaHb, PO3LUNPIOKYN MOXIMBOCTI ANS CaMOBUPAKEHHS MOMOA;.
BukopuctaHHa xewwTeris, MeEMIB Ta HOBMX TEPMIHIB LJEMOHCTPYE aganTauilo cycninbctea [0
HOBUX reHgepHNX HopMm. BogHo4ac Taki AUCKYCiT MOXYTb CNPUSTU SIK KOHCTPYKTUBHOMY fianory,
Tak i nonspusadii 4ymMoKk.

[nsa inocTpadii AaHux TeHOEHUIM MOXHA 3BEPHYTUCS OO0 aHanidy peakuin KOpucTyBadiB Ha
Bigeonoct binni NopTtepa “Clothes don’t have gender!” y Facebook. Y uin nybnikauii amepukaH-
CbKMI aKTOp Haroriowye Ha BaXXMBOCTI areHAepHoro nigxody Ao cnpunHATTa oagary. [Noptep,
BUKOHYHOYM ponb areH4epHOI (oei-XpeCHOT y HOBIM ekpaHisauil Ka3kun «[llonentowka», nigkpec-
M€ rOTOBHICTb Cy4YaCHOT MONoAi 40 CPUMHATTS NepcoHaxiB 6e3 NpuB’sa3kn Ao reHaepy.
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3acTocyBaHHS reHaepHO MapkoBaHux obpasiB i meTadop y MOOAIXKHOMY CriNKyBaHHI BUKO-
Hy€ OBi TaKi KITO4OBI (PYHKLT: aKLEeHTYBaHHA TpaauLiMHUX ponen i LiHHOCcTen abo ix po3MmBaHHS
Ta TpaHcgopmauia. Taka gnHamika CBigYMTb NPO Te, WO MOBa MOSMOAI He nuwe Bigobpaxae
couianbHi yABMEHHSA Npo reHaep, ane n Buctynae 3acobom ixHbOI aganTadii Ta 3MiH BignoBigHO
00 aKTyanbHUX CcycninbHUX 3anuTiB. MOBHI 3acobu, WO BMKOPUCTOBYKOTLCA MOMOAAK B COLi-
anbHUX Mepexax, He nuwle cnpuaTb (POPMYBaHHIO HOBUX iAEHTUYHOCTEN, ane U CTBOPHOKTL
nnatgopmMu And obroBopeHHs CKNagHuX couianbHux TeM. AHani3 KoMyHiKauil y Takux mepe-
Xax O03BONSAE BUSBUTY SIK NO3UTUBHI TEHAEHLIT OO NPUAHATTSA PiBHOMAaHITHOCTI, TakK i PU3UKN,
NnoB’sA3aHi 3i cTepeoTUNi3auieto Ta KOHMNIKTHICTIO B OHNAMH-NPOCTOPI.

BucHoBku. OTxe, y CTaTTi BUCBITIEHO KIMOYOBI MOBINIEHHEBI OCOONMBOCTI, O XapakTepuay-
I0Tb penpeseHTauito reHgepHoI iAeHTUYHOCTI MONoaao B OHNAaWH-AUCKYPCI Ha NpuUKagi KOMyHi-
Kauil y Facebook. NpoBeaeHe gocnimkeHHa nigTeepamno, Wo reHaepHi BigMiHHOCTI 3HaxoaaTb
CBOE BiJOBpaXeHHs y Pi3HNX NEKCUYHUX, CUHTAKCUYHUX, CTUMICTUYHMX Ta NparMaTU4HMX 3aco-
6ax. XiHku, Ak NpaBMnIoO, BUKOPUCTOBYIOTb €MOLLIMHO 3abapBneHy NEeKCKKY Ta BBIYSIMBI MOBHI
dopMynu, ToAi SK YOMOBIKM TAXIiOTb A0 HEWTpanbHUX abo NPAMOMIHIMHUX BUCIOBIHOBAHD.
Y pocnigXkeHHi NigKpecneHo 3Ha4yeHHs iHHOBaLIMHOT NIEKCUKM, sika OXOMNJTHE XELTErn, reHaepHo
crneuniyHi TepMiHM Ta iHWi MOBHI iIHHOBaUi. BusaBneHo, Wwo coujiansHi Mepexi CTBOPIOOTL Crpu-
ATNMBI YMOBM ANSA NEPEOCMUCTIEHHSA FreHAEPHUX CTEPEOTUNIB i CMPUSIOTb NPOCYBAHHIO iHKITHO-
3UBHMX LiHHOCTEN. MeToam KpUTUYHOIO AMCKYpC-aHanidy A03BONMUIN PO3KPUTU B3AEMO3B’A30K
Mi>K MOBMEHHEBMMM 3ac00aMu i KOHCTPYKOBAHHSM reHOepPHOIT IEHTUYHOCTI, a TakoX AMHaMIKy
TpaHcdopmaLii ycTaneHux yasreHb Npo reHaep y uudpoBoMy cepeoBuLL.

MepcnekTnBm noganbLlUMX AOChiAkeHb nepeabadatoTb aHani3 B3aemogii MOBHUX i Bidyarb-
HUX erfieMeHTIiB, Takux fK emMoA3i, Memu Ta ripkn, y penpeseHTauii reHgepHol iAeHTUYHOCTI
Ta BMBYEHHS BMMBY reHOEPHOI iAEHTUYHOCTI Ha NobyaoBy KOMYHiKaUiMHUX CTpaTerin y Mix-
KyIbTYPHOMY CNiNKyBaHHI.
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3ACOBU BUPAXEHHA EMOLIMHNX KOHUENTIB
Y IHABI'YPALIMHUX MPOMOBAX NMPE3UAEHTIB CLWWA OHANBbOA
TPAMIMA TA 0)XXO3E®A EANOEHA B NOPIBHANIbHOMY ACMNEKTI

BorpaH Banepin

KaHamaaT inonoriyHmx Hayk,

AOLEHT Kadheapw iHO3EMHMX MOB | METOOUKM BUKNa4aHHA
bepasHcbkMn gepxxaBHUA NegarorivHMn yHiBepcuteT
ORCID ID: 0000-0002-0985-5211

Emouii € Hegid’eMHOK YacmUHOH0 JTI0OCLKO20 ICHY8aHHS, @ Mo8a 8UCmyrae OCHOBHUM MOMYXHUM
IHCmpymeHmMom y ¢cbopMysaHHi OyMOK i rno3uuiti, nepedaroyu iHghopmauito ma eidobpaxarodu npu
UbOMy emouitiHut ceim foOUHU — i pi3HOMaHimHi nodymmsi, peakuii ma cmanu. posie i eidobpa-
XKEHHS1 eMOUitiH020 cmaHy /TIo0UHU MOBHUMU 3acobamu, eriue eMouil Ha ¢hopMyeaHHs (eMOUIUHOI)
MO8HOI KapmuHu abo ceimy gidobpaxaembcs Yyepes eMOUiltHI KOHUenmu.

Konuenmu € npedmemom mixoucuunniHapHux 0ocnioxeHb. Ha daHuli MomMeHm we He iCHye
3azanbHonpulHamoi Knacugbikauii emouiti. Kpim moeo, numaHHs1 w000 8U3Ha4Y€HHS MOHAMMS «KOH-
uenmy i, 8i0rnogiOHO, «eMOUItHUL KOHUEeNmy» 8UpillyembCS 8 KO2HIMUEGHIU riHagicmuui 008071i HEO-
OHO3Ha4YHoO, W0 c8id4uUMb npo cknadHicme 06’ekmy, w0 dehiHyembcs, ma gidobpaxxae pi3Hi Nidxoou
0o tio2o onucy.

EmouitiHuti KoHYUenm e cknadog8or YacmuHOK MoAIMu4YHoO20 OUCKYpCy, iHmepec 00 IK020 3yMO8-
JIEHUU 8aXX1UBOK POSITO MOMIMUKU Y C8iMi, OCKIflbKU B0OHa € HEBIO'EMHOK YaCmUHOK Hawoi Kyrb-
mypu, NPOHU3YKOYU i npusamHe, | CycrninibHe Xumms MoOuHU. IHagaypauiliHa npomMosa € OKpemMum
JKaHPOM roslimu4YHo20 OUCKYpCy ma CKiado8oK YacmUHOK MOIMUYHOI KOMYHiIKauii.

lMonpu wupud iHMepec 0o nonimu4Ho20 QUCKYPCYy 3a2arioM ma iHagaypauitiHux rnpomMos 30Kpe-
Ma, ixHs eMomuegHa cKkriadoea YacmuHa (Ha 8iOMiHy 8i0 rnepcya3usHoi ma MaHinynsamueHoi), ocobsu-
80 y 3icmasHOMYy acriekmi, 3a1uwaembCsl Masio 8UBYEHOK, WO U 3yMOBIIIE akmyaribHICMb Hawo20
00CIOKEHHS.

Y cmammi Qocnioxyembcs Hasi8Hicmb i JliH280CMUITICMUYHI 3acobu pearizauii eMOUitiHUX KOH-
uenmie y iHagaypauitiHux npomosax rnpesudeHmis CLUA [JoHanbda Tpamna ma [Jxo3egpa balideHa
y MOPIBHSANIbHOMY acrnekmi 8 Mexax rnapaduamu rnofimu4HoI fliHag8icmuKu ma emomuorioaii mexkcmy.
BusieneHo sik i30MOpbHI, mak i arioMopgbHi pucu 8 3acmocysaHHi oboma rnosimukamu emMouitiHuUX
KOHUernmie, a makox y criekmpi eepbasbHux i HegepbaribHUX eKCrpecu8HO-0bpasHUX MOBHUX 3aco-
b6ig iXHb0O20 BUPaXXEHHS Ha PI3HUX PIBHSIX.

Krnroyoei cnosa: emouitiHUll KOHUenm, iHagaypauitiHa rnpomosa, nosnimu4yHut duckypc, [JoHanso
Tpamn, [Ixo3eqh balideH, 3acib supa>xeHHs.
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MEANS OF EXPRESSING EMOTIONAL CONCEPTS IN THE INAUGURAL
SPEECHES OF THE US PRESIDENTS DONALD TRUMP AND JOSEPH BIDEN
IN A COMPARATIVE ASPECT

Emotions are an integral part of human existence, and a language is the main powerful tool in
the formation of opinions and positions, transmitting information and reflecting the emotional world
of a person — his or her various feelings and reactions (states). The manifestation and reflection
of a person’s emotional state by linguistic means and the influence of emotions on the formation
of an (emotional) linguistic world view are reflected through emotional concepts.

Concepts are the subject of interdisciplinary research. At the moment, there is no generally accepted
classification of emotions. Moreover, the issue of defining the notion of a ‘concept’ and, accordingly,
an ‘emotional concept’ is rather ambiguous in cognitive linguistics, which indicates the complexity
of the object being defined, reflecting different approaches to its description.

An emotional concept, which reflects and forms an emotional picture of the world, is a component
of political discourse, the interest in which is due to the important role of politics in the world, as it
is an integral part of our culture, permeating both private and public life. An inaugural speech is
a separate genre of political discourse and a component of political communication.

Despite the sincere interest in political discourse in general and inaugural speeches in particular,
their emotive component (as opposed to the persuasive and manipulative one), especially in
the comparative aspect, remains poorly studied, which makes our study relevant.

The article investigates the presence and linguistic and stylistic means of realisation of emotional
concepts in the inaugural speeches of US Presidents Donald Trump and Joseph Biden in
a comparative aspect within the paradigm of political linguistics and emotivology of a text. Both
isomorphic and allomorphic features in the use of emotional concepts by both politicians, as well as in
the spectrum of verbal and non-verbal expressive and figurative linguistic means of their expression
at different levels, are revealed.

Key words: emotional concept, inaugural address, political discourse, Donald Trump, Joseph
Biden, means of expression.

BcTyn. EmMouiiHa MOBHa KapTuUHa CBITY, sika BigobpaXkaeTbCsi Yepes eMOLiHI KoHLEeNT (aani—
EK) € ogHuMm i3 kno4oBuX NOHATE emoTuonorii [4]. KoHuenTu 3aranom € npeameTom aHaniasy
pi3HMX ranysen Hayku, a EK, yepes ki peanidyeTbCs emMoLinHa KapTuHa CBIiTY NMOANHN, BUBYa-
I0TbCA NiHrBicTamMmu. BiacyTHICTb 3aranbHOBU3HAHOI Knacudikauii eMoLi Ta MOHATTA «KOHLEeNT»
i, BiANOBIAHO, «EMOLINHNIA KOHLIENT» CBIAYUTb NPO CKNagHICTb AOCMigKyBaHOro o6’ekTy Ta Bigo-
Opakae pi3Hi NO3uMUiT HAYKOBLIB LLIOAO NOro onucy. Y UboMy OOCAIAKEHHI My ByaemMo BUXOANTH
3 MONOXEHHS, WO eMOLis BUPaXKaETbCA CroBaMu, are CBOE KOHKPETHE BTISIEHHA Y MOBMEHHI
Mae He cama emolid, a 1i igesa (KOHUENT), SKUN € CYKYNHICTIoO BaraTtbOX B3aEMOMNMOB’si3aHUX ene-
MEHTIB — CKNagHO JIEKCMKO-CEMAHTUYHOK OOUHULIEID, CTPYKTYpa AKOT YTBOPIOETHLCS | 3 pauio-
HarnbHOro CKragHuka (CBigOMOCTI), | 3 eMOUINHOT YacTuHu [5; 13].

AHani3 ocTtaHHiXx gocnigxeHb Ta nyo6nikauin. EK BxoauTtb 4O cknagy noniTMMHOro Auc-
Kypcy, iHTepec 40 SIKOro 3yMOBSIEHUIN BaXXSTMBUM BMSIMBOM MOSIITUKM Ha XUTTS NOANHN. Pi3Ho-
BMOOM MOMITUYHOT MPOMOBMU € iHaBrypadinHa npomoBsa (gani — I1) — okpeMui xaHp NoniTUYHOro
AUCKYpCY Ta CKrnagoBa YacTuHa NoniTUYHOI KoMmyHikauil. Came B Takii MpoMoBi HOBOOGpaHUN
npesnaeHT Buainge npiopytetn ManbyTHbOI BHYTPILLHBOI Ta 30BHILLHBOI MOMITUKM Ha nepiog
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cBoei kageHuii [8]. CLLUA — HanBnnueoBiwa CBiTOBa AepXaBa B €KOHOMIYHOMY, MONITUYHOMY
nnaHi, Tomy I npe3angeHta CLUA — nogia ceitoBoro macwrtady, 3a KO CrigKytoTb 3 BENTMKUM
3auikaBNeHHsAM Ha BCiX KOHTUHEHTax SK IXHI MPUXUIbHUKK, Tak | KOHKypeHTu [4; 5; 13; 14].

Y NIiHrBiCTMUI BMBYEHHSI €MOLIA Ta BCbOrO, WO A0 HUX BiAHOCUTLCS, OOMeEXeHe NepeBaXkHO
MaTepianomM XygoXHix TBOpIiB [6], @ NONITUMHUI OUCKYPC UiKaBUTb YKPAIHCLKUX i 3aKOPOOHHUX
NiHrBICTIB sIK iIHpOopMaLiHa 3HakoBa cucTema 3i CBOIMU CKIagoBMMKU BepbanbHMMK Ta HEBEp-
BGanbHYMK 3acobamu BUpaxeHHs [2; 7]. [onpu 3Ha4YyHWi iHTepec OO0 MONITAUCKYpPCY 3aranom
n I 30kpema, IXHA eMOTUBHA CKNagoBa YacTuMHa, Ha BigMIHY Bif NnepcyasvBHOI Ta MaHinynsaTmBe-
HOI, 3anNMLWaeTbCsl BUBYEHOK HEQOCTATHLO. 3a3HayveHi BULLE apryMeHTU N BU3HAYalTb akmy-
arnbHicmb HaLOl PO3BiaKN.

MeTtoau Ta MeToaMKU focnigXeHHA. [laHa cTaTTs NpogoBXYye Cepito PO3BigOK 3 eMoLioso-
ril TEKCTY, NpeacTaBneHnx y noniTM4HOMY 1 iHaBrypauimHoMy npe3vaeHTCbKoMy anckypcax [1;
3; 8; 9; 11-15; 17]. Memoro Haluoi po3Biaku € 6aratoacnekTHe BUBYEHHA EK, penpeseHToBaHmMX
B IINM OJonanbaa Tpamna Ta [)xo3eda bangena, i niHrBOCTMNICTUYHMX 3aco0iB iXHLOT peani3auii
y 3icTaBHOMY acnekTi. BignoBigHO A0 MeTM Hamu 3acTocoByBanacb MeToAMKa KOMMIEKCHOro
aHaniay, wo 6a3yeTbCcst Ha NOEAHAHHI 3araribHOHAyKOBMX METOAIB (CMOCTEPEXEHHS, OMNUC, CUC-
Temartmsauis, iHOyKuis, geaykuis), eMnipuko-TeopeTUYHNX (aHania, CMHTE3) i MeToa0MOrYHNX
3acaf NiHrBOKybTYPOSOrivyHOI, NiIHFBOKOrHITUBHOI Ta €MOTUOSONYHOI HAayKOBUX NapagurMm.

PesynbraTty Ta guckycii. AHanis EK B II1 060x npe3naeHTiB BUSBUB K O3HAKW NOAIGHOCTI
3 MPOMOBaMM iHLUNX aMEPUKAHCBbKNUX MPe3nOEeHTIB, Tak i po3bikHOCTI. [Jo nepeniky cninbHUX
3aranbHOBXMBaHMX cnie/crnioBocnonyyeHb (America, American, country, nation, national, our,
people, together, union, United (States), we) Ta ctunictTuyHmx 3acobiB (aHadpopa, aHTMTE3A,
eMmaTtMyHa KOHCTPYKLUisl, PUTOPUYHE 3anUTaHHS, CUMHTAKCUMYHO NpPOCTE CTBEpPLKyBaslbHE
peyeHHs1, y3aranbHeHHs) [3; 15], 3a HawMMK cnocTepexeHHsMK, crnig gogaTtu we moaarbHi
(mie)cnosa, umMTyBaHHs/anentoBaHHa Ao bibnii/bora ta cneuudiyHe rpadiyHe oopMneHHs
B TaKMX BUCTYMNax NPOCTUX peYeHb, CIOBOCMNOSYyYEHb | HAaBiTb OKPEMUX CIliB — AyXKe 4acTo BOHU
KOPOTKi i, He3Bakalun Ha MpUHaNEeXHICTb iHaBrypauinHol NpoMoBM A0 OQiliMHO-4iN0BOro
CTUMIO, NMOYMHAKOTLCS 3i CNOMYYHMKIB @60 NPUNMEHHUKIB, SIKi BUHOCATHCA B ab3au, BUKOHYHYM
TUM CaMUM MEBHY NiHrBO-NparMaTUYHy OYHKLiI0 — NiACUMEHHS yBarn Ha BUCMOBMEHIN Aymui,
OCKifNIbKN BUHECEHHS NMEKCUYHOT oanHWLI B ab3al, o3Hadae GinbLu rmnboKy, HixX 3a3Buyan, nayay
MK YaCTUHaMM TEKCTY i, BIiANOBIAHO, IXHE ekcnpecuBHe BugineHHs [13; 14]. Yce ue xapaktepHo
i ons aHanisoBaHux Hamu II1:

«Much to repair.

Much to restore.

Much to heal.

Much to build.

And much to gain.» [16].

OpHak y>xe cam no4aTok 060x NPoOMOB pisHUMbCS. Ha nepuvi nornsag, ue Hibuto ctaHgapTHe
3BEPHEHHSA 3 NOASAKOK A0 BCIX MPUCYTHIX Ha LepeMoHil, ane [l. Tpamn noyMHae Ta 3aBepLuye
cBoe nocnaHHa 3 noasikn (EK BOAYHICTD), peanizoBaHoro cyxum « Thank you» [18]. Lia nogska
AyXe cTucna, YMCTo NPOTOKOSNbHA, a He wupa (i 3ycTpivaeTbCca ycboro ABidi). Te came cTocy-
€TbCSA | MOro 3ayBaXXEHHS LWOoA0 MUPHOro nepexoay Bnaawm Big 6. O6amu 4o HbOrO HaBITb HE3Ba-
Xarun Ha BXMBaHHA emdaTtuyHNX eniteTiB (grateful i gracious), ki MalOTb NiABULLUTY eMOoLin-
HICTb Oro BUCNOBIIOBAHb.

Mpe3sngeHT k. bangeH, HaBnaku, NOYMHAE CBOE 3BEPHEHHSA 3 pearnisauil 30BCiM iHLWOI CBi-
TornaaHol no3uuil: «This is America’s day. This is democracy’s day» — 3 EK JEMOKPATIA.
BiH 3ragye HewopnasHo aTtaky Ha Kanitonin cnodatky iMnniumMtHO: «America has been tested
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anew» — i TiNbKK NOTIM, Yepe3 Aekinbka pagkis — ekcnniyuTHo («on this hallowed ground where
just days ago violence sought to shake this Capitol’s very foundation»). Lien EK npoxogutb nen-
TMOTMBOM Yepes ycto I (cnoBo «democracy» noBTOproeTbCs 11 pasiB Nntoc crnoea, siki Hane-
XaTb 40 CEMaHTUYHOro nosns uboro KoHuenty — Constitution (3 pasw) i truth (5 pasis). Takun
BGesnocepenHin NekcuYHU NoBTOpP, 6E3CYMHIBHO, Mae KyMYNSATUBHUA e(eKT, BUKOHYHOUN HOMI-
HaTMBHO-EKCNPECMBHY Ta nigcuntoBanbHy QYHKLii SIK 3acib NOCUNEHHS 1 YBUPA3HEHHS BMCIOB-
noBaHoro noyyTTs. [Jo pedvi, y . Tpamna cnosa democracy, Constitution, truth Ta ixHi NoxiagHi
MOBHICTIO BiACYTHI, O KPACHOMOBHO CBiA4YMTb NPO NOro LiHHICHI opieHTaUil.

Y uinomy obvaea npe3naeHTU HeOAHOPa30Bo 3BepTaloThes A0 Garatbox EK. Taka nobygosa
cBoei I sk cepii «xBUNenoaibHMX 3aknukiB NPOTArOM yCbOro BUCTYMY, WO QOPMYIOTb ANCKYpP-
CUBHUI anenaTueHUn npocTip moBus» [10, c. 10] edpekTUBHO BNnMBae Ha cryxadis, 3Ha4HO nia-
CUNIOE 11 eMOUINHICTb | CNPUSIE OCATHEHHIO MPOMOBLIEM CBOET KOMYHIKaTUBHOT METH.

Hani y [bx. bBangena ogpasy X nigkniovaeTbca ogHa 3 TpaguuinHMX aMepuKaHCbKUX LiHHOC-
Ten — EK PEJNITIA. | Tinbkn notim y Heoro BBoguTtbes EK BOAYHICTb i3 3acTtocyBaHHsAM aHado-
puydHoro nosTopy: «l thank my predecessors of both parties for their presence here». Ha BigmiHy
Big 0. Tpamna, y [Ix. BangeHa uen EK npegctaBneHo GinbL wmpo — nekcema «thank» 3Byuntb
3 pasu, npuyomy oamH pas y cknagi metacgopu («l thank them from the bottom of my hearty).
LLle ogHa meTadhopryHa noasika 3By4nTb i y Apyrin YacTuHi npomosu: «I am humbled by the faith
you have placed in us». Ak BigoMo, meTadopa € JOBOMI BUPa3HUM TPOMOM, 3aBXau NnpusepTae
yBary n iHTepec criyxadis, Hagae BUCTYMY ACKPaBOCTI, Xy4OXHbOI BUPA3HOCTI Ta nadocy.

Y 060X npe3naeHTiB Ha no4vaTtky iXHiIX MPOMOB OOHOYACHO 3HAaxXOASATb CBOE He3aByallbo-
BaHe BupaxeHHs EK ICTOPUYHA BAXIMBICTb nogii, wo BigbyBaeTbCca ansa Hauii Ta CBiTy,
EK €OHICTb i EK PIWWYYICTb. Y . Tpamna: «We, the citizens of America, are now joined
in a great national effort to rebuild our country and to restore its promise for all of our people.
Together, we will determine the course of America and the world for years to come. We will face
challenges» — 3a paxyHOK MOBHOro AyGntoBaHHA CrOBOCMNONyYeHHs we will, 3aiMeHHuKa our,
BCTaBHOro cnosa Together, meTaopu Ta npueaHyBanbHoT KOHCTPYKLUIiT («We will confront hard-
ships. But we will get the job done»), aka BigHOCUTLCA OO TEKCTOBMX OAMHULIL €KCNPECUBHOIO
CUHTaKCUCY. YCi Ui CTUNICTUYHI 3acobun pa3omM yTBOPHOKOTL LLIE 1 BUCXiAHY rpadalito, MOCUNIoKYN
CTUNICTUYHNI edOEeKT NPOMOBMN.

Y [x. banpgena ui EK peanisytotbecsa Takum ynHoM: «A day of history and hope. Of renewal
and resolve» — EK BepbanisyeTbcs napuenboBaHMM pedeHHAM (EKCNpecuBHa OOMHULSA PiBHSA
TekcTy); «Today, we celebrate the triumph not of a candidate, but of a cause, the cause of democ-
racy. The will of the people has been heard and the will of the people has been heeded», «We
will press forward with speed and urgency, for we have much to do» — 3a paxyHOK BXMBaHHS
NEKCUYHOrO Ta CMHTaKCUYHOro napaneniamy 1 aHadopu (siki puTMi3ytoTb NPOMOBY), MeTacdhopu
«America has risen to the challenge» Ta ypounctoi nekcuku (triumph, cause of democracy, pre-
CiouS TOLL) Ta NOCUIAHHS Ha 3Ha4YMMYy iICTOpUYHY nogito («an oath first sworn by George Wash-
ingtony). EkcnniunMTHa antosis Ha crnaBHe iCTOPUYHE MUHYIME B MPOMOBI HE € NOOANHOKOK. Ha
BiaMiHy Big 1. Tpamna, antosii NpoHU3yoTb NpomoBy K. bargeHa YepBOHOK HUTKOK Mamxe
Ao 1 KiHuga: «...on New Year’s Day 1863, Abraham Lincoln signed the Emancipation Proclama-
tion», «the Civil War», «Dr. King spoke of his dream», «108 years ago at another inaugural,
thousands of protestors tried to block brave women from marching for the right to vote», «Saint
Augustine» nntoc uutyBaHHs «American Anthem» — yce ue mae 3pobutu BucTyn OinbLu nepe-
KOHITMBUM i CTBOPUTU aTtMocdepy YPOUMCTOCTI Ta NPUPIBHATM 00 uux nogiv civeHb 2021 poky,
KOnn, He3BaXkarouM Ha cnpobu npuxunbHukie [. Tpamna 3ipBaTn 3aTBEPIKEHHS pe3ynbraTiB
BOJIEBUSIBIIEHHA aMepUKaHLiB, AeMOKpaTia Ta npasaa bynu BiACTOSHI.
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Kpim Toro, Ha no4atky npomoB 060X Npe3vaeHTiB ogpasy X NiAKMYalTbCA TaKoX Tpaau-
uirHi EK MATPIOTU3M i EK HALIOHAJIBHA IDEHTUYHICTDb, ki 3axgn MmatTb 0cobnmneo
CUMbHUIN NO3NTUBHUIN EMOLINHUIA BIATYK y aMepuKkaHLiB. 3okpema, ue gocaraetbcs 6esnocepes-
HiM 3BEPHEHHAM 80 cniBBiTYUN3HKKIB («fellow Americans» — Tinbku 1 pa3 y 1. Tpamna — 1a 6inbLu
nepcoHanizosaHum «My fellow Americans» — 5 pasis npotdarom yciei npomosu y [Ix. bangeHa
nntoc 1 pas «my friends»). 3aimeHHnk my y [x. bBangena, 6€3yMoOBHO, CBig4YMTb NPO NPUCYT-
HicTb y roro npomosi we n EK €0HICTb, egHaHHs 3i cniBBiTYM3HUKaMU (i KiNbKICHO, i SIKICHO),
4oro He BigyyBaeTbes Yy [1. Tpamna, xoda pekypeHTHi 3aiMeHHUK we i NPUKMETHUK all oecaTkn
pasiB 3yCTpiYaeTbCs B MPOMOBAX Bif CamMoro no4yaTky Ao KiHus B o6ox npeangeHTtis. EK €QHICTb
y [Ix. BangeHa (3HoBy Ha BigMiHy Big 1. Tpamna) GinbLu eKCnniuMTHO BUpaxeHun, 60 BiH noLwuu-
PIOETLCA HE TiMbKN Ha NOro NPUXUITbHUKIB, ane n Ha cynpoTuBHUKIB. MNMpe3naeHT barpeH 6e3no-
cepenHbO 3BEPTAETLCSA 40 CBOIX OMOHEHTIB HE 3HEOCOONEHNMUN B JaHOMY KOHTEKCTi 3aNMEeHHN-
kamun we abo all, a 6inbLw KoHkpeTHUMUK all those who Ta you: «To all those who did not support
us, let me say this: Hear me out as we move forward. Take a measure of me and my heart. And
if you still disagree, so be it».

Oani EK HAUIOHAJIbHA IDEHTUYHICTb possuBaeTbea y [l. Tpamna y emdatnyHin npuea-
HyBanbHi KOHCTPYKLUiT « This is your celebration. And this, the United States of America, is your
country», LLO gonomMarae OHeCTM AYMKY B €KCNPECUBHIN i 0QHOYACHO HanbinbLu paLioHanbHin,
CTUCIIIN POopMI, Cry>Kadm TMM CamMuM LingM eKOHOMIT 3a paxyHOK KoMnpecil iHdpopmallii.

k. bangeHn Takox BTintoe uen EK HeogHopasoBuM BXUBaAHHAM crioBa «Americay, Hanpu-
knaa: «This is America’s day», Ta 3a 4ONOMOIrOK CTUMICTUYHO NiAHECEHOT NEKCUKK: «renewal
and resolve», «triumph», «prevail», «l have just taken the sacred oath each of these patriots
took. Y cepeanHi npoMoBU BiH pO3BMBAE CBOK AYMKY LLOAO TOrO, WO pOBUTbL aMepurKaHLiB ame-
pukaHuamu. lNigHeceHa nNekcuka 3MIHIETbCS CTUMICTUYHO HEWTparbHOW, ane KapauvHarnbHO
3MiHIOETBCHA (POPMa BUCTIOBIEHHS YMKWN.

Bigomo, wo Bmine BukopuctaHHsa napaBepbanbHuX (HEMOBHMX) 3ac06iB, TaKMX Ik pUTMOME-
noavka (Temn, nayau, iHTOHaLUis Towo), eMdaTUYHO NiACUIOE NPOMOBY Ta NpuBepTae ysary Ao
cniB oparopa. Yitknn kapboBaHun CTUNb NONepPeaHbOro NpuKnaay, Konv KoxHa fiekcema BUHO-
CcUTbCA B okpemMui ab3au, HabyBae ocobnmnBoi Barn 3aBasku TpmBanin nayasi i pa3om 3 NnpueaHy-
BasribHOI KOHCTPYKLIE pOOUTD L0 YaCTUHY NPOMOBM OCOBNMBO EMOLIMHO HACUYEHOLD, Yy40BO
anerne Ta HanpsiMy BrNfMBae Ha eMouil criyxadis.

Y BucTynax ob60ox Npe3ngeHTiB ige ouiHKa CTaHy CycninbCTBa N €KOHOMIKM Ha MOMEHT Mpo-
ronoweHHs npomoswn. 1. Tpamn 6yaye CBO OUiHKY Ha aHTUTe3i ABOX KoHuenTiB — EK MPOLBI-
TAHHA (onucytoum npoenagHi kona ceoix nonepeaHukis) i EK 3NTMOAPHOBAHHA (306paxytoyun
XUTTS NPOCTUX Ntoaen), niabuparym Tponu 3 NO3UTUBHOKO Ta HEraTMBHOK KOHOTaLier: «a small
group in our nation’s Capital has reaped the rewards» — «people have borne the cost», «Wash-
ington flourished» — «people did not share in its wealth», «Politicians prospered» — «the jobs
left, and the factories closed», «The establishment protected itself, but not the citizens of our
country» Towo.

[bx. bangeH, HaBnaku, He HamaraeTbCsl 3BUHYBATUTU B YOMYCb NOMNEPEAHUKIB | MOYMHAE KOH-
cTaTauito cuTyauii 3 ekoHoMiYHMX BTpaT, noe’a3aHmx 3 COVID-19: «It's taken as many lives
in one year as America lost in all of World War Il. Millions of jobs have been lost». AKueHT Ha
HeobXigHOCTI NepemorT cMepTenbHUN BipyC PEKYPEHTHO 3’ABMASETLCS i Aani Maxke npoTsrom
BCIi€l NPOMOBMU, a NEKCKKa, BXUTa O1151 KOro xapaktepuctuku, — «stalks», «deadly», «the tough-
est and deadliest period of the virusy», «raging» — cBiguTUTL NPO rMMBOKY CTYpOOBaHICTb CUTY-
auieto. [ani BiH 3ragye 1 iHWi rocTpi couianeHi npobnemu: «A rise in political extremism, white
supremacy, domestic terrorism».
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[o EK PILUYYICTb B 060x npe3naeHTis noriyHo nigkntodatoteca EK HALIA 1 ogHouwacHo EK
€0HICTb — cnogiBaHHA Ha KpaLle XXUTTA B ManbyTHbOMY Nid iXHiM kepiBHuuTBOM. Y [1. Tpamna —
3a paxyHok enidopnyHmx TBepaKeHb: «That all changes — starting right here, and right now»,
«This American carnage stops right here and stops right now», a Tako nepepaxyBaHHsi TOro, L0
Oyne nobygosaHo Ta 3pobneHo: «We will build new roads, and highways, and bridges, and air-
ports, and tunnels, and railways...». PekypeHTHe aHadopnyHe «We will...» 3By4nTb B 6 peyen-
HAX NOCNifb | pa3oM 3 NOSIICMHAETOHOM and, KU PUTMI3YE NPOMOBY Ta TPOXM YMOBISNTbHIOE TEMI
MOBJIEHHS, €MOLINHO NiACUITIOE MPOMOBY Ta CUMBOMI3YE HEMOXUTHY HaNaLTOBAHICTb NOMITWUY-
HOro nigepa gepxaBu Ha NOMIMNLWEHHS cnpas y ManbyTHbOMY.

[bx. BangeH Takox peanisye Li KOHUENTU, 3aKnmnKar4vm KOXXHOMO aMepuKaHLA BKIIOYUTUCA
B pily4y 60poTbby 3 npobnemamu, 3 SKMMK 3iLUTOBXHYNAcCk KpaiHa:

«| ask every American to join me in this cause.

Uniting to fight the common foes we face:

Anger, resentment, hatred.

Extremism, lawlessness, violence.

Disease, joblessness, hopelessness».

CTtuncni, YekaHHi CNoBOCMONYYeHHS rpadiyHO OOPMITIOITECA OKPEMUMU PEYEHHSAMU, LIO
CTBOpPIOE 30iNbLUEHI 3HAYYLi Nay3n MK HAMW Ta pa3oM 3 CUHTAKCUMYHMM napaneniamMomM nopo-
OKYE NEeBHY PUTMOMENOANKY NPOMOBUW, HaJAK4YW 1 YNEeBHEHOCTI, pillyyocCTi, uinecnpsmosa-
HOCTI Ta TUCKY.

Tinbkn B cepeauHi apyroi nonosuHu ceoeil I y MNMpe3ngeHTta Tpamna 3HaxoasiTb CBOE eKC-
nniuntHe BTiNneHHs EK MATPIOTU3M i EK PEJITA: «When you open your heart to patriotism,
there is no room for prejudice. The Bible tells us, “how good and pleasant it is when God’s peo-
ple live together in unity”», doopmanizoBaHi MeTadopoto 3 BiANOBIOHOK NEKCEMOIO Ta LMTATO
3 bibnii. EK PEJIIIMA 6yoe nani peanisoBaHun we 2 pa3u B NPOMOBI.

EK MATPIOTWN3M npogoBxye i gani BTinoBatnucb B 060X NpomMoBax, LifIKOM 3aKOHOMIpPHO
noegHytounch 3 EK TOPOICTD 3a cBoto kpaiHy, 3a Te, Wo TM amepukaHeub/ka. JaHmi EK 3Ha-
XOAWTb CBOE BTiNEHHs B rinepboniyHomy BucnosneHHi [. Tpamna: «When America is United.
America is totally unstoppable», a Takox y BiAMNOBIAHIM €MOUIMHO BigMiYeHIN nekcuui 3 nosm-
TMBHOIO KOHOTauieto: «glorious destiny», «to let it shine as an example for everyone to follow» —
Ta 6e3nocepefHbOMY BBEAEHHI B TEKCT MPOMOBM fekceMun «prider.

Y npeasungeHta banpgena ui EK npegctasneHi (okpim BXe 3ragaHnx BuLle antosin/npeueneHT-
HUX (PEHOMEHIB CraBeTHOI AaBHUHU) 3radyBaHHAM (3 BMKOPUCTaHHAM eriincuca) npo neplue
B aMepPUKaHCLKIN iCTOpPIl MPM3HAYeHHA Ha OOHY 3 HAMBULLMX Nocag y AepXKaBi XiHKn («we mark
the swearing-in of the first woman in American history elected to national office — Vice-President
Kamala Harris»), HaragyBaHHamM npo nonernux repois («Arlington National Cemetery, where
heroes who gave the last full measure of devotion rest in eternal peace») i npogoBXeHHAM po3-
Butky EK HALIA n EK AEMOKPATIA — wupum cnogiBaHHAM, WO HiKONKW 3HOBY He Byae cnpob
CUMOMILb 3MIHUTY BONEBUSBIIEHHSA Hapody, TO6TO AeMOKpaTito, L0 BUCMOBIEHO BiAMNOBIAHUMY
nekcemamu 3 HeraTMBHMM 3abapBneHHsAM: «...a riotous mob thought they could use violence to
silence the will of the people, to stop the work of our democracy».

MigcymoByoun cBOi NpomMoBK, obnaBa NPe3vaeHTUM CIMParTbCHa NMPaKTUYHO Ha Ti X caMmi
EK. . Tpamn He Tinbkn npogosxye peanidauito EK PILLYYICTb, geMoHCTpytoumn CBOKO TBEPAY
HanawToBaHiCTb pa3om 3 Bubopusmu (EK €0HICTb) BupiwmnTn aktyanbHi npobnemn cboro-
OEHHS 3a OMNOMOrol BXMBaHHA aHaOPUYHUX CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKLIA Ha NOYaTKy CyMix-
HUX MOBHUX oanHuub («We Will Make America...» 3By4nTb y 5 peyeHHAX nocninb, NigcuneHnx
2 pasu nekcemoto Together ona CTBOPEHHS €MOLINHOI KapTUHM HEOBXIAHOCTI €QHAHHS HABKOS10
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HOBOOGPaHOro HauioHanbHOro noniTudHoro nigepa). Peanisytoun ui EK, k. bangeH 3actoco-
BYE aHarnorivHi ctunictudHi 3acobu: «| will always level with you». AHacopuyHi cemaHTuko-
CTPYKTYPHI crioBocnosny4deHHs «l will...» BXnBalTbCA We B 4 peyeHHsIX nocnifib, a ABopa3oBa
pegynnikauia y Hux nekcemun defend nigkntodae n EK BE3IMNEKA. MNpuegHyBanbHa KOHCTPYKLiS
3i CTUNICTMYHO 3abapBreHo NEeKCMKOo Ta 2 MeTaopryHuMKn HomiHauiamm («That is what we
owe our forebearers, one another, and generations to follow». So, with purpose and resolve we
turn to the tasks of our time») pobuTb emMOUiHMI aKLEHT Ha HEMOXUTHIW PiLLyYOCTi Npe3ngeHTa
BUPILLNTIN OKPECIIEHI B MOro NpOMOBI 3aBAaHHS.

[oHanbg Tpamn TakoX HamaraeTbCst BCENUTU B CNyxadiB NodyTTa 6e3nekun, pagaym im 3abytn
Npo cTpax i 3aneBHAYM X Y TOMY, WO BOHK Nig 3axuctom: « There should be no fear — we are
protected, and we will always be protected». Bxutum y ubomy pedeHHi enincuc gonomarae
AOCArTU NEBHONO AMHAMIYHOIO PUTMY Ta CTUCIOCTI Y BUPAXKEHHSA AYMKU. Y HACTYNMHOMY PeYEHHI
nekcema «protected» aybnoeTtbca we 2 pasu (NaHUKXKOBUIA NMOBTOP), peanidyloun nepcya-
3MBHY CTpaTerito MPOMOBU B HanbinbLL HENpPUXOBaHOMY BUMAgi. baxatoum 3aBepLumMT Ha BUCO-
Kin emouinHin HoTi ceoto 11, A. Tpamn we pa3 cnupaetbea B Hin Ha EK PEJIITNA ta BOAYHICTb
(3HOBY BUCnoBneHun opmanbHO 6e3 KOHKPETHOrO agpecaTa) y NpuegHaHuxX YacTuHax npu-
eaHyBanbHUX KoHcTpykuin: «We Will Make America Safe Again. And, Yes, Together, We Will
Make America Great Again. Thank you, God Bless You, And God Bless America», a 5 cTpyk-
TYPHO Ta NEKCMYHO naparnenbHUX aHadopuyHUX Mogenen peveHb (amnnidikalis) CTBOPIOOTL
KYMYIATUBHY CEMaHTUKY €OHOCTI Ta BMNEBHEHOCTI B AOCArHeHHi metu. Y [xoseda bangeHa
BOSAYHICTb NepcoHanisoBaHa: « Thank you, America», npucyTHe TpaguuinHe nobaxaHHsa 60oro
OGnarocnoBeHHS He TifbKM ANSA LUMBINbHOMO HaceneHHs, ane n 3axucTty ans ii BilCbKOBOCITYX-
6oBuiB: «May God bless America and may God protect our troops».

BucHoBku. [MpoBeaeHun komnapatneHuin aHani3 IlN JoHanbga Tpamna Ta [xo3eda ban-
AeHa nokasas, WO A4S peanisauil CBOEI ISTOKYTMBHOI METU Ta OOCATHEHHS MeprioKyTUBHOMO
edeKkTy NpoOMOBLi BMKOPUCTOBYIOTb LUMPOKMIA CnekTp BepbanbHux i HeBepbanbHUX 3acobiB
BMSIMBY HA BCIX MOBHUX PIBHAX.

Y noniTMYHNX NnpomoBax NPe3vAeHTIB BUABNEHO i30MopdHi 1 anoMopdHi pucn. OCHOBOKO
IXHBOI CMifTbHOCTI € CNUPaHHA Ha NepeBaXXHO OAHI N Ti cami ocHoBoMnoroxXxHi EK 3 nosntmueHoO
koHoTtauieto (BE3MNEKA, BOAYHICTb, NOPAOICTb, €0HICTb, ICTOPUYHA BAXIINBICTb,
HALIA, HALIOHANBbHA IDEHTUYHICTb, MATPIOTU3M, PEJITMA, PILLUYYICTD) i 3acTtocy-
BaHHS OOHUX | TUX CAMUX CTUNICTUYHUX MPUAOMIB | MOBHOCTUMICTUYHUX 3BOPOTIB: NepeBaXKaHHs
NPOCTUX MOBHMX peYeHb, BESMKa KiNbKiCTb Pi3HUX BMUAIB NOBTOPIB, €1iNCUCY, NTEKCUMYHOro Ta CUH-
TakCM4HOro napaneniamy (amnnigikauis), BUKOpUCTaHHS aHaopUYHO-KaTaopuyHMUX mMope-
newn, BCTaBHMX CIiB | CIIOBOCMONYY€EHb, NPUEQHYBANbHUX KOHCTPYKLIiN, NapLenboBaHNX PeYeHb,
MeTadop i IHWOT CTUMICTUYHO MapPKOBAHOT JIEKCUKM.

BogHouac B 06ox I ynagatoTb y Bivi cyTTeBi po3BiKHOCTI HaBiTb Y 3acTtocyBaHHI EK ummn
nonitukamun. Hanpuknaa, EK AEMOKPATIA, akun y [1. Tpamna NoBHICTIO BIACYTHINA, NPOXOaUTb
nentmoTtusom yvepes ycto I k. bBangeHa. AHanoriyHo B OCTaHHBLOIO BiZICYTHE NPOTUCTaBIIEHHSA
EK NMPOLUBITAHHA (sakun y [l. Tpamna acouitoeTbCa 3 NpeacTaBHUKaMU BEPXiBKM NONepeaHboi
snagu) i EK 3ITMOAPKOBAHHA (3 HeratMBHOK KOHOTALUIE, KM BiH 3aCTOCOBYE, XapakTepu-
3yl04UM CTaHOBULLE NepecidyHuX rpomagsH). OTxe, ansa k. bangeHa He € TMNOBMM eKCnSliLnTHe
3BMHYBaYeHHs NpeacTaBHUKIB NonepeaHbOol Bnaau 3a ctaH crnpas y KpaiHi. [Mo-pisHomy peani-
3yeTbes B 060x nonitudHmx giayie i EK BOAYHICTb — cyxo, dopmaneHo y [. Tpamna i 6inbLu
LWKMpPO Ta nepcoHanisosaHo y [1x. bangeHa.

Ha Bigminy Big [l. Tpamna, ekcnniunTHi antosii Ha cnaBeTHe iICTOpPUYHE MUHYIE NPOXOASTb
YepBOHOK HUTKOK Maixe vyepes ycto npomoBy [x. barageHa.
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Kpim Toro, HomeHknatypa 3acobis Bepbanisauii EK y [Ix. bargeHa Bkntoyae Takui cTunic-
TUYHUIW NPUAOM OPATOPCBLKOro MOBMEHHS, SIK PUTOPUYHI 3anuTaHH4, ski y [1. Tpamna noBHiCTio
BiacyTHi. OcTaHHIn BMKOpUCTOBYE Yy CBOIN Il TiNnbkM CTBEpAXyBarnbHi pe4eHHS, O4eBMAHO AN1S
CTBOPEHHS BPa)XeHHS CBOET BMEBHEHOCTI Y NPaBUbHOCTI NPOrofnoLyBaHNX HAM Te3.

OTXe, HaCMYeHICTb | BOYMNNBE BUKOPUCTAHHS eKCnpecuBHO-obpasHMx MoBHMX 3acobis y 11
gonomarae ayamTopii Kpawle CNpuruHATKY, 3pOo3yMiTU Ta 3anam’sitaTu Ti HacTaHOBU, SiKi MPOMO-
BELlb XO4€ [0 HUX AOHECTMW.

lMepcnekmueu noganbluMX AocrnigkeHb BbadaTbesa y Ginblw geTanbHOMY aHanisi (3 HaBe-
OEHHSIM YaCTOTHOCTI BUKOPUCTAHHSA) CTUNICTUMHO MapKOBaHMX MOBHUX OOUHULbL (POHETUYHOIO
Ta MOPJEMHOrO PiBHIB Yy NPe3MAEHTCbKOMY iHaBrypauinHoMy OUCKYPCi 3aranoM i NofiTM4HOMY
ANCKYpCi 30Kpema.
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Modern internet communication is undergoing a significant transformation, wherein visual
components increasingly support and, at times, replace verbal content. This shift from traditional text
messaging to visual representation has fundamentally altered the conveyance of information, relying
more on images and signs than words. Historically, visual communication was restricted to artistic
forms; however, in contemporary society, visuals have become ubiquitous and diverse.

Since the latter half of the twentieth century, the distinction between artistic expressions and everyday
visuals has diminished, enriching our visual experiences. The paper underlines the crucial role
of visuals in representing social milestones, reinforcing group identities, and fostering collaboration.
Consequently, the exploration of visual culture has ignited significant discourse regarding the critical
role of visuals in creating impactful content.

The rise of virtual communication has integrated visual images as essential elements of messages.
This trend necessitates a theoretical reevaluation of visuality, as classical concepts and theories often
fall short in addressing the practical aspects of visual studies. An interdisciplinary research approach
has emerged to explore the complexities of visuals in communication, drawing from such fields as
linguistics, semiotics, and media studies.

The growing importance of visuality in social practices underscores the need for innovative
methodologies to facilitate a linguistic study of this phenomenon. Furthermore, the evolution of visual
communication highlights its profound impact on society, shaping how we connect, comprehend,
and share experiences in an increasingly digital world. The paper analyses this transformation of visual
elements, their influence on linguistic interactions, and the construction of meaning in contemporary
discourse.

Key words: communication, interdisciplinary, linguistics, online communication, text, visuality,
visual communication, visuals.

FaBpuneHko KatepuHa

KaHauAaT negaroriyHnx Hayk,

cTapLui BUKnagad kacpegpu aHrnincbkoi MOBM TEXHIYHOTO cnpsiMyBaHHSA Ne 2
HauioHanbH1n TeXHIYHUI yHiIBEpCcUTeT YKpaiHu

«KWiBCbKMIA NONITEXHIYHWI IHCTUTYT iMeHi Irops CiKopcbKoro»
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Yyran OkcaHa

KaHOuaaT nefaroriyHMX Hayk,

AOLEHT Kadpeapw aHrmiCbKOl MOBU TEXHIYHOIO cripsMyBaHHs Ne 2
HauioHanbHUn TexHiYHUIN yHIBepCcUTeT YKpaiHu

«KniBCbKMIA NONITEXHIYHMI YHIBEPCUTET iMeHi Irops CikopCbKoro»

NMEPCNEKTUBU PO3BUTKY BI3YAJIbHOI KOMYHIKALLIT

CyyacHa iHmepHem-KoMyHikauisi 3a3Hae 3Ha4HOI mpaHcghopmauii 8idyarnbHUX KOMIOHeHmI8, siKi
gce Yyacmiwie Oono8HIMb, a iHOO0i 3aMiHoMb KoHmekem. Llel nepexid 6id mpaduuitiHoeo 0bMiHy
mekcmamu 00 8i3yaribHO20 rpedcmasreHHs MPUHUUNo8o 3MiHU8 rnepedady iHghopmayii, pobnsyu
6inbwul akuyeHm Ha 306paxeHHs ma 3HaKu, HDK Ha crosa. IcmopuyHo eidyarnbHa KOMYHIKauis
obmexXysanacs ennueom xXyO0XHiX meopis.

Y Opyey nonosuHy XX cmonimms pi3HUUsS MK 6i0OMUMU MUCMeUubKUMU meopamMu ma ix
penpeseHmauiero yepe3 sisyarnbHi 306paxeHHs1 ckopomursacs. Y cmammi niOKpecnoemscs gaxnusa
posnb 8i3yanbHUX 306paxeHb y npedcmasrneHHi couianbHUX 6rnnueie, rnocusieHHi 0cobucmicHoi
I0eHmu4HoCcmi ma cripusiHHi po38UMKY KoMmyHikauji. LJocrioxeHHs1 8i3yarnbHoi Kyrbmypu CriifiIKy8aHHs
BUKIIUKao HeOOHO3Ha4YHe cmaereHHs1 00 porii 306paxeHb y CMeopeHHi 3micmy.

BisyarnbHi 3acobu € 8ax1ug0k cK1ado80to YacmUHOK MOBHO20 CrifiKy8aHHs, 36az2aJyro4u criocobu
rnepedadyi ma ompumaHHs iHgbopmauji 8idyanizauyiti HUMU efileMeHmie. BoHu cripusitomb MoKpaweHHo
PO3YMIHHSI JIEKCUYHUX €enleMeHmie oeiOOMIIEHHSI | Cymmeeo eruearomes Ha eMOoUiliHiCmb
CMifiKy8aHHs 8 IHmMepHemi, MoCusroYU YOPMy8aHHS KyrbmypHOI i0eHmu4YHocmi ma coujasibHux
83aemo0ill. 13 po3gUMKOM Yugposux mexHosozil npodosxye 3pocmamu 8axusicme 8i3yanbHUX
efieMeHmig y KOMyHiKauji.

BipmyanbHa KOMyHiKauisi cripusie iHmezpyeaHHIO 8i3yanbHUX 306paxeHb K efeMeHmis
MogIOOMIIEHHS, WO rnompebye meopemuyHOi MepeouiHKU KracuyHux nidxo0ie 00 BUBYEHHS
mpaduyitiHo20 niHesicmu4YyHo20 OuCKypcy. YuHHUU MixOucyunniHapHul rnioxid 00 eueYyeHHs1 pPori
gi3yanbHuUX 3006paxeHb y CrifikyeaHHi Mae eKmodyamu maki eanysi, K fiHesicmuka, cemMiomuka
ma mediakoMyHiKauis.

lMocuneHHs1 iHMezpauii sidyarnbHUX 306paxeHb y ChifKy8aHHi eumazae iX JliH28iCmuUu4YHO20
aHarnisy Wwnsxom kombiHogaHUXx 00CMIOXKeHb pa3oM 3 mpaduuiliHumMu mekcmamu, O0CHIOKEHHS iX
8 paMKax 3MiH y 8i3yarnbHux 3acobax Criifiky8aHHs, 3yMO8IIeHUX PO38UMKOM iIHMepHem-mexHonoail
ma 3MiH y Cy4dacHUX KyribmypHUX sguwjax. Y cmammi rnpoaHarizogaHo rnocmyrnosy mpaHcghopmauiro
gi3yanbHUX eieMeHmie ma ix 8rsue Ha pPO38UMOK fiH28iCMUYHO20 aHasi3y meKcmogux nogidoMieHb
y cy4yacHomMy OUCKYPCi.

Knro4oei cnoea: sizyanbHa KoMyHiKauisi, ei3yarnbHi 306paxeHHsl, ei3yarbHicmb, iHmepHem-
KOMYHIKauisi, KOMyHiKauisi, niHesicmuka, MixoucyunniHapHicmb, mexkcm.

Introduction. Modern communication transforms radically when visual components lead in
supporting and substituting verbal content. Online communication has gradually shifted from text
messages to visual representations of information received not through words and meanings, but
through images and signs. Previously, the visual sphere of communication included traditional
visual objects such as paintings, photographs, films, and videos, mainly found in museums and art
galleries. In our time they are practically everywhere and represented by various types of visuals.

Since the second half of the twentieth century, the blurring of the boundaries between art
and non-art objects has significantly expanded the scope of visual experience. The visuals in
communication can record social successes, emphasize belonging to certain groups, confirm
participation in a team, etc. Currently, the study of visual culture has given rise to numerous
discussions about the role of visuals in creating meaningful content.
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The widespread distribution of virtual communication has included visual images as
a natural part of a message. Nowadays, the phenomenon of visuality requires a theoret-
ical rethinking, which classical concepts and theories cannot provide, since their methods
of research of the visual do not extend to practical studying. The variety of visuals has
determined a new type of research, based on an interdisciplinary approach. The growing
role of visuality in everyday use determines the need to substantiate the methodology of lin-
guistic research.

Research methods. Modern research of linguistic text has demanded a new theoretical
approach to the phenomenon of visuality, which is not achievable by classical concepts or the-
ories, as their methods and ways of studying the visual do not belong to the field of social prac-
tices. The growing role of visuality in modern communication and social experiences needs to
be justified by the methodology for studying visuals.

The role of visuals and images in online communication has garnered attention from var-
ious scholars and researchers. D. Machin, a prominent figure in visual communication stud-
ies, explores how images and visuals shape meaning in media and online text focused on
the semiotics of images and their role in communication [10]. K. Hayles applied an interdisci-
plinary approach to examine the relationship between text and image in digital environments
[6]. M. Griffin investigates the impact of sociocultural perspectives on online communication
and how visuals enhance learning experiences [5]. S. Herring addresses the role of visuals in
online interactions, analyzing their effect on discourse and user engagement [7]. Many research
works were devoted to the role of visuals in social culture. J. Wagemans described the principles
of visual perception of objects used in graphic design studies [11].

The works devoted to the psychological influence of information visualization were written by
C. Conati, M. Haraty, A. Lau, A. Moere, D. Toker, C. Wimmer and others. Publications covering
the new trend development in information visualization, its types and forms, were presented by
C. Chen, S. Card, B. Eden, J. Zhang and others.

Within the framework of visual linguistic research, two main directions can be distinguished.
The first is based on the methodological sources of the historical development of communication
means, and the second is analysis of the existing visuals as the representation of modern com-
munication [4]. Modern reflection on visuals has questioned the classical idea of text and image
distinction and is based on a phenomenological approach, studying the phenomenon of visual
communication. Visuals have their meaning and behave relatively autonomously in the perceiv-
er’s view. Within this approach, a semiotic model of the image has been developed, which does
not limit the range of imagery paradigms to the representation and display of real objects but
extends their role in conveying meaning [3].

Visual communication has been studied as a part of visual literacy competencies in visual
communication design, highlighting the importance of understanding visuals in digital com-
munication; in a cognitive framework for studying images in social media, summarizing exist-
ing research and predicting future trends in visual communication. These scholars illustrate
the growing recognition of visuals as a crucial component of online communication [5; 11].

The method of research on the role of visuals in communication has given rise to numerous
discussions about the heterogeneity of the understanding of the visual. There is also the problem
of discrepancies and sometimes conflicts in interpretations of the visual [1, p.11]. Many theorists
associate the development of the visual research paradigm with the so-called visual elements,
which replaced the linguistic text as a representation of a system of images and a new linguistic
way of expressing thoughts [2, p. 2]. The development of virtual elements stopped the dom-
inance of words in linguistics and started the process of formation and functioning of visual
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images as equals for expressing thoughts and ideas. The researchers consider visual commu-
nication as an influencing individual experience and interfering with everyday life.

The evolution of complex, hybrid texts, with visual elements or visuals as a substitution
of text, needs to be studied as a combination of multimodal means with their verbal and visual
representation. The scientists use the semiotic method to analyse visual texts through the audi-
ence’s reaction or the visuals as a background of verbal communications [3].

The main difficulty in researching visuals in linguistics is the absence of a universal method
for studying visuality as the research into contemporary visual communication cannot be based
on a systematic theory, and modern visual studies do not adopt any traditional methods suc-
cessfully tested in linguistics.

The problem of studying the influence of visual images on the development of communication
is considered in the paper. The purpose of our work is to study the concept of visual content
and the influence of visual content representation in modern communication.

Results and discussion. Historically, communication has always preferred several spe-
cific means, specifically, text as a written form, radio as a spoken one, and lately, television
as an image. Rapid computerization and network development made it possible to combine
various previously uncombined means of communication — visual, text and audio speech in
one medium. Nowadays, we can equally easily access text, visual and sound files, which are
no longer just a way to transmit information but act as a combination of video, text, and sound
accompanied by illustrations [10].

In recent years, philologists, sociologists, and psychologists have experienced increased
interest in visual communications as a part of linguistics and culture. The transformation of visual
practices is associated with the development of social media and digital culture, which have
developed a new field of visuality and forms of online communication associated with the need
to read the news and publish information, sharing personal life with the virtual world. In mod-
ern communication personal information has become publicly available and its content can be
influenced by any participant in the communication process. H. Jenkins introduces the concept
of participatory culture, drawing attention to the sociocultural aspect of new communication,
where viewers and users take part in the creation of the content, erasing the boundary between
the information providers and consumers [9]. Moreover, online communication reorganizes
the private sphere, deconstructs the boundaries of reality, and creates a new attitude to privacy.
All this requires the development of new approaches to the study of visualization in communica-
tive culture and the virtualization of everyday experience.

The definition of virtual or online communication is interpreted differently. However,
the researchers generally agree that virtual/online communication is a type of information
exchange carried out via technical means. Online communication is characterized by the visual
representation of complex data or infographics and can visually transform huge sets of inter-
connected complex data into user-friendly symbols. Visual information has a strong effect on
the audience, which is called viral distribution or enthusiastic exchanges between contacts on
social networks [4].

By visuals, we consider all the visual information that accompanies or substitutes the text
(photographs, drawings, diagrams, videos, graphics, logos, etc.). Information visualization has
become a trend in practically all types of communication. According to R. Zu, the demands
of the consumer are changing and the era of active reading is gradually replaced by the era of vis-
ualization, when information is perceived by looking rather than reading and new approaches
to representing facts and figures are developing. The audience prefers to receive information in
a visual format [13, p. 3].
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The role of visuals in communication includes content clarification (diagrams and infograph-
ics can break down intricate information into small and clear parts easier to comprehend than
a complicated text part); contextualization: of the text that words alone may not convey (a photo-
graph can evoke emotions and set a scene enhancing the meaning); emotional engagement or
strong emotional response making communication more impactful; symbolism or specific mean-
ings depending on the cultural background, aiding in communication across language barriers.
Visuals can also play a crucial role in creating a narrative complementing the text.

Visuals can even supplement traditional language means and their elements integrate com-
munication, blending language with visual expression. Visual aids, like charts and graphs, can
serve as mnemonic devices that help individuals recall information more effectively and facili-
tate learning integrating visuals into language learning and catering to different learning styles.
Visuals in the form of videos, animations, or interactive infographics can make learning more
engaging and dynamic.

Visual elements like logos, colour schemes, and typography are essential for creating
and communicating special values as they can convey messages without words. In advertising,
visuals play a critical role in attracting attention, conveying messages quickly, and influencing
consumer behaviour. Visual content is often more shareable than text, making it a powerful tool
for communication in the digital age. Different online platforms prefer visual content to text. As in
a digital environment, visuals quicken information consumption shortening the attention spans.

The nature of information consumption has also changed as a modern reader wants less to
read and more to visualize what is published. The text is received better with live photographs,
drawings, or infographics. Anew model of information perception transforms the specifics of com-
munication towards an increased sharing of visual messages in the total volume of information.
Leading researchers recognize the meaning of information visualization as a natural outcome
of the development of communicative culture. Scientists identify several stages of media visual-
ization: basic visualization of the message from the spoken to written text; a progressive blend
of the traditional forms of comics and illustrated texts to photography, film and television; a story
expressed via a photo/video, a poster and, finally, pure forms of a symbol, label, logo, etc. [12].

Nowadays, visualization of information has reached such a level when any information is
often deliberately transformed into visual form [10]. Communication is shifting towards operating
images with short descriptions creating so-called verbal pictures. Words are no longer the main
tool to express the content, they often act as means of expressing transformed visuals [6; 9; 13].
An image presented as a part of a text or a substitution of a text provides information not only
about some aspects of reality but also a holistic picture of reality. A picture transmits thoughts
and ideas and becomes an effective way of visualization [8].

The visualization of linguistic content is shaped both at the levels of information distribution
and at the levels of data transmission, which is dependent on everyday communication designed
to send and receive messages. The main reason for the visualization of online communication
is the changing demand of the user and the result of technical development. The diversification
of methods for delivering the intended content reflects a new level of evolution of convergent
processes in the sphere of communication [2].

Visuals in online communication influence the interaction, and information exchange,
and help to express personal feelings and emotions in the digital space. In an online environ-
ment, visuals draw attention more effectively than text through their bright colours, intriguing
images, and compelling graphics instantly engaging users. Visuals often shape the first impres-
sion of content an image or video enticing users to further study the content, while dull visuals
may cause them to scroll past. Posts with images or videos tend to receive more likes, shares,
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and comments, fostering higher engagement rates. Visual content can evoke emotions leading
to deeper connections and more meaningful interactions. Infographics and charts can simplify
complex information, making it easier to grasp key points. Images can clarify the message,
reducing misunderstandings from text.

Visual content is more likely to be shared across platforms as users are drawn to share
eye-catching images, memes, and videos. Engaging visuals become viral increasing visibility
and engagement, where memes, logos, colour schemes, and design elements can be a prime
example of how visuals can rapidly spread across the internet creating a recognizable and memo-
rable context. Online courses and educational content incorporate visual effects to facilitate learn-
ing as they retain information better through relevant visuals. They are used in quizzes, polls,
and interactive infographics making learning more engaging and memorable. Visuals in online
communication evolve rapidly enhancing the effectiveness of communication strategies via online
platforms and permitting individuals to express themselves creatively and connect with others.

In modern communication, information visualization is represented at formal and content
levels. Internet users are increasingly not reading, but watching. As a result of this trend, tra-
ditional mono-reading formats have been transformed into multimedia formats, where visuals
are the most common way of context visualization. The number of photos on the internet is
never limited and publications often contain a lot of illustrations. Text tends to become smaller
and simpler consisting mostly of two or three paragraphs or less, accompanied by photographs
or video. The main aim for the alternation of text and photographs is the task of engaging read-
ers and reducing the strain on vision by switching the attention from text to photos.

Conclusions. Overall, visuals are an essential component of language communication,
enriching the way we convey and receive messages. They bridge gaps, evoke emotions,
and enhance understanding in ways that words alone may not achieve. Visuals significantly
influence online communication by enhancing engagement, clarity, and emotional connection,
shaping cultural identity and social interactions. As the digital landscape continues to evolve,
the importance of effective visual communication will only grow.

The relevance of the problem of visual communication development and visualization of inter-
net texts is difficult to overestimate. The integration of visual images for communication requires
their joint study with texts, as well as a general analysis of the phenomenon of visual changes
in modern culture. The creative methods of communication are conditioned by the development
of computerization. The current stage of online communication is characterized by the search
for the optimal visual content suitable for expressing complex thoughts and ideas. Therefore,
further research on the visuals as a representation of textual information can provide valuable
material for studying linguistic features of modern online communication.
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Cmamms npucesyeHa BUBYEHHIO €mHOghpal3eoioaiyHol memMamuKku ma 30pieHmosaHa Ha
HiMeUbKOMOBHI ¢hpa3seosnoaidHi 00UHUYi, OOHUM 3 KOMIOHEHMI8 SKUX € JiekcemMa 3 ¢haxoeoi Mosu
asmomobirnicmie. Biduwmosxyryucsk 8i0 3a2allbHO8U3HaHUX 8UCHOBKI8 Mpo acuMempuy4Hicmb 8i00-
bpaxeHHs1 pisHUMU MosaMu 06’ekmusHUX pearit ma rnpo me, Wo ¢hpaseonnozismu siK pesyrnbmam
06pasHo20 nepeocmucrieHHs1 OilicHocmi Halbinbw nepeKkoHnueo 008005iMb HEOOHOPIOHICMb
ceimocnpuliHIMmSs Pi3HUMU emHocaMu, asmopu 38epHynuck 00 uiei npobrnemamuku 3 Memor:
a) sus4umu crieyuiky ceMaHmMu4YHUX mpaHcgopmayilti nekcuku 3 asmomobinbHoI 2arnysi 8 npouye-
cax 8UHUKHEHHSI 8i0r08iOHUX HiMeUbKOMOBHUX (hpaseosioeiamie; 6) ideHmugikyeamu Ha yili OCHO8I
acriekmu n1to0cbko20 bymmsi, Ki 8idobpaxkatomp 3a3HaqyeHi hpa3eosio2iamMu; 8) 8U3Ha4Yumu 8rnsue
possumky asmomobinebydysaHHs1 8 Hime4y4uHi Ha 36aza4eHHs hpal3eo102iyHo20 3anacy Himeub-
Koi' mosu.

lMpedmemom docnidxeHHs cmanu mpudusme 0ee’simb ¢hpa3eosio2iyHUX 0OUHUUb, nouwupe-
HUX Y MoerieHHesIl rnpakmuuyi npedcmasHUKie HiMeubKo20 emHocy, a (020 20/108HI pesynibmamu
€ maKumu:

— gi0obpaxkeHHs1 bifbLWO YacmUHO rpoaHarsnizoeaHux ghpaseosnoziamie Oiti ma cmaHy fHOUHU
y PI3HUX cumyauisix, Wo 3yMO8eHO HasigHicmio y ix cknadi (eaxinuea chopmaribHa o03Haka) diecris.
CemaHmuka yux ¢ghpaseosnoeidHux 00uHUUb docume dusepcucbikosaHa, 3a KiflbKiCHUMU MOKa3HUKa-
MU 8 Hill MOXHa 8UOKpeMumu n’sasms cepep (weudkut pyx / weudki Oii, nosinbHUl pyx / noeinbHi Oil,
rnodonaHHs1 mpyoHowis/npobnem, 6ymu Ha sucomi, ycrniwHo crnpasnsmucs 3 pobomoro, 6ymu y 36y-
OXeHOMY, p030pamoeaHoMy CmaHi);

— 3a KpumepieM rno3umueHoi, He2amueHOi Yu HelimparibHOI KOHOmauji nepesaxkarome ¢hpal3eoro-
2i3MU 3 MO3UMUBHUMU OUiHOYHUMU 8iOmiHKamMu rpu npubnu3Hil pieHocmi ghpa3eonoaiyHux 0OUHUUb
3 HelimparnbHUMU ma He2amu8HUMU XapakmepucmuKamu.

JlekcukozpacpiyHi suOaHHs 3aceidyyromsb, WO hpal3eorociyHi 0OUHUUI, SKi cghopmysarnu npedmMem
0ocridxeHHs, 8UHUKU ripomsizom XX cmonimmsi, mobmo po3bydosa asmomobiribHOI Mpomuco-
eocmi 8 HimeyquHi (5K cymmesul 308HIWHIU YUHHUK) ma JleKcuka asmomMobifibHO20 MOXOOXEHHS
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cmanu akmusHuUMu Oxeperiamu ¢hpa3omeopPeHHs i MIOKPECTHMb C80EPIOHICMb C8IMOCnpUUHIM-
ms YrieHamu HiMeUbKOMOBHOI CriiflbHOMU.

Knroyoei crioga: HiMeubKOMOBHa KapmuHa ceimy, asmomMobinbHa flekcuka, ghpaseosioaiyHa oou-
HUUS, ¢hpa3omeopeHHs, chpaldeoriogidyHa ceMaHmuka.
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INFLUENCE OF THE DEVELOPMENT OF THE CAR INDUSTRY
ON THE EXPANSION OF THE PHRASEOLOGICAL STOCK
OF THE GERMAN LANGUAGE

The article is devoted to the ethnophraseological topic and focuses on German phraseological
units, one of the components of which is a lexeme from the language of car drivers. Based on
the generally recognised conclusions about the asymmetry of the reflection of objective realities
in different languages and the fact that phraseologisms as a result of figurative rethinking of reality
most convincingly demonstrate the heterogeneity of the world perception of different ethnic groups,
the authors have taken up this topic, a) to investigate the peculiarities of the semantic transformations
ofautomotive vocabulary in the process of the emergence ofthe corresponding German phraseological
units, b) to identify on this basis the aspects of human existence that these phraseological units
reflect, and c) to determine the impact of the development of the automotive industry in Germany on
the enrichment of the German-language phraseological stock.

Thirty-nine phraseological units actively used by representatives of the German ethnos were
the subject of the study, the main findings of which are as follows:

— the majority of the phraseological units studied reflect actions and human states in various situations,
which is due to the presence of verbs in their composition (an important formal feature). The semantics
of these phraseologisms is quite diverse, and in terms of quantitative indicators, five areas can be
distinguished: fast movement / fast actions, slow movement / slow actions, overcoming difficulties /
problems, having things under control / managing work successfully, being excited / getting angry;

— according to the criterion of positive, negative or neutral connotation, phraseological units with
a positive connotation predominate, with phraseological units with neutral and negative features
being represented in roughly equal numbers.

The lexicographical sources show that the phraseologisms that are the subject of the study
originated in the 20th century, i.e. the development of the automotive industry in Germany (as
a significant external factor) and the vocabulary of ‘automotive origin’ became important factors
in the emergence of new phraseologisms and thus refer to a particular aspect of the perception
of the world by members of the German-speaking community.

Key words: world view of the German language, automotive vocabulary, phraseologism, formation
of phraseologisms, semantics of phraseologisms.
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BeTyn. MixkynsTypHa KOMyHikauis sk BepbanbHe Ta HeBepbanbHe chinkyBaHHs, 0OMiH iHop-
MaLielo MK JIIoAbMU 3 Pi3HOK HaLiOHanbHOK Ta MOBHO-KYNBTYPHOK iAEHTUYHICTIO CTae, Ha
Hawle rnMnboke NepekoHaHHS, BU3HaYanbHUM DakTOPOM PO3BUTKY Cy4aCHOrO CBITOBOrO CyCniflb-
cTBa, rmobanisauiiHi Ta iHTerpauinHi npouecy B SKOMy AOMiHYIOTb B YCiX cdyepax Moro eBorntoLii
Ta 3yMOBIOKOTb HEBMUHHE 3POCTAHHSA KOHTAKTIB MidK NPeaCTaBHUKaMU Pi3HUX KyNbTYPHUX Crifb-
HOT. JIOriYHMM HacnigKOM 3HAYYLLOCTI LUMX 06’ €KTUBHUX (PaKTOPIB € IHTEHCMBHUIA PO3BUTOK MiXK-
KyribmypHOI KOMyHIKauii ik MKOUCUUMNITIHaPHOI HayKu, SKka Ha OCHOBI BUBYEHHS YNCTIEHHMX acnek-
TiB MDKKYIBTYPHUX KOMYHIKaTMBHUX aKTiB MOKIMKaHa CpuUATA IX YCMiLLHUM KiHLEBUM pesynsraTtam,
TOHTO NOAONAHHIO MXKKYMBTYPHUX HENOPO3YMiHb Ta JOCArHEHHI0 BaxaHux Linen [3; 5].

OQHVM i3 CYTTEBUX YMHHUKIB OOCHATHEHHS L€l MEeTW € 3HaHHS HauiOHanbHO-KYNbTYPHUX,
o6pa3sHnX 0cobBNMBOCTEN MOBU CMiBPO3MOBHMKA — penpe3eHTaHTa iHLWOI KyNbTYPHOT CRiflbHOTU.
BaxnuBiCTb MOBHOIO acnekTy 3yMOBMeHa TUM, LLO NiHrBICTUYHI PO3BIAKM HA YMCIEHHUX Npu-
Knagax gOBENu HesanepeyHicTb Toro, Wo 06’eKTMBHA AINCHICTb pisHMMKM MOoBaMu Bigobpaxa-
€TbCHA HEOHaKOBO (aCUMETPUYHO), LLIO € HACNIAKOM i BiAMIHHOIO CMIPUMHATTS HOCISIMU TiET Yn
HWOT KynbTypW. [HWKMK cnoBamu, Uue o3Ha4ae, WO y CBiAOMOCTI NPeaCTaBHUKIB PI3HUX KyIlb-
TYPHUX €THOCIB pearsibHICTb, Ika HaC 0TOYYE, Mae CBOI creumdivHi pucu/o3Haku, siKi QIiKCyTbCS
MOBHMMM 3acobamu BiANOBIAHOrO €THOCY i AKi Yy CBOIN LiNICHOCTI (QOPMYHOTb | YTBOPHOKOTHL NOrO
MOBHY KapTVHY CBITY.

HeogHopigHICTb CBITOCNPUNHATTA HanBinbl NepeKkoHNMBO AEMOHCTPYIOTh (Ppa3eonorivHi
doHaM pi3HMX MOB, agpke dopaseonorivHi oguHuui (aani — PO) — «ue npoagykT obpasHoro nepeo-
CMUCNEHHSA OINCHOCTI, WO IPYHTYETLCH Ha ICTOPUYHO-KYNLTYPHOMY AOCBIAI MOBLIB, KOTPI Hane-
XaTb 40 NeBHOro etHocy. Llen goceig € nposiBOM HauioHaNbHOrO MeHTaniTeTy, HauioHanbHOl
CaMOCBIgOMOCTI BigNOBIAHOro MOBHOrO Konektusy» [1, c. 204].

Ockinbkn ©O BMHMKAOTL Ta BXUBAKOTBLCH Y PO3MOBHI MOBI, TO IXHE BUBYEHHS JO3BOMSAE 3p0-
3yMIiTK CTaBMNEHHN Hail 4O NPeaMETIB i ABULLY HAaBKOMULIHBOIO CBITY, 3p0OUTN BUCHOBKM LLIOAO
TOro, SIK IHTEPNPETYETLCS IXHA BaXXNUBICTb / 3HAYYLLICTb, «a TUM CaMUM — Lie LWNSX A0 BigYyTTS
ICTOPUYHOIO PO3BUTKY KOXHOI €THIYHOI CMifTbHOTWU, A0 MPOHUKHEHHSA Y (hOpMYyBaHHS 11 TUMOBUX
Tpaguuin, yasrneHb Ta obpsagie» [2, c. 485].

Meta crartTi. [lponoHoBaHM MaTepian NPUCBAYEHUN camMe OxapaKTepu3oBaHIn BuLle
emHogbpaseosioaiyHill Tematuui i 3opieHToBaHnn Ha po3rnsag PO, ogHUM 3 KOMMOHEHTIB AKNX
€ nekcema 3 (paxoBoi) MOBM BOAIIB aBTOMObGINiB. 3BepHEHHSA [0 Ui€i npobnemaTnkm mMae Ha
memi:

a) BCTAHOBUTU creumdiyHi ocobnmBoCTi paseonoriyHnxX TpaHcopmaLii NEKCUKN 3 aBTo-
MOOGINbHOI ranysi npeacTaBHMKaMM HIMELIbKOMOBHOI CMINbHOTU Ta igeHTUdiKyBaTU Ha LK
OCHOBI acnekTn nacbkoro ByTTS, siKi BigobpaxatoTb hpaseonoriamu, Wwo € NnpegMeToM HaLLoro
aHaniay;

0) BU3HauUMTK BNNUB PO3BUTKY aBTOMODOINebyayBaHHs B HiMeuyunHi Ha 36aradeHHs ppaseo-
NOriYHOro 3anacy HiMeLbKol MOBMW.

Buknap ocHoBHOro marepiany. YucneHHi po3sigku Ha npuknagi 6aratbox MOB LLOAO BUHUK-
HeHHs1 Ta nowmnpeHHss PO nepeKkoHNMBO 3acBigvyHOTh, WO BiNbLUICTE hpa3eonoriamiB € NPoayK-
TOM KpeaTuBHOI OisiNbHOCTI MOBLIB B YCHOMY CrIifIKy8aHHi, pe3ynsraTtoM ixX NparHeHHs BUpasuTu
CBOI €MOLiT SKUMOCb HE3BUYHUM, 0COBNMBO AoTENHUM YMHOM. Came Tomy Kopnyc dopa3eonoris-
MiB, KU CTaB NpegMeTOM Liboro gocnigxeHHs (39 Bupasis), cpopmoBaHo 3 onopoto Ha «Cnos-
HUK PO3MOBHOI HiMeubKoT MoBuy» X. Kioninepa [4], a Takox geski gxepena 3 iHTepHET-MepeXxi.

3a KBaHTUTATMBHUM NOKA3HWKOM, i Lie [OAATKOBO NiAKPECIHOE HEBMYEPNHICTb NOACHKOI haH-
Tagsil y MOBMEHHEBIV NOBEAiHL,i, HanbinbLLy pa3oTBOpYY akTUBHICTb / NPOAYKTMBHICTL 3acBigyye
nekcema Kurve (nosopom 0opoeu, gipax), sika He Bigobpaxkae aetani aBTomMobinga (TexHivyHum /

56 DOI 10.32782/2412-933X



Scientific papers of Berdyansk State Pedagogical University. Philological sciences. 2025. Ne 23

«CYyXWU» acnekT), a NoB’a3aHa 3 ynpaeniHHAM aBToMobinem (cy6’ekTuBHMM / Baratum Ha cuTy-
auii Ta emouil acnekT). 3 Ui€ JIEKCUYHOK OOUHULEKD HOCIT HIMeLbKOT MOBU YTBOPUN Oecsmeb
dpaseornoriamis, BiCiM 3 5KMX MatoTb rpamatuyHy opmy «die Kurve + giecnoso» (popmanbHa
O3Haka 3 POKyCOM Ha aKTWBHI Ail), a B LifIloMy B CEMaHTUY4HOMY MiaHi BOHWM MalOTb Taki pi3HO-
NnaHoBi 3Ha4YeHHS:

a) ycnilwHe BUPILIEHHS CKNagHUX cUTyauin (K nepeicHa, OCHOBHA CeMaHTUKa 3 MO3UTUBHOKO
KOHOTaUi€r):

— die Kurve finden — nodonamu mpydHouwi, cripagumucs i3 mpyoHowamu;

— die Kurve kratzen — cnpasumucb 3 YuMocb 3 8efluKUMU mpyOHoWamu; yxunsmucs eio
BUKOHaHHS 0608’3Ki8; WeUuoKo (i we 84acHO) nimu/3HUKHymu;

— die Kurve nehmen — cnpasumucs i3 mpydHowamu; emekmu; 30amu exk3ameH. OCTaHHE
3HaYeHHs1 HaneXxuTb 4O PO3MOBHOIMO MOBMEHHS LUKISIbHOI MOMo4i, B cepeaoBuLLi SIKOI BXUBa-
HUMU € N desKi iHWi dopa3eonoriammn 3 KOMMNOHeHTOM Kurve:

— die Kurve erwischen — 3 gesiuye3HuMu mpyOHowamu bymu rnepesedeHUM 8 HacmyrHul Knac;,

— die Kurve kriegen — 6ymu 30amHum eriopamucsi 3i cripagoto; CKepysamu cripasy y cripu-
amruee pycrio; W0Cb PO3yMimu, WOCh rnpasusibHo criputimMamu. NogibHy cemaHTMKy MaroTb
i ABi HacTynHi ®O:

— die Kurve raushaben — po3ymimu wiock rpyHmMo8HO; 8Mirio 8ropamucs 3 NegHoK Cripaegoro;

— qgut in der Kurve liegen — mamu ycnix; 6ymu 8 eapHOMy 2yMOpi; ompumMamu cxeaneHHs /
rnoxeariy;

0) 3a3HaT HeBOaYi, NOTepniTH (hiacko (HeraTMBHaA KOHOTALNA):

— die Kurve nicht schaffen — nposanumucs Ha ek3ameHi; He 6ymu nepesedeHUM y Hacmyri-
Hul Kac; 3a3Hamu rnopasku, nocmynumucs (BMpas i3 LWKinbHOI cdepu, Lo 3ragyBanocs BULLE);
— die falsche Kurve erwischen — nimu/noixamu y HenpagurnbHOMYy HarnpsMKy; 3abrykamu,

— in der Kurve hangen — 6ymu o6dineHum, 6ymu 8 Hegu2iOHOMy cmaHosuwi; bymu nepe-
gepweHumM, bymu surnepedxeHum [4, c. 473].

K nepLwnn KOPOTKMIA BUCHOBOK MOXHA 3a3HauuTK, Wo B6inbwicte PO 3 KoMNoHeHTOM Kurve
€ NoniCeMaHTUYHNMMU | WO Y IXHIX 3HAYEHHAX nepeBaXkae No3nMTUBHA KOHOTaUia (Lo B Liflomy
HETMNOBO ANSA BCbOro opaseornoriyHoro ooHAy HiMeLbKOi MOBM).

[pyra cxoguHka 3a KifbKiCHUM MOKa3HMKOM (Ppas3oTBOPYOI aKTMBHOCTI HaNeXuTb CroBYy
Motor (OsueyH), WO OOCUTb MNOTYHO, OCKINbKM ABUTYH — Lie FOfoBHA CKNagoBa YacTuHa Oyab-
aKoro aBtoMmobins. [eg’asme paseonoriaMmis 3 UMM KOMMNOHEHTOM MaloTb Pi3HY rpamMaTuyHy
CTPYKTYpY Ta BigobpaxaloTb po3MaiTy ceMaHTUKy. 3 iHWOoro 60Ky, KOXHa 3 UuX OOMHULbL Mae
y CBOEMY CKNnagi 4iecnoso, Lo 3aKOHOMIPHO MOB’A3aHe 3 pobOoTo ABUIyHaA.

3HadeHHs n’'atn O uiel nig rpyny cokycoBaHe Ha Pi3HUX, NEPEBAXKHO HEraTUBHUX CTaHaxX
NOACHKOro ByTTs:

— der Motor lauft nicht mehr richtig — nroduHa weudko emomnroemscs;

— einen defekten Motor haben — 6ymu npu He3doposomy ary30i;

— den Motor langsam anlaufen lassen — niicriss gidrnycmku 6e3 HadMipHOI nocniwHoOcmMi 8xo-
oumu 8 pumm w,o00eHHOI pobomu, miribKu nocmyrogo 3Ho8y docsi2amu roeHoI podyKmMueHoCmi;

— den Motor dlen — sunumu CKIIsIHKY ariko2osio;,

— der Motor ist verreckt — nomepmu.

3MiCTOBE HanoBHEHHS OAHOro hpas3eonoriamy 3 NO3UTUBHOK KOHOTALLEI Ma€ BigHOLUEHHS
[0 €KOHOMIYHOT chepu, WO MOXHA TpakTyBaTu siK BUHATKOBe sBulle: den Motor anspringen
lassen — damu nowmoex eKOHOMIYHOMY PO38UMKY .

Tpw iHWKX O 3aBOAKN BNYYHUM AiECTIOBAM-KOMMOHEHTaM 3 MEBHOK YaCTKOK rymMopy nepe-
AalTb CTaH poboTM caMoro ABUryHa:
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— den Motor frisieren — nidguwumu nomyxHicmes dgueyHa MexHIYHHUMU 3MiHaMUu;

— den Motor abwirgen — nomunkosumu dismu 3ynuHumu pobomy 08uzyHa;

— der Motor hustet — dsueyH npauroe HepummiyHo. Lia octaHHa PO, Ha BiAMiHY Big OBOX
nepLmnx, € NoNiCEMaHTUYHOLO | NO3HaYaE KericbKuli ¢hisuyHUl cmaH noouHu [4, c. 548-549].

Otxe, nekcema Motor, sk i Kurve, y cknagi dopaseonoriamiB NnepeocMUCOETLCS NPeacTas-
HWKaMW HiIMELbKOro €THOCY 4151 EKCMPECMBHO HACMYEHOro BiJOOpaXKeHHS il Ta CTaHy NogMHMN.

He 3anuwununca nosa ysarow i nekcemu Gang (nepedaya, weudkicme) Ta Gas (ea3), dpa-
3e0moriyHe NepeoCMUCIIEHHSA SKUX NpuU3Beno B 060X BunNagkax 0O BUMHUKHEHHS m’amu dopa-
3eonoriamis. 3po3ymino, Wo npu KepyBaHHI aBTOMOGINeM nepemMukaHHs LBMAKOCTEN Ta/abo
HaTMCKaHHA/HEHATUCKaHHA Ha nedanb rady 6e3nocepedHbO BNMBAKTb HA LUBUAOKICTb PYyXy
aBTomMo6insa. Came nNpOTUCTaBMEHHAM «LUBUAKO — MOBISIbHO» i 3ymoBrieHa cemaHTuka PO
3 3a3Ha4YeHMMUN KOMIMOHEHTaMMW.

3 koMmnoHeHTamu Gang Ta Gas y nekcukorpadiyHux BUOAHHAX MOXHa 3HanTW (ppaseono-
risamu, WO NO3Ha4aloTh:

a) aKTUBHI fiji:

— den zweiten Gang einschalten — dismu akmueHoO/eHepeziliHO; Mummego 839mucs 3a
cripasy;

— an etwas im dritten Gang gehen — domazamucsi NPUCKOPEHHS cripasu;

— den vierten Gang einlegen/einschalten — dyxe nocniwamu; nocniwHo/keannueo nimu
eemsb [4, c. 269];

— Gas aufdrehen — nocniwamu;

— Gas geben — nocniwamu; emikamu, cripusmu eKOHOMIYHOMY r1idUoMy;

— mehr Gas! — npaurol/npauroime Harnoneanugiwe/cmapaxHiwe!; He nadal/He nadatime
dyxowm, eneped i weudwe! [4, c. 271];

0) ynoBinbHeHi aii:

— auf kleinen Gang schalten — gidnoyusamu; npayrogamu rnoeineHiwe;

— einen Gang zurlckschalten — dismu nosinbHiwe/crnokitiHiwe [4, c. 269];

— Gas wegnehmen — npayroeamu nosinbHiwe,; 3acriokoimucs [4, c. 271].

| nnwe ogHa ®O mMae iHWY CniBBIAHECEHICTb 3 NMOACLKOKW AisnNbHICTIO: zu viel Gas! — 3Hal
Mmipy, eoeopu rpasdy! (4, c. 271].

Takum 4MHOM, MOXHa KOHCTaTyBaTW, WO pasoTBOpYEe nepeocMuUcneHHs nekcem Gang
Ta Gas eKkCnpecuBHO Matepianidye akTUBHI/€HeprinHi Y NOBINbHI/CNOKIWHI Aii | He Mae npwu
LbOMY OpieHTaLjii Ha KOHKPETHi cdpepun CyCcnifibHOT Y1 NPUBATHOI MOACLKOI AiiNbHOCTI.

[ocnTb He3HayHy pas3oTBOPYY NPOAYKTUBHICTL OEMOHCTpye crnoBo Auto (aemomobisnb),
sKe MOXHa BBaxaTu 6a30BMM Yy JOCNIAXYBaHIN rpyni paseonoriamMis, WO NoxoaaTb 3i cepu
«aBTOMODIni Ta ixHi pyx». 3 ogHOro BOKy, HOCIi HIMELIbKOT MOBM MOB’SA3YHOTb L0 JIEKCEMY 3 acOo-
Liauigmu Woao MACbKOro nornsaay:

— wie ein Auto gucken/blicken — sumpiwumu o4i 8i0 nodugy abo croensdamu wocb be3
gcsikoi xanobu. Llen dpaseonoriam peanizye ABa hakTUYHO NPOTUNEXHI 3HAYEHHS;

— wie ein umgekipptes Auto gucken — dyxe 30ugogaHO OuBUMUCH Ha WOCh.

3 iHWoro x 60Ky, naeTbcsa NPo TexHiYHe obcnyroByBaHHA aBToMobins: ein Auto satteln — nid-
2omyesamu asmomobirnb 0o roi3oku [4, c. 68].

AHanoriyHa (ppasoTBopya pesynbratuBHICTb — mpu PO — xapakTepHa i Ansa cnosa Bremse
(eanbmo), siKe WNsSXoM MeTadopudHOl TpaHcgopmaLil cTano OCHOBOK ANA ddpa3eosioriamis
3 TAKUM CEMAHTUYHUM CNPSAMYBaHHAM:

a) NPUNUHUTN NEBHI Ail:

— die Bremse ziehen — npunuHumu/3ynuHumu wock, nokaacmu Kpad YoMycChb;
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— auf die Bremse treten — npunuHumu/3ynuHumu wock (9K i nonepegHs ®O), ane uen dpa-
3e0s10ri3aM 3 Yacom OTpMMaB i gogaTKkoBe / apyre 3Ha4YeHHs: 38akamu Ha c¢eoi cusnu (mypbo-
muueo/06alinueo obxodumucs/nogodumucs 3 errlacHUMU rPOOYKMUSHUMU MOXTUBOCMSIMU);

0) moBneHHeBa noeefiHka: ohne Bremse reden — 2oeopumu b6e3nepepsHo, 2080pumu, He
3akpusarodyu poma [4, c. 129].

HaBegeHi npuknagn 4o3BoNsA0TL 3p0OMTU BUCHOBOK MPO Te, WO NpAME 3HAYEHHS eKCEMMN
Bremse Binbunocs i Ha cemaHTuui BignosiaHux ®O, sika 3ane)Ho Bifg AiecniBHUX KOMMNOHEHTIB
BigOOpaXkae NPUMNMHEHHST YN HECTPUMHICTb NEBHUX AiN.

®paseonoriyHmn poHA HimeLbkoi MoBM 3baratmecs i 3a paxyHOK ®O 3 KOMMOHEHTamu
Uberholspur (cmyza 0620Hy) Ta 180 (Macmbcs Ha yeasi pyx agmomobins 3i weudkicmio 180 km/
200), sKi, sK i nekcema Kurve, noB’sidaHi 3 kepyBaHHsIM aBToMOobGins. B 060x Bunagkax nekcuko-
rpadoivHi mxepena MicTsaTb iHopMmaLuito Npo dea dopaszeonoriamu.

PesynsratoM o6pasHoro nepeocmucneHHs nekcemu Uberholspur ctano BinobpaxeHHs ABOX
Pi3HNX acnekTiB 3 NPOTUMNEXHOK KOHOTAL€EL0:

a) wemnaki Ta ycniwHi npouecu (nosuTtmeHa koHotauis): auf der Uberholspur sein — 6ymu
weudwuM, HX iHWI, surnepedumu Ko20Cb, cmamu Ha 4ori, docsemu ycrixy Ta mamu/eecmu
Hepsoese/bypxnuse/HecrokitiHe xumms [6];

0) HEeBPIBHOBaXXEHUIN Ta HeCcTabinbHUIN PO3BUTOK (HeraTMBHa KoHoTauis): ein Leben auf der
Uberholspur — Hepsose/bypxiiuse/HecrokitiHe xummsi [7].

OcobnuBICTIO HIMELIBKOMOBHOI KapTUHU CBITY €, 30Kpema, TOW (hakT, Lo 3aHagTO BUCOKA,
ane gossorieHa B HimewuuHi wenakicte pyxy B 180 KM Ha roauHy, ctana B npoueci CeMaHTUYHOI
TpaHcgopmaLii NPOABOM HEBAOBOMEHHS Ta rHIBY:

— auf 180 sein — ckaxxeHimu 8i0 3r10cmi;

— j-n auf 180 bringen — cunbHO Opamysamu kozock [4, c. 368].

BucHoBku. Ha nigctasi npeacTaBneHoro aHanisy MoXxHa 3pobuTtu Taki y3a2arbHEeHHS.

1. ®opma dppaseonoriamiB. XapakTepHOor 03Hakow BinbLuocTi po3rmsaHyTnx PO (36 3 39) € HasB-
HICTb y IXHbOMY cKkrnagi diecriig, TOBTO X 3MICT Biga3epkantoe NesHi Aii, npouecy abo cTaH ocio, LWo
€ NOrYHUM HacnigkoM (ppa3oTBOPHOrO NEPEOCMUCTIEHHSI FIEKCUKN, MOB’A3aHOI 3 PyXOM i LUBUAKICTHO.

2. CemaHmuka dpaseonoriamis. lNornag Ha 3MicToBe HamnoOBHEHHA npoaHanizoBaHux ®O
CTBOPIOE NIArPYHTS ANA NEBHUX KOHCTaTaUin.

2.1. Cepepn copep nodckKoi dissmbHocmi / modcbko20 bymmsi, siki BigobpaxatoTb npeacras-
neHi gopaseonoriamu, AOMIHAHTHUM € 3BEPHEHHS 40 0ii ma cmaHy /IioOUHU Y Pi3HUX CUTYyaLiax
(die Bremse ziehen abo gut in der Kurve liegen). Jlnwe miHimansHa kinbkicte @O poswwimpuna
MOXIMBOCTI eKCNpeCcuBHNX BUCIOBIOBaHb NPO WKiribHi 6y0Hi (die Kurve erwischen), ekoHomiy-
Hut possumok (Gas geben) Ta cam aemomobins (den Motor frisieren).

2.2. CemaHTuKa (opas3eosnoriamis, 30pieHTOBaHa Ha BUCBITNEHHA Oid ma cmaHy /Ho0uHU,
A0CUTb HeodHopigHa. 3a KiNbKICHUMKW NOKa3HNUKaMK TyT MOXHA BKa3aTu Ha Taki acnekTu: weuo-
Kut pyx / weudki Oii (den vierten Gang einlegen), nosinibHuUl pyx / nosinbHi Oii (einen Gang
zuruckschalten), nodonaHHs mpydHouwie / npobnem (die Kurve nehmen), 6ymu Ha sucomi,
ycniwHo crpasnamucs 3 pobomoro (gut in der Kurve liegen) ta 6ymu y 36ydxeHomy, po3dpa-
mosaHoMy cmaHi (wie ein umgekipptes Auto gucken).

2.3. 3BepHeEHHSA 0 KpuTepito KoHomauji 3acsigyye nepesary ®O, siki MatoTb 1O3UMUBHI OLiHHI
BiaTiHkm (auf der Uberholspur sein), npy NnpuGnuaHii piBHOCTI pa3eonoriaMis 3 HelmpanbHUMU
(auf kleinen Gang schalten) Ta HecamusHumu (einen defekten Motor haben) xapaktepucTu-
Kamu. NO3UTUBHUIN KOHOTATUBHUIN 3MICT — Lie cymmesa ocobrugicme gocnigxeHoi rpynu ®0O,
agke B uinomy y cpaseonoriyHomy poHAi HimeubKoi MOBM GinbLUiCTb CTaHOBNATL hpaseono-
ri3Mu 3 HeraTMBHOK KOHOTALEH.
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2.4. lMpuknagn, HaBedeHi B ronoBHIA YacTuHi poboTu, [oBoaAaTb, WO 6azamo3HadyHicmb
€ BaXXNMBO pucol npoananizoBaHmx ®O, wo ao3Bonsie 3pobuTr BUCHOBOK MPO iX aKTUBHE /
YaCTOTHe BXWBaHHS NpeacTaBHMKaMU HiMeLbKOro eTHOCY, Lo 3yMOBITHOE IX HEOAHOpPa3oBe nepe-
OCMUCIIEHHSA B MOBMIEHHEBMX aKTax.

2.5. JloriyHMM Hacnigkom Toro, Wwo MoBLi BbayatoTb y umx O 6aratum noteHuian ans cemat-
TUYHUX TpaHcdopMaLuin 3 MeTO BpasuTU CMNiBPO3MOBHMKA HeEOYiKyBaHUM (hpa3eorioriyHnm
obpasom, € i aBuLLEe CUHOHIMIYHOCMI NEBHOI YacTuHU BupasiB (Gas wegnehmen — einen Gang
zurlickschalten abo Gas geben — den vierten Gang einlegen).

3. Yci 3a3HadeHi y uin ctatti PO, Ak cBigyaTb AaHi nekcukorpadivyHmx opxepen, 3’aBunucs
B HiMeLbKin MOBI NpoTarom XX cTonitTs, TOOTO 308HIiWHIl YUHHUK, @ CaMe PO3BUTOK aBTOMODOi-
nebynyBaHHA B HiMe4uuHi, cTaB NOMITHUM (PakTOPOM MOMOBHEHHS (dPa3eorioriyHoro Kopnycy
HiMmeubkol MoBwW. iarpyHTa Ana opasoTBOPYOI KpeaTUBHOCTI HOCITB HiMeLbKOT MOBU CcdhopMy-
Banu npu UbOMYy SIK IeKCeMMn, NpsiMe 3HaYeHHs AKnx Bigobpaxkae cam aBToMObBinb Ta NOro Bax-
nMBI cknagosi YacTuHu (25 ®0), Tak i cnosa, NOB’sA3aHi 3 NPaKTUYHMM KEPYBaHHAM aBTOMObGinem
(14 ©0). lgeHTndikoBaHI X BULE 0COBNMBOCTI (hpa3oTBOPYOrO NEPEOCMUCIIEHHS NEKCUYHNX
OOVHULb aBTOMOOINbHOIO MOXOAXKEHHS € CKITaZ0BOK YAaCTUHOK HIMELbKOMOBHOI KAPTUHU CBITY
i NigKpecnoTb Y LIbOMY acnekTi Hernoe8mopHicms / c80€PIOHICMb CBITOCMPUNHATTS YNieHamu
HIMELIbKOMOBHOT CMiNTbHOTU.
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HAPOOHA ETUKA OIANEKTOHOCIIB
CEPEOHBbOHAAAHINPAHCBKUX TOBIPOK
y CBITHI AIANEKTHOIO HAPATUBY

Osa4yk Bipa

AOKTOp hinocodii, MONOALLIMI HAayKOBWUIA CMiBPOBITHUK BiaAiny Aianekronorii
[HCTUTYT yKpaiHCbKOT MOBW HauioHanbHoI akageMii Hayk YkpaiHu

ORCID ID: 0000-0002-3982-335X

HapodHa emuka 2r1uboko eKopiHeHa 8 MoecsiKOeHHe XUmmMmSs 208iPKOHOCII8 Yepe3 HernucaHi rnpa-
eurna ma 3euvai, siki penpeseHmytoms OianekmHi mekemu. TiCHUU 38’5130K Mix eepbanbHUMU ghop-
Mamu ma KysfibmypHUMU HopMamu 00380s15i€ po3anisidamu diarneKmHe MOGMeHHS K 0xeperio 0ocri-
OXeHHs apearnbHuUXx ocobriugocmed sepbanizauii UiHHICHUX opieHmupie diarleKmoHociis.

Mema cmammi — ecmaHosumu 3acobu 8UpPaXeHHs1 MoOpasibHO-eMUYHUX YiHHOCMeU y MOGMEHHI
Hociig cydyacHUx cepedHbOHadOHIMPSHCbKUX 208iPOK.

YcmanoeneHo, wo eusienieHi emHoemuyHi OOMiHaHMU 8uU3Ha4yatome MPUHUUNU 83aeMO0ii MiXK
npedcmasHukamu 00CidXy8aHO20 MOBHO-KYIbMypHO20 apeary. 3’scoeaHo, Wo MopasbHO-emuy-
Hi npuHyunu 30ebinbwo20 06’ekmu8o8aHoO MOMIIKOMIOHEHMHUMU MOBHUMU 3acobamu; 3HaYHy Kiflb-
Kicmb MoparnbHUX iMnepamusie 06’ekmusosaHoO 8 Mikpomekcmosux imocmpauisix. Jeski 3 eusie-
neHux criocobie eepbaniszayii maromb HadcumyamueHUll xapakmep ma 8UsIenalmbCsl 8 Pi3HUX
KOMYHIKamueHUx cumyauisix, npome pa3om 80HU gidobpaxkatomb crieyuchiyHi pucu MoparibHUX opi-
€HMUpPI8 OKPEeMO KOXHO20 OiarieKmoHOCis, siKi (popMyroms cucmemy yiHHocmed, a 3 Heto U «KOOeKe»
HapOoOHOI emuKu.

3agpikcosaHi sepbarizamopu emudyHUX Kamez2opil gidicparome 8axsiusy posb y nepedadi mpa-
OuyjtiHux yiHHocmedu i HopMm noeediHKU npedcmasHUKie 00CIiOXy8aHO020 MOBHO-KY 1bMYpPHO20 MpPOo-
cmopy; 3a80siKU HUM 36epexeHO HapoOHi yseneHHs npo rnosazy, dobposuynusicms, mypbomy,
83aeM0O0INMoOMOoRgy, YecHicmb, cripasednueicme, W0 € 0OHUMU 3 8U3HaYyaslbHUX puc MeHmarsimemy
cepedHbOHa0OHINPsHUi8.

Haykoea Hosu3Ha 3anpornoHo8aHoi PO38iOKU rosisi2a€ 8 KOMIIEKCHOMY aHarisi 3acobie perpe3eH-
mauji emHoemu4HUXx OoOMiHaHm y Mo8reHHI npedcmaesHuKie cepedHbOHalOHIMNPSHCbKO20 CybKOHMU-
Hyymy. [TposedeHe docnidxeHHs MPOOeMOHCMPYy8arso, WO 208iPKO8e MOBIIEHHS € UiHHUM OXeperiom
36epexxeHHs1 KonekmusHoe2o 00ceidy. BoHo He nuwe 36epieae mpaduuiliHi ysi8reHHs Mpo MoparbHo-
emuyHi UiHHocmi, a U gidobpaxae ixHto adanmaujito 00 cydacHUX CouyioKynbmypHuUx ymos. Odepxa-
Hi pe3ynbmamu eKa3ylomb Ha eaxirusicmb OianieKmHo20 MOBIEHHS] 8 KOHMeKCMi mpaHcgopmauii
OyX0BHO-KynIbmypHUX OOMiHaHmM, WO crpusie binbw 2muboKoMy PO3yMIHHIO couiaribHUX Mpoyecis
ma MKIMOKOMIHHUX 38’A3Ki8 y mpaduuitiHoMy cycriflbCmel.

Knroyoei cnoea: HapoOHa emuka, MopasibHO-eMUYHi UiHHOCMI, cepeOHbOHaOO0HINPSHCLKI 208ip-
Ku, OianeKmHe MoBreHHs!, OyX08Ha Kyrnbmypa.

Diachuk Vira

PhD in Philology, Junior Researcher at the Department of Dialectology
Institute of the Ukrainian Language

of the National Academy of Sciences of Ukraine
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FOLK ETHICS OF THE MIDDLE-UPPER-DNIPRO DIALECT SPEAKERS
IN THE CONTEXT OF DIALECTAL NARRATIVE

Traditional moral framework plays an integral role in everyday life of the Middle-upper-Dnipro
speakers, reflecting their moral principles, values, and cultural traditions. They are deeply embedded
in unwritten rules and customs, which are verbalized in dialectal texts. Language serves not only as
a means of communication but also as a repository of collective knowledge, experience, and social
norms, making dialectal narratives a valuable source for studying the spiritual and moral dimensions
of culture.

The purpose of the article is to analyze the means of representing moral and ethical values in
the Middle-upper-Dnipro dialects. The research aims to uncover the linquistic mechanisms through
which these concepts are expressed and to explore their role in shaping interpersonal relationships
within the studied linguistic and cultural area.

The study identifies key ethnoethical dominants - respect, honesty, mutual assistance, and following
the traditions — as central to regulating social interactions among Middle-upper-Dnipro speakers.
These values are primarily verbalized through complex linguistic structures. Microtext illustrations
further reveal the contextual use of these linguistic forms in everyday speech, highlighting their
adaptation to modern socio-cultural conditions.

This study offers a comprehensive analysis of ethnoethical dominants in dialectal speech, providing
new insights into ways of verbalizing and preserving moral and ethical values.

Dialectal speech serves as a significant repository of collective experience, preserving traditional
moral-ethical concepts while reflecting their adaptation to contemporary realities. The findings
underline the importance of dialectal texts in maintaining cultural heritage and offer valuable material
for further comparative research into the linguistic representation of moral and ethical values across
other Ukrainian dialects.

Key words: folk ethics, moral and ethical values, the Middle-upper-Dnipro dialects, dialectal
speech, spiritual culture.

BcTyn. MoBa, sK i KynbTypa, He iCHye OkpeMo Bif, noanHu. [idHato4uum CBiT, nioguHa BUKopuc-
TOBYE MOBY, 3 04HOro 60Ky, sk 3aci6 HOMiHaLil 06’€KTIB HABKONULUHBOI AIMCHOCTI, a 3 iHWOoro, —
SIK IHCTPYMEHT BUMPaXXEHHS CBOIX AYMOK, 3HaHb, YABMEHb. Y MOBHUX OAMHUUAX BigoOpaXkeHo
He TiNbKW NPaKTUYHI aCneKTu XUTTA NIOANHK, ane TakoxX 1l AyXOBHI LiHHOCTI, couianbHi HopMK,
0cobnMBOCTI CBITOBGAYEeHHA Ta CBITOCNPUIMMaHHSA. 3a Takoro niaxoay AOCHILXKEHHS AianekTHUX
TEKCTIB 3anMLwaeTbCa BaXXNIMBUM M aKTyarnbHUM 3aBAaHHAM MiHrBICTIB, OCKiNbkM BepbanizoBaHi
B HUX JYXOBHO-KYNbLTYPHI AOMIHAHTY LO3BONAIOTb BU3HAYUTU CUCTEMY LLIHHICHUX OPIEHTUPIB Adia-
NEKTOHOCIIB, 30KpemMa HapoaHOI ETUKN.

[Monpw Te, WO MoparnbHi Tpaguuil icHyBanu CNOKOHBIYHO, Y HAYKOBOMY AUCKYPCI IXHE JOCHi-
[PKEHHS po3rnoYanocs Bi4HOCHO HewoaaBHoO. [oBeiHKOBI CTaH4APTH, LLO PEryroTb B3aEMUHU
MK NpeacTaBHUKaAMU cepeHbOHAOAHINPAHCLKOrO MOBHO-KYILTYPHOrO obLumnpy, onocepenko-
BaHO npeacTasneHi B eTHorpadivHmx matepianax XIX-XXI c1. B onucax nobyty, obpsais, 38u-
YaiB, BipyBaHb HaOAHINPSAHLUIB BUSBIISEMO iHOPMALIiO NPO OYXOBHO-MOparibHi OPIEHTUPK, AKI
BigobpaxatoTb IXHIO cuctemy uiHHocTen (npadi MN.I1. YybuHcbkoro [17], M.®. 'pyweBcbKoro [5;
6], A.1O. Kpumcekoro [10], IA. CkpunHuk [7]).

ETW4Hi MOTMBM OyXOBHOI KynbTypy MewkaHuiB MogHinpoB’s npeacTtaBneHO TakoX Y Tek-
CTax HapogHOI TBOPYOCTI, L0, Ha BigMiHY Big eTHorpadiuHuX axepers, po3kpueatoTb 6araTtcTBo
MOpPanbHO-ETUYHUX OPIEHTUPIB Yepes CUMBOMY Ta XyA0XHi 06pa3n. Tak, CIOXKeTU Ka3ok, 30KpemMa
KO3aUbKMX, LLO FEHETUYHO MOB’A3aHi 3 eTHorpadivyHo TepuTopieto HagaHinpsiHWmMHK, Yepes
MeTaopUYHE OCMUCIIEHHSA XUTTEBUX CUTYyaLiN, i3 SKUMU CTUKAETLCA Fepown, YTBEPLKYHTb
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3HA4yLWiCTb MOpanbHUX MNPUHLMMNIB YecCTi, Big4aHOCTI, BOMEntoOHOCTI, cnpaBeasiMBOCTI, WO
POpMYHOTb MOparibHO-ETUMHUIM Kogeke Mikpocouiymy [16] (goknagHiwe Ttakox ame. O.M. Nok-
YapeHko [4]). MopanbHi imnepaTuBm ACKpaBO NPEeACTaBrieHi Ny Manux ONbKIOPHUX XaHpax
(NpucniB’ax, npukaskax), siki, MakOHIYHO y3aranbHMBLUW OOCBIO NonepeaHix NokosiHb, nepeja-
I0Tb KOPOTKi, ane €MHi HacTaHOBM LOAO MOBEAiHKM N0AWMHM B COUiyMi HA OCHOBI NpUHUMNIB
A06p0o3nUNMBOCTI, B3aeMonoBaru, YecHoOcCTi Ta npauboBuTocTi [1; 20]. LUnpokun cnektp mopans-
HUX HOPM PENPEe3eHTOBaHO 1 Yy MiCEeHHIN TBOPYOCTI, L0 Yepe3 06pasHiCTb, EMOLINHY BUPa3HICTb
Ta Menoguky Maticectye noboB 4O pigHOI 3emMni, roToBHICTb 6GopoHuTK cBoboay [13; 15; 19].

Y cyyacHOMY HayKOBOMY AMCKypcCi Nnpobnemy HapoaHoi Mmopani 3ae6inbLloro gocnigKyBanm
B KOHTEKCTi HApPOOHOI AYXOBHOI KySbTYpy Ha OCHOBI (onbKIiopHux mxepen [18], Yepes 3B’A30K
3i 3BMY4aEBNM NPaBOM Ha OCHOBI TEKCTIB KIacu4HOI yKpaiHCbKol nitepatypu [21]. deqki 3 eTny-
HUX YCTaHOBOK, BUSBIIEHUX Y [ianekTHUX TeKCTax, OXapakTepu3oBaHO B Mexax aHanisy puc
MeHTanitTety npeacraBHukiB CepegHbol HapgaHinpsaHwmHm [12], npoTe eTHoeTuKa sik BepbanbHO
BUPaXKEHUN (peHOMEH OYXOBHOI KynbTypW, 3anvaeTbCsa no3a yBaro HaykoBLiB, TOMY noTpe-
Oye GinbLu AeTanbHOro aHanisy.

3a3Ha4nMo, WO CYTHICTb MOpasibHUX NPUHLUKUNIB, SKi chopMyBann «KogeKC» HAapOLHOI ETUKM,
a 3 Helo 1 HaLioHanbHUIN apxeTun NoBeaiHKN, 3anuLmnnacs CTinKow, TO6TO He 3a3Hana BhMvBIB
TepuTopianbHOro (MiCLEBOro) xapakTepy, NnpoTe cnocobu ii Bepbanisauii Habynun perioHanbHMX
BiATIHKIB, TOMY BaXXNMBOIO € NapamMeTpusania 4OCNiAKyBaHUX OiaNeKTHUX BiAMIHHOCTEN Y KOH-
TMHYyMmi. MeTa gocnigXeHHA — BCTAaHOBUTW 3aCcO0M BUPaXXEHHST MOpPanbHO-€TUYHUX LIHHOCTEN
Y MOBJIEHHI HOCIIB Cy4acHUX cepeHbOHaAAHINPAHCLKNX rOBIipPOK.

MaTepianu n metoau [ocnigXeHHA — AianekTHi TEKCTU, BnacHi nonbosi 3anucu 2020—
2023 pp., AKi oxonntotoTb roeipkn NpaBobepexHoi YepkawwmHu. EmnipnyHa 6a3a gocnigXeHHs
noe’si3aHa 3 NOOyTOBO, 0OPAOBOD Ta rocnofap4vo cepamm XUTTA IHpOPMaHTIB, WO Aae
3MOry rnpoaHanidyBaTv NpUHUUNU PEeryritoBaHHA MDKMIOOCbKUX B3aEMUH Y LLUMPOKOMY COLio-
KynbTYPHOMY KOHTEKCTi. MeTtogonoris AoCnigXeHHS I'pYHTYETbCA Ha: 1) TeopeTUYHOMY MeTof,
AKUA YMOXIUBMB BMBYEHHSA 11 @aHani3 cneuianbHoi nitepatypu); 2) KOHTEKCTyanbHOMY aHanisi,
3a OMNOMOrOK SIKOro 3'ACOBAHO CEMAHTUKY MOpParbHO-eTUYHUX KaTeropin; 3) MeToAi CyuinbHOT
BUBIpKM, cnpsiMoBaHOMY Ha [06ip cnocobiB BUPaKEeHHS MoparnbHO-ETUYHUX KaTeropin i3 gia-
NEeKTHUX Matepianis ang opmyBaHHS PaKTUYHOIO MaTepiany LOCHIIKEHHS.

Pesynbraty gocnigxeHHsA. |3 gaBHix 4aciB icCHyBanu ysiBfeHHS npo npaBuibHy W Herpa-
BUNbHY MOBEAIHKY MIOOUHK, LLO, BUHUKAKOYM SK peakuiss Ha Pi3HOMaHITHI BMKMMKM couianb-
HOro XMWTTSA, Bigobpaxanu rmnboke po3yMiHHS B3aEMO3B’A3KY MiX MIOAMHOK Ta il OTOYEHHAM.
Lli yaBneHHs dpopmyBanucst Ha OCHOBI KONEKTUBHOIO AOCBIQY W CTaBanu OCHOBOK AN HOPM,
AKi 3abe3nevyBanu cTabinbHICTb couianbHUX CTPYKTYP. Y NpoLeci iCTOPUYHOro po3BUTKY COLIi-
anbHi YCTAHOBKM BNivBanu Ha OpPMyBaHHA €TUYHUX NPUHUMNIB, WO B CYCMiNbCTBi BUKOHY-
Banu ABi BaxnuBi yHKUii, a came 3abe3nedyBanu 6anaHc Mix iHOMBIgyanbHUMU noTpebamu
Ta KONMEKTUBHUMM iHTEpecamun Ta Cnpusinv 30epeXeHHI0 KynbTYPHOI iDEHTUYHOCTI. 3a Takoro
niaxody HapodHa eTuka siK CyKyrnHiCTb MOpanbHO-eTUYHNX LiHHOCTEN Ta iMnepaTuBIB € BaXNu-
BUM eleMEeHTOM CYCMifIbHOT CBIAOMOCTI, KU Perynioe B3aeMogit0 MixX NogbMU, BU3HAYaE MeXi
[03BOMEHOI NOBEAIHKN, TaKUM YMHOM dOpMYytoun, Ha aymky [.1. PadymueBol, «TMNOBY MOANHY:
NONHY NEBHOrO Yacy, micud, aii» [18, c. 11].

Bep6anbHi 03HakK, WO KnacudikyoTb KOHKPETHI MOBHI 3ac0bu sik cnocobu BUpaXXeHHst eTHO-
€TUYHUX OOMIHAHT Yy roBipKOBOMY MOBSEHHI HaAOHINPSAHLUIB, CTOCYKOTLCS Pi3HUX acnekTiB MiX-
NOACHKNX B3AEMUH Ta BUPAXKEHI B Pi3HWMIA Cnocib, 3okpema Le:

= (bOpMUM NOBAXKHOT MHOXWMHMW, LLIO CBigYaTh NPO WaHOONMBE CTABMNEHHS A0 CTAPLUMX Y POOUHI
Ta couiymi — gaBHIM NPUHUMN B3aEMUH, COOPMOBAHNA HA OCHOBI BKOPIHEHOI XPUCTUSAHCBKOI
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Tpaguuii WwaHyBaHHA 6aTbkiB AiTbMKU' Ta TpaguUiHOI NaTpiapxanbHOi Mogeni poauHK, y SKin
CTapLi 4neHn — Hocii gocsigy, MygpocTi Ta MopanbHoro asTopuTeTy: lMamu / npu6b'panu
8 xam’i / npueo'moeunu dicmu / Hac eylkaiym’ (Cpp); kolnu '6am’ko e'mepnu / mu 'dyxe
6-idy'sanu (Cppn); 'Mmamup’i ckalaam’ c'noea Hu 'MoxHa 6y's1o / a '6am’koe-i soblwe (Tpw).
3acobom BMpaXKeHHsi NoBaru B MOBIEHHI FOBIPKOHOCIIB TakoX CryryloTb NecTnmMBi HOMiHaLji
(MMTOMI Ta BIAHOCHO HOBI 3POCINLLEHI) Y BMOAaYanbHUX KOHCTPYKLIAX, SKi, NiAKPECMOYN 3Ha-
YyLWicTb iepapXii B pOAMHHMX CTOCYHKax, BOOHOYAC CBigYaTb NPO €MOLiNHY BNmn3bKiCTb MiX Yne-
Hamu cim’i: Imamu 'kaxe 10u / '6am’ko He '6yde 6um’/'m’ik-i I0u npolcu npo'bayer’a // ta Oy
npolc’y npo'bayer’a malmyc’y ta '6-in'w H’ikonu He '6ydy / mu me'H’i npo'6éay / mu me'H’i
npo'6ay npo'6ay 'nanoyka / mu me'H’i npol6ay / tia '6-in'w H'ikonu / Ga He'yatiaHo (Tpw).

MowwmpeHnmn 3acobamu Bepbanizauii MopanbHO-€TUYHMX CTaHOApTiB NpeacTaBHUKIB
lMoaHINPOB’s TaKOX € 3anepeyHi imnepaTnem, SKi BigobpaxkatloTb OfHi 3 KITHOHOBUX acnekTiB CBi-
TOornsAQy cepefHbOHaAAHINPSHLUIB, a came:

a) 3acympKeHHs1 aMoparnbHOi NOBEAIHKM Ta BUBULLIEHHS YECHOCTI B MiXKOCOOUCTICHUX CTOCYH-
Kax: 8 Hac <...> malku'li 3alkoH / He Oali Bo2 6pu®xam’// He dali Boe 6pufxam’ (TpL);

6) Typ6oTy npo fobpobyT ycix YneHiB rpomagun: nolmom 8- iH 3aborn’ieatie mybepky'n'ozom
<...>0/i3Ha4yum’/ 8- iH Hack- ik-i 6ys po'3ymHuli/ 0'0’:emn’Ho pyuwl'HuUK /'yawka /'komHama / wo6
H’i 0ali boe H’ilko2o ¢ d’ilmel He' 3apa'aum’ (TpL);

B) AOTPUMaHHS yCcTaneHux npasun, Tpaguuin, wo obepirano Jonto MOAMHU Big HEraTuBHUX
Hacnigkie: He_dall Boa lzonogy no'mum’ e noHe'd’inok // y HEQ'in’y / He Mamumew cyd'6u /
8 noHe'd’inok '6ydew '0’ieka / 8- :islmopok 2onolea He 'mutiey’a / cepelda He 'mutiey’a yemlsep /
cy'xuli yemlsep / nilamHuy’a / He 'MoxHa mum’ 20108y 60 |6yde yonole- ik ndaHuy’a /a'm’ik-i
mMutiew '2onosy e cy!l6omy / malkuti 3alkoH 6ye / i/ olue / He Qali boa \ceped |6ydr’a (TpL);

) 3aXMCT «CBOrO» B KOHTEKCTI 30epexeHHs1 couianbHMX MEeX Ta TepUTOopianibHUX KOPOOHIB:
6ylsasio 'm’in’ku me wo '6unuc’a xinony’i 3a d’ie'yam / mepumop’ilan’Ho 6y'no po3'd’in’aHo wo
He Oali boe a takwo mu exe n-ilwoe Ao _'melii 'd’ieyuHu daleali 'eukyn / olue make 6y'no
(Tpw);

') AOMiHyBaHHS KONEeKTUBHNX iHTepeciB Hapg iHAMBIgyanbHUMU: lpaH’we
XU'Hunuc’a / Hapoxdaduy’:a '0’'eeouka / 8 cy'c’ida mam 4u 8 'kyma Hapox!datiuy:a 'mamn’yuk /
i Gix y'>xe 3acleamatiym’/ yxxe 80HU 3apy4uH’i 3marnky / i exe 8- iH HU 'Malie n'paea Ha dpy'e- il
Xu'Huy’:a [3, c. 225].

Cnocobu BnpaxxeHHs1 eTHOAOMIHAHT BapilolTbCSA 3aNeXHo Bif CoLjianbHUX POSien YYacHUKIB
B3aEMO/il, KOMYHIKaTUBHUX CUTYyaLi, TOMY OXOMNMIOKTb K yYCTaneHi MOBHI KOHCTPYKLUIT, 3akpi-
NneHi B KONEKTUBHIN CBIJOMOCTI, TaK i OKa3ioHanbHi CIIOBOCNONYKM, WO BigobpaxatoTb 0cobnum-
BOCTi MUCINEHHS MOBLS, MOro 30aTHICTb aganTyBaTMCs A0 YMOB KOMYHikauii. Takumu Bepbanb-
HAMW OOUHULISMWA €:

— eB(geMiYHi CNOBOCMOMYKN, WO eKCnMiKylTb Nobnaxnmee CTaBneHHa 00 nogen 3 disny-
HAMW BagamMu 4Yepe3 MOM'AKWEHHS YM iMNMiKyBaHHSA HebakaHuX XxapakTepuctuk ob’ekta
onoBigj: bx-iHoyka eop'6amenH’ka (LLUnn); eolHa 6y'na kpu'eeH’ka 'kaye'yka (LUnn); ane 8-iH
xy'deceH’k u'll / Glak w'yenoyka (LLnn). 3ayBaxxmmo, LLO MOLUMPEHHS LIbOrO SIBMLLA B Pi3HUX
MOBHMX 0BLIMpPax JO3BOSISE BU3HAYUTIN MO0 K TUMOMOrYHUI 3acib BUPaXXEHHS OLiHKN B yKpa-
THCBKOMY MOBHO-KYIbTYPHOMY NpocTopi (AoknagHiwe auve. |.B. Minesy [14], B.B. JlecHosy [11],
J1.4. KonecHik [9]);

"YeTBeEpTa 3anoBifdb, BCTAHOBNEHA sik MOPanbHUI OPIEHTUP Y XPUCTUSIHCBKIN Tpaauuii, nporonoLwye: «LaHyi ceoro 6atbka
1 cBOK MaTip, Wwob aosroniTHiM B6yB T1 Ha 3emni, Ky Focnoab, TBiM bor, Aae Tobix» (Buxig 20:12; MNoBTopeHHst 3akoHy 5:16).

2 Llei ypuBOK CrHaniaye npo 3anuLuky AaBHIX npaB YOMoBiKiB Ha XIHOK IXHbOro poay, Y SsIKoMY YOMOBIKM BUKOHYBarnm gyHK-
Ljito oxopoHuiB (aoknagHiwe ame. ®.K. Bonkosa [2]).
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— KOHCTpPYKLUiT noBaxaHHHA, BrnarocrnoBeHHs, Ski BigobpaxatoTb rmMnboKy penirinHicTb, Bipy
AianekToHociB y 6oxecTBeHHWI 3axucT: Ffocnodu noc'mae oxo'poHy’a ceoltioeo (LUnn); 'Moc-
nodu / odee'du om e'c’akolii ckleepHu (LLInn); ' Mocnodu 3acmy'nu / dad 'cunu G Kpenocm’i
e-ika U 300'poesiia wlyacm’a i 'don’y 'mydpocm’i i npe'mydpocm’i (LLinn); dal 'Mocnodu
wob y 'mebe 6ys10 i 8 meollix d’ilmeli i e/ Hyk-ie / wob6 y 'mebe 6y's10 3 polcu i 3 eo'ou’®
(Wnn);

— eTuKeTHa popmyna, Lo 3acBiavye NparHeHHs 40 rapMOHii Ta 3narogm B MiXKOCOBUCTICHMX
cTocyHkax: ou 3 'mupom (Tpw);

— BIiHWYBaHHS, SKMM Ha Bacunie geHb BiTaloTb rocnogapis 3 HOBMM POKOM: Ha w'yac’m’a
Ha |dos’’y Ha 300'poetlia Ha HO'eull p’ik wob k'paw4a po'duna tiak mo'p’ik ko'lHon’i n-id
c!men’y a 1’oH no ko'n’ina wob6 y eac xpuw'yeHux 2os10'ea He 60'n’ina /'006pull 'sey-ip /
3 IHosum 'pokom 3 'Hosum wiyac’m’am! (Tpw). BoHo MaHidbecTye rmmnboki couianbHi Ta KynbTypHi
nepeKkoHaHHs1 NPeACTaBHUKIB cepeaHbOHaAAHIMPAHCHKOrO MOBHOIO CYOKOHTMHYYMY, LLIO CTOCY-
IOTbCS CIMENHUX LLiIHHOCTEN, 4OOPOOyYTY, AYXOBHUX ACMEKTIB XUTTS;

— adOpUCTUYHI MOBYaHHSA, Y SKMX Mpauo Ta NboB A0 Hel NPeacTaBneHo SK WAX A0
BU3HaHHSA 11 noearu: i olue '6am’ko kalzae / po'6-im’ mak / wob He eu KnaH’anuc’a / a eam
KnaH’anuc’a // wo 'n’ydu ddym’/ a 'mex-i x / ceoltie 'none / molle 'none // Uak'wo mu exe Ha
lnon’i mo da tdy ma do 'mebe 8- 'matiyc’a // mo '\pobu mak / wob He mu &-ilmanac’a/a 0o 'mebe
8-llmanuc’a 60 mu exe Ha 'nom’i (LUnn);

— napemil, WO penpeseHTyoTb:

a) BU3HAHHSA coujianbHOi iepapxii — BaXXNMBOI 03HaKM NaTpiapxanbHOro cycninbcTea: rnolk- ipHe
mulr’amko d8-i'mamku c:e (LUnn);

0) po3mexyBaHHS coLianbHUX poren i NOBeAIiHKOBUX HOPM, LLIO I'PYHTYETbCH Ha YCBIAOMIEHHI
CBOro Micus B couianbHin iepapxii Ta HeObXiAHOCTI 4OTPUMAaHHSA NpaBuil B3aeMOAii B Mexax
CBOro Mikpocouiymy: ayc:’sulH’i He moleapuw (LUnn);

B) HEMPUIHATHICTb NOPYLUEHHS BIDHOCTI B LUIMFOGHO-CIMEHMX CTOCYHKaxX: ¢ yybkody - iHkoly
wyaclnueum He '6yduw (Tpw);

r) igeto cninbHoi yyacTi rpoMagm B 3abeaneveHHi 4obpobyTy KoxHoro ii uneHa*: 3 'mupy o
lHUMUy'i '2onomy colpoyka (LLnn);

3 CnonyyeHHs 3 pocu i 3 600U eKCniKye BipyBaHHS AaBHiX CNOB’SIH Y cakparnbHy cury pocu Yepes ii 38’30k i3 HeGecHot
cepoto. Ocobnmeo Taki ysaBneHHs 6ynv NoLMPEHi B Nepiof CBSAT, NOB’A3aHMX i3 TPUPOSHMMU LMKNaMu: Hanpuknag, JeHb
cesToro Kpis, IBaHa Kynana. Y ui aHi poca HabyBana ocobrnmBoro CMMBOIMIYHOTO 3HAYEHHS!, acOLLiOYNCh i3 BiHOBIEH-
HSIM XXUTTEBUX CUI, OYULLEHHSIM | 3aXMCTOM Bif 3nux ayxis. Jltoam Bipunu, WO OMMBaHHSA paHKOBOK pocoto abo 06TMpaHHA
Heto 3abesnedvyBano X 340pOB’AM, Kpacok, AocTaTkoM i gosronitram [8, c. 509], Tomy 3adikcoBaHe nobaxaHHs Bupa-
Kae He nuwe [obpo3nynmBi Hamipu, ane TakoX CBIAYUTb MPO TAMICTb TPaguuii cnpuimaTti NpUpoaHi SBULLIA SIK HOCITB
caKkparnbHOT eHepril, WO BNAMBalTh Ha OO MOANHN.

4 [laBHS cucteMa TpaamUinHMX 3B’A3KIB Ta rPOMAaCbKMX CiNbHOCTEN CryryBana OCHOBOW Arsi (hOPMYyBaHHS couiarbHO-
€TUYHOI CUCTEeMM MOMMSAIB, WO Nponarye B3aeMO3anexHiCTb NI0AEN N HaronoLuye Ha NpiopuTeTi rpynoBuX iHTepeciB Hag,
iHOMBIOYaNbHMMM, TAKUM YMHOM CMOHYKalYM iHOMBIAA AiSTU Ha GnaroycTpin rpomaaun. HanbinbLu SCKpaBo iges KONeKTuB-
HOI B32EMOLOMOMOrIM BMpaXKeHa B JaBHbOMY 3BMYai CMiflbHOro BUKOHAHHSI FPOMaACbKMX pobiT (Tonoui), y4acTb y SKOMy He
BMMarana rpoLlOBOi Haropoau, a FpyHTyBanacsi Ha NpUHLMNax KonekTUBHOI MiATPUMKM Ta BignosigansHocTi: Tomolka uye
2ypm n’y'deli 3 'eynuy’i ec’a 'eynuy’a Gak-i tdym’ po'6um’ 'xamy // c'm’iHu my'pytym’/ dmen’y \pobr’am’ mono'kody /
2yp'mowm o '0uH HuU moe nocm'podiy’a (LLUnn); c'xod’auy’:a 'n’ydu / mono'ka / 3'eanac’a monoka / sum-ic’yliym’i\pobn’am’
/lean’kamu (LLUnn); Ta Ha 'mon- oky cobupan-uc’/ deH’ 3eykysan-u / polbun-u 3am-icu 'k iH’mMu / korllzocriHuMuU 'K+ iH' MU
M- ilcunu x /60 H’i 8 'ko2o x mold’i'koHe"’li Hu 6y\r1- 0 //a'm’iku e kosi+leocn+ i 0alean- u'kor’i // coln-oma/eln- uHa /Ham- lcun-u
/i\n-anatiym’/ o6ln-anan-u // a mu i’inun-u 8 'mamup’i / o'mo 'xama-'n-enka // cmaesun-u \puwmu / Kn-an-u coln-omy
/ non-u'ean-u 2'n-uHoly // i 0mo mak 'n’ydu xo'dunu kpy'2om / xoldun-u kpy'eom / n’inun-u mak mod / ¢/m’iHu
[3, c. 135]. 3miicHeHi cnocTepexeHHs 4atoTb NIACTaBM CTBEPOKYBATU, LIO LiHHICTb KONMEKTMBHOI Mpaui 3anvwunacs B
nam’'siTi 4ianeKkToOHOCIIB NyLe CTapLioro MOKOMiHHA. Yepe3 po3BUTOK TEXHIYHMX 3acobiB Ta MOXIMMBICTb KOPUCTyBaTUCH
nocrnyramMmy By3bKonpo@inbHUX creuianicTiB cepes MOnoaLmvX npeacTaBHUKIB cepeHbOHaAHHINPSAHCLKOr0 MOBHO-KYITb-
TYpHOro apeany Tpaguuist TONMOKK, BTPaTMBLUM CBOE MPaKTUYHE 3HAYEHHs!, cTana pigkicHnm ssuwiem. OgHak npauboBu-
TICTb 9K OQHa 3 KNIYOBUX couianbHUX LIHHOCTEN i JOCI € aKkTyanbHOH.
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I') BaXNMBICTb AMCUMUMMIHK, MYHKTYanbHOCTI Ta BignoBiganbHOCTI y B3aeMuHax: cemupo
od'Hoz2o He xdym’ / mak |6am’ko 3aex!ou kalsae liaklwo xmoc’ 3aln-i3H’yley’a (LUnn);

[) 3aCy[XeHHsi aMOparnbHOro CTaBfneHHs 4o noaen: Hu 6yd’ mum xmo pude (LUnn).

MopanbHO-eTUYHI NPUHLMMM TakoX 06’€KTMBOBAHO B YpMBKaXx i3 OMOBIAEN MPO XUTTEBI iCTO-
pil, ki POPMYIOTb NEepeBaXHy YacTUHY emMnipuyHOi 6a3un gocnimxeHHs. Yepes onuc nobyToBmnx
peanin Ta cuTyauin Taki HapaTUBW Penpe3eHTYTb couianbHi OPIEHTUPW, LLO, CIYryio4n 3aco-
OOM OLiHKKN, CKEPOBYIOTb NOBEAIHKY PECMNOHAEHTIB BiANOBIAHO 4O CYCMiNbHO CXBAnNeHUX HOPM.
Tak, ypuBok olue b6ys y Hac Kob'zap’ LLlee'yeHka i «Kame'puHa» k'HuUwka mo '6am’ko Ui'tii xo'eae
Ha lwaghy wob ta He npoyu'mana / Kame'puHy (Tpw) 30cepemKye yBary Ha poauHHInA Bigno-
BilanbHOCTI 3a POPMYyBaHHA MOparnbHUX NPUHLUUNIB MOMOALIOrO MOKOSHHA. 3ragka npo npu-
XOBYBaHHSI KHUMM BaTbKOM Bif LOHbKM CBiAYMTb NPO MOro obaynvee CTaBMEHHSA A0 3rafaHoro
niTepaTypHOro TBOPY Yepes 3arpo3y HeraTMBHOIO BMSIMBY MOr0 3MICTY Ha €MOLLINHO-MCUXOSIOriY-
HWUIW acnekT CBIiTOrMsay AUTUHN.

CsigyeHHs y 'xam’i 6ys boe / mu 60ltianuc’ 'boza (Tpw) BKasye Ha iHTerpauito peniriiHnx
BipyBaHb y NOOYTOBY CBIAOMICTb [ianeKTOHOCIIB, YHACMiAOK YOro POAMHHE XUTTS CcripuiManu He
TiNbKN K 0COBUCTUIN NPOCTIpP, ane i Sk cepeoBuLLE, A€ KOXHUIN BYMHOK NiANAraB ouiHLi 3 6oKy
Buwol cunu. LliHHum anga posymiHHA BcenpucyTHOCTI bora npeacraBHvkamu cepeqHboHaOaHI-
NPSAHCLKOTO MOBHO-KYILTYPHOIrO 00LIMPY € YPUBOK: <...> 6y malkuli cnyyad /'Hade / Gak 6ye
nocm / wob du'muHa He npom’aleana 'pyku 0o Heck'poMHO20 Mo ckal3anu 'boxeH’ka '6a4um’/
mak camo 0o x'n'iba / He i3’ / H'iXxmo He noln’ise Ha nolnuy’y / '6am’ko 'm’in’ku doc'mare /
i '6am’ko nolp’ixe /'6o3’iH’ka '6ayum’ / i 0'0uH malner’kul x'nonyuk 0oln’is i 'leukonue '6o3’i
loy-i / wo6 He '6a4ue // i nomom npus'Haec’a (Tpw). MpurHarigHo goAamo, WO YSBMEHHS Mpo
BceBuMAasyoro bora crnyryBanv NOMiYHUM iIHCTPYMEHTOM A5 BUXOBAHHS MOparbHUX SKOCTen Ta
KOHTPOIO MOBEAiHKN fiTeN, OCKiNbKM 3acTepexeHHst Nnpo Harnsag bora, 3 ogHoro 60Ky, cTumy-
noBanu AoTPUMYBaTUCA HOPM, MPUNHATHUX A5 CBOrO MIKPOCOLiyMy, a 3 iHLIOro, — 3anyckanu
MeXxaHi3M CaMOKOHTPOJSIO Yepes YCBIAOMMEHHSA HacnigKiB CBOIX OiN.

B3aemopis cakpanbHUX enemMeHTiB i3 NOOYTOBOK CBIOOMICTIO, AKY CNocTepiraeMo y OBOX
OCTaHHIX ypuBKax, BigoOpaxkae cneuudiyHui CUHTE3 PEeririnHUX ysBNEHb 3 €TUYHMMW HOp-
MaMu — TUMNOBUKM ANA TPpaguuinHOro cycninbcTea. Lien dpakT ackpaBo NpointocTpoBaHO YPUBKOM
i3 OianekTHOro HapaTMBy NPO FOCTMHHICTb SIK MPOSIB MOparibHOro 000B’A3Ky JONOMOITU Brivik-
HbOMY (HEepigKO Nonpu OBMEXEHICTb MOXITMBOCTEN 3pobuTn Lie B HarKkpalumi cnocib), i3 Boa-
Ho4ac MidonorisoBaHNUM CAPUNHATTSM POSi FOCTS, MOTUBOBAHOIO OTOTOXHEHHSAM Oro 3 borowm,
KU XOOMB NO 3eMIi B NoACkbKin Nnogobi, i cTpaxy nepen MOXNMBUMU HEFATUBHUMMW HachigKaMu,
L0 MOIMK crniTkaTh rocnogapis y pasi Bigmosu: 6ye malk-il cnyydad e mpuy’am’ mipem’omy
lpoy’i 3alxodum’'3’ad’ko / 6opolda malka / 0o ko'’iH /i 6-iH nipocum’ cm'paH’:ik / npocum’
noltiicmu / eo'Ha (mama pecnogeHTkn — B. [].) Haezody'eana lio'2o / a 8+ iH xalnatie 3a \pyk-u ma
Ka... Ua mo'6-i nepu®'dam [ Ha nu'xe i Ha |0o0bpe / mo'6-i'6yde '006pe xum’a 80'Ha ckalzana H'e
ta He 'xo4y / He nipuliH’ana 'y’'ozo (LWnn).

MopanbHo-eTU4Hi 3acagu, AKi CTOCYKOTbCHA FOCTMHHOCTI, AOMOBHIOTL CUCTEMY E€THOETUY-
HUX JOMIHAHT, WO MICTUTb YSBNEHHA NPO PIBHICTb. BOHW I'PYHTYIOTLCS HA BU3HAHHI MigHOCTI Ta
LiHHOCTI NognHK, nonpu 1 couianbHUn ctaTtyc. Take CNpUMHATTA NapuTeTy akTyanisoBaHo B
ypuBky: BolHa 8 'Heli 6y'na crybxaHkolly alne / eo'Ha He w4+ u'mana UGi'ti 3a cny'»aHKy / e0'Ha
uildi cyu'mana dak 3a ’y\QuHy (Tpw).

3ayBax1Mo, LLL0 0COBNMBOCTI CBITOrMAAY NPeACTaBHUKIB CepeaHbOHaaAHIMPSAHCHKOro MOBHO-
KynbTypHOro apeany nepegnbadanv BperynioBaHHA B3aEMUH He nvLle cepep XuUBKX, ane n Mix
XnBMun Ta nomepnumun. OCKinbKn TUX, XTO BIGINLWIOB Yy 3acBiTW, He BiOOKpeMtoBanu Big TuXx,
XTO 3anuLLMBCS, a BipyBaHHSA Npo BTPyYaHHSA AyXiB NPeaKiB y XUTTA iXHiX Hawlaakis 36epirano
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3B’A30K Mi>X NOKOMIHHAMMW, CMepPTb BBaXKanu He OCTaTOMHUM NPUNMHEHHAM B3aeMOgil, a pajLue
nepexogoM O iHWOro etany iCHyBaHHs. 3a Takoro nigxody LWaHyBaHHA NOMeprivx, 3oKkpema
iXHix 6axkaHb, Oyrno o6oB’s3koBUM | Be3zanepeyHnm: mam roxopoH’aHa ec’a Uiltii polduHa / mo
H’iXxmo He cmae npom’ieolp’eyum’ tiak'wo n’y'OuHa 3anoe-ina ye x-en’esaHo (Tpw). Hexty-
BaHHS BOMeto npeakis Morno 6yt cnpunHATE SK NOpyLLEeHHA MOparnbHOro 060B’A3Ky, Lo 3aaTHe
NpU3BECTU A0 NMOPYLUEHHS CYCMiNbHOIo NOPSAKY Ta CTaTy 3arpo30to Ais 6naronony4ys poguHu.

3acpikcoBaHi ypUBKM OianeKTHOr0 MOBJIEHHSA NEPEKOHYITb Y BaXUBOCTI €TUYHUX LIHHOC-
Ten, NoB’siI3aHMX i3 BepbanbHOK MOBEAIHKOK, 30KpeMa 3 acrnekTamu B3aemonosaru, gobpo-
3UYNMBOCTI Ta CTPMMAHOCTI B CrifiKyBaHHi. YpMBOK He 6y'no mam’y'ka / Hux'mo He 4ye wo6"
mos10'd’ox 3a2'Hyna nolzaHe clsioeo albo Uak-ec’ no'zaHe c'noeo malk-e ockop'6-im’esr’He
xmoc’ ko'myc’ ckalzae / malkozo He' 6y'sio (TpL) CBIAYMTb NPO KONEKTUBHWUIA KOHTPOSb Haz
BepOanbHO NOBEAIHKOK Ta BUCOKY OLIIHKY YACTOTU MOBMEHHS SIK MPOSIBY NoBaru 4O ChiBpO3-
MOBHWKaA. BigcyTHiCTb B y3yci rpyboi Ta HEHOPMAaTUBHOI NIEKCUMKN MIOKPECIIOE NMPUXUIBHICTb
roBiPKOHOCITB 10 BUCOKNX MOparbHO-ETUYHMX CTaHOapTIB Ta NparHeHHsa 30epertv rapMoHito B
Mi>)KOCOBUCTICHMX CTOCYHKaX.

BucHoBKM Ta nepcnekTuBu gocnimkeHHAa. OTxXe, y cepefHbOHaLAHINPAHCLKOMY Aianek-
THOMY CYOKOHTUHYYMi LiHHICHO-€TUYHI NOHATTS NepeBaXKHO NpeacTaBneHi NoNiKOMNOHEHTHUMU
MOBHMMM 3acobammn: hopmMamMm NOBAXKHOI MHOXWHK, 3anepevyHMn imnepaTtnBaMm, ETUKETHUMM
dopmynamu, eBdemidyHMMK crnosocrnonykamu, nobaxaHHAMK, BnarocnoBeHHAMN, BUbayarb-
HUMU KOHCTPYKLIAMU, apOPUCTUHHUMM NOBYAHHAMMU, NapemMisaMn. 3HaYHY KiflbKiCTb MOparibHO-
€TUYHUX iMnepaTuBiB 06’EKTMBOBAHO B MIKPOTEKCTOBMX iNHOCTPaLLisiX.

HaBegeHi 3acobu OCrOBNEHHs MOpPanbHO-ETUYHUX LIHHOCTEW y AOCNimXKyBaHOMY apeani
He BUYEpnyTb YCbOro CMEKTPY IXHbOro MpPeACTaBfieHHs, NpoTe AatoTb 3MOry BMCHOBKYBATU
Npo XapakTep B3aeMOAil MiXX YneHaMu SOCNiAXKYyBaHOro MOBHO-KYNbLTYPHOIO apearny, 3ymoBne-
HOro AyaniaMoOM AyXOBHOI KynbTypy (NOEAHAHHAM XPUCTUSHCBKUX Ta A3UYHULIbKUX ENEMEHTIB).
3adpikcoBaHi B cepeaHbOHaAaHINPAHCBKMX rOBipKax €eTHOETUYHI AOMIHaHTK, 30Kpema noBsara,
TypboTa, YecHiCTb, B3aemogornomora, Aobpo3nynmneicTb, NIATPUMKA, OOTPUMAaHHS Tpaguuin,
BigoOpakatoTe 6a30Bi LiHHOCTI, WO perynioTb couianbHy MOBEAIHKY Ta MiATPUMYHOTb BHY-
TPILWHIO CTabinNbHICTE MiKpOCOLiyMmy.

3anponoHoBaHi TeopeTUKO-MeTOAO0NOrYHI 3acagn niagTBepAnnIN NPOAYKTUBHICTL KOMMSEK-
CHOro nigxoay A0 BMBYEHHSA cnocobiB Bepbanisauii MopanbHO-eTUYHUX LiHHOCTEN Y cepeaHbOo-
HaOaHINPAHCLKOMY AianekTHOMY npocTopi. Pesynbsratm AocnigXeHHs AeMOHCTPYHTb, WO Adia-
NEeKTHe MOBMEHHS € BaXNMBMM 3acOOOM BiATBOPEHHSI COLIOKYNbTYPHOro OOCBIAY Ta UiHHUM
KeperioMm JOCNIAKEeHHS OyXOBHOI cnaAllMHN HOCIIB cepeaHbOHaaaHIMPSHCBKMX FOBIPOK.

[MepcnekTuBM NoganbLUMX PO3BIAOK NOB’A3YEMO 3 AOKNAAHUM BUBYEHHAM €THOETUYHMX OOMi-
HaHT y MOPIBHANTbHOMY aCMeKTi, L0 JOMOMOXe BCTAaHOBUTM 0cOBNMBOCTI Bepbanisavii MopanbHo-
LIHHICHNX KaTeropin y pi3HNX YacTUHaxX Cy4aCHOro YKPaiHCbKOro AiarneKkTHOro MakpOKOHTUHYYMY.

Cnncok ckopo4yeHb Ha3B HaceneHUX NyHKTIB
Cpg — c. CeppgeriBka 3BeHUIOpoACHKOro panoHy Yepkacbkoi obnacTi
Tpw — c. TepeLukn 3BEHUIOPOACHLKOro panoHy Yepkacbkoi obnacTi
Wnn — m. Wnona 3BeHuropoacbkoro panoHy Yepkacbkoi obnacTi
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AHATI3 BI3YAJIbHOI META®OPU Y PAKYPCI BIANOBIOQHOCTI
MPUHUMNAM ONTUMANIbHOCTI KOHUENTYAJIbHOI MEPEXI

Xuxapea OneHa

[OKTOP hinonoriyHmx Hayk, npodecop,

npogecop kadeapy MOBHOI MiArOTOBKK

HauioHanbHa akagemis 06pa3oTBOPYOro MUCTELITBA | apXIiTEKTYPW;
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HauioHanbHa akagemia Cnyxobu 6e3nekn YkpaiHu
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CraBueBa BikTopis

KaHamAaT negaroriyHnX Hayk, AOLEHT,

AOLUeHT Kadpeapu iIHO3EMHUX MOB

HaByanbHO-HayKOBOro iHCTUTYTY MiXKHApPOAHUX BIOHOCWH
KuiBcbkuni HauioHanbHUi yHiBepcuTeT imeHi Tapaca LleByeHka
ORCID ID: 0000-0002-0034-4757

Y cmammi 30ilicHeHO aHari3 gi3yaribHoi Memaghopu 3 akueHmMomM Ha e8i0rnosiOHocmi KoHuernmy-
anbHoi 06pobKu npuHyunam onmumarnbHocmi, 3anporoHosaHuMm XK. @okoHbe | M. TepHepom. Kpu-
mepii onmumasibHocmi KOHUernmyarsnbHOI Mepexi eusiernieHi Ha emariax KOMMo3uuji, 3aeepuleHHs
i po3pobku brieHOy. BuaHadeHo, Wo 3a murioM KOHUenmyarsbHOi Mepexi 8idyanbHa Memagopa Hare-
Xumb 00 0OHOMaHIMHOI Mepexi, 3 OOMIHy8aHHSAM OO0HO20 8XiOHO20 MPOCMOpPY, efeMeHmuU K020
CrpoeKkmosaHi Ha cmpykmypy 8xiOHUX 0aHuX iHwWoe2o: domeH «[l1naHema 3emrnsi» onucyemscs Yepes
efnieMeHmu i 38’a3ku 0omeHy «Miwok 0rnsi cMimmsix.

LocnidxeHHs 3aceiduye, w0 rnpoaHanizoeaHa eisyarnbHa Mmemacgopa niornopssOKo8yembCs onmu-
Mi3auitiHUM npuHyunam, Kompi niémpumyrome KoO2HIMugHy iHmezpauito. CmpykmypHi 6idrnogioHoc-
mi M 8UXIOHUMU ma Uirnbosumu doMeHamMu 8ubydosyombcs 8i0rnogiOHO 00 MOroI02i4HO20 MPUH-
yuny 3i 36epexeHHsIM y 8cill KOHUenmyarnbHil Mepexi pensayitiHoi cmpykmypu — KoHUernmyarbHOI
ma eidyanbHoi aHanoaii Mix 2r106ycom — raHemoro 3emsiss — ma MiWKOM sIK KOHmelHepom Oris
gi0xodie. KozHimueHa 06pobka 8i3yaribHOi Memaghopu 8UKOPUCMOBYE MEMOHIMIYHE CMUCHEHHS 07151
CMPOWEHHS KO2HImueHoi 06pobku i HadaHHS ansidadesi binbw Hacu4eHo20 ceHcy 6e3 HeobxiOHocmi
PO3’ACHEHHS iOei YucrneHHUMU gidyanbHumu demansmu. Cmuck nepedbadyae MemoHiMiHHe 0OMOMOX-
HeHHS niaHemu 3 25106ycoMm, Miluka 3 U020 8MICMOM, a makoxX 3aMiHy CMimmeguM MiluKoM (Yyacmu-
HO) 8Cb020 criekmpa eKono2idHux 3abpydHeHb (Uirno2o).

BidnosidHo Ao npuHyuny penesaHmHocmi y 6rieH0 8KIYatombCs NuwWe enemMeHmu, wo € cym-
mesumu 0151 O0CS2HEHHS eMepOXeHMHUX enacmugocmel Memacghopu, 8KIYaryu mi 3Ha4eHHS,
wo eidcymHi y exiOHUX npocmopax, ane € penesaHmHuUMuU 018 yinet iHmeapauii, SK-mo: empama
1100CcMeoM KOHMPOJIH 3a C80IM CMIMMSIM, BUKOPUCMAaHHS riiaHemu sik 0OHOPa308020 KoOHmelHepa,
anobarbHicmb 3abpyOHeHHs. 3ag05IKu 8i3yaribHil Memacghopi ensiday-iHmeprpemamop MoXe ornepy-
eamu uinicHumM obpasomM rnnaHemu 3eMsisi 5K CMImmego20 KoOHmeuHepa, wo sidrnosidae npuHyuny
iHmeezpauji. 3 8idobpaxeHb y brieHOi 04e8UOHO, 3 SKUX 8XIOHUX MPOCMOpPIi8 8OHU M0X00siMb, W0 8i0-
rnoesidae npuHyuny posnakosku. Cymiw 3bepieae cknadHy Mepexy 83aemM038’s3Ki8 | 8i0HOCUH, Mpu-
CYMHIX y 8XiOHUX npocmopax, wo eiornosidae nPUHYUNY MePexi.
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lMepcnekmuesoto nodanbwux OoCiOXeHb € aHani3 sidyanbHUX Memaghop Ha OCHO8i iHmezpauii
Memodig KOHUernmyasbHo20 ma 8i3yanibHo20 brieHOUHeY.

Knroyoei crioga: KoHUenmyarbHa iHmezpauis, npuHyunu onmumarsnbHOCmi, 8idyanbHa Mmemacgho-
pa, mororsnogaisi, periegaHMHicmb, Mepexa, MEMOHIMIYHE CMUCHEHHS.
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ANALYSIS OF VISUAL METAPHOR: THE PERSPECTIVE OF CONFORMITY
TO THE PRINCIPLES OF OPTIMALITY OF THE CONCEPTUAL NETWORK

The article analyzes a visual metaphor with a focus on the correspondence of conceptual
processing to the optimality principles proposed by Fauconnier and Turner. The criteria of optimality
in the conceptual network are identified at the stages of composition, completion, and elaboration
of the blend. It is determined that the visual metaphor, by the type of conceptual network, belongs to
a Single-Scope network, with the dominance of one input space, the elements of which are projected
onto the structure of the input data from the other input space: the domain of Planet Earth is described
through the elements and connections of the domain of a Garbage Bag.

The study shows that the analyzed visual metaphor adheres to optimization principles that support
cognitive integration. Structural correspondences between the source and target domains are built
according to the topological principle, maintaining the relational structure throughout the conceptual
network — the conceptual and visual analogy between the globe-Planet Earth and the garbage bag
as container for waste. Conceptual integration relies on metonymic compression to simplify cognitive
processing and provide the viewer with a more enriched meaning without the need to explain the idea
through numerous visual details. The compression involves the metonymic identification of the Planet
with the globe, the garbage bag with its contents, and the substitution of the garbage bag (part) for
the entire spectrum of ecological pollution (whole).

In accordance with the principle of relevance, only elements essential for achieving emergent
properties are involved in the blend, including those meanings that are absent in the input spaces but
are relevant for the purposes of integration, such as humanity’s loss of control over its waste, the use
of the planet as a disposable container, and the global nature of pollution. Thanks to the visual
metaphor, the viewer-interpreter can operate with a holistic image of Planet Earth as a garbage
container, which satisfies the integration principle. It is evident from the projections in the blend
from which input spaces they originate, corresponding to the unpacking principle. The blend retains
a complex network of interconnections and relationships present in the input spaces, adhering to
the network principle.

Future research prospects include the analysis of visual metaphors based on the integration
of conceptual and visual blending methods.

Key words: conceptual integration, optimality principles, visual metaphor, topology, relevance,
network, metonymic compression.
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NocTtaHoBKa npobnemu. Teopis KOHUENTyanbHOI iHTerpaLii, 3anoyatkoBaHa K. POKOHbE
i M. TepHepowm [4-9], HaronoLwlye Ha TOMy, Lo BreHAMHr NOCTaE K « AMHAMIYHUIA PO3BUTOK» YHi-
KanbHUX NPOEKLiNHNX 306paxeHb iHAMBIAA, « AMHaMIYHA KOrHITMBHaA poboTa oHnanHy [5, c. 368].
Takui nigxig 4acTKOBO BiAPI3HAETHCA Bif Teopil KoHuenTyansHux metadgop [17; 18], wo mae
cnpasy 3i CTabiNnbHUMKN CTPYKTYpaMun 3HaHb, NpeacTaBneHMn B JOBFOCTPOKOBIN nam’aTi. Boa-
HoYac AMHaAMIYHUA XapakTep MoAeni KOHUenTyanbHOro 3MmillyBaHHS He O3Hayae, WO BOHa
nosbasneHa acnekty KOHBeHUIMHOCTI [9, ¢. 113—-129], wo cTocyeTbCA He nuue abCTpakTHUX
efeMeHTIB 3aranbHOro NpoCTopy Yy BUrNAAI dopermiB, CXeMm, poren Towo, ane N NeBHUX KOHBEH-
LiHMX 0OMeXeHb Ha NPOLIECU KOHLENTYarnbHOro 3MillyBaHHS.

Takun Habip B3aeMOMNOB’'si3aHNX OOMEXeHb OTpMMaB Ha3BYy KpuTepiiB abo npuHUMNIB ONTU-
MarbHOCTI KOHLenTyanbHUX Mepex [5; 8; 11], Wo NosACHI0TL 3aKOHOMIPHOCTI npouecy 6rneH-
AvHry. Mpobnema NpvHUMMIB ONTUMAanbHOCTI 3aNMLIAETLCA OAHIEI0 3 HAaMeHLW AOCHIAXEHUX
i OUCKYCIMHNX B aCcnekTi IX MpakTU4YHOro 3acTOCOBYBaHHSA B MoAeni aHanisy, 6a3oBaHin Ha Teo-
pii KOHUeNnTyanbHOI iHTerpauii. Kputepii onTumanbHOCTI aHani3yloTbCs B HEYMUCIIEHHUX NpaLsx
3 aHanidy BepbanbHMX MeTadop, ane He 3acTOCOBYBANMCb, HACKiNbKA HaM BiAOMO, Yy AOCHi-
[PKEHHI BidyanbHUX metadop. Mn maemo Ha MeTi 3anoBHUTY L0 NporanuvHy, npoaHarsisyBasLuu
BidyarnbHy mMeTadopy B acrnekTi KpUTepiiB ONTUMarnbHOCTI, WO 3YMOBIOE HOBU3HY 1 akTyarlb-
HICTb AOCHIAXXEHHS.

AHani3 ocTaHHix gocnigxeHb i ny6nikauin. Mepexa KoHUEeNTyanbHOI iHTerpauii Bkniovae
Habip MeHTanbHMX NPOCTOPIB, Y AKMX PO3rOPTalOTLCA MPOLIECU KOHLENTYanbHOro 3MillyBaHHS
[4-9]. KorHiTvBHa 06pobka meTadhop 3anydae asa abo binbLie BXigHMX NPOCTOPU, SKi MICTATb:
CTPYKTYPY €MNleMeHTIB A1 IHTerpaw,ii; 3aranbHu1i NpocTip K CBOEPiIAHMI WabroH, Wwo gonomMarae
3B’A3yBaTN €NIEMEHTU 3 BXiOHMX NPOCTOPIB Ta BKIOYAE CNiNbHI ANA HUX abCTpakTHI CTPYKTYpU;
3MilLaHUI MPOCTIp, SAKUA MICTUTb BMOpaHi acnekTn CTPYKTYpU 3 KOXKHOMO BXiAHOrO MPOCTOpY,
cniBBigHECEHI Y ManyBaHHSAX, ane TakoX BKIIHOYAE YHiKarnbHi 3HAYEHHS, KX He Byno y BXigHMX
AOMeHax.

CnpoeKkToBaHi enemMeHT! NoEAHYTLCSA B 3MiLLAHOMY MPOCTOPi HA OCHOBI NEBHUX KOHLIENTY-
anbHUX npouecis [5, c. 47—48], WO BKHOYaATh: KOMNO3ULIK0 — NOYaTKOBUA eTan (oOpMyBaHHS
3MiLLaHOro NpPoCTOpY i CTBOPEHHS HOBOI KOHLIENTYanbHOI CTPYKTYPW; 3aBepLUEHHS — npouec
A04aBaHHSA BiACYTHIX enemMeHTiB abo CTPYKTYp 40 3MiLLaHOro MPOCTOPY Ha OCHOBI MONepeaHbOoro
AocBigy 4M 3HaHb; po3pobky abo enabopauio GneHay, Wo 34iMCHI0ETLCA Yepes AeTanisauio —
AO4aBaHHA geTtanen 4O 3MillaHoro NpocTtopy Ans Ginbll MOBHOMO 3HAYEHHS; PO3LUMPEHHS —
3aCTOCYBaHHS CyMilli O HOBUX KOHTEKCTIB; MPOEKLi0O — BUKOPUCTAHHS €NEMEHTIB 3MillaHoro
NPOCTOPY B iHLWINX KOHUENTYyanbHMX rany3sx; nodyqoBy CLEHapito TOLLO.

HaykoBuUi BMAINAIOTE YOTUPY TUNK 3MillyBaHb abo Mepex 3pocTaryoi CKNaaHOCTI: OAHOOO-
MeHHy mepexy (Simple Network), a3epkansHy mepexy (Mirror Network), ogHOMaHITHY Mepexy
(Single-Scope Network) Ta noasinHy mepexy (Double-Scope Network). 3 ornagy Ha Te, Wwo Bi3y-
anbHa metadopa, obpaHa Ana aHaniay y Uiy cTaTTi, € 3a TUMOM CBOET KOHLENTyanbHOI iHTerpa-
Uil OQHOMaHITHOIO Mepexeto, CTUCNO 3BEPHEMOCS 40 BU3HAYEHHS LIbOro TUNY Yy npausx 3 Teopil
KOHUenTyanbHOI iHTerpadii. Taka mepexa npeactasnisie TUM KOHUeNnTyanbHoro 38’a3Ky, Ae OOoMi-
Hy€ OOWH BXiQHWW MPOCTIp, BCTAHOBIIOKOYN OCHOBHY CTPYKTYPY ANA iHTerpauil, Togi SK iHWun
NPOCTIp MICTUTb eNeMeHTn AN 3anoBHEHHS Uiel CTpyKTypu [5, ¢. 126-131; 20, c. 431-433].

Y pakypci mogeni KoHuenTyanbHoI iHTerpauil BidyanbHa metadopa aHanidyBanacs B Hevuc-
NEeHHUX BITYN3HAHUX [1; 12—-15; 22 ] i 3apybixHux [2; 3; 10; 16; 19-21] npausix. HatomicTb Bi3y-
anbHa mMetadopa y pakypci NpyHUMMIB ONTUMAribHOCTI KOHUENTyanbHOI Mepexi 3anvwaeTbea
HeJOCNIAXKEHO Y Cy4aCHUX KOTHITUBHUX CTYAISX, LLO 3yMOBIHOE HAYKOBY aKTyasnbHICTb | MEBHY
HOBW3HY LibOro JOCHIAXEHHS.

74 DOI 10.32782/2412-933X



Scientific papers of Berdyansk State Pedagogical University. Philological sciences. 2025. Ne 23

Cepen ocHoBHUX KpuTepiiB onTumanbHocTi XK. ®okoHbe Ta M. TepHep [5; 8] BU3Ha4aoTb
NPUHUMNKX TONOSOriT, iHTerpauii, Mepexi, MeTOHIMIYHOrO CTUCHEHHS, PeneBaHTHOCTI, po3na-
KOBKMW. PO3rnsHeMo KOXHU 3 HaBeAeHUX NPUHLMNIB BinbLu AOKMAAHO.

BignosigHoO 0O NpuHUMNY TONOMOriT 3B’A3KN MK eNeMeHTaMu y BXiAHUX NpoCcTopax NOBUHHI
3anuaruncs 3po3yMinuMu Ta NOriYHUMKU Y 3MmillaHomMy npocTopi. Tob6To BigoBGpakeHHA CTBO-
PIOIOTLCA Ta MIGTPUMYKOTLCS TakKMM YMHOM, L0 30epiraeTbCcsa pensuiiHa CTPyKTypa B YCili KOH-
uentyanbHin mepexi. OTxe, Takun KpUTepin onNnTUManbHOCTI MOXHa Lie Ha3BaTu MPUHLMNOM
36epeXXeHHs CTPYKTYPHUX 3B’A3KIB, LLIO KOPEne 3 NPUHLMNOM iHBapiaHTHocTI k. Jlakodhda
y Teopil KoHuenTyansHol metadopu [18, c. 39-74].

3rigHo 3 KpuTepiem iHTerpauii npocTip 6neHay mae opmMyBaTH XXOPCTKO iHTErPOBaHe cepen-
oBULLE, MarnyBaHHS B 3MiLLAaHOMY MPOCTOPi MatoTb YTBOPKOBATU €0MHY MEHTarbHY CLEHY, AKO
MOXHa MaHinynioBaTu K EQUHUM LinUM.

BignosigHo 0O nNpuHUMY Mepexi yCi eneMeHTU Ta 3B’s3KW1, CNPOEKTOBAHI 3 Pi3HUX BXiAHMX
MPOCTOPIB Y NPOCTIp 3MillyBaHHS, MaloTb OyT1 NOCAIJOBHUMK Ta CYMICHUMU. SAKLWO €reMEHTU
X i'Y 3 OBOX pi3HUX MPOCTOPIB MOB’A3aHi 3 enemMeHToM Z y 3MillaHOMY NpOCTOpi, Ui 3B’A3Ku
MatoTb 30epiratnca i CTBOpPHOBATH Y3rogKeHe 3HAYEHHS.

[MprHLMN pO3NakoBKM NONArae y MOXNMBOCTI PEKOHCTPYIOBAHHSA BXiAHMUX MPOCTOPIB i CTPYKTYP
3aranbHoro (reHepu4HOro) NPOCTOpPY Ha OCHOBI GneHAy. 3 eneMeHTIB Ta 3B’A3KIB Y 3MillaHOMY
npocTopi Mae ByTu o4eBUOHUM, 3 AKX BXiAHUX NPOCTOPIB BOHM NOXOAATb. AKLLO 3MillaHui Npo-
cTip MicTuTb enemeHTn X, Y i Z, mae OyTu 3po3ymino, wo X i Y noxogaTb 3 OAHOro NpocTopy,
a Z 3 iHWOro, a TakoX Te, SIK BOHW Bynu 06’eaHaHi y amilaHomy npoctopi. Kputepin po3nakoBku
BMMara€e BUMKOPUCTaHHS KOHLENTyanbHUX MeTadop, Takux SK 3B’130K MiXK Oa4eHHAM i 3HaHHAM,
i KOHBEHUINHNX METOHIMIYHUX BigoBOpaXeHb, TakNX sIK «4aCcTUHA ANS LiNoro», «kKOHTEMHep Ans
BMICTYy» TOLLO.

BignoBigHO OO NpuHUMNY perneBaHTHOCTI TiflbKU Ti eNeMeHTU i CTPYKTYpWU, AKi € CYyTTEBUMMU
AN JOCATHEeHHS Uinew iHTerpadii, NOBUHHI OyTun BKIHOYEHi B bneHa. EnemeHTy, LWo He cnpusaoTb
KOrHITMBHOMY ab0 KOHUEeNTyanbHOMY 3aBOaHHI0, 3a3BM4yan BUKMOYaTbCA abo 3anuatoTbes
Ha nepudepii npouecy iHTerpauii. HatomicTe Gyab-AaKMA KOHUENTYanbHO CYTTEBUN E€NTEMEHT,
AKUIA 3'ABNAETLCA Y NPOCTOPI 3MilLlyBaHHS, HaBiTb SKLLO BiH OyB BiACYTHIV Y CTPYKTYPI BXiAHMX
NpOCTOpPIB, OTPUMYE 3HAYEHHS Yy BrieHai.

3rigHo 3 kpuTepiem metoHiMibHOI Komnpecii XK. ®okoHbe Ta M. TepHep [7, c. 85], abo meTo-
HIMIYHOI MPOEKUIiT, Mig Yac BigoOpakeHHA y Onenai enemMeHTn 3 OOHOro BMXIQHOMO NPOCTOpPY
MOXYTb METOHIMIYHO 06’eAHYBaTUCA 3 IHLWLIMMUK enemMeHTamu. [Npu UbOMY BUHUKAE HEOBXIOHICTb
KoMnpecii METOHIMIYHOT BiACTaHi M enemeHTamu. BogHo4yac KoMmnpecis He BUKMNOYae BigHO-
CWH eKoMnpecil. [HWhMK croBamMmu, METOHIMIYHO «CTUCKAKTLCA» Ti eNeMeHTH, Wo € anudys-
HAMK, | «OEKOMMNPECYTbCA» Ti €NeMEeHTU i 3B’a3ku, WO € «CTUcnmmm» abo «KoHOEeHcoBa-
Hummn» [5, c. 119].

NMocTtaHoBKa 3aBpaHHA. MeTa [OCNiAXeHHS nondrae B aHanisi BidyanbHOI MeTadopu
B paKypci il BiANOBIAHOCTI NPUHLMNAM ONTUManbHOCTI KOHLENTyanbHOI Mepexi. 3aBgaHHAMM
CTaTTi € BU3HAYEHHSA aHanisaoBaHOl MeTadhopu 3a TUNOM KOHLENTyanbHOI Mepexi; aHani3 Bigo-
OpaxkeHb MiX BXigHUMK npocTopamu i y bneHai Ha eTanax NMoro KOMMNO3uLii, 3aBepLUEHHS | pO3-
pO6KM; BUSBNEHHS NPUHLMMIB ONTUMAnbHOCTI, SKUM BignoBigae KoHuenTyanbHa o6pobka meta-
dopu Ha umx eTanax.

MaTepian i meToan pocnimxeHHs. [JocnigkeHHs 34iIMCHEHO Ha matepiani eKonorivyHol
BidyanbHOI MeTadopu, WO € Y BIAKPUTOMY AOCTynNi B iHTepHeT-pecypcax. [posigHum meTo-
AOM JOCTiIKEHHsST € MoAenb aHanisy, Wo I'PYHTYETbLCA Ha Teopii KOHUEeNTyanbHOro 6neHanHry,
Yy NO€SHaHHI 3 KOHTEKCTYyaslbHO-iHTepnpeTaLlinHUM METOLOM.
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Buknag ocHoBHOro marepiany. [poaHanidyemo BidyanbHy MeTadopy 3 ornagy Ha Bu3Ha-
YeHi NPUHUMMNM ONTMMAarbHOCTI iIHTerpauinHnx mepex (puc. 1).

Puc. 1. Globe — Garbage bag
(Oxeperno: https://www.pinterest.com/pin/7740630597643270/)

3a TMNOM KOHLUEeNTyanbHOI iHTerpauii metadopa Hanexmtb 00 OAHOMAaHITHOI Mepexi
(Single-Scope Network), ockinbkn oguH i3 il BXigHUX NPOCTOpiB Hagae penm, KU OOMIHYE
Hag CTPYKTypol apyroro, To6to gomeH 1 — [MnaHema 3emrisi — ONUCYETLCS Yepe3 TepMiHU
AomeHy 2 — Miwok 0nsi cmMimmsi, eENEMEHTU SIKOTO CNPOEKTOBAHI HA CTPYKTYPY BXIOHMX AaHUX
nepLUoro BXigHOro NpocTopy.

Mpoekuisim y GneHa nepenye KoHUenTyanbHe CTUCHEHHS 3B’S13KY MiX 06’ekTamu: rmobyc meTo-
HIMIYHO KOMNPECYETbCS Y NAAHETY, MILLOK AN CMITTA (Y4acTMHA) 3aMilllye BCi MOXIUBI eKono-
rivHi 3abpyaHeHHs (uine). MeToHiMiYHE CTUCHEHHS aKTUBYE KOHLENTyanbHy metadgopy Shapes
Are Containers sik eneMeHT CTPYKTYpW CMiflbHOro (reHepuYHOro) NpocTopy. basyounce Ha cxemi
KOHTEeMHepa i BigHOLWEHHSX LEeKOMMpecil Ha OCHOBI BCTAHOBMEHHS MPUYMHHO-HACIIAKOBOIMo
3B’A3KY — SKLIO 3eMns 3anoBHEHa CMITTAM, BOHA CTAe CMITTEBUM KOHTENHEPOM — y Brneng npo-
EKTYETbCA Take ManyBaHHs: NnaHeTa 3emnsa € KOHTeMHepoM Ans Biaxoais. Take BigobpaeHHs
NiATPUMYETBLCA Bidyanisauieto ABOX JOMEHIB, NoAibHMX nomixk coboto 3a cchepnyHoo opMOto.

HacTynHi npoekuil y npocTip 3MillyBaHHSA BidyanbHO KOOYKOTbCA O0'€EMOM MillKa, SKUR
NMOBHICTIO 3aNOBHIOE 2/106yC — 3eMHY KyJko, | NOro YopHUM Konbopom. OB’em i Konip Bidyaniso-
BaHOro gomeHy Cmimmesul MilwoK 3a4atl0Tb CTPYKTYPY ANS iHTerpadii, 3anoBHIOKYN CTPYKTYPY
dpenmy lNnaHema 3emrns BigobpaxeHHAMU «rnobanbHICTb» Ta «CTyNiHb 3abpygHeHHs». Mpn
LbOMY MOXYTb 3any4aTncsa (oOHOBI 3HAHHSA MPO YOPHWUIA KONIp (MillKa ANs CMITTS), WO 3a3Bn4yan
BKa3sye Ha LWiNbHICTb 3abpyaHEHHSA Ha EKOMNOTYHUX KapTax.

Ha eTani 3aBepLUeHHS KOHUEeNTyarnbHOI iHTerpawil BCTaHOBMIOKTLCA METOHIMIYHI BiAHOLLEHHS
MK YOPHMM KOfIbOPOM i CUMBOSI30BAHMM 3/10M — SIK 3B’130K YOPHOIO KONbOpPY 3i CMepTHo. Takui
3B’A30K BigobpaXkaeTbCA Ha BXigHOMY npocTopi [MnaHema 3emsis | po3nakoByeTbCA Yy GneHai
K NPUYMHHO-HACMNIAKOBE BIQHOLIEHHA MK YOPHMM KOSIbOPOM i 3arpo300 KUTTIO MIIaHETW,
3armbenno BCbOro XMBOro. 3aBEpLUEHHSs iHTerpauii 3anyvyae 0o4aTKOBi €NIEMEHTU He nulle
3 AOMIHAHTHOrO AOMEHY, ane n 3 foMeHy [1naHema 3emss 3aBAsiku Bidyanisauil 3eMHOI Kyni
SIK 3aKPUTOI CUCTEMU-KOHTENHEPA (3eMNst HE MaE 30BHILLHBOrO «BUXo4y» Ans Bigxoais). BHa-
CNiJOK LbOro y cymilli BigobpaxkaeTbCa AoaaTkoBe 3Ha4YeHHs1 «Be3HafinHICTb», 3aCHOBaHe Ha
BCTAHOBIEHHI BiAMOBIAHOCTI MiXXK MNEPENOBHEHUM MILLKOM, SIKMIA Binblle HEe MOXEe BMillyBaTh
BiAXxoaw, i BTpaToKo NIOACTBOM KOHTPOSIO Had CBOIM CMITTSIM.

Etan noganbwoi po3pobku abo «enabopaduii» 6neHay moxe OyTu noe’sisaHuii 3 Bigobpa-
XEHHAM O04aTKOBOro efieMeHTa 3 BXigHoro npoctopy Miwok 0ns cMimmsi, Takoro K Tum4a-
COBe CXOBMWLLE, siKe Ni3Hile yTunisyetbcs. ManyBaHHSA LbOro enieMeHTa B CyMmiLlli CTBOPIOE HOBE
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3HaA4YEeHHS1 — BMKOPUCTaHHA 3eMni sik ogHopa3oBoro ob’ekta 6e3 ypaxyBaHHS OOBroCTPOKOBMX
Hacnigkis. IHWKM eneMeHTOM AOMIHAHTHOrO BXiAHOMO NPOCTOPY, WO crnpusie po3pobui bneHaa,
Moxe OyTM KOHLEenT MiCLEeBOro BUKOPUCTaHHSA Millka ANA CMITTS, KK NpaBuio, Y AOMOrocno-
aapctsi. Llen enemeHT noegHye ABa acnekTu: nokanbHi npobnemu Bigxoais, WO BAANBAKOTb Ha
rnobanbHUK piBeHb, | MMTaHHA BiAX0AiB AK iHAMBIAYaNbHOI BiANOBIAANbHOCTI KOXHOIO.

HapewTi, po3pobka CcymiLli MiCTUTb AUPEKTUBHUIA 3aKINK 4O CNiflbHUX 3yCuIb sk Ha rnobanb-
HOMY, TaK i Ha iHOMBIAYyanbHOMY piBHI ANS BUPILLEHHSA Npobrnemu 3abpyaHeHHa 3emni.

OTxe, BiQHOCUHW BCepeaNHI KOHLEeNTyanbHOI Mepexi nobyaoBaHi 3 LOTPUMAHHSM NPUHLUNY
iHTerpauii, CTBOPHOKOUN LinicHUN obpa3 nnaHetTn 3eMns sk CMITTEBOro KOHTenHepa. Y bneHai
30epiraloTbCs 3B’S3KN MidK efleMeHTamMmn BXigHMX NPOCTOPIB, WO BiANOBIAAE NPUHLMMNY TUNOMOrii
Ta 3abe3nedvye y3rogKeHiCTb B iIHTErPOBaHIN CyMilli. Taknmu 3B’ss3kaMun € oyHKLIOHaNbHa aHa-
norig Mk rmobycom — nnaHeTo 3emns — Ta MiLLKOM SIK KOHTEMHEPOM A5 BiAXO0AiB, WO NigTpu-
MYETbCS Bidyanisauieto 060X AOMEHIB | BUPIBHIOE BIQHOLLEHHSA MiXK BXO4AMMW.

MPMHLUMN METOHIMIYHOIO CTUCHEHHS BUSABMSIETLCA Y METOHIMIYHIM 3aMiHi rmobyca Ha nnaHery,
MiLLKa 115 CMITTS1 Ha MOro BMICT, @ BMICTY MiLLKa Ha pi3HOMaHITHi ekonorivHi 3abpygHeHHs. Cymiw
36epirae ckrnagHy Mepexy B3aeMO3B’S3KIB i BIQHOCWH, NPUCYTHIX y BXIQHWX NpocTopax, Lo Bigno-
BiJae NpuHUMNY Mepexi: 3eMnsa — MILLOoK Ans cmiTTa; rmobyc/3eMns — KOHTENHep AN BCiX BUAIB
3abpyaHeHb-BiaxoaiB; rmobanbHiCTe 3abpyaHEHHS — MOBHMI NAKET, O HAMOBHIOE 3EMHY KYIHO;
BTpaTa KOHTPOSIKO Ha, €KOMOrYHOK CUTYyaUie — NePENOBHEHMI MILLOK, KA BXXE HE MOXE BMicC-
TWUTW BIOXOOM; PYWHYBAHHSI €KOCUCTEM — NPOLECU PO3KNaAaHHS B MiLLKY OS5 CMITTS.

KoHuenTyanbHa mMepexa Bignosigae npuHUUNy penesaHTHOCTI. [Mo-neple, cymiw Buainse
i NigTPUMy€E MNPUYUHHO-HACAIOKOBUM 3B’A30K MK BUKMAAHHAM CMITTS i NOFiPLIEHHAM CTaHy
nraHeTn ik HANCYTTEBIWNIM NSt JOCATHEHHS Uinen iHTerpauii. No-gpyre, y 6nenai oTpumMyoTb
3HaYeHHs eneMeHTU, WO BIACYTHI Yy CTPYKTYpi BXiQHUX NPOCTOPIB, ane € peneBaHTHUMWU ANA
AOCSATHEHHA EMEPIXKEHTHOrO ceHcy metadopu, SK-TO: NigXia 4O BUKOPUCTaAHHA MMaHETU 9K 00
04HOPa30BOro NpuMMada aHTPONOreHHMX BigxoaiB 6e3 ypaxyBaHHA JOBrOCTPOKOBUX HACNIAKIB,
nepcoHarbHa BiANoBiAanNbHICTb KOXHOro, BTpaTta NMACTBOM KOHTPOSO HaZ CBOIM CMITTAM.

BucHoBkW. [locnigxkeHHs nokasarno, Lo BidyanbHi MeTadpopu nignopsakoByOTbCA OMNTUMI-
3auUiHUM NPUHUMNAaM, KOTPi NIATPMMYIOTb KOTHITUBHY iHTerpauito. CTpyKTYpHI BiANOBIgHOCTI MiX
BUXiAHMMM Ta UiNbOBMMY JOMEeHaMu BUOYAOBYOTLCA BiAMOBIAHO 4O TONOMOMYHOro NPUHLMNY 3i
36epexeHHsM Y BCiil KOHLeNTyanbHin Mepexi pensauinHol CTPYKTYpW — KOHUENTyanbHOI Ta Bi3y-
anbHOI aHanorii Mixx rnmobycom — nnaHeTo 3eMsis — Ta MILLKOM SIK KOHTEMHEePOM A5 BiOXOAIB.
KorHiTnBHa o6pobka BidyanbHOi MeTadhopy BUKOPUCTOBYE METOHIMIYHE CTUCHEHHS ANndA Crnpo-
LLIEHHSA KOTHITMBHOI 06p0obKM i HagaHHA rnagadeBi Ginblw HacM4YeHoro ceHcy 6e3 HeobXiaHOCTI
PO3’SACHEHHS igel YMCnNeHHUMN BidyanbHUMK getanamu. CTuck nepegbavae METOHIMIYHE OTO-
TOXXHEHHS NNaHeTn 3 robycom, Millka 3 MOro BMiCTOM, a TaKOX 3aMiHy CMITTEBUM MiLLKOM (4ac-
TMHOK) BCbOrO CnekTpa eKonoriyHmx 3abpygHeHs (Linoro).

BignosigHo oo npuHUuMNy peneBaHTHOCTI iHbopMauia 3 ABOX JOMEHIB KOMBIHYETBCS i3 BKIIO-
YeHHAM OO0 GneHay enemeHTIB Ta CTPYKTYP, SKi CNpUsaoTb JOCATHEHHIO eMEePKEHTHUX BriacTu-
BOCTEN, BKMNOYAKOYM Ti 3HAYEHHS, O BiACYTHI y BXiAHMX NpocTopax, ane € peneBaHTHUMK NS
Linen iHTerpadii, ik-1o: BTpaTta ntogcTBOM KOHTPOSIHO 3a CBOIM CMITTSIM, BUKOPUCTaHHS MaHETU 9K
OOHOPA30BOro KOHTEMHepPa, MobanbHICTb 3abpyaHeHHs. 3aBasKM BidyanbHin MmeTadopi rmagad-
iHTepnpeTaTtop MoXe onepysaTtu LinicHUM obpaszoM nnaHeTn 3eMnsa siKk CMITTEBOrO KOHTENHepa,
Lo Bignosigae NpuHUMNy iHTerpadii. 3 BigobpaxeHb y 6rneHai o4eBMOHO, 3 AKMX BXIOHWX Mpo-
CTOpIB BOHW NOXO4ATb, WO BigMNOBIiAae NpMHUmMNYy po3nakoBku. Cymilw 36epirae cknagHy Mepexy
B3aEMO3B’A3KiB | BIAHOCWH, MPUCYTHIX Y BXiAHMX NPOCTOpaXx, LLO BiANOBIAAE NPUHLMNY MEpPEXi.

MepcnekTnBy noganblumx gocnigpkeHb B6a4aemo B aHanisi BidyanbHUX MeTadop Ha OCHOBI
iHTerpauii MeToaiB KOHLEeNTyanbHOro i BidyarbHOro GneHauHry.
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CTIAKI CITONYYEHHSA CNIB AK 3ACOBEU BUPAXXEHHA KOHTPACTY
B CYHACHOMY NMPO30OBOMY TEKCTI
(HA MATEPIAJI POMAHY OAPU KOPHIU «TPOAH-3INNA»)
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Y cmammi suceimneHo porib ¢hpaszeonocidyHUX 0OUHUUbL Y hOpMy8aHHI KOHMpPacmHocmi Xy0ox-
Hb020 meKcmy Ha Mamepiari Cy4acHo20 yKpaiHcbko20 pomaHy [apu KopHil « TposiH-3inns». Memoro
HayKo80i po38iOKU € 3’sicysaHHsI M020, SIK CMIUKI Crioy4YeHHs Crligé ¢hopMytomb KOHMpacmHicme
y pOMaHi, @ maKkox aHari3 (ByHKUitiHUX ocobnuesocmel ¢hpa3eosiozismie ma po3KpUuMms iXHboO20
CMUCII08020 romeHujarsly y CmeOopPeHHI npomucmasrneHb y XyO0XHbOMY meKcmi.

Bu3sHauyeHO 0CHOBHI ¢hyHKUIT chpaseornociyHux 00UHUUbL Y MeKCMmi, a caMe: MeKCmomeipHy, Xxapak-
mepomeipHy, OQuHami3auii croxemy ma ampakuitHy. BusierieHo, Wo mexkcmomeipHa ¢hyHKUis gopase-
or102i3mig sk 3acobie meopeHHs1 KoHmpacmy rosseae y popMyeaHHi UinicHOI cmpykmypu mekcmy
yepe3 cucmemMy ripomucmaesieHb Ha Pi3HUX PIBHSIX U020 OpaaHi3auii; xapakmepomeipHa cripusie
xapakmepucmuui nepCcoHaxig, PO3MIUEHHIO iX Ha OUIHHIU wkKari 8i0 «+» 00 «-», (hOpPMy8aHHIO cuc-
memu o0bpasie ma CmeopPeHHIO XyOOXHbOI KapmuHU ceimy; QoyHKUiS OuHamisayii croxemy iHmMeHcu-
ikye mekcm, pyxae Oito, Cripusie po32opmaHHo0 0roeidi Ha 8CIX pieHsIX; ampakuiliHa rpusepmae
yeazy 00 K/0408UX MOMEHMI8 meKcmy, Ha2o/oWye Ha iX eaxnueocmi npu peuenuii ma akmusi-
3ye cnputHamms. [TiOkpecneHo, wo 8ci po3ensaHymi oyHKUii A0noeHHMb 00Ha 00HY ma MminbKu
y cnigdii ghopmytomb XyOOXHIU 3micm, 2apaHmyomb (1020 O0OHeCeHHs1 00 peyunieHma, CMeopHYU
b6acamosumipHul XyOQOXHIU npocmip ma Crpusirodu MO8HOYIHHOMY CriputiHammioo mekcmy. Bema-
HO8/MeHo, Wo hpaleoriociamu gidicparome 8aXrugy porib y (hopMy8aHHI K OKpemux obpasie, mak
i 3a2arnbHOi cmpyKkmypu XyO0XHb020 meKcmy.

Ha ocHosi nposedeHo20 00CnidXeHHS 3p0br1eHO 8UCHOBOK PO 3Ha4YHUU rnomeHuyian ¢paseorso-
2IYHUX OOUHUUb y CMBOPEHHI KOHMpacmHoCmi ma ixHK posib y PO3KpUMMI agmopcbKoao 3adymy.
Pesynbsmamu 0ocrnidxeHHs MOXymb 6ymu gukopucmani 05151 o0asnblio20 8UBYEHHS (hyHKUIOHY8aH-
Hs1 cbpaseorioeiamie y XyOOXHIX meKcmax ma aHarisy 3acobie CmeopeHHs KOHmpacmH{ocmi 8 cyqac-
HIl yKpaiHCbKil rpoa3i.

Knroyoei cnoea: ¢paseonoziam, KoHmpacm, XyOOxXHIl mekcm, cmilKi Criofny4eHHs Crlig, mek-
cmomeipHa (byHKUisl, XapakmepomeipHa hyHKUis, ampakyilHa ¢yHKUis, yHKUis OuHamizauii
croxemy.
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FIXED WORD COMBINATIONS AS MEANS OF EXPRESSING CONTRAST
IN MODERN PROSE TEXT
(BASED ON DARA KORNIY’S NOVEL “TROJAN-HERB”)

The article explores the role of phraseological units in forming contrast in literary text based on
Dara Korniy’s modern Ukrainian novel “Trojan-Herb”. The aim of this research is to determine how
fixed word combinations create contrast in the novel, as well as to analyze the functional features
of phraseological units and reveal their semantic potential in creating oppositions in the literary text.

The main functions of phraseological units in the text have been identified: text-forming, character-
forming, plot dynamization, and attraction. It has been discovered that the text-forming function
of phraseological units as means of creating contrast consists in forming a coherent text structure
through a system of oppositions at different levels of its organization; the character-forming function
contributes to the characterization of personages, placing them on an evaluative scale from “+” to
“” forming the system of images and creating an artistic worldview; the plot dynamization function
intensifies the text, drives the action, facilitates narrative development at all levels; the attraction
function draws attention to key moments in the text, emphasizes their importance in reception
and activates perception. It is emphasized that all the discussed functions complement each other
and only in cooperation form the artistic content, guarantee its delivery to the recipient, creating
amultidimensional artistic space and facilitating comprehensive text perception. It has been established
that phraseological units play an important role in forming both individual images and the general
structure of the literary text.

Based on the conducted research, a conclusion has been made about the significant potential
of phraseological units in creating contrast and their role in revealing the author’s intention. The
research results can be used for further study of phraseological units’ functioning in literary texts
and analysis of means of creating contrast in modern Ukrainian prose.

Key words: phraseological unit, contrast, literary text, fixed word combinations, text-forming
function, character-forming function, attraction function, plot dynamization function.

Bctyn. [ocnigXeHHs XyOOXHBOrO TEKCTY HE3MIHHO MpuBepTae yBary HayKoBUiB, OCKIifbKU
BOHO BigkpuBae baraTorpaHHi nepcnektusn Ans rmnbokoro aHanisy — Big AeKkogyBaHHS npu-
XOBaHOI B HbOMY iH(bopMaLlii 4O porni OKpeMnx MoBHMX 3acobiB y 1oro nobyaosi. He € BUHAT-
KOM i Cy4aCHW NPO30BUN TEKCT, 34aTHUN pernpe3eHTyBaTu Pi3Hi TUNW BiAHOLWEHb Ta BUABMATU
CTPYKTYPHIi 1 CEMaHTUYHI 0COBNMBOCTI B NPOLIECi TEKCTOTBOPEHHS. [MoBygoBa Npo30BOro TEKCTY
XapakTepunsyeTbCA B3aEMOiE0, B3aEMOBIOOOPaXKeHHAM Pi3HMX MOBHUX MNNaHiB (aBTopa, Hapa-
TOpa, NepcoHaxiB), y pesynbraTi KOHTaMiHaUil SKUX (POPMYIOTLCSA CHOXKETHI NiHiT, 34INCHI0ETLCSA
XapakTepucTuKa NepcoHaxiB, AaeTbCHA OLUIHKa 300paxxyBaHOMY.

Baxxnnea ponb y npouecax TEKCTOTBOPEHHS HaNeXuTb KOHTPACTY, KU LLINIKOM CnpaBeasiuBo
BBaXKalOTb CEMaHTUKO-(PYHKLIOHANbHOK OCHOBOK XYOOXHbOIO LiNoro, KOMno3uuinHoO-CTUNbLO-
BMM 3acO0OO0OM MOro opraHisauii, OCKinbku, 6a3ytouncb Ha aHTUTETUHHOMY NPUHLMMI CIPUNHATTS
CBITY, MPOTUCTaBIEHHI MOMIAPHMUX 3MICTOBO-MNONMYHUX NNaHIB OMNOBIAi, BiH 34aTEH pyXaTu CHOXET,
cnyryBaTtu Ansa xapakTepuUcTUKM NepCoHaXxiB, KBanigikyroun 1X 3i 3HAKOM «+» YN «-».

Mpobnema KoHTpacTy Heo4HOPAa30BO NoTpanfsana B none 3opy AocnigHukie. Tak, aHaniay-
HO4UM Len «KOMMNO3ULIMHO-CTUNICTUYHUIA NPUHLMIN pO3ropTaHHA MoBneHHs» [10, ¢. 292], MoBo3-
HaBui 34e0inbLOoro akUeHTYTb Ha aHTOHIMIT, 3peani3oBaHi y Takmx doirypax MOBM, sIK aHTK-
Te3a Ta OKcMMOpOH: H. BoByx aocnig)Xye aHTOHIMKU B yKpaiHCbKin noeTuyHin moBi [1], H. Bonko
BMBYaE YKpaAIHCbKY eKCNpecUBHY IEKCUKY 3ararioMm Ta akTyaridye KOHTpacT sk 3acibé dopmy-
BaHHs igionekty €sreHa ManaHtoka 3okpema [2; 3], H. BynaHoBMY akueHTYe Ha KOHTpacTi AK
3MiCTOBIN KaTeropii TekcTy [4], H. Bekya po3rnsigae aHTOHIMIIO SIK TEKCUKO-CEMaHTUYHE siBULLE
[5], H. pnHs okpecnitoe niHrsonparMaTtuyHi 0COGNMBOCTI KOHTPACTY B Cy4aCHOMY aHITOMOBHOMY
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npo3oBoMy auckypci [6], B. KaxxaH Ta P. KaniHiHa 3ocepeaxXyoTbCs Ha aHTOHIMIYHOMY KOHTPACTI
B nposi B. lWes4yyka [8], K. JloToubka Haronowye Ha KOrHiITUBHUX, (PYHKLIOHANbHMUX Ta MOBHUX
acnektax aHanidy aHtutesu [9], P. Ctedypak nuwie npo NeKCUKO-CEMaHTUYHUIA KOHTPacT SK
KOHCTUTYTUBHUA eneMeHT NoeTuyHoro Tekcty b. TomeHuyka [11] Towo. KoHTpacT TpaguuiiHo
po3rNagaTMMEMO K CTURICTUYHO-KOMNO3ULiINHWUIA 3acib, Wwo 6asyeTbcs Ha AMHaMIYHOMY 3icTaB-
NEHHi ABOX CMUCNOBMX NIOWUH BUKNady. Lo ctocyeTbca 3acobiB BMpPaXKeHHA KOHTPAcCTy, TO
Ham HanbinbLue iMnoHye 6aveHHs P. CTedypak, sika CTBEPOXKYE, LLIO KOHTPACTHICTb HA NEKCUKO-
CEMaHTUYHOMY PiBHI Y TBOPi BUSBNSETLCA HE TiNbKM Yepe3 TpaguuinHi NPOTUCTaBNEHHSA ChiB,
OKCUMOPOHHI KOHCTPYKLiI Ta aHTUTEe3n, Xo4a caMe BOHU € Han4YacTOTHIWMMN. KOHTpaCT Takox
TBOPUTBLCS Yepes 3iTKHEHHS CIiB PiI3HOro CTUNICTUYHOIO 3abapBrneHHs, Yepe3 B3aEMO/It0 aKTUB-
HOro M NAacUBHOrO CrOBHUKOBOMO CKNajy, Yepes noeHaHHA 3acTtapinux cniB i3 HOBOTBOPaMM.
Yci ui MoBHi 3acobun opMyloTb A0AATKOBI CMUCIOBI NMPOTUCTABIEHHSA, 30aradytioum obpasHy
cuctemy TBOpY [11, C. 63].

3BMYanHo, ycCi TpaguMUinHO BMAINIOBaHI 3acobu NOBHOK Mipok NpeAcTaBneHi y pomaHi Japu
KopHin «TposiH-3inns», ogHak Mun XoTinnm 6 HaronocuTN Ha KOHTPACTOTBIPHOMY NOTEeHUiani CTin-
KMX crnornyveHb ChniB, IX pori y TBOPEHHI 1 pO3ropTaHHi XyAoXHboro uinoro. CTinkumu B cTaTTi
BBaXXaTMMeMO (ppaseosioriyHi ognHuULi, napemii, npeueaeHTHi TEKCTU KynbTypu TOLLO, 34aTHi
BUXOOMUTU Ha PEricTp KOHTpacTeMu, Mig AKOK PO3YyMIEMO «YNOpSAKOBaHY KOMMO3ULUINHO-CTU-
NICTUYHY CTPYKTYPY, Y SKih ePeKT KOHTPACTY €KCMINIKYETbCA K MOBHUMU OANHULSIMU NEKCUKO-
CEMaHTUYHUX Ta CUHTAKCUYHUX MOAENEN, TakK i iX CTUNICTU4YHMMKM 3acobammn» [6, c. 72].

MeToto cTaTTi € 3’ACyBaHHA (DYHKLIMHOIO HaBaHTaXXEHHS CTIMKMX CMOMyK SIKk KOHAEHCaTopiB
KOHTPACTOTBOPEHHS B Cy4acHOMY npo3oBoMy TekcTi dapu KopHin « TposH-3innga», okpecrneHHs
X cEMaHTUYHNX 0coBNMBOCTEN. [JOCATHEHHA METN BUMArae BMpILLEHHS Takux 3aBgaHb: 1) npo-
aHanisyBatu opaseonoriamm sk 3acobu hopmyBaHHsSI KOHTPACTy B pOMaHi; 2) OKpecnutu gyHk-
LT, SIKi BUKOHYHOTb CTilKi CNOSTyHYEHHS CNiB Yy KaHBi XyJOXXHbOro TEKCTY.

MeTtogu Ta mMmeToaAuKU pgocnigxeHHsA. MeToaonoriyHo OCHOBOK AOCHIAXKEHHSA € KOMMNEeK-
CHUI Nigxia, Wo NoegHye Taki MeToan: OnMcoBuUin (3aCTOCOBaHO Afsi cucTemaTmaadii Ta xapak-
TEPUCTUKN CTINKMUX CMOMyYeHb CIiB, LLO BMPaXatTb KOHTPACT Yy pOMaHi « TpOsaH-3inns»); Metoq
KOHTEKCTYyanbHOro aHanisy (BMKOPUCTaAHO Ans 3'SCyBaHHA 0COONuMBOCTEN (OYHKLIOHYBaHHS
dopas3eonoriamiB y KOHKPETHUX TEKCTOBUX (pparMeHTax poMaHy, Lo AONOMOIIIO BU3HAYUTU IXHIO
porb y CTBOPEHHI KOHTpacTHMX obpasiB Ta cuTyauin); KOMNOHEHTHOrO aHanisy (BMKOPUCTaHO
A58 BU3HAYEHHS CeMaHTUYHUX CKNagHWKIB dhpa3eosnoriamiB Ta BCTAHOBIEHHS XapakTepy npo-
TUCTaBHMX BIOHOLWWEHb MiDXXK HUMW); NIHFBOCTUNICTUYHOIO aHani3y (403BOSIMB BU3HAYUMTU CTURIC-
TUYHI (PYHKUIT KOHTPACTHUX CTIMKMX CMOSTyYeHb CNIB Y XyAOXHLOMY TEKCTi Ta IXHIO ponb y dop-
MYBaHHi iHAMBIQYyanbHOro CTUMO MUCbMEHHUL).

Pe3synbraTty Ta guckycii. ®paseonoriamm — BUpasHUKM MOBHOI MEHTAsbHOCTI, afXe B HUX
3aknageHo crnocib M1CreHHs eTHOCY, 0COBNMBOCTI MOrO CNPUNHATTSA CBITY. [epeouiHnTK IX ponb
Y CTPYKTYPi XYAOXHbOro TEKCTY BaXKO, afpKe, akTyasni3yto4ymcb B HbOMY, CTiKi CONyYeHHs chi.,
3 ogHoro BoKy, € penpe3eHTaHTaMu igioCTUI aBToPa, a 3 iHLWOro, — HACUYYIOTb XYA0XHIN TEKCT
€THOCMMBOMaMU, KIOYOBUMU €THOKOHUENTaMK, AeKOAYBaHHA SKUX 3HAYHO PO3LUMPIOE CMUC-
NOBi paMKu XyA0XHbOrO Lifioro, HanoBHIOE MOro 06pasHicTo.

Y MOBO3HaBCTBi (hpa3eosioriam po3rnsiaatTb K 0COONMBY MOBHY OAMHULIIO, LLIO CKNaaaeTbCs
3 KiNbKOX CriB, ane (pyHKUIOHY€E AK eanHe Uine. Xo4a KOMMNOHEeHTU ppaseornoriamy oopMIieHi
OKpPeMO, BOHU YTBOPKOKOTb HEMOAiINbHY CMUCIOBY Ta CUHTAKCUYHY EOHICTb. Taka €gHICTb BUHK-
Kae BHaACMigOK CKNagHOI B3aeMOogil MOBHUX OAMHULb Ha Pi3HUX PIBHSAX — NEKCUYHOMY, MOpPdO-
NOriYHOMY Ta CUHTaKCU4YHOMY. [pKn LbOMY 3HAYEHHS PPA3EONOri3My He AOPIBHIOE NPOCTIN CyMi
3Ha4yeHb CniB, L0 BXOAATb 40 MOro cknagy.
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KoHTpacToTBipHMI NoTeHUian CTiMKUX Crnosiy4eHb CiB BUSBNAETLCH Yepes iX pearnisauito Ha
PiBHi XapaKTepPUCTUKN NePCOHaxiB, cuTyaLin abo yMOB, EMOLNHUX CTaHiB, CTBOPEHHSI TyMOpPUC-
TUYHOIO eeKTy, NiAKPECIEHHSA KYNbTYPHUX BiAMIHHOCTEN TOLLO.

Tak, y XygoxXHbOMY TeKCTi « TposH-3inns» [lapa KopHin BUKOpUCTOBYE hpa3eosnoriamun 3 MeTOH
XapakTePUCTUKM NEPCOHaXIB, HaINsA4YM X pucammn, ocoBrMBOCTAMN NOBEAIHKM, MOBIIEHHS, LLO
pobnsaTb 06pasu ackpaBMMu Ta BnidHaBaHUMM. CTilKi CNONyKU CRiB MOXYTb BKa3yBaTU Ha COLLi-
anbHUI CTaTYC i NOXOAXXEHHS repoiB TEKCTY, IX OCOBUCTI AKOCTI, piBEHb OCBIYEHOCTI, EMOLINHNIA
CTaH Ta TeMnepameHT, MoparsibHi LiHHOCTI Ta Nornsag Ha XXUTTS TOLLO, BOAHOYAC HArofoLly4ym
Ha BIAMIHHOCTAX MiDK NepCoOHaXXaMu Ta BUXOASAYM Ha pericTpu KoHTpactemu. [NopiBHANMO:

«Ane sk He doegipsmu? BiH 6ambko crnadkoemusi Moel imnepii. ToMy wo meil cuH mae
cmamu crnadKoeMUeM ycb020 moeo, WO S 8CeHbKe c80€ xummsi 6ydysas i po3susas. 5 X He
019 cebe cmapascs, mu 3Haew. | 1 cripaedi cnino doeipsie Pocmucnasy. BiH cmae moero npa-
8010 PYKOFO, a rnomim i oyuma [7, c. 198].

Y HaBeJeHOMY TEKCTOBOMY CErMeHTI akTyanidoBaHO (ppaseornoriyHi oguHuLi, ki Xxapaktepu-
3yl0Tb OOQHOTO 3 FONTOBHUX repoiB TEKCTY — BaTbka BepoHiku: cnino 0osipssmu — NOBHICTIO NOKNa-
AaTncs Ha korocb 6e3 CyMHIBIB i MigCTaB; 4O3BONUTU cmamu fpasor PyKoK — CTaTh Hanbnmx-
YUM | HANHALINHILIXMM NOMIYHMKOM, Ha SIKOrO MOXHa NokracTucsa B Byab-sikin cutyauii; cmamu
oyuma — cTaTu NOMIYHMKOM abo nocepenHMKOM MpU CIPUAHATTI iHpopmauii. YMHHMKOM, Lo
06’eaHye BCi opasemu, € Kno4HoBe CNOBO 008ipa, a KOHTPACTHICTb BUSIBNAETLCSA HA PiBHI CrIOBO-
dpaseonoriam: He dosipsmu — dosipsmu. MNopiBHANMO LUe:

«...CKaxy minbku, wo we pik makoi doegipu 3 Mo2o 60Ky 0o 06020 3smbKa — i Ha Hawil
pipmi MmoxHa 6yrio 6 nocmasumu xpecm. Pe3ynbsmamu ayoumy dosesiu MeHe 00 slikapHi, 0e
51 Marno He 300x, moMy w0 obeesiu Kpy2oM nasnbUys He SIKO20Ch 3€J1IeHO020 NnauyaHa, a 3aexou
obepexHoz20 U Hedosipnueozo SHywa BuwHeseuybkoeo» [7, c. 193—194]. KoHTekcTyanbHO
dopaseonoriam obeecmu Kpy2om nasnbys NPOTUCTABASIETbCA nekceMi doegipa 1 NigCUNETLCA
CTINKMMM CNoslyKamu: rnocmasumu xpecm — BiMOBUTUCH Bif YOrocb, BTpaATUTU HaAilo, 3esie-
Hul nayaH — XToCb HEAOCBIAYEHMI, TOBTO BUCHOBYETLCS OMIHAHTHUIA CMUCH: TONTOBHUIN rEpOn,
AHyw BuwHeBeubKnin, 3aHaATO LOBIPUBCA CBOEMY 3ATEBi, TOMY Masio He BTpaTuB yce.

®paseonoriamm MoXyTb TAKOX Oy TU penpe3eHTaHTaMu eMOLLINHOIo CTaHy repois. Hanpuknaga:

«| 8OHa nepekoHaHa, wWo, SKbu mamko 3abopoHuUs 3ycmpidyamucsi i 32000M 00pyXXy8amucs
3 Pocmukom, eoHa 6 nocrnyxana. Tinbku 6ameudko Oyxe smrobue i 3Has, uo po3busamu cepuye
€0uHOI iOearnibHOi OOHEYKU — Mo seriukul epix» [7, c. 29].

®paseonoriam po3busamu cepue NPOTUCTABNAETbLCA CNOBY /06UMU, TUM CaMUM XapakTe-
pU3yl4M CTOCYHKM BGaTbKa i JOYKM: TOW, XTO NOOUTb, HE NparHe 3aBgaBaTh eMOLiMHOro G6onto,
a[pKe BBaXae€ 3aBAaBaHHS CTpaxdaHb rPixoMm.

MopiBHANMO We: bpaseonoriyHa oguHnua 3bupamu cebe OOKynu (MOBEPHYTUCA A0 HOpMarb-
HOrO XWTTS, BIOPOANTUCA, OQYyKaTW) OUCOHYE 3i cnoBoM ebusae [7, c. 55]; dopoau positwnucs
(MPUNMHEHHS CTOCYHKIB Yepes XUTTEBI NOfAii UM po30iKHOCTI B NOrnsgax) NpOTUCTaBNAETLCS 88ip-
gamucsi 8 Xummsi (panToBO 3’ ABUTUCS Y YNEMYCb XUTTI) [7, C. 6]; xumu 6 wkaparyni (He BUXOAUTK
3a MeXi BNacHWX iHTepeciB, 3aMKHyTUCA B COBi) KOHTpacTye 3 He suxodumu 0o modeli 7, c. 18];
nimu 3a mexy (MomMepTn) ANCOHYE 3 xumu [7, c. 22]; He 3moena eidipeamu Hig 8i0 3emrli, Ha4ye
gpocria 8 rpyHm (CTOATU HENOPYLLHO) — rnidcmyrnumuck bnuxde, KUHymuck erieped [7, c. 24]; iwna
nid siHeUpb (OOpyXyBanack) — riepexusasna 2y4He po3srydeHHsi [7, c. 28); xunu eoHU 8 31a2o0i
ma 110bosei, 20ps He 3Hanu» (TpaguuinHa bopmMyna-Knile, XxapaktepHa 4515 Ka3koBOro HapaTuBay,
Lo cumBoni3ye wacnmee, 6e3typboTHe XuTTs) — nocmykano nuxo (6iga, HewacTts) [7, c. 281].

Ak 6a4nmMo, BaXXITMBOK pUCOD hpa3eonoriMyHUX OAnHULb € TXHSI EKCNPECUBHICTb Ta 34aTHICTb
BMYYHO XapakTepusyBaTu ABu1LLA YM MOHATTH Yepe3 obpasHe HanmeHyBaHHSA. Ocobnueo BapTo
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Bi3HAYNTN MOTY>XHMUI NOTEHUian ppasem y CTBOPEHHI KOHTPACTHUX 3HAY€Hb Ta CMMUCIIOBMX
NPOTUCTaBMEHb Y TEKCTi. TOGTO NPOCTEXYEMO 30aTHICTb CTIKUX OAMHMWLb BUKOHYBATN B TEKCTI
XapaKTepoTBipHY (DYHKLIO.

MopiBHANMO: « BOHO 3HECUIIHOE 8Opo2a, mumyacoeo eidbupae 8 Hb020 Miyb, i 3Ha00bUMbLCS
b6acamo yacy, noku lNonydHuysi 3Ho8y modyeamumemsbCsi Ha cusi» [7, c. 267]. HaBegeHun cer-
MEHT Ha piBHi NPOTUCTaBNEeHHs «paseonoriam — hpaseonoriam» JEMOHCTPYE 00pa3oTBipHMN
noTeHUujian CTiNKMx cnonyk gidbupae miyb (N036aBNSATU CUNK, MOTYTHOCTI) Ta rnodyyeamumemsCs
Ha cusi (BiGHOBUTW MOTFYTHICTb, CTaTW CUIbHUM). Y TEKCTi BiJoOpa)KeHO KOHTpAcT MiX BTpa-
TOI Ta BIAHOBIIEHHAM CUNW OEMOHOMOrYHOI icToTu NonyaHuui, NpogeMOHCTPOBaHO rpagadito
B OMnuci nocrnabneHHsi Bopora — aertarnb, sika He TiNbK1 TBOPUTb TEKCT, a  Hagae ob6pa3oBi HOBUX
XapaKTePUCTUK, BKA3ye Ha MOro BPasnmBiCTb.

MopiBHANMO LWe: «Konu mu Ha3ueaeuwicsi IsaHoM ['ononyrneHKoM, CUHOM ceuHoraca U O0sipKU,
mo 6y0b xo4 nmomMa3zaHukom Boxkum | HaumyOpiwum Ha 3emsi, mebe HiXmo He criyxamume»
[7, c. 27]. B aHani3oBaHi NeKCii KOHTPACTHICTb BUABISETbCS Yepes3 NPOTUCTABNEHHS BUCOKOIO
i HU3bKOrO CTUIIO, 3icTaBneHHs 6ibninHoT dopaseornorii Ta NPOCTopiYHOro npissuwa: IsaH Mono-
MyneHKo (aHTPOMOHIM Ma€ iPOHIYHO-3HEBaXXNMBE 3abapBneHHs1 Ta NiAKPECMe NpocTe MOXo-
DXEHHs1 nepcoHaxa) He Moxe byTn nomasaHukom boxum (06paHun Borom npasuTens, ocoba
3 BULLIOIO BNagoto).

Migkpecnnumo: xapakTepoTBipHa PYHKLIA PO3KPMBAE CynepeyHOCTi B ONUCI NepCOHaxiB, Noka-
3y€ pO3BMTOK 06pa3sy B AvHaMIL,, NigKPECIE BHYTPILLUHI KOH(MIKTU Ta B3aEMOZK0 MiX 4iNOBMMUN
ocobamu.

CTinki cnony4eHHsa criB 30aTHi NPUBHOCUTU Y TEKCT 404ATKOBI CMUCIIOBI BIATIHKM Ta CNpUATU
XapaKTepPUCTULi NEPCOHAXIB, aKLLEHTYHUN HA MOMEHTAaX, sIKi BUSBMSOTLCS CYTHICHAMW ANs po3-
BUTKY COXeTy. BoHM nigkpecntoloTb KOHGMIKTHI CUTyauii, 3arocTprooTb ApaMaTudHi MOMEHTN.
TobTo cnocTtepiraemo peanisauito pyHKUiT AnHami3aunii croxeTy. [NopiBHAMO: «[1aeno 3 po3-
rnady, Wo Hisik Opy>KuHi He 8200umb, 0 OKO8UMOI Npu4Yacmuecs. A Wo XxiHka ece 00 Korilku
8 Hb020 3abupana, mo 8iH, Wob y2amyeamu 6HymMpilHbLO20 arKoOeMOHa, y3§18Cs1 Kpacmu.
Y mamepi copomuscsi epoweli npocumu, mo no JIOCLKUX KUWEeHSsIX Jla3ue | rno rnoosip’six
<...>[lpaeda, nicns 6idbysaHHsi numu 3ae’si3ae <...> [1aerio maku 83s18csi 3a 20108y, Hagimb
HerozaHo cmas 3apobrisimu, momy wo 8 mpMi pemecsia Hagquscsi» [7, c. 176].

B aHanisoBaHoMy cermMeHTi cnoctepiraemo oopMyBaHHS KOHTPACTHOCTI Ha piBHI «dpaseo-
noriam — cppaseonoriamy: npudyacmuecsi 00 0KO8UMOI — MUMU 3a8’sa3a8, o JIIOCLKUX KULWEHSIX
J1a3ue — 83518c 3a 205108y, TOBTO MaemMo PpaseosioriyHy aHTOHIMIO, L0 BU3HAYAETbCS SK B3a-
€emMogis ABOX 4uM Binblue dpaseornoriamis, SKi, Mato4yn CMifibHy OCHOBY, BUPaXKatTb NMPOTUNEXHI
3Ha4eHHs. Taki BUCNOBM ONUCYIOTb Te came siBuLle 3 pisHMX BOKiB, MigKpPecntoryn KOHTpacT-
HICTb Oii ab0 xapakTepUCTHK, ane He 3anepedyoym came MOoHATTS.

MoBypoBaHui Ha peniriviHin meTadpopi dpaseonoriam rpudacmuecsi 00 0Kosumoi (npuctpac-
TUBCS [0 arKoror) NPOTUCTaBAETLCS CTUNICTUYHO TOTOXHOMY MUMU 3a8’sd3ae (BiAMOBUBCS Bif
BXXMBaAHHS MiLHUX HaMoIB), @ HEraTMBHO KOHOTOBAHWU 10 /IF0OCHKUX KUWEHSIX /1a3ue (KpaB) — No3u-
TMBHO MapPKOBaHOMY 8358CS 3a 20/108Y (CXaMEHYBCS, NMOYaB XXMUTU PO3BaAXKITMBO). 3a3Ha4MMO, LLO YCi
4YOTUPY hPa3EMUN BXUBAKOTHCA NEPEBAKHO B PO3MOBHOMY CTUSi Ta MalOTb SICKPaBe EKCNpPEeCUBHE
3abapBneHHsa, opMytoTb 06pa3 nepcoHaxa (6atbka PocTucnasa) B AMHaMILI Ta pPO3rOpTaHH:
MaBno NpoxoauTb LWNSX Bif MOparibHOro NagiHHA 40 NOBHOro BUNpasneHHs. Ha AuHaMivHICTb pos-
nosBidi BNnvBae JjecniBHa rpamatuyHa CTPyKTypa CTIMKMX CrOMyK, sika MigKpecsitoe aHTUHOMIIO MixX
HECNPUATIMBUMMW XXUTTEBUMIN OOCTaBMHaAMMN Ta MOXITMBICTHO IX MOBHOMO NOAOMNAHHS.

MopisHaRMO wWe: «IxHs yucma epoda ma monodicms nocmitiHo Hazadysarnu Momnoduui rMpo
niima, wo He cmosimb Ha NMPUMOHi Mma rnpyoKUMU KOHSIMU MYamb ernepeo, fuwarydu Ha obruydyi,
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Hagimb HaUrpeKpacHiWoMy, 3MOPLKU-OpaHKU, 8 o4ax 3pinicmb, @ Ha cepyi KaMiHb. .. A riima X
ymikatoms. .. Y)Ke OH cusuHa rnpocumascs 8 Kocu...» [7, c. 282].

HaBegeHa nekcia OeMOHCTPYe ManCTepHe HaknagaHHs HapoAHOPO3MOBHOI 06pasHOCTI
Ta niTepaTypHOi Tpaauuii, CTBOptooumM GaratowapoBy MeTacpopuyHy KapTUHY MAUHHOCTI Yacy.
ABTOpKa OpraHiyHO BMsiTae opas3eonoridHi OAWHULI B TEKCT, AEMOHCTPYIOYM AuHaMi3aLito
CIOXKETHOI NiHil, nigkpecnioyn Temy HeBGnaraHHoOro NAnHy Yacy. CTinka cnonyka He cmosime
Ha rpuroHi (KOHTEKCTyarnbHO — 4Yac HEBMUHHO CMNIMBAE) KOHTPACTYE 3 Ha cepui KaMiHb (BaXKui
OYLUIEBHWUIA CTaH, Tyra) sk BigoOpaXeHHs1 y TeKCTi AMHaAMIKN-CTaTUKK: pO3ropHyTa metacdopa,
WO MepcoHidbikye Yac (nima npyoOKuMu KOHSIMU MYame), Ma€ HacnigkOM 3MOpPWKU-OpaHKU
Ta CuBUHa MPoOCUMbCs 8 KOCU — NepPCOHIdpiKOBaHI B KpeaTMBHOMY aBTOPCbKOMY KOHCTPYKTI
O3HaKu CTapiHHSA.

Ak 6a4nmMo, HaBeaeHi BULLIE CETMEHTUN EMOHCTPYHOTb CMiBAiK0 Pi3HUX (OYHKLIN (XapaKTepoT-
BipHOI, AMHaMI3aLii CIOXKETY, TEKCTOTBIPHOI), apKe TiflbKWU Haknagar4vmcb, MOBHI 3acobu 30aTHi
dopmyBaTh MUBUHHI NNACTN XyO40XXHBOIO TEKCTY, CNPUATM NOro NOMIBEKTOPHOCTI 1, BiAMNOBIAHO,
MHOXWHHOCTI iHTeprpeTauin.

Crinki cnonykn cnis 3gaTtHi popmyBaTn MNiATEKCT, CTBOPHOKOYM A04ATKOBI CMUCIOBI NiiaHu,
PO3LLUMPIOOYM IHTEPNPETaLiiHe none Ta NornMbnioYm 3MICT XyA40XHbOro uinoro. Taki npouecu
YMOXIUBOTBCH Yepe3 NnepeHeceHHs 3HakiB, NpUTaMaHHNX HOCISIM IHLLKX KYIbTyp, Ta BOQHO-
yac pobnATh iX ynisHaBaHMMK, TOBGTO CNOCTEpIiraeMo peanisauito e ogHiel PyHKLiTl — aTpakyin-
HOI. Tak, HaCTYNHWN CerMeHT AEeMOHCTPYE KOHTPACTOTBIPHUIA NoTeHuUian ogpasy ABOX CTiMKMX
cronyyeHb cniB: neped camiciHbkum HocoM Ta KarnimaH O4egudHicmb. AKwo dpaseonoriyHa
oovHUUA rneped camiCiHbKuM Hocom (brnm3bKo, Mopsi) KOHTEKCTyanbHO MPOTUCTABNSAETHCA
y nomaeMHuX cxosuwax, 3arsiymaHux nabipuHmax, y myHernsx | Hagimb Ha eepuiuHax 2ip
(Oaneko) — MaeMo aHTMHOMIIO Ha piBHI «dpa3eosioriam — CNOBOCMNOSTYYEHHS, PEYEHHS», | npea-
CTaBNs€ yCHOPO3MOBHE MOBIIEHHS, TO KarimaH O4esudHicmb penpes3eHTye aHIMOMOBHUIA ANC-
KypC Ta BMKOPUCTOBYETLCHA B XapTiBIMBOMY iPOHIYHOMY ab0 capKaCTMYHOMY KOHTEKCTi, BKa-
3ylouM Ha ocoby, sika He Jofae OO0 PO3MOBM HIMOrO HOBOIO YM KOPUCHOMO, @ NPOCTO NOBTOPIOE
BiZJOMi, 0O4eBMAHI pevi. [pointocTpynmo:

«IHKonu o4esuOHe NPoOCcmMo fAexxume Ha MoO8epPxHi, MoMy mu (io2o He ba4ulwi, HamomMicmb
guwyKyew mam, de, 30aembCs, UOMy came Micuye, — Yy MomaeMHUX cxosuuwax, 3ansaymaHux
nabipuHmax, y myHesnsix i Hagimb Ha eepwuHax 2ip. A 60HO neped caMiciHbKUM meoim
Hocowm, sk KanimaH O4yegudHicmby [7, c. 181].

BucHoBku. OTxe, dpaseonoriyHi oanHuLi, 34aTHi popMyBaTM KOHTPACT Yy XYAOXHbOMY
Liniomy, BUKOHYIOTb Kiflbka BaXkKnunBmx pyHKUin. Mo-nepLue, BOHN 6epyTb akTUBHY y4acTb y TBO-
PeHHi TeKCTy, TOBTO peani3yloTb TEeKCTOTBIPHY (DYHKLIO, SKa € HACKPI3HO Ta BUSABMSETLCS
B KOXXHOMY TEKCTOBOMY CermeHTi. [Mo-gpyre, gonomMaratoTb PO3KPUTU XapakTepu NepCoHaxiB,
Aarun M SK NO3UTUBHY, Tak i HeraTMBHY OUiHKY. [No-TpeTe, BOHM npuBepTaloTb yBary yntaya
00 KIIOYOBUX MOMEHTIB TBOPY, CMOHYKaK4M MOro A0 rMmnbLLIOro OCMUCIIEHHA HE NULLIE OKPeMMX
dopaseonoriamiB, a ” Uinoro Tekcty. No-4eTBepTe, BOHM IHTEHCUMIKYIOTb CHOXET, MOCUITIOTb
€MOLiHY Hanpyry Ta CTBOPIOKOTb KylbMiHAUiIHi MOMEHTH.

PomaH Oapn KopHin «TposH-3inns» OeMOHCTPYE LUMPOKE BUKOPUCTAHHA (ppaseonoriamis
AN CTBOPEHHS KOHTPACTY, NpMYOMY BinbLUICTb i3 HAX Ma€e HAPOAHOPO3MOBHE NMOXOMKEHHS. Lli
CTiKi cnony4eHHs 36aravytoTb Xy4OXHIN TEKCT 4OAATKOBUMM CMUCITIOBUMMU BiATiHKaAMWU, SiKi po3-
KpMBaOTbCS NULLE 3a YMOBU PETENBHONO aHanidy Ta NpaBuUIibHOMO TriyMaveHHs. Taknm YMHOM,
dopas3eonoriamm ogHo4YacHO YOPMYHTb TEKCTOBY TKaHMHY, CTBOPHOIOTL 06pasn Ta NpuBepTarnTb
yBary uynitaya. [oBHe po3yMiHHSI iXHbOI poni AK y TBOPEHHI OKpeMux 06pasiB, Tak i BCbOro TEKCTY
BMMarae Big YvMtava BOyMNuMBOro nigxody Ta rMMboKOro OCMMUCIIEHHS.
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OO6csr ctaTTi Haknagae obMexeHHs Ha BUKNag matepiany, TOMy B NepcnekTuBi uikaso 6yno
6 po3rmnsAHyTK ponb 3acobiB POpMyBaHHSA KOHCTPACTHOCTI, 30KpeMa CTilKMX CMONyYeHb CriiB,
y TBOPEHHI igiocTunio aBTopa.
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ETUMONOIN4YHO rETEPONrEHHI HETPAHCIMOHYIOUI
NMOCTNO3UTUBHI ENEMEHTU AHIMMIUCbKOI MOBMU:
CYYACHWUWU CTAH TA OCOBNIMBOCTI NEPEKNALY

Keuepxi OkcaHa

cTapwui BUKNnagad kapegpv nepeknagy

ABH3 «[Nprna3oBCbknin Aep>xaBHUA TEXHIYHUIA YHIBEPCUTET»
ORCID ID: 0009-0001-0250-7361

Cmammsi npucesiyeHa 00CiOXeHHI0 emuMOrI02i4HO 2emepo2eHHUX HempaHCOHYHUX Mocmio-
3UMUBHUX erleMeHmie aHeriticbKoi MosU, siKi 8idigparomb 8axrnuey posb y i eKcuyHit cucmemi
ma sidobpaxaromb iCmopuYHI fpoyecu po3sumky mosu. Y pobomi 6yro oKpecreHo akmyarbHiCmb
rnopywysaHoi npobnemu. Ocobnusy ysazy npudineHo aHari3y NOXOOXEHHS UUX erleMeHmis, iX CmpyK-
mypHoOI creyuchiku ma ¢hyHKUioHarIbHO20 HaBaHMaXXEHHS 8 CydacHili aHanitcbKil nekcuui. Y pobomi
docnidxeHo ocobrueocmi ¢hopMy8aHHS MOCMIO3UMUBHUX efleMeHmis, SKi € rpuknadamu emumo-
J102IYHO 2emepo2eHHUX MOBHUX 8I1/71U8I6 I3 Perikmosux Mos, hpaHuy3bKoi ma iHwux. Y cmammi
sucsimneHo meopemuyHi rnioxodu 0o AOCIOXeHHST MOCMMIO3UMUBHUX KOHCMPYKUIU, npoaHarsni3o-
8aHO Halbinbw MpolyKMuU8HI murnu HempaHCroHyYUX MOCMIIO3UMUBHUX efleMeHmIs, iX 8UKOpPUC-
MaHHs1 y KOHmeKcmax pi3Hux easnysel cy4acHo20 Xumms aHarloMO8HO20 COUlyMY.

AHarnisz ¢hakmuyHo20 Mamepiany 00380/1U8 8CMaHOBUMU, WO MOCMIO3UMUBHI efieMeHmu He
minbKu 36epizatoms icmopuYHi 2pamamuyHi Moderi, ane U 0eMOHCMPYoMb 8UCOKY adarnmueHicmab
y Cy4acHOMY aHarioMO8HOMY C1080mMeopi, 0cobrugo 8 crieyianizogaHux 2anyssx, makux siKk meouy-
Ha, mexHi4yHa nekcuka moujo. BcmaHoeneHo, wo emumMorozidyHO eemepo2eHHi Cr1080mMeopHi ene-
MeHMU 8UKOHYIOMb 8aX/ugy ceMaHmuyHy posib, 3bepiearodu (hOKyCc Ha YMOYHEHHI 3Ha4eHHSI OCHO-
8HOI fleKceMu Moeu-peuyurieHma. Y npoueci aHanisy 6yrno eusieieHo He MifbKu Ho8l ereMeHmu,
5K 3’98UnuUCk 3a ocmaHHi OeKinbKa poKig, ma ix 30amHicmb 00 iHmezpauii 8 Hog8i cghepu NTeKCUKU
ma cmeopeHHS HU3KU NIEKCUYHUX MOXIOHUX, a U YacmomHIiCmMb 8UKOPUCMAaHHS 8XXe Hasi8HUX.

Y 8UCHOBKY 2080pUMbLCS, WO 8UBYEHHST MOCMIO3UMUBHUX efleMeHmie Mae rnepcriekmusu y pos-
WUPEHHI 3HaHb PO MOBHI 3aro3UY4eHHS, MeXaHi3MuU C/I080MBOPEHHSI ma €e80sIoUi0 aHariliCbKoi
mosu. Pesynbmamu cmammi MoXymb 6ymu eukopucmaHi 075151 cmeopeHHs birbw MOYHUX JIeKCUKO-
Hig, W0 8paxosyromb yHKUIOHabHI 3MiHU y crioeax. Kpim mozo, aHani3 003680/15€ Kpauje 3p0o3yMi-
mu ripouecu crio80MeOPEHHS 8 aHanilChKIU MO8I, 30KpeMa 8 crieyiani3oeaHux 2arys3sx.

Krnroyoei crioea: moga, okabyrisip, crioeomeip, IEKCUYHI iHHO8auil, HempaHCOHYKYI eneMeHmu,
rocmrmo3umueHi erieMeHmul.

Kechedzhi Oksana
Senior Teacher at the Department of Translation
SHEI “Pryazovskyi State Technical University”

ETYMOLOGICALLY HETEROGENEOUS NON-TRANSPOSITIONAL
POSTPOSITIVE ELEMENTS OF THE ENGLISH LANGUAGE:
MODERN PATTERN AND TRANSLATION FEATURES

The article is devoted to the study of etymologically heterogeneous non-transpositional postpositive
elements of the English language, which play an important role in its lexical system and reflect
the historical processes of language development. The paper outlined the relevance of the problem
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raised. Particular attention was paid to the analysis of the origin of these elements, their structural
specificity and functional load in Modern English vocabulary. The paper investigated the features
of the formation of postpositive elements, which are examples of heterogeneous linguistic influences
of relic languages, French and others. The article highlights theoretical approaches to the study
of postpositive constructions, analyzes the most productive types of non-transpositional postpositive
elements, their use in the contexts of various branches of modern life of English-speaking society.

Analysis material allowed to establish that postpositive elements not only preserve historical
grammatical models, but also demonstrate high adaptability in modern word formation, especially
in specialized fields, such as medical, technical etc. It was found that etymologically heterogeneous
word-forming elements perform an important semantic role, while maintaining a focus on clarifying
the meaning of the main lexeme of the recipient language. The analysis revealed not only new elements
that have appeared in the past few years and their ability to integrate into new areas of the lexicon,
creating a number of lexical derivatives, but also the frequency using of already existing ones.

It was concluded that the study of postpositive elements has prospects in expanding knowledge
about linguistic borrowings, word-formation mechanisms and the evolution of the English. The results
of the article can be used to create more accurate lexicons that take into account functional changes
in words. In addition, the analysis allows for a better understanding of the processes of word formation
in in specialized fields.

Key words: language, vocabulary, word formation, lexical innovations, non-transpositional
elements, postpositive elements.

BcTyn. AHrmincbka MoBa € OfHiet0 3 HaWbinbLl AUHAMIYHUX i rMobanbHO BNAMBOBMX MOB
CBITY, AEMOHCTPYHO4M YHiKanbHY rHy4KiCTb Y (oopMyBaHHi Ta aganTtauii nekcukn. OgHUM i3 Bax-
NNBUX acnekTiB 1i JIEKCUKO-rpamMaTUYHOI CUCTEMU € BUKOPUCTAHHS MOCTNO3UTUBHUX €NeMeH-
TiB — KOMMOHEHTIB, SKi NPUEOHYOTLCS 4O OCHOBM, YTOYHIOKYM ab0 pPO3LUMPHOOYN 3HAYEHHS.
Ocobnuenin iHTepec CTaHOBMATbL ETUMOJIONYHO rETePOreHHi MOCTNO3UTUBHI ENEMEHTU, OCKINbKM
BOHW € Biga3epKareHHsM ICTOPUYHUX i KyNbTYPHUX BNUBIB, WO hOpMyBanu cy4acHy aHrmin-
CbKYy MOBY.

AKTyanbHICTb OOCIIOKEHHA 3yMOBfeHa LUBUAOKAM PO3BUTKOM Pi3HUX rastly3en CycrifibHOro
XUTTS WO CNpUSie NOsiBi HEOSOri3MiB, Y TOMY YUCAi 1 32 y4acTio MOpPdEM iHLLOMOBHOIO MOXO-
[PKEHHA, a TaKoX TUM (PaKTOM, WO €TUMOSIONYHO reTeporeHHi agikcu € OOBOMi YNCNEHHUMMU
Ta YyTBOPIOWTb PSAN NIEKCUYHUX iHHOBaUin. Came TOMy NeBHe KOO NUTaHb 3anuwaeTbCca nosa
yBaror HayKoBLB.

HaykoBa npobnema nonsrae B TOMY, LLO NOCTNO3UTUBHI eNeMEHTN HagalTb A0BOSI 06’EMHUIA
MaTepian ansa NiHrBiCTUMHUX OOCHIMKEHb Yepes IXHI0 BaXNUBICTb ANs (PopMyBaHHSA Cy4YacHOl
AHMMINCBKOT NIEKCUKN. BUBYEHHS LIMX eneMeHTiB € HeobXigHUM AN pO3yMiHHA MeXaHi3MiB crno-
BOTBOPEHHS, iICTOPUYHMX 3ano3n4eHb Ta eBOSoLiT CMHTaKCMYHUX mogenen. Kpim Toro, cy4vac-
HUW CTaH aHrMiNCbLKOI MOBU BUMAarae nepeoCMUCIIEHHA TpaauUinHUX NigXo4iB 4O aHani3dy uux
sBULL, 0cOBNMBO 3 ypaxyBaHHSM TeHAeHUin Ao rmobanisauil Ta ctTangapTuaawii MoBu.

OcTaHHi gocnigXeHHs B rasnysi BUBYEHHS MOCTNO3UTUBHUX €ITEMEHTIB aHIMINCbKOT MOBW Bif0-
BpaxatoTb pisHi pakypcu aHanisy. Hanpuknag, Pavlina Saldova gocnigxye noctmoamdikauito,
pO3rnagaryn YacTOTHICTb NMOCTMNO3ULIA NPUKMETHUKIB Ta TXHIO CEMaHTUYHY (DYHKLiIO, BUCBIT-
NOE CEMAaHTUYHI 3MiHW, SKi BUHUKAKOTb Yepe3 BUKOPUCTAHHS TakMX eneMeHTIB y NocTno3uuil,
a TaKoX BMNSIMB TEKCTOBMX i pedpepeHUinHnX dhakTopiB Ha IXHE 3acTocyBaHHs [11]. AHINOMOBHI
HaykoBLi, 3okpeMa Laurie Bauer, akueHTyBanu yeary Ha porni Uux ernemMeHTiB y AepuBadil,
CNOBO3MiHI Ta 3a3HayaloTb, LLO «MNOCTMNO3UTUBHI €NeMeHTU B aHMMIiNCbKih MOBI € YHiKanbHUM
NPUKNagoM 36epexeHHs1 iICTOPUYHUX rpaMaTUYHUX CTPYKTYP Yy Cy4acCHOMY CrIOBOTBOPEHHI»
[9]. Y cBoix pocnigpxkeHHsix Ingo Plag BUCBITNIOE cydacHi nigxogu OO aHanisy CroBOTBOPY,
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BKIIOYAK04KN MOCTNO3UTUBHI enemMeHTn [7]. [uTaHHA gepuBatonoril, a came aHania gyHkuin
CMOBOTBOPY B MOPOMAXKEHHI 1 CTPYKTYPi TEKCTy, posrnaaatoTbes B poboTi B. 'pelyk Ta O. 'pe-
wyk [1]. JI.A. OMuTpyk npuainse ysary aHanidy ocobnmsocTteri MOpdONoriYHOro CrioBOTBOPY
B aHIMINCbKIN MOBI B pi3Hi icTopnyHi nepiogn [2]. M.M. lMontoXuH aHanisye yHKuioHaneHWUn
i KOTHITUBHUI acneKTn aHrmincbKoro cnoBoTBOpeHHs [4]. Y cBoix po3pobkax H.A. Jlebenesa,
I"A. beB3so, I.[]. ManiHCbKa TakoX TOPKaKTbLCA NMMTAHHA CY4aCHOro CTaHy COBOTBOPY Ha CTUKY
NEKCUYHUX CUCTEM aHIMINCbKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB [3].

MeTa i 3aBAaHHA CTaTTi NONAralTb Y TaKOMY: NPOBECTU aHani3 iCTOPUYHUX OXepen, BU3Ha-
YATU MNOXOOXKEHHSI E€TMMOIOrYHO FeTepPOreHHNX MOCTNO3UTUBHUX EMNEMEHTIB, NPOCTEXYH4U
IXHIM WNax i3 natvHy, dpaHuy3bKol Ta iHWKUX MOB A0 CyYacHOI aHrinCLKOT; KnacudikyBaTtu
NMOCTNO3UTUBHI eNeMeHTH 3a IXHbOK (PYHKLIOHANbHOK, rpaMaTUYHOK Ta CEMaHTUYHOK PONIIHO
y CNOBOTBOPI; 3p0BMTU OMMC Cy4acCHOro CTaHy y3yCy MOCTNO3UTUBHUX CIOBOTBIPHUX ENeMeHTIB
Cy4YacCHOI aHrMiNCbKOI MOBY Ta JOCAIANTU NPOAYKTUBHICTb X BUKOPUCTAHHS; 3p0BUTM KOPNYyCHUI
aHani3, To6T0 BU3HAYNTM YaCTOTHICTb | KOHTEKCTU BXXUBAHHSA NOCTMO3UTMBHUX €IEMEHTIB y KOp-
nycax Cy4acHoOl aHrnincbKOI MOBW.

OG’ekTOM [OCNIMKEHHA € HETPAHCMOHYIYI MOCTMO3UTUBHI €NEMEHTU aHITiNCbKOI MOBM,
npegMeToM — CTPYKTYPHI, CeMaHTUYHI Ta OYHKLIOHANbHI XapakTepuUCTUKN €TUMOSONYHO reTe-
POreHHNX MNOCTMO3UTUBHUX ENEMEHTIB, iX BNIMB HA (POPMYBAHHS NIEKCEM Cy4aCHOT aHrMiNCbKOI
MOBMW.

Lle nosBonsie 3ocepeamTmncs Ha aHanisi MOXO4KEHHSA Ta TUMNONOril NOCTNO3UTUBHUX €MNeMEH-
TiB, IX pOSi Yy Cy4acHOMY CITOBOTBOPEHHI, NparMatuyHux yHKLUIAX Yy Pi3HUX CTUMNSAX MOBW, Yac-
TOTHOCTI Ta YMOBaXx BXMBaHHSA B Cy4aCHOMY aHIMiNCbKOMY MOBJIEHHI, @ TakoX BUCBITIIUTU MPoO-
ueaypy TeOpeTUKO-MeToA0MNOrNYHOro NMTaHHA OOCHIIKEHHS.

Pe3ynbrati Ta gucKycii. AHmiceka MoBa Sk rmobanbHa MOBa CniflKyBaHHA OEMOHCTPYE
ANHAMIYHUA PO3BUTOK rpaMaTUYHOI Ta nekcuyHol cuctem. OAHIE0 3 KMYoBMX 0cobnmBocTen
aHIMINCLKOT € BUKOPUCTAHHA MOCTNO3UTUBHUX €MNEMEHTIB — KOMMOHEHTIB, WO NPUEAHYIOTLCA
[0 OCHOBM CNoOBa MNicnsa KopeHs, Moanadikytoun Noro 3HavyeHHs abo yHKuUio. BOHM € YacTuHO
CKNagHol CUCTEMU CNOBOTBOPEHHS 1 CIOBO3MIHW. 30KpemMa, NOCTNO3UTUBHI eNeMEHTH, SKi He
3MiHIOOTb YACTUHOMOBHOI HANEXHOCTI OCHOBHOIO CroBa, TOBTO € HETPAHCMNOHYH4YMMN, CTAHOB-
NATb 3HAYHUKM iHTepecC ANs AOCNIAHWKIB 3aBOSKN IXHBOMY €TUMOIONYHOMY Ta (PyHKUioHanb-
HOMY Pi3HOMAHITTIHO.

Y ctatTi 3pobneHo cnpoby aHanidy eTMMOSOriYHO reTePOreHHNX HETPAHCMOHYHYMX NOCTMNO-
3UTUBHUNX €IEMEHTIB aHrMINCbKOI MOBW 3a IX eTUMOSOTIE Ta (PYHKUIAMM 3 ypaXyBaHHAM CyYac-
HOrO CTaHy CIIOBOTBOPY aHrMiNCbKOI MOBK Ta iX y3ycy. [ig HeTpaHCNOHYIYMMKU NOCTNO3UTUB-
HUMW eNeMeHTU MU po3yMieMO MopdeMu, AKi 4o4alTbCA 40 KopeHs abo OCHOBW CNoBa, ane He
3MiHIOKOTb MOr0 YaCTMHOMOBHOI HanexXxHocTi. BoHK, K npaBuno, MogndikytoTb 3Ha4eHHs cnosa
abo YyTOYHIOKOTb MOr0 CEMaHTUKY.

HeTpaHCnoHyo4i MOCTNO3UTUBHI ENEMEHTU BUPI3HAKOTLCS TUM, LLO, Byayymn YacTMHaMmum crioBa
abo cTanux cnomnyk, BOHM He 3MiHIOTb NOro YaCTUHOMOBHOI HanexHoCTi. Hanpuknag, y cnosax
attorney-general, court-martial abo passer-by Ui enemMeHTV nuule YTOYHIOTb abo KOHKPETU3y-
0Tb 3Ha4YeHHS OCHOBHOrO cnosa. OgHak, Nonpu IXHI0 NOLUPEHICTb Y Cy4acCHin aHrminCcbki MOBI,
NUTaHHA NOXOLXKEHHS, PYHKLIN | pOsi LMX eNeMEHTIB 3annLaeTbCa HEAOCTATHBO LOCIIKEHUM.
Lle cTocyeTbca sK ICTOPUYHUX acnekTiB (ETMMOMOrif, 3ano3uMYeHHs ), Tak i CydacHOro BUKOPUC-
TaHHA B KOHTEKCTi Nekcukorpadii Ta CrioBOTBOPEHHS.

lMpupoga umx enemeHTiB € 0COBnMBO LIKaBOI, OCKINIbKM BOHW AEMOHCTPYHOTb €TUMOSIO-
rYHy reTeporeHHicTb. barato 3 HMX NOXOASATb i3 NAaTUHKU, FPEeLBKOI, PPaHLY3bKOI, HiMeUbKOI,
iTanicbKol Ta iHWKNX MOB, WO Bigobpaxae 6araTtokynbTypHy iCTOpito aHmicbkol. Hanpuknag,
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NOCTNO3UTUBHI eneMeHTU Ha KwTanTt -general, -martial 4y -by popmyoTb cTani KOHCTPYKL,l,
XapakTepHi Ans pisHnX cdep BXMBaHHA, TakuMx SIK NpaBoO, BiNCbKOBa CnpaBa, MOBCAKOEHHE
KUTTA.

ETMMOnoriyHo NOCTNO3UTUBHI eENEMEHTU aHIMIMCbKOT MOBM MatoTb Pi3HOMAaHITHE NOXOAXKEHHS,
LLIO MOSACHIETBLCA ICTOPUYHMMK NpOLECaMN BMAMBY iHLUMX MOB, TakMX K NaTUHCbKa (-abilia —
«Byab-aKi pedi, WO noB’aA3aHi i3 nam’aTTio abo cnoragamuy, SKMA BUOKPEMUBCS Bi NEKCUY-
HOT OAMHWLI NAaTUHCLKOrO NOXoMKeHHS memorabilia), rpeubka (-cracy — «Bnaga, rpyna nogen,
sKa Mae Bnagy», -naut — «MipiuHMIA MopennaeeLby), Himeubka (-burger no3Havae «byab-aKkui
OyTepbpony), iTaninceka (-azzi 6yB BUAINEHNA B pe3ynbTaTi eTMMONOTiYHOT PEKOHCTPYKLIT Nek-
CUYHOI OOUHUL iTaniNnCbKOro NOXOMXEHHNA paparazzi), opaHuy3bKa (-preneur — «nignpuemMeLb»)
Ta iHWi.

Y cyyacHin aHrnincbKin MOBi HOBI CyDiKCK 3'ABNSAOTLCS HEYACTO, OCKINIbKM rpaMaTuyHi ene-
MEHTU Ha KLTanT cyikciB 3a3Bn4yan popmMytoTbCHA NOCTYNOBO NPOTAroM Tpueanoro yacy. [pote
3a OCTaHHI M'ATb poKiB Yepe3 HU3KYy caiToBux nogin (COVID, nonituyHi cutyadii, aemorpadiyHi
3MiHM ToLLO) BiAOyBCS nepexia Ha OHManH-HaBYaHHSA, 36inbLIMNack KinbKiCTb NpauiBHUKIB-(pI-
naHcepiB, 9Ki npauloTb BigganeHo, 3 PO3BUTKOM TEXHOMOriN, iIHTePHET-KYNbTYypW, couianb-
HUX Mefia Ta NOMKynbTYPU BUHUKIN NEBHI HOBI TeHAEHLIT B CIOBOTBOPEHHI. [leski 3 HoBux abo
HeLLOoA4aBHO MONynspu3oBaHMX MOCTMO3UTUBHMX E€MIEMEHTIB MaloTb 3ano3umyeHe abo aganTto-
BaHE MOXOKEHHS.

OcTaHHIM YyacoM CnoCTepiraeTbCsl YacTOTHE BXWBAHHA €TUMOSOrYHO reTepOreHHoro ene-
MeHTa —fok, KNI € YaCTUHOI NEKCeMM KUTamcbkoro noxomkeHHa TikTok, wo no3Hadvae Bige-
onnatgopMy Ans nepernagy KopoTknx Bigeo. 3a y4acTio 3a3Ha4YeHoro enieMeHTa yTesopunach
HU3Ka noxigHux: booktok (cninbHoTa TikTok, npuceavyeHa 0BroBopeHHIO KHUT); cooktok (Bigeo
npo NpPUroTyBaHHs iXi); artok (aptcninbHoTa TikTok) ToLwo.

BookTok is also primarily made up of women, providing many with the opportunity to talk
about literature without fear of being lectured or belittled [10].

Please leave a comment to let us know who your favorite creators are on CookTok, as well
as interesting content or hashtags that you follow [5].

HaBepgeHi npuknaam nokasyTb, WO NOCTNO3UTUBHUA eNEeMEHT -fok NpueqHYETLCS 40 iIMEH-
HWKIB, YTBOPIOKOYM IMEHHUKM, SKIi MO3HAYal0Tb CMiNIbHOTU 3a BNOAOOAHHAMMK. Y HaBegeHuX npu-
Knagax NnocTno3UTUBHUIM 3aM03MYEHUI ENEMEHT € HETPAHCMNOHYUYMUM, OCKINIbKM NEKCUYHI iIHHO-
BaLlil, YTBOPEHi 3a NOro y4acTto, 3anuarTbCs BUXigHOK YyacTuHow moBu: N + -tok > N.

Haw emnipuyHnin matepian cBiguuTb NPO AyXe MPOAYKTUBHWUA MOCTNO3UTUBHUA €reMeHT
-fluencer, skKMn Mae NaTUHCbKE MOXOMXKEHHS Ta rno3Ha4vae Te, Lo BMNiMBa€E Ha NOAEN Yn Nogii.
BiH cTaB BMKOPUCTOBYBATMCH B HOBMX CIOBaX, LLIO CTOCYHOTbCA Ntogen abo saBuLl, siki MatoTb
BM/IMB Y NEeBHUX cdrepax. 3a yyacTio -fluencer oCTaHHIM YacoMm yTBOpWUSiaCb HWM3Ka MOXigHMX
cnie: microfluencer (NtognHa 3 MEHLLOK KiNbKICTHO NiANUCHMKIB, ane BUCOKMM piBHEM B3aemopii
3 HUMM); nanofluencer (ocoba 3 Oyxe HEBENUKOK ayauTOopiEl, ane Mae 3Ha4YHUN ocobuCTUI
BMMAMB y NeBHWUX Hiwax); brandfluencer (ntognHa, sika akTMBHO npocyBae nesHur bpeHa abo
NpoAyKLUito Yyepes cBin BNnuB); beautyfluencer (bnorep, WO NONynsapu3ye KOCMETUKY Ta Moay);
fitfluencer (bnorep y cdepi diTHecy); foodfluencer (Ton, XTO 3aMMaeTbCA Nonynapuaawieto ixi,
peuenTiB, KyniHapii).

With learning stations and snap-worthy activations throughout the space, our Galentine’s Day
event gave BeautyFluencers plenty to post [12].

CnoBoTBipHUI enemeHT -fluencer [OQAETBCA A0 PI3HUX TEPMIHIB AN MO3HAYEHHSA nogen
abo sBULL, WO MaKTb 3HAYHWIA BMAMB y CBOIN cdepi, 0cobnueo y UMdpPOBOMY CepeaoBMLLj,
YTBOPIOE IMEHHUKWN Ta € HETPAHCMOHYOYNM.
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OKpiM HOBMX CIOBOTBIPHMX EMEMEHTIB, SKi 3’ABUMNCHA OCTaHHIM YacoM, TaKOX criocTepira-
€TbCA TEHAEHLUiS 0 (POPMYBaHHS JIEKCUYHMX iIHHOBAUiM 3a y4acTio BXe iCHyto4mx. Tak, noctno-
3UTUBHUWN CIIOBOTBIPHUM €NeMeHT rpeLbKoro NOXOM4XeHHs -phobia, AKMA BUKOPUCTOBYETHLCA
ANS No3Ha4YeHHs cTpaxy abo Henpusi3Hi 4O YOrocb, 3aBXAM MapKyBaBCS YaCTOTHICTIO CBOrO
BUKOPUCTAHHA B CUCTEMI aHIMiNCbLKOI MOBU. AHani3 fieKCUYHMX IHHOBALW OCTaHHIX POKIB CBia-
4YnTb MPO Te, WO BiH | AoTenep 36epirae CBOK aKkTyanbHICTb i nepebyBae B LEHTPi CIOBOTBOPY
Cy4YacHOI aHmincbkoi MoBKU. OCTaHHIM YacoM 3a y4acTio MOCTNO3UTUBHOMO CITIOBOTBIPHOIO KOM-
NMOHEHTY -phobia 3’aBnnacb HM3Ka NOXiAHMX TEPMIHIB, LLO BigOOpaXkaloTb Cy4acHi ABMLLA Ta TEH-
OeHLUIT, a came CTpaxu Ta 3aHENOKOEHHS, MOB’A3aHi 3 TEXHOMOriSIMU, couianbHUMN Mepexamm
Towo: nomophobia (cTpax 3anuwmTtucs 6e3 MmobinbHOro TenedgoHy abo BTpaTnTh 3B’A30K Yepes
Hboro); FOMOphobia (cTpax nponycTUTX BaXNUBY NoAit0 abo MOXIMBICTb, NOB’A3aHUM i3 CUH-
APOMOM BTpayeHnx MoxxnunaocTten); selfiephobia (yHnkaHHs abo cTpax pobuTtun cendi, MOXIMBO,
Yyepes HeBMneBHEeHICTb y cobi abo HenpuAsHb A0 uiel npakTukn); technoferencephobia (cTpax
TOrO, L0 TEXHOMOri BTPYYaloTbCA B 0COBMCTE XKUTTA ab0 CTOCYHKU, BUKIMKAKOYMN 3aHEMNOKOEHHS
oo IXHbOro BNNuBY); climacophobia (CTpax CXOMKEHHS).

A Social Media Outage Was Associated with a Surge in Nomophobia, and the Magnitude
of Change in Nomophobia during the Outage Was Associated with Baseline Insomnia [6].

Lle ogHum BXe BigOMMM enemMeHTOM pPaHLy3bKOro MOXOMKEHHS € MNOCTMNO3UTUBHUN
-preneur, SKUA aKTUBHO BUKOPUCTOBYETLCS AN MO3HAYEHHA NigNpUEMLIB Y HilleBUX cdepax.
BiH, 9K i cnoOBOTBIpHUIN enemeHT -phobia, TakoX NPOOOBXYE AEMOHCTPYBATU aKTUBHY y4acTb
B YTBOPEHHI NEKCUYHNX IHHOBALLI Y CyYacHi aHrnincekin mosi. CemaHTuKa iHHOBAaLIN 3a Noro
y4acTio He 3MiHMNacsa Ta nos3Hadae NianpUEMHULBLKY OisnbHICTb Y NEBHIN ranysi: mompreneur
(mama-nignpuemelb); solopreneur (OQUHOYHUI NiANPUEMELb, KU Npautoe cam); techpreneur
(mignpuemeLb y ranysi TEXHOMOrIN) TOLLO.

A mom with a million-dollar mindset, Kelisha Mills has conquered fear and overwhelm to
become the ultimate mompreneur [8].

EmMnipnyHnin matepian cBig4nTb NPo 3pOCTaHHSA iHTepecy 40 BUBYEHHS MOCTMO3UTUBHUX KOH-
CTPYKLiM Y CyYacHi aHrnictumui, ocobnmeo 3 ornagy Ha ixHi yHKUiOHAmNbHi 1 CEMaHTUYHI 0CO-
OGnUBOCTI B Pi3HMX pericTpax i TEeKCTOBUX KaHpax.

BucHoBKW. ETMMOMOrYHO reTeporeHHi HeTPaHCNOHYOYI MOCTNO3UTUBHI eNeMeHTU Bigirpa-
I0Tb BaXIMBY POrb Y (DOPMYBaHHI NIEKCUYHOrO 3anacy aHrmincebkoi Mosu. Ix GaraTcTeo Ta Bapi-
aTUBHICTb BigoOpaxatTb iICTOPUYHUI PO3BMTOK aHIIiINCbKOT MOBM Ta 3ab6e3ne4yoThb ii THy4KiCTb
i a0anTUBHICTb Y Cy4acHMX yMoBax, 3bepiratoumn npu UbOMy iCTOPUYHY Ta €TMMOMOriYHy cnaj-
WwmHy. MNMoganbLui 4OCNIAXKEHHS B UiV ranysi CnpusaTMMyTb MMOLLOMY pO3yMiHHIO MOBHUX NpoLie-
CiB Ta iCTOPMYHNX BNNUBIB HA aHrMiNCbKy MoBy. OTXe, HeobXigHICTb AOCHIAKEHHSA €TUMOMOrYHO
reTeporeHHNX HEeTPaHCMOHYUYMX MOCTMO3UTUBHUX EMNEMEHTIB 3yMOBIMEHa IXHbOK KIHOYOBOK
POMNI0 y COBOTBOPEHHI, 36epeXeHHI iICTOPUYHUX MOBHUX Mogenewn i BigobpakeHHi KynbTypHUX
BMNSIMBIB HA PO3BUTOK aHMMiCbKOT MOBW.

Pesynbratu gocnimkeHHs nNigTBepaXyoTh, WO 34e6inbworo Kopnyc NOCTNO3UTUBHUX COBO-
TBOPYMX €NeMEeHTIB NOXoauTb 3 PeniKTOBUX MOB Ta ppaHuy3bkol. OgHak 3 ornsay Ha Te, Wo
OCTaHHIMW poKaMK 3’IBNSAETLCA YUCIIEHHA KiMbKIiCTb COLianbHUX Mepex, pOo3LUMPIOETLCS Adia-
Nna3oH MOB-A0HOPIB CNOBOTBIPHUX MOPdIEM.

lMepcnekTnBoto NnoganbLumx po3pobok € aHani3 eTMMONOriYHO reTeporeHHUX NOCTNO3UTUBHUX
CNOBOTBOPYMX efIEMEHTIB NEBHOI rany3i Cy4acHOro coujiymy.
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OHIMHWI MNPOCTIP POMAHY CO®Ii AHOPYXOBUY «KATAHAHXE»

KpyneHboBa TeTsiHa
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Y emammi po3ansiHymo oHiMHUU ripocmip pomaHy Cogii AHOpyxosuy «KamaHaHxe», W0 € 8ax-
nusum enemMeHmom xyOoxHboi cmpykmypu meopy. OHoMacmuyHa JleKcuka 8 MeKCmi BUKOHYE
yHKUIIO C8OEPIOHUX OpiEHMUpI8, Op2aHi308yrOHU MPOCMOPOBO-Yacosi KoopduHamu meopy. BracHi
Ha38U akmugi3yromb 38’s13KU MiX 4aCoM i MpoCMOpOM y XyOOXHLOMY Hapamusi, Wo pobums ix eax-
niusuMu O cmpyKmypy8aHHS CHOXKeMHOI NiHil ma 83aemM0ornoe’a3aHoCcmi meKcmogux KOMIOHEHMIS.
[TucbMeHHUK cmeoptoe XyO0XHI0 MOoOerb ceimy, 0e Mexi Yacy U npocmopy eu3Hadaromscs 8i0rnosio-
Ho 0o asmopcbKo20 3adyMy i nepedarombcs He Nlulie Yepes Ornucosy NIeKcuKy, a U yepe3 cucmemy
gracHux Hase. [JoeedeHo, W0 eracHi Ha3gu 8UKOHYIOMb He JIUE HOMIHamuegHyY, a U CUMBOITIYHY,
eKCcripecusHy ma iHmepmekcmyarbHy QyHKUii. AHMPOMOHIMU poMaHy Xapakmepu3ytombCsi 8uco-
KUM pigsHeM ceMaHmMUu4YH020 HagaHmMaxxeHHs1, 8i003epKartotodu 2rubuHHI pucu xapakmepie rnepcoHa-
XXi8 I MIOKPECIOKYU IXHIO POrib y ctoxemi. TOMOHIMIS meopy rpyHMyemMbCs Ha MICbKUX pearisix, uo
cmeoproe eghekm OOKyMeHmasibHOI moYHOCMI ma 3aHyproe Yumada 8 ammocgepy Cy4acHo20 Meaa-
nonicy. Kuig sik micye il mocmae He npocmo mroM, a 8axnueum ckriadHukom croxemy. MighonoeaidHi
ma cuMeosiyHi OHIMU ¢hopmyromb 2nubwuli nacm ceMaHmuKu, wWo OOMOBHIOE 3a2alribHy KOHUEr-
uito meopy. @yHKYioHarIbHICMb e1acHUX Ha38 y mekcmi 8usiensemsCs 8 ixHiti 30amHocmi criy2yea-
mu 3acobamu iHmeprpemauii nodid, ideHmucikauii nepcoHaxie i MPocmopy, a MaKoxX CMEOPEHHS
dodamkosux KoHomaujil. ImeHa nepcoHaxie ma eeozpachiyHi Hasgu ¢hopmyromb ys8HUU ceim poma-
Hy, dorloMazaromb PO3KpUMU Xapakmepu 2epoig, a makox Hadatomb mekcmy 000amkKog8oi 21UbUHU.
[lpoaHanizoeaHo, fIK enacHi Ha3eu (hopMymb CMUC/IO8I akyeHmu ma po3wuprms iHmepripe-
maujitHi Moxrueocmi mekcmy. BusHadyeHO porib OHIMI8 Yy MBOPEHHI HauioHarbHOI ma KyrbmypHOI
i0eHmu4HoCmI, @ maKkox y nobydosi HapamugHO20 MPOCmopy.

Knro4oei cnoea: oHomacmuka, aHmMpOMOHIM, MOIMOHIM, OHIMHUU npocmip, XyOOXHiU mekcm,
eracHa Hasea.
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THE ONYMICAL SPACE IN SOFIA ANDRUKHOVYCH’S NOVEL “KATANANJE”

The article examines the onymical space of Sofia Andrukhovych’s novel “Katananje”, which is
an important element of the work’s artistic structure. Onomastic vocabulary in the text serves as a kind
of reference point, organizing the spatial and temporal coordinates of the work. Proper names activate
the connections between time and space in the artistic narrative, which makes them important for
structuring the plot line and the interconnectedness of text components. The writer creates an artistic
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model of the world, where the boundaries of time and space are determined in accordance with
the author’s intention and are transmitted not only through descriptive vocabulary, but also through
a system of proper names. It is proven that proper names perform not only nominative, but also
symbolic, expressive and intertextual functions. The anthroponyms of the novel have by a high level
of semantic load, reflecting the deep character traits of the work’s characters and emphasizing their
role in the plot. The toponymy of the work is based on urban realities, which creates the effect
of documentary accuracy and immerses the reader in the atmosphere of a modern metropolis. Kyiv
as a place of action appears not just as a background, but as an important component of the plot.
Mythological and symbolic onyms form a deeper layer of semantics, which complements the general
concept of the work. The functionality of proper names in the text is manifested in their ability to serve
as means of interpreting events, identifying characters and space, as well as creating additional
connotations. The names of characters and geographical names form the fictional world of the novel,
help to reveal the characters of the heroes, as well as give the text additional depth. It was analyzed
how proper names form semantic accents and expand the interpretative possibilities of the text. The
role of onyms in creating national and cultural identity, as well as in building a narrative space, is
determined.
Key words: onomastics, anthroponym, toponym, onymical space, literary text, proper name.

Bctyn. OHOMacTuKa sik po3Aisi MOBO3HaBCTBA AOCHIAKY€E BNacHi Ha3Bu (OHIMM) Ta IXHIO porib
y MOBI 1 KynbTypi. JlitepaTypHa oHOMacTuka aHanisye yHKUii OHIMIB Y XyA0XHIX TeKcTax, IXHin
3B’A30K i3 CIOXXETOM, MepcoHaxaMu Ta 3aranbHUM KOHUEeNnTyarnbHUM 3agymom asTopa. [Moun-
HaKuKM 3 Apyroi NonoBUHU XX CTOMITTS | JOHUHI MOBO3HaBLi NPUAINATb 3HAYHY yBary Aocni-
[PKEHHIO BNACHUX Ha3B Yy NiTepaTypHO-XyOOXHIX TEKCTax, OCKINbKN BOHW € BaXIMBUM enemMeH-
TOM NEeKCUYHOI cucteMn. B OoHIMHOMY NpoCTOpi XyOOXHbLOro TBOPY BriacHi Ha3Bu HabyBaloTb
CTMRICTUYHOIO 1 CEMAHTMYHOTO 3abapBrieHHA, CNyrytodn NoTy>KHMM 3acobom ekcnpecii Ta Bigo-
Opaxatoum yHikarnbHICTb aBTOPCbKOro igioctunto. OHIMHa nekcuka B TEKCTI BUKOHYE DYHKLiO
CBOEPIAHNX OPIEHTUPIB, OPraHi3oByHYN NPOCTOPOBO-4aCoBI KOOpAUHATK TBOPY. BnacHi Ha3su
aKTUBI3YIOTb 3B’SA3KM MiXK HacOM i MPOCTOPOM Y XYOOXHBOMY HapaTuBi, o poBuUTb IX BaXXNMBUMU
ONS CTPYKTYPYBaHHSA CHOXKETHOI NiHiT Ta B3aEMOMNOB’A3aHOCTI TEKCTOBUX KOMMOHEHTIB. [MnCb-
MEHHWUK CTBOPHOE XYAOXHIO MoAenb CBITY, e MeXi Yacy 1 NpoCTOpy BU3HAYalTbCS BiAnoBiAHO
[0 aBTOPCbKOro 3agyMy i nepefaroTbCs He nvLe Yyepes OnncoBY NEKCUKY, a K Yepes cuctemy
BNacHMx HasB. Lli oHiMn BMCTynatoTb CBOEPIOHMMU MapKepamMu Yacy Ta Jiokauii, MOCUNioYm
iNto3it0 pearnbHOCTI nofin. BanmBumM acrnekToM BUKOPUCTaAHHSA BAaCHUX Ha3B Y XYAOXHLOMY
TEKCTi € IXHA 34aTHICTb y CTUCHIN hopMi NepedaBaTn HeobXiaHy iHpopMaLito NPo iICTOPUYHUIA
nepiog i micue Aii. MNpu LbOMy OHIMHUI NPOCTIP TEKCTY 3aBXAWN Cy6’EKTMBOBAHWNI, OCKINbKN NOr0O
hopMyBaHHS 3anexuTb Big CBITOrMsS4y aBTopa, Moro ocobucToro Aoceigy Ta iHaMBIgyarbHOro
©a4yeHHs AifncHOCTI.

[Monpu 3HayHy KiNbKICTb HayKOBWUX [OOCHIMKEHb, MPUCBAYEHUX Pi3HUM acnekTam OHiMil
xygoxHboro Teopy (J1. benen, T. MNpuueHko, O. KapneHko, KO. KapneHko, O. Knumuyk, I Jlykau,
H. Monosuy, J1. CeniBepctoBa Ta iH.), MUTAHHA B3aEMO3B’'SA3KY BMACHUX HA3B SAK JiHIBICTUYHOT
Kateropii 3 XpPOHOTOMIYHOK CTPYKTYPOI TEKCTY 3anuliaeTbCa HeLoCTaTHbO BMBYEHMM. [OCi
Bpakye rpyHTOBHMX OOCHiOKEeHb, WO po3kpmBanu 6 ocobnmeocTi B3aeMogil OHIMHOIO NpoCTopy
3 4aconpOCTOPOBOK OpraHisadieto nirepaTypHOro TBOpY Ta cneundiky IXHbLOro criBBigHOLIEHHSA
B Mexax HapaTtusy. CyyacHa ykpaiHCbKa XyAOXHS fniTepaTtypa € HeBMYEepnHUM rnonem Ans nite-
paTypHO-OHOMACTUYHUX AOCNiAXeHb. AKTyanbHICTb CTaTTi 3yMOBIieHa HeOOXiAHICTIO KOMMnek-
CHOrO aHanisy OHiIMHOro NPOCTOPY XYAOXHbOrO TEKCTY, a TaKoX AOCHiMpKEeHHs macliTabiB fgin
i CBITOrNAQHUX OPIEHTMPIB SIK CaMOro aBTopa, TakK i MOro NepcoHaxiB y 4acoBO-NPOCTOPOBOMY
BUMIpi. Takui nigxig cnpuatume rmMubLIoMY PO3YMIHHIO KOHUENTYyarbHOI KapTUHW CBITY, O

96 DOI 10.32782/2412-933X



Scientific papers of Berdyansk State Pedagogical University. Philological sciences. 2025. Ne 23

BigoGpaxkeHa y TBOpi, Ta PO3KPUTTIO iI4ENHO-XYAO0XHBLOI LiHHOCTI MMCbMEHHULLKOT CnaaLLnHN.
Okpim TOro, akTyanbHUM 3anuaeTbCsa po3rnsaq Taknx NUTaHb, 9K BIOMIHHICTb MOETOHIMIB Big
iHLIMX TUNiB BNACHWX Ha3B, 0COBMMBOCTI IXHbOro BiAOOPY Ta PYHKUIOHYBAHHA B XyOOXHbOMY
TEKCTi, WO, 30Kpema, HabyBa€e BaXkKNMMBOIO 3HAYEHHS MPW aHanisi OHIMHOIO NMPOCTOPY POMaHy
Codpil AHgpyxoBu4 «KaTtaHaHxe» (2023), skun cTaB NOMITHUM SIBULLEM Cy4YaCHOI YKpalHCbKOT
nitepatypu [1]. Y HboMy 0cobrnvBe MicLe nocigae cuctema BriaCHUX Ha3B, L0 BUKOHYE He e
HOMIHATMBHY, @ N CUMBOITIYHY, EKCNPEeCVBHY Ta IHTepTEKCTyarnbHy (OYHKLUIl. IMeHa nepcoHaxis
(aHTponoHIMK) Ta reorpadivyHi Ha3BK (TOMOHIMK) POPMYIOTb YSABHWUI CBIT pOMaHy, 4onomMararoTb
PO3KPUTU XapaKTepu repoiB, a TAKOX HAOalTb TEKCTY A0AATKOBOI rMNBUHN.

MeToto cTaTTi € aHani3 OHIMHOro NpPocTopy pomaHy «KataHaHxey», BUSHA4YEHHSI MOro CTPYK-
TYPHUX OCOBNMBOCTEN, (YHKLIOHANBHOrO HaBaHTaXEHHs Ta B3aEMO3B’A3KY 3 OCHOBHUMU
iAeMHO-TEMATMYHUMKN JOMIHAHTaMM TBOpPY. Y npoueci AocnigKeHHs: OyayTe pO3rnsaHYTi KIOYOBI
aHTPOMOHIMW 1 TOMOHIMW POMaHY, IXHi 3Ha4YE€HHSA Ta CEMaHTUYHI KOHOTaLil, @ TaKOX IXHi BHECOK
y 3ararnbHy atMocdepy Ta CMUCIOBE HaNOBHEHHS TEKCTY.

CyyacHa ykpaiHCbka nitepatypa OpMyeTbCA B YMOBaXx iCTOPUYHMX 3MiH, LLO 3YMOBOE
aKTUBHI MOLLYKM He NULLE Ha PiBHI >XaHPOBOT CTPYKTYPWU, a ' Y MOBHOMY BUPaXKeHHi TekcTie. Oco-
6nuBy yBary cepen LMX MOBHUX EKCMEPUMEHTIB NPMBEPTalOTb aBTOPChKI MNiAXoan 40 TBOPEHHS
BNacHMX Ha3B i crneumdika ix pyHKUiOHYBaHHS B Xy4OXXHbOMY TBOpPi. OHiMK BigirpatoTb KNOYOBY
ponb y MOBHOMY O(OPMIIEHHI KOHUEMNUii TBOPY, BU3Ha4YaK4M MOro iHAMBIAyanbHO-eCTETUYHI
3acagun. BogHo4ac BOHM He nuLle OpraHivyHo BNAITATLCSA Y CTUNICTUYHY CUCTEMY TEKCTY, Cnpu-
A104M (POPMYyBaHHIO 3aranbHOI 0Opa3HOCTI, a 1 BUCTYNatTb YHIBEpcanbHUMMU MapKkepamMmu Yacy
Ta NpocTopy. AK BUSB TBOPYOro 3ayMy NMMCbMEHHMKA BI1aCHi Ha3BW B Xy4OXXHbOMY TEKCTI Opi€EH-
TOBaHi Ha YMTa4a, TOMy B rpoLeci HOMiHaLiT aBTOp BpaxoBY€ piBEHb NiArOTOBNEHOCTI peuunieHTa
Ta nparHe MakcMmanbHO HAaCUTUTK OHIM iHdbopMaLiiHUM 3MicTOM. BnacHe iM’s B TEKCTi 3aaTHe
NPOEKTYBATUCA Ha CBIOMICTb YnTaya, BNAMBaKYM HA NOro CNPUNHATTA 1 IHTeprnpeTaLito TBOPY,
aKe came yepes OHiM BiabyBaeTbCs BiATBOPEHHSA M OCMWUCIIEHHSA XYAOXHLOrO CBIiTYy. BnacHi
Ha3BU, L0 BUKOPUCTOBYKOTLCHA B XYAOXHbOMY TBOPI, € BaXNUBMM O6’€KTOM OOCHIAXEHHS OIS
oHomacTiB. OBrpyHTOBYHOUM 3HAYYLLICTb @aHani3y OHIMHOI CUCTEMW XyO0XHBOro TeKCTY, . Bruunk
3a3Havae, Lo BOHU CTAHOBMATb HEBIA' EMHUA KOMMOHEHT NEKCUYHOI CTPYKTYpY TBOPY Ta pasoM
3 iHWMMKX MOBHMMK 3acobamun «peanisyloTb aBTOPCbKY KOHLEMUio CBITOGAYeHHsA, CnpustoTh
nobyaoBi XyqoxHboro obpasy» [2, c. 339].

JliTepatypHa OHOMacTMKa — NOPIBHAHO Moso4a rany3b OHOMAaCTUKK, Sika Mae MibXaucumnii-
HapHWI XapakTep | OXOMME KOMMMEKC NMUTaHb, NOB’A3aHMX i3 TaKUMU FyMaHiTapHUMU OucCUmn-
nniHamu, siK NiHrBICTUKA, NiTepaTypo3HaBCTBO, iCTOpis, eTHorpadisa Ta reorpadis. BigmiHHOWO
pUCOI0 LIbOro HarnpsMy € MOro iHTerpatMBHUA Nigxig: Ha BiAMIHY Bif iHWMX rany3en oHoMac-
TUKU, LLIO 30CEPEMXKYIOTLCS HAa BUBYEHHI OKPEeMUX KrnaciB BNacHUX Ha3B (Hanpukrad, TONOHIMIKK,
AHTPOMOHIMIKK, TiAPOHIMIKM TOLWO), NiTepaTypHa OHOMAacTMKa aHanidye BCi pi3HOBMAW OHIMIB
y Mexax xygoxHboro tekcTy. Ockinbku nitepaTypa Bigobpakae uinicHy KapTuHy CBiTY, nite-
paTtypHa OHOMacCTMKa OXOMNIIOE Pi3Hi TUMM BMNACHUX HAa3B, aKLEHTYYN yBary Ha TuX, WO Hau-
GinbLue cnpuaTb PO3KPUTTIO aBTOPCBLKOrO 3aayMy. [loMiHyBaHHSA NEBHOTO Kracy OHIMIB y TEKCTi
BM3HAYaETbCHA HU3KOK (PaKTOpiB, 30Kpema XaHpOBOK Crneundiko, TeMaTU4HOK CrpsamMoBa-
HICTIO TBOPY, @ TaKOX iHAMBIAYaNbHUM CTUSIEM MUCbMEHHUKA, NOr0 XyOOXHLOK MaNCTEPHICTIO
Ta TBOPYMMMW NpiopUTETaMM.

BnacHi Ha3Bu B nitepaTypHO-XygoXXHbOMY TBOPI Mat0Tb HU3KY crieumdivHnX puc, Wo Bigpis-
HAKOTb 1X Big peanbHux imeH. Ak 3asHadvace J1. JIMTBUH, iCHYIOTb Taki 0COBNMBOCTI NiTepaTypHUX
OHiMiB: «BOHM no3Ha4aloTb He pearnbHi 06’eKTK YM OCiD, a CTBOPEHI aBTOPCHKOK ysiBOO 0bpasu
AK BUragjaHux, Tak i peanbHUX nepcoHaxiB abo npegMeTiB; xapakTepusyTbCA CMUCOBOIO
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OVNHAaMIKO0, OCKINbKM IXHE 3HAYEHHS PO3ropTaeTbCs Y NPOLECi PO3BUTKY CHOXKETY; OKpiM 3aranb-
HONPUNHATUX KOHOTAUiW, MalTb O0OATKOBE 3HAYEHHEBE HABaHTaXEHHs, fke opMYyeTbCs
B MEeXax TEKCTyarnbHOro KOHTEKCTY; HagineHi obpasHictio» [3, c. 7].

3 kiHua XX — noyatky XX| cToniTTa pa3om 3 nornmmbneHHaM TemaTuku Ta npobnematuku
OHOMAaCTUYHUX AOChIAXEHb BiA3HAYa€ETbCA BOOCKOHANEHHS Ta PO3LUMPEHHS TEpPMiHOMOriy-
HOrO M KOHLENTyanbHOro anapaTy, a TakoX (POpMyBaHHS iHTepaucuunsiHapHOro niaxony
00 BMBYEHHS BlaCHMX Ha3B, WO CTano OAHMM 3 Haumbinbll NPOAYKTUBHUX i MEPCNEeKTUBHUX
HanpamkiB. OHOMacT1Ka NOCTYNOBO NEPETBOPIETLCA HAa CaMOCTINHY HayKOBY AUCLMIAIRHY, LLO
XapakTepun3yeTbCAa CUCTEMHUM aHani3aoM SBMLY i 3aCTOCYBaHHSAM MeTOfiB, siki 6a3ytoTbCa Ha
KyJbTYPHO-ICTOPUYHOMY, ICTOPUKO-TUMNOMNONYHOMY, COUialibHO-ICTOPUYHOMY, eTHorpadidHOMy
Ta MOBO3HaB4YOMY nigxogax. PO3BUTOK BITYM3HAHOI OHOMACTMKM MOB’SI3aHMI i3 PO3LLUMPEHHAM
TeMaTukm Ta npobrnemaTtunkn OCnifXeHb BaCcHUX Ha3B, @ TakoX 3 MOCUMIEHHSIM yBarn 4O Teo-
pPEeTUYHMX acnekTiB IX BUBYEHHS. Ha LboMy eTani yTBepaXyeTbCH PO3yMIHHA OHIMa SK cneuunadiy-
HOro enemMeHTa, Wo Mae MUOMHHY CEMaHTUYHY CTPYKTYPY, sika NEXWUTb B OCHOBI BiAMIHHOCTEN
CEMaHTUKO-AEHOTAaTUBHO-TPaMaTUYHOro Xapaktepy, SKi BUpaxarTbCs B MOBMEHHI. BMBYEHHS
OHiIMIB Ha LbOMY eTari HabyBa€e KOHLENTyanbHOro XapakTepy, OCKINIbKM HAayKOBLi MOEOHYHOTb
Pi3HOMaHITHI Migxoau, Taki K COUIONOriYHUM, NiHrBICTUMHUIA, COUIOSIHIBICTUYMHUI, NCUXOSIOro-
NIHrBICTUYHWIA, €THOMIHIBICTUMHUI, aHTPOMONONYHUIA, JTIHFBOKPAE3HABYUN i CTPYKTYPHO-CEMIO-
noriyHun. JlocnigxeHHs B ranyasi niteparypHoO-xygoXXHbOI OHOMACTUKN CbOrofHi CrpsiMOBaHi Ha
BUPILLEHHS LUMPOKOTO KoMa NUTaHb, WO CTOCYTbLCS BUKOPUCTAHHA BNACHUX Ha3B Y XYA0XKHbOMY
TEKCTi: crneundikn nitepatypHUx iMeH, iIX (PyHKUiOHYBaHHS Ta CTUNICTUYHOIO HaBaHTaXEHHS
B MeXax TBOPY, a TaKOX eKCrpecuBHUX MOXITMBOCTEN OHIMIB y TBOpaxX Pi3HMX XaHpiB (Npo3a,
noesis, gpama), nornnbneHoro aHanisy OHIMHOIO CBITY OKPeMOro NUcCbMeHHuKa. CyyacHa Hayka
NpPO Pi3Hi rPYNn OHIMIB Y XyJ4OXXHBOMY TEKCTI € pe3yrnsTaToM TpuBasnol Ta LinecnpsiMoBaHOI Kyrb-
TYPHOI 1 MOBJIIEHHEBOI AiANbHOCTI aBTopiB. JliTepaTypHO-Xy4OXHS OHIMHA cuctema € AnHamiy-
HOIO | NOCTINHO nepebyBae B Npoueci eBostoLii, TOMY Mig Yac il 4OCNIMKEHHA BaXXSIMBO BPaxo-
BYBaTM BCi B3AEMO3B’'A3KM 3 iHLUMMMW YNHHUKAMM — SK NTIHFBICTUMHUMM, TaK i NO3aniHrBICTUMHUMMN.

30iMCHUBLUM aHani3 HayKoBOI niTepaTypu, NPUCBAYEHO! AocnigXeHHo TBopvocTi Codoii
AHOPYXOBUY, MOXEMO 3a3HaqynTK, Lo nepLui nirepatyposHasydi poboTu 3ocepedKyoTbCa Ha i
aeboTHoMy pomaHi «Cbomray (2010), akui cTaB 3HAKOBUM 41181 YKpaiHCbKoi nitepatypm 2010-x.
BuUCBITNOETLCSA IHTEPTEKCTYaNbHICTb Ta CTUMICTUYHI 0COBNMBOCTI TBOPY, MOro XaHPOBi iIHHOBA-
Ui, @ TakoXX BMKOPUCTAHHS NMOCTMOAEPHICTCLKUX MPUAOMIB. AHani3yloum TemMaTuyHi Hanpsmu
TBOPYOCTi MMCbMEHHULI, AOCNIAHMKN 3BEpPTaloTh yBary Ha rmnMboKnii NCUXONOri3aM, iHTPOCNEKTMB-
HICTb, @ TaKOX BMKOPUCTAHHS eneMeHTIB MariyHoro peaniamy 1a Metadpopuy4HOro OCMUCHEHHS
peanbHOCTi [4, c. 129]. Okpemi JOCnigKEeHHS CNPSIMOBaHI Ha aHani3 OHIMHOro NPOCTopy y TBO-
pax Cogii AHAPYXOBUY. BaXnnBo xapakTepUCTUKOK TBOPYOCTI MUCbMEHHUL, € XXaHpOoBa rHyu-
KicTb. i TBOpYICTb OXONMIOE He TiNbKY POMaHu, a 1 Noesito, eceiCTuKy, Nepexknaau, Lo J03BOMsAE
AOCrigHMKaM BMBYATU TpaHCGOpMaLLil )XKaHPOBMX OCOBNMBOCTEN Y MeXax OQHOrO aBTOPCHKOIo
ctunio. TBopuicTe Codii AHOPYXOBMY BUKITMKAE 3HAYHUI iIHTEpeC cepe HayKoBLiB Pi3HUX rany-
3en niTepaTypoO3HaBCTBa, 30KpeMa B KOHTEKCTi MOCTMOLEPHI3MY, XIHOYOI niTepaTypy Ta OHO-
macTtukm [5, c. 98]. i pomanu Ta noesii BiAKpUBaKOTL HOBI NEPCNEKTUBM ANA BUBYEHHS niTepa-
TYPHUX NpoueciB B YKpaiHi, CTBOPIOOYM NIAIPYHTSA ANA ManbyTHIX HAayKOBUX AOCNIAXKEHb, L0
3MOXYTb NOEAHATU Pi3HI NiAxoau Ta MeToau aHarniay.

Poman Cogii AHgpyxoBuy «KaTtaHaHxe» (2024) po3nosifae npo XUTTH 3BUY4aNHOI KUIBCBKOT
poavHu, Wo cknagaetbca 3 Jleci, Onekcn, iXHbOI AOHbKM-NiANiTKa Tai Ta cobakn [iHn. BoHu
MeLUKalTb Y TUMNOBIN GaraTonoBepxiBLi 3 KBITy4nMu Knymbamu nepeg nig’isagom Ta 3aTUWHUMM
BGankoHamu, e BeyopamMu MOXHA HaCOMoAXyBaTUCH MICbKMMU nensaxamu. Jlecqa, nparHy4yu
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36epertu MonoaicTb, HaAMIPHO 30CEPEeKYETbCS Ha CBOIM 30BHILLHOCTI. Ii yonosik, Onekca,
BiJYyBa€ BigganeHHs Big OPYXWHW Ta LWyKae po3pagm B CTOCYHKAX 3 iHLUOK XKIHKOK Ha iM’'s
XKanHa. Li nogii npu3BogATb 40 Hanpy>XeHHA B POAWHI Ta 3MYLLYIOTb KOXHOro 3 repoiB nepe-
OCMWCITUTU CBOI NMOYYTTSA Ta CTOCyHKW. [Nogii pomaHy BigdyBaloTbCs B YKpaiHi nicnsi nepemoru
Y BilHI Ta NOBEPHEHHS BCiX TEPUTOPIN. Xo4a repol He roBopsATb MPSAMO MPO BivHY, 11 HAcnigku
BiYYBaIOTLCA B IXHIX OiAX Ta pilUEHHAX, BNIIMBAKYN HA IXHE NOBCAKOEHHE XUTTS.

IM’sa Jlecsa € ameHwyBanbHO dopmoto Big Onekcangpa abo Jlapuca i acouitoeTbcs 3 Bigo-
MO0 yKpalHCbKOI noetecoto Jleceto YKpaiHKo, WO MOXe HagaBaTu NepcoHaxy A0AAaTKOBUX
KyINbTYPHUX KOHOTAaUIN, a TakoX MOXe MigKpecnioBaTy BHYTPILWHIO CUMY Ta CTIMKICTb repoiHi.
Ornekca — Ue yKkpaiHcbka doopMa iMmeHi Onekcin, Wwo o3HavYae «3axXMCHUK» i MOXe BKa3yBaTu Ha
pOrb NepPCoHaxa K OXOPOHLS CiIMENHUX LiHHOCTen abo Tpaguuin. Tas — 3MmeHLwyBanbHa doopma
Big imeHi TetaHa abo Taicisa, ue iM'ss MOXXe CMMBOMI3yBaT MOMOAICTb, HEBUHHICTb ab0 MoLuyK
BMNacHoI igeHTnyHocTi. [iHa — knnvka cobaku, mae 6ibniiHe NoxooxeHHs1 i o3Havae «cya» abo
«CNpaBesIMBICTbY, L0 MOXE CMMBOIi3yBaTV NEBHI pUCKU xapakTepy abo ponb TBapuHM B CiM'i.
BukopuctaHHs Takux iMeH CTBOPHOE NEBHUIN HaLOHANbHUI KONMOPWUT i NigKPECntoe 3B’A30K nep-
COHaXiB i3 YKpaIHCbKO KyJbTYPOLO.

[is pomaHy BinbyBaeTbcs B Kuesi, 3okpema B panoHi O6onoHb. ABTOpKa AeTanbHO onucye
MiCLIEBICTb, CTBOPHOKOYM BridHaBaHUM NpocTip Ans yutada. Ob6osioHb — panoH Kuesa, Bigomuin
CBOIMM HabepexxHMMK Ta CyHaCHOK apXiTeKTyporo. Bubip LibOro panoHy sik Micus il Moxe cum-
BOJi3yBaTU Cy4aCHICTb i ANHAMIYHICTb XUTTA repoiB. Kuig — ctonuus YKpaiHu, micto 3 6aratoto
icTopieto Ta KynbTypoto. 3ragka Knesa nigkpecrnoe HauioHanbHy i0eHTUYHICTb i KyNbTYPHUIA KOH-
TEKCT nogin. TONoHIMM B pOMaHi He nuLle OKPeCrnoTb reorpadivHUin NpocCTip, ane 1 4oaatTb
rMmBUHM cuMBONILi TBOPY, MIOKPECIIIOYM 3B’A30K MK NepCOHaXKaMm Ta IXHIM OTOYEHHAM.

Y pomaHi NpuUCyTHI BigCMMNaHHA OO0 aHTMYHOI Midponoril, 3okpema go Miy npo Aptemigy
Ta AkTeoHa. Lli micbonoriyni iMmeHa goaaroTb mMubuHU Ta CUMBONI3MY [0 CHOXKETY, MiAKPECoHYN
TeMn TpaHcdopmaLlil, NoKkapaHHA Ta CnocTepexeHHs. Y TBopi Mid nNpo AKTeoHa Bigirpae Knto-
4YOBY POfb, CAYrytO4YM CUMBOSIYHUM THAOM AN CydacHOl onoBigi. 3a crioBamu aBTOPKMU, Len Midp
BigoOpaxkae Ti nepexvBaHHs, Yepes ki 3apa3 NPOXoAsTb yKpaiHui. Y Mici npo AKTeoHa haeTbes
npo MUCNMBLUSA, SIKMI BUNaakoBo nobaqms 6oruHio Aptemigy (Liany) nig 4ac KkynaHHs. PosrHiBaHa
OOrvHA NepeTBOpUIIa NOro Ha ONeHs, | Moro BNacHi Ncy posipeBanu Noro Ha WMaTknu. Y poMaHi us
OnoBiab BUKOPUCTOBYETLCA K MeTadopa ANna AOCIiIKEeHHS TeM HacuUrbCTBa, BTpAT, Hecnpases-
NMBOCTI Ta HenepeabadyBaHNX 3MiH, LLO BMHUKAOTL YHacnigok TpaBmu. OTxe, Mid npo AKTeoHa
CNYXWUTb CUMBOSIYHUM KapKacoM, Yepes sSIKUM aBTopKa AOCIiOKY€E CKIaZHi NCUXONOriYHi Ta coui-
anbHi TeMK, NOB’sI3aHi 3 NOCTTPaBMaTUYHUM AOCBIAOM Ta OCOOUCTMMM KpU3amm repois.

Hassa pomaHy «KataHaHxe» — uUe Has3Ba poady POCMUWH, BiJOMUX CBOEK BUTPUBANICTIO
Ta 30aTHICTIO BWXKMBATU B CyBOpMX yMoBax. Lle moxe Gyt metachopoto CTiMKOCTiI repoiB nepes
XUTTEBMMN BUNPOOYBaHHAMW. TepMiH «KaTaHaHxe» NoxoauTb Big Ha3BW pody POCIUH POOUHM
ancTpoBux. ¥ poMaHi Lue cnoBo HabyBa€e CMMBOSIYHOIO 3HA4YEHHS, NOB’A3aHOIO 3 KOMMYSbCIE
Ta HEKOHTPObOBaHUMU BaxkaHHaMK. Codis AHOPYXOBUY 3a3Havae, Wo «HanbesnocepeaHiwa
KOHOTaLis cnoBa KkamaHaHxe — Komnyrnbcis. Lium cnoBom mMoxHa onucaTtu Bce, WO Biabysa-
€TbCA Y TEKCTI» [6].

OTXe, OHIMHMI NPOCTip poMaHy «KaTaHaHxe» € BaXIIMBUM E€reMEHTOM, SIKMA Jonomarae
PO3KPUTU rMMOLWI CMUCIM Ta NIAKPEeCnUTU CUMBOISIKY TBOPY. BnacHi HasBu y TBOpi He nuiie
BMKOHYIOTb HOMIHATMBHY (PYHKLitO, ane 1 cnyxaTb 3acO00M rmMOLIOro po3KpUTTS XapakTepis,
TeM Ta CUMBOIIIKM, WO pobutb pomaH HacnyeHum Ta bGaratorpaHHuM. Teip Codii AHOPYXOBUY
AEMOHCTpPY€E rmMnboKo NpogyMaHy OHOMACTUYHY CUCTEMY, L0 HE NULLE Hada€ XyAOXXHbOMY CBi-
TOBI TEKCTY aBTEHTUYHOCTI, @ U CNpUSE CKNagHiwin 6aratopiBHEBIV iHTepnpeTaLii poMaHy.
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MepcnekTnBamu SOCRILKEHHS € noganblumMii aHani3 OHIMHOI CUCTEMM Cy4acHOI YKpalHCbKOI
npo3n, 3oKkpema i 3B’A3Ky 3 XPOHOTOMOM Ta CTUAICTUYHOK NaniTpol aBTOPIB, AOCHILKEHHS
TpaHcgopmMaLlil aHTPoNoHiIMIB y pomaHax Codii AHOPYXOBUY NOPIBHAHO 3 TBOPAMM iHLLMX YKpa-
THCBKMX NMUCbMEHHWKIB, pO3rns iHTePTEKCTYyanbHUX acnekTiB BMacHUX Ha3B y TBOPI, 30Kpema
IXHBLOI B3aeMogil 3 nitepartypHoo Tpaguuieo Ta MidpornoriyHUMMM MoTUBaMu.
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NEKCUKO-CEMAHTWU4YHI BAPIAHTU JIEKCEMMUW «MICTO»
B YKPATHCbKIA MOBI

MikptokoBa KaTtepuHa

KaHOuaaT inonoriyHMx Hayk, CTapLumMin BUKNnagad

HauioHanbHui yHiBepcuteT KopabnebyayBaHHs iMeHi agmipana MakapoBa
ORCID ID: 0000-0002-0456-8432

Cmamms nipucesiyeHa OOCIIOXEHHIO JIeKCUKO-CeMaHMUYHUX eapiaHmis rnekcemu «MiCmox
8 yKpaiHCbKil Mosi. [TodaHo OebiHiuii mepmiHie «riekcemay, «JIEKCUKO-CeMaHmuUYHe roney, «/1eKcu-
KO-ceMaHMUuUYHUU eapiaHmy, «cema». 3’co8aHo iHmezparsibHy ceMy JIeKCUKO-CeMaHmu4yHo20 rorisi
«micmoy. Ha mamepiani aHanidy criogHukosux 0eiHiyili 8UOKPEMIIEHO CiM OCHOBHUX 3HaYeHb I1eK-
cemu «Micmoy: 8efluKul HaceneHud nyHKm, xumesi micma (5K MemoHiMiYHe ymeOpPeHHS), aOMiHi-
cmpamueHul yeHmp; npoMuciogul UeHmp; mopa20o8uli ueHmp, KyrbmypHul yeHmp; Micuyesicma;
micye, Oe 8idbysacmbcsi 6azap. OKpecrieHo Koo fiekceM, MakcumarbHO 6rusbKux 3a napaduasma-
MUYHUMU Xapakmepucmukamu ma 06’'edHaHuX y Mexax JIEKCUKO-CeMaHmMuUYHUX eapiaHmie iekcemu
«Micmoy. 3aghikcosaHo A0epHi ceMu «HacerieHuU MyHKmM», «HaceneHuu nyHKm / yacmuHa micman,
«kumrno / npumiweHHs / 6ydiensi / 6yOUHOK», «HaceneHHs1 / MewkaHyi / xumerni / npedcmasHuUKU
Micmay, «Micuesicmby» y Mexax JIeKCUKO-CeMaHmMU4YHO20 eapiaHma «8eslukul HacesneHuu ryHKm,
Xxumeni micma (IKk MemoHIMIYHe ymeopeHHs)». BuokpemneHo s0epHi cemu «ycmaHosa / opaaHisa-
uis / nidnpuemMcmeoy, «ocobu-kepieHUKU / adMiHicmpayisi / opaaHuy, «adMiHicmpamugHO-mepumo-
pianbHa 0OuUHUUS / palioH / 8ynuus / ninoway, «xapakmep rnoceieHHs / Po3mip MOCeIeHHs» y Mexax
JIEKCUKO-CeMaHmMu4Ho20 eapiaHma «aldMiHicmpamueHul ueHmp». BusHadeHo nepcriekmusu Ons
rnodarsblwo20 O0CIOKEeHHS 8 Mexax ujei memu.

Knro4osi cnoea: nekcema, roniceMaHm, JIEKCUKO-CEMaHMUYHe More, JIeKCUKO-CeMaHmu4HUU
eapiaHm, cema.

Mikriukova Kateryna
Candidate of Philological Sciences, Senior Lecturer
Admiral Makarov National University of Shipbuilding

LEXICO-SEMANTIC VERSIONS OF THE LEXEME “CITY”
IN THE UKRAINIAN LANGUAGE

The article is devoted to the study of lexical-semantic variants of the lexeme “city” in the Ukrainian
language. Definitions of the terms “lexeme”, “lexical-semantic field”, “lexical-semantic variant”, “sema”
are provided. The integral schema of the lexical-semantic field “city” has been clarified. Based on
the analysis of dictionary definitions, seven main meanings of the lexeme “city” are singled out:
a large settlement, city residents (as a metonymic entity); administrative center; industrial center;
shopping center; cultural center; locality; the place where the bazaar takes place. A circle of lexemes
that are as close as possible in terms of paradigmatic characteristics and united within the lexical-

7 [

semantic variants of the lexeme “city” is outlined. The nuclear seven “locality”, “locality / part

11

of the city”, “dwelling / premises / building / house”, “population / residents / residents / representatives
of the city”, “locality” within the lexical-semantic variant “Large settlement” are recorded, residents

11

of the city (as a metonymic entity). The core seven ‘institution / organization / enterprise”, “persons-

» U, L AN 1)

managers/administration /bodies”, “administrative-territorial unit/ district/ street/ square”, “character
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of settlement / size of settlement” within the lexical-semantic variant “Administrative center” are
distinguished. Prospects for further research within this topic are identified.

Key words: lexeme, polysemantic word, lexical-semantic field, lexical-semantic variant,
sema.

BcTyn. Baxnuse micue B cucteMi 4ocrnigXeHb MOBHOI CUCTEMUM NOCIAAE MiHrBICTUYHA CeMaH-
TuKa. Jlekcrka € ckrnagHoK Ta UiNiCHOK CUCTEMOLO, WO YHEMOXIUBMAKE BUBYEHHS BCbOrO i
MacuBy, TOMY HanWZOLUMbHILWMM YYeHi BBaXatoTb MOCTYNOBUIW aHani3 OkpeMux rpyn, KOMNoHeH-
TiB NEKCUYHOT CUCTEMMU, a OTXKe, NpobnemMaTnka Lboro NMTaHHSA 3anvwaeTbCcs akTyansHot. Han-
SICKpaBiLLe iepapxiyHy CTPYKTYpYy dpparMeHTIB JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI CUCTEMM Ta BiOHOLUEHHSA
TpaguuiHUX MOBHUX KaTeropi BUpaxae came NeKCUKO-CeMaHTU4He rnore. JIekcuko-cemaH-
TUYHUM MNONEM Ha3MBAEMO CYKYMHICTb JIEKCUYHUX OOUHULb Pi3HOT YaCTUHOMOBHOI HaNeXHoCTi,
NOB’sA3aHUX CMiNIbHOK CEMaHTUKOK M 06’eHaHUX Ha OCHOBI NapagurMaTU4HUX, CUHTarMaTu4-
HUX Ta enigurMaTUYHUX 3B’A3KiB. ICHYIOTb Pi3Hi NormMsaan Woao oguHULUb, SiKi YTBOPHOKTL Jek-
CUKO-CEMaHTU4YHE More: NekcemMun, CeEMU, NEKCUKO-CEMaHTUYHI BapiaHTW Ta CHOBOCMOMNYYEHHS.
Ak ctBepaxye O. CeniBaHoBa, nekcema — Le «abcTparoBaHa OOUHWULSA NTEKCUYHOIO PiBHS CUC-
TEMU MOBW B CYKYMHOCTI BCIX NEKCUKO-CEMAHTUYHUX BapiaHTiB, sika XapakTepusyetbcs ¢op-
MasrbHO-rpaMaTUYHOI Ta CEMaHTUYHOI EAHICTIO» [4, €. 322], NEKCMKO-CEMAHTUYHUI BapiaHT —
Lue «KOHKpeTHa penpeseHTauia nekcemu abo ceMaHTeMu B MOBMEHHI; ogHe 3i 3Ha4yeHb MOBHOI
cuctemm» [4, c. 328], a cema — Le «eneMeHTapHUA KOMMOHEHT 3Ha4YeHHs Ik HAMMEHLLAa po3-
pi3HiOBanbHa puca, 00’eKTMBHO NMpuTaMaHHa AeHoTtaTy» [4, c. 632]. Y HawoMy AOoCHigKeHHI
cnMpaemMocs Ha 3a3Ha4yeHi geiHiuil.

AkTyanbHMM npobrnemam igeHTudikauii BHYTPILWHBbOI CTPYKTYpU Ta MOAEMOBaHHIO fek-
CVKO-CEMAHTUYHOIO MOfs NPUCBAYEHO AncepTauinHi pobotn |. barmyT (nekcmko-ceMmaHTUu4He
none 3BykoHanmeHyBaHb), T. KoBanboBOI (FIeKCMKO-CEMaHTUYHI Nons konopaTtueis), B. Kanacb
(nekcuko-cemaHTMYHE Ta acouiaTMBHe none «Hapony), |. XogapeBoi (NeKCMKo-CeMaHTU4He
M acouiatmBHe none «nbdos») Towo. Npobnemamu Bepbanizauii NEKCUKO-CEMaHTUYHNX MOniB
3anmanucsa XK. TepHoBa (Bepbanisauia NeKCMKO-CEMaHTUYHOMO MOMs «iHAWBIQYanbHICTb OCO-
oucTtocTi»), €. banTepsakos (Bepbanisauis NeKCMKO-CEMAHTUYHOIO Nonsa «cmepTby»), T. Hikynb-
WwuHa (Bepbanisauis NeKCUKo-CeMaHTUYHOIro MIKpONonsa «npegMmeTy) TOLLO.

MeTa cTaTTi — 4OCNiANTU NEKCUKO-CEMaHTUYHI BapiaHTU NekceMm «MiCTO» B YKpalHCbKi MOBI.
[locarHeHHs1 nocTaBneHOol METU pearizoBaHO LUISIXOM BUPILLEHHSI TakMX OCHOBHWUX 3aBAaHb:
3'acyBaTn ediHilil NOHATb «fekcemMa», «fEeKCUKO-CEMAHTUYHE MOore», «NEeKCUKO-CEMaHTUY-
HUA BapiaHT», «Cemay»; BU3HAYNTW iHTerparnbHy Cemy IEKCUKO-CEMaHTUYHOIO Mons «MicTo»;
OKpecnuTu Ta npoaHarnisyBaTi KOro fekcem, MakcumarnbHO Onmn3bkux 3a napagurMmaTtu4yHUMu
XapakTepucTukamm Ta o6’egHaHNX Y MeXax NEKCUKO-CEMaHTUYHMX BapiaHTIB TIEKCEMU KMICTOY.

MeToamn Ta meToauKu AocnigXeHHA. Y OOCNiOAXEeHHI 3aCTOCOBaHO METOA KOMMOHEHTHOrO
aHanisy ansa gocnigpKeHHA ceMaHTuKn GaraTo3HavYHOI NEKCEMM «MICTO» Ta KOHKpeTU3aLii cemaH-
TUYHOI CTPYKTYPW HOMIHAUIiM Ha NO3Ha4YeHHs MicTa.

Pe3ynbraTty Ta AUCKYCIl. Y NEKCUYHIN CUCTEMI MOBU MNOMe «MiCTO» NpeacTaBrieHe rekce-
MOH-NOSTICEMAHTOM «MICTO» — IMEHHMKOM CepefHbOoro poay oAHWHK. MNonicemaHT — ue 6arato-
3Ha4He CroBo, 34aTHe 3aKpinnBaTh y CBOIN CEMAHTUYHIN CTPYKTYpPI AeKinbka NOHATL. Ha piBHI
MOBHOI ifeHTudiKauii NeKCUKO-CEMaHTUYHE MNofe «MICTO» — Lie CYKYMHICTb fiekcukorpadivyHo
3apeecTpoBaHUX CrliB, CFIOBOCMNONYYeHb i opaseornoriyHnX O4MHWLb, WO HAa3UBaKoTb | XapakTe-
pU3ytoTb MICTO SiK 3 BOKY MOro nokanbHO-TEMMNOPanbHUX i PYHKLUIOHANbHUX MOKa3HUKIB (Kynb-
TYPHWUN, aAMIHICTPaTUBHUIW, TOPrOBUW LIEHTP TOLWO), TaK i 3 Ornsay Ha Moro aHTPonoMopgHy
OOMIHaHTY — HacereHHs. YCi CKnagHUKM NekCUKo-ceMaHTUYHOro nons o6’eaHaHi iHTerpanbHo
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CEMOI0 «BENUKMUI HACENEeHU MyHKT», 3a KO eNeMeHTU NoNns BMOKPEMITHOEMO i3 3araribHOro
MacuBy yKpaiHCbKOT MOBM.

AHanisyto4um CrioBHUKOBI AediHiLil, BUOKPEMITHOEMO CiM OCHOBHUX 3HAY€Hb NTIEKCEMU «KMICTOX:
NEKCUKO-CEMAHTUYHUI BapiaHT 1 — BENMKUI HaCeneHnn NyHKT, XUTeni Micta (9K METOHIMIYHe
YTBOPEHHS); NMEKCUKO-CEMaHTUYHUI BapiaHT 2 — aaMIHICTPaTUBHUIN LEHTP; NTIEKCUKO-CEMaHTNY-
HWI BapiaHT 3 — NPOMUCIOBUIN LEHTP; NEKCUKO-CEMAHTUYHUIA BapiaHT 4 — TOProBUN LEHTP; NeK-
CUKO-CEMaHTUYHUIA BapiaHT 5 — KyNbTYPHUI LEHTP; JIEKCUKO-CEMaHTUYHNIA BapiaHT 6 — micue-
BiCTb; NTEKCMKO-CEMAHTUYHMI BapiaHT 7 — Micue, e BiabyBaeTbcs 6asap. Y HaloMy AOCTiaKeHi
30cepeanmMocs Ha Onuci NepLLIOro Ta ApYroro NIeKCUKO-CEMaHTUYHUX BapiaHTiB.

OKpecrnMmMmo Komo fekceM, MakcMmarnbHO Onm3bKuMx 3a napagurMaTU4HMMK XapaKkTepucTu-
Kamun Ta o6’eQHaHUX Y MeXax NeKCUKO-CEMaHTUYHOrO BapiaHTa 1 eenukul HacereHul ryHKm,
XXumeri Micma (K MemMOHIMIYHe ymeopeHHs). 3 Ornaay Ha OCHOBHUM KPUTEPI NONSA — HASBHICTb
CMiNbHOMO CEMaHTUYHOIO CTPWKHA Ta 3HAYEHHEBY aMnniTydy aHanisoBaHOro NeKCMKO-CeMaH-
TMYHOrO BapiaHTa — Yy MOro Mexax (PikCyeMo Taki akTUBHI, a4epHi ceMn, 9K BriacHe «Hacere-
HUM NYHKT», KHACENEHW NYHKT / YacTuHa MicTay, «KUTNo / npumilweHHs / Byaisns / OyanHOK»,
«HaceneHHs / MeLuKaHLi / )xuTteni / npeacTaBHUKN MiCTa», «MiCLEBICTb» Ta AesKi iHLWi, Wo nepe-
OyBaloTb Ha nepudepii 3Ha4eHHs (iNCTpaTUBHUIA MaTepian HaBoOAUMO, 30CEPEeIKYHUYNCH Ha
XapaKTepHUX, NOKa30BUX JIEKCUYHUX MapKepax).

Cemy BriacHe «HaceneHum NyHKT» iNCTPYTb, 30KpeMa, Taki HOMEHU, Ik HACENeHUN NyHKT —
«Micue, 3acesieHe 1l0ObMU (Micmo, ceno, cenuwe i m. iH.)» [5, c. 182], 3acenaTtn — «3atumamu
npumiweHHs nid xxumiio, rpoxusamu de-Hebydb,; Hacenneamu sKycb mepumopito» [5, c. 304],
HaceneHHs1 (3ayBaXxMMo, L0 NEeBHI nekcemMn nepebyBatoTb y 30HIi NEPETUHY OEKINTbKOX NEKCUKO-
CEMaHTUYHUX BapiaHTiB, HaNpuknag, incTpauii ceMn «HaceneHHs / MewwkaHui / xxuteni / npea-
CTaBHUKM MiCTay — «J1H00U, SKi MPOXuearomb 8 SKOMYCb 0OHOMY Micyi») [5, c. 183] Ta iH., Wwo
penpe3eHTyTb PiBHOMAaHITHI XapaKTepPUCTUKN MiCTa sk Takoro. Croam X YHanexHemo i Bigno-
BiZHI NOXigHI HA KWTanNT NokanbHWUM («SKUU He suxodumeb 3a resHi Mexi, micuyeaul» [5, c. 542]),
nepeamicekunii («mpukm. 0o nepedmicmsy» [5, c. 170]), npumicbkuin («po3mawosaHuli Ha OKO-
nuyi micma, 6 patioHi, wo npunsezae 0o micmay [5, c. 674]), ueHTpanbHUA («STKUU Hanexumae
0o yeHmpy micma, cena i m. iH.» [2, c. 1691]), 3aranbHOMICbKUI («CrifibHUl O 8Cb020 Hace-
JIeHHS | 8CiX opaaHi3auit yino2o micmay» [5, c. 69]), 3amicbkun («sKul 8i0bysaembCsl 3@ MeX-
amu micma, rnog’sizaHuli 3 suizdom 3 micmay» [5, c. 212]), MiXXMiCbkniA («sKul icHye, 8idbysa-
embcsi MiXK micmamu» [5, c. 728]), micbkun («rpukm. 0o micmo» [5, c. 728]), nigmicbkunin («me
came, w0 npumicbkuly [5, c. 457]), no3amicbkui («me came, W0 3amicbkul » [5, c. 792]),
MiLLLAHCBKNIA («IIPUKM. 00 MiwjaHUuH» [5, c. 673]), BENMKOMICbKUI («cmoc. 00 eesiuko20 micmax
[5, c. 320]), 3aropoaHin («skuli 3HaxoOumbCsi Ha OKoNuyi micma, 3a Micmom, rPUMICbKUU»
[2, c. 385]), iHoropoaHin («3 iHWo20 Micma, Yyxomicekul» [2, c. 498]), mictoBun («aian. Micb-
kul» [5, c. 751]), nigropogas («aian. npumicbke ceso, nepedmicms» [2, c. 951]), ropoaok
(«3meHw.-necmn. 0o 20poad» [5, c. 136]), ropoacbkuii («rApukm. Ao 20pod» [5, c. 136]) ToLLo.

Cewmy «HacerneHul nyHKm / 4yacmuHa mMicma» BUSIBNSIEMO B JleKceMax, ki nepeBaXKHO HOMi-
HYHOTb JTOKarnbHi OCOBNMBOCTI MiCTa AK Takoro: okonuua («eiddaneHa 6i0 yeHmpy 4acmuHa
HacesieHo20 nyHKkmy» [5, c. 673]), NnpuctaHb («8ynuuss micma abo HacesieHuUl MyHKM, PO3-
mawoeaHul Ha bepe3si mopsi abo piuku» [2, . 1060]), ueHTp («micmo, HacesneHul NyHKm, sKul
mae adMiHicmpamueHe, MpoMUCcriose, KyrbmypHe mowo 3HadyeHHs» [5, c. 197]), nepeamicTa
(«>)xumsoeul palUoH, wWo npurnseae 00 micma, ane fiexums 3a tUo2o mexamuy [5, c. 170]),
npuropoa («HacesieHuUl nyHKmM, po3mauwosaHull nobsudy mepumopii micma, nepedmicmsi»
[2, c. 1047]), cenuwe («HaceneHuUl nNyHKM MicbKo20 murly, po3mauwogaHul nobnusy micma
abo ghabpuku, 3a8o0y mowo» [2, c. 1259]), cepeamicta («ueHmparnbHa Y4acmuHa micmay
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[5, c. 135]), cnobigka («4acmuHa micma, kgapmari, wo 36epie icmopuyHy Ha3ey 3a rnpoghe-
ciero, HaujoHanbHicmio firoded, sKi xunu konuce mamy» [2, c. 1340]), cnoboga («icT. yacmuHa
Micma, kgapmar, 0e xunu f1ou o0Hiel npogbecii, HauioHanbHocMi mowo» [2, c. 1342]), cto-
poHa («yxueaembcsi 8 CKnadi Haze YacmuH micma, po3miweHo20 Ha bepesi pidku, 6yxmu
mouwjo» [2, c. 1409]), Buwropog («Hatisuwa 4acmuHa micma, akpornorsb» [2, c. 161]), aMTnHeupb
(«yueHmpanbHa ykpirnneHa 4acmuHa CmapopycbKo20 Micma, 020po0XXeHa cmiHamu, Kpem/ib,
3amok» [2, c. 300]), 3akyTok («8iddarneHa 8i0 ueHmMpy YacmuHa micma, cesia ma iH.» [2, c. 400]),
KBapTan («4acmuHa micma, obmexeHa Kiflbkoma 8yruusMu, Wo rnepexpeusyromscs // NnepeH.
MpO HacernieHHs makoi yacmuHu micmay [2, c. 532]), HeTpi («2. nepeH. asyxa, eycmo 3abydo-
gaHa, bpyOHa, rnozaHo eriopsidkogaHa 0715 Xumms YacmuHa micmay [2, c. 782]), nepudepis
(«4acmuHa KpaiHu, Mmicma, cena mowo, siodarneHa 8id yueHmpy» [5, c. 325]), nogin («k4acmuHa
0asHbOpPyCbK020 Micma, po3mauwoeaHa birs MiOHXXXS 20puU Ha HU3UHHOMY Mmicui» [2, c. 999)),
ocepenok («micmo, HacesieHUlU nyHKm, Wo Mae aOMiHicmpamueHe, rMpoMuUcIiose, KyribmypHe
mouwjo 3Ha4yeHHs 011 siKoicb Micyesocmi, KpaiHu» [2, c. 858]) Towo.

Cema «xkumno | npumiwieHHsi / 6ydiens / 6yOUHOK» € KIOYOBOK B NieKcemax, siki A0oLinbHO
3rpynyBaTtu 3a TakMMu O3HaKamu:

a) 3aranbHi Ha3BW: XXUTINO — «MPUMIWEHHS, MpucmocoeaHe, rnpu3sHay. 01 xumms jardel;
dim, ocens. // B3aeani micye 0na npoxueaHHs, riepebysaHHs» [5, c. 533], npuMilLleHHa —
«6ydiensi, kKeapmupa 4Yu OKpema KiMHama, 8 SKili momilaemsCcsl Xmo-, W0-Hebyob, sika 8UKO-
pucmosyembcsi Orisi H020Chb» [5, €. 677], >)XUTNOBUIN MacuB (KCyKyrmHICMb xXummoeux 6yOuHkis,
06°e0HaHuUX nesHUM apximekmypHum 3adymom» [5, c. 636]), xxmunnnowa («xumsoea niowa
(npucmocosaHa, npu3Hay. 0ns xumms mded nnowa 6yOuHKy, kKeapmupu mow,o» [5, c. 533)),
KBapTupa («4YacmuHa xumsoeoa2o 6yOuHKY, Wo ckriadaembcsi 38udalHO 3 00HIei abo KiflbKox
KiMHam, KyxHi, nepedrnokor mowo» [5, c. 130]), HexxnTnoBe NPUMILLEHHSA («IpUMIiWeHHs, rnpu-
OamHe nuwe 018 obnawmyeaHHs ogbicy, Maz2a3uHy, MmaticmepHi mowo i He 8K/Ir4eHe 00 xum-
108020 hoHAy micma» [2, c. 1049));

0) Ha3BM YaCTUH XWUTMNOBMX NPUMILLEHb: BankoH («rnpubydosaHuli 00 308HIUWHBLOI CMIHU
6yOuHKy Ha rosHil sucomi maltidaH4uK, 020pPOdKeHUU Mopy4HsaMuU (abo HU3bKUMU CMiHKaMu)
i criony4deHul 0gepuma 3 8HympiluHIiM ApumMilieHHsM» [5, c. 97]), 3an (« 1. Beriuke npumiwjeHHs1
ons 6azamontodHux 36opis, 3acidOaHb, 3aHIMb mowo. 2. 3acm. npocmopa KiMHama e Keap-
mupi, npusHa4y. 0n1s npudomy 2ocmed, posegaa» [5, c. 179]), Konuco4Ha («npuMiwieHHs1 (Ha
nepwux rnosepxax micbkux 6yoOuHkie) 0rnsi 36epicaHHs OuUMSAYUX KOMISAICOK» [2, C. 554]), KoTemx
(«Hesenukul, nepes. 3amicbKuli, 0OHOK8aPMUPHUL xumJsioeuli 6yOUHOK i3 OiNISIHKOK 3eMJTi»
[2, c. 580]), nogxia («npumiwieHHs1 8 3azanibHOMy 06’emi 6yOUHKY, 8iOKpume 3 ¢hacadHO20
60Ky i 020podxeHe napariemomMm abo epamkor, a makoxXx eidkpuma 2arnepes, Wo npurnsaae
0o b6ydieri» [5, c. 540]), niaBan («ApumMiwieHHs nid nepwum nosepxom byOUHKY HUXYEe pPieHS
3emsi» [5, c. 401]), noBepx («4acmuHa 6YOUHKY, WO BK/HOHaE HU3KY MPUMILLEHb, PO3mauio-
8aHUX Ha OOHOMY pigHi» [5, C. 643]), CiHN («Hexusia YacmuHa CeJIFHCbLKUX Xam | Heeeslukux
MicbKkux 6yOuHKie, sika 3’€OHye Xusre npuMiwjeHHs1 3 raHkom» [4, c. 1309]), Tambyp («rpu-
bydoea bins exoly e npumiwseHHs; ciHu» [5, c. 30]), xon («eenukul rnepedrnokil y MicbKux
keapmupax» [4, c. 1673]);

B) XapaKTeponoriyHi Ha3BW: anapTaMeHTU («8esIUKi PO3KIWHI KIMHamu, pO3KilHa keapmupay
[5, c. 53]), aava («1imHit 6yOUHOK 0risi 8i0rNo4YUHKY 3a Micmom» [4, c. 274]), ocobHsik («6ydu-
HOk bazcamoeo efiacHuUKa, 8 KoMy Xuee 0OHa cim’s» [5, ¢. 779]), xmapo4oc («0yxe sucokul
6azamonoesepxosuli 6yOUHOK (nepesaxxHo 8 aMepuKaHCbKUX Micmax)» [4, c. 1666]), byHrano
(«1eeka nosamicbka 6ydiens 3 sepaHdamuy [4, c. 102]), Hebocsar («dyxe aucokul 6azamo-
noeepxoeuti 6yOQUHOK; xmapodocy) [4, c. 748] Ta iH. Ciogm XX YHanNeXHKEMO NOXiaHi iekceMmm
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Ha KwTanT GaraTokBapTUpHUN («sSKuli Mae bazamo kKeapmup (npo xumsoeul 6yOUHOK)»
[5, c. 81]), manonoBepxoBu («sKUU Mae HeB8ENUKY Kirlbkicmb moeepxie» [5, c. 611]) Towo;

r) OYHKLUINHI Ha3BW: TYPTOXUTOK («rmpumiuwyeHHs1 Orisi CriiflbHO20 MPOoXKUueaHHs 0cib, nepes.
mux, wo npauyrorome Ha 0OHoMY nidnpuemcmei abo 84ambcsi 8 0OHOMY Hag4aslbHOMY 3aKriadix»
[5, c. 197]), mopr («6ydiens, npumiwyeHHs1 Onsi mpynig...» [5, c. 800]) Ta iH.

Cewmy «HacerneHHs1 / MewkaHUi / xumerii / npedcmasHuKu micma» (iKCyemMo B nekcemax, ki
MOXHa pOo3noainuTn Ha:

a) 3aranbHi Ha3BW: XUTeNb — «mou, Xmo 83azasii 0ecb Xuee» [5, c. 532], mewkKaHeub —
«ocoba, wWo 3alimae sskeCb MPUMIWEHHST SIK XXumio; xuneub» [5, c. 698], HaceneHHs1 — «J1odu,
SIKi Mpo)uearomb 8 SKOMyCb 00HOMY Micui» [5, c. 183], obuBaTtenb («3acm. nocmitiHul mew-
KaHeub siKOi-HebyOb Micyeeocmi, HacerieHo20 nyHKkmy» [5, c. 499]);

0) couianbHO OpieHTOBaHI Ha3BW: NaH («mou, xmo Mas npueinetioeaHe cmaHosuuwe 8 dope-
80/1HOYiIHOMY cycrinbcmei, Hanexae 0o 3abe3redeHux 8epcme MiCbKO20 HacesleHHs, iIHmerli-
eeHujii») [4, c. 880], miwaHuH («y OopesornrouitHit pocii — ocoba, wo Hanexana 00 Miujar-
cmeay [5, c. 763]) Ta iH.;

B) TepuTopianbHO OPIEHTOBAHI HA3BW: NOPOASHUH («Kumesib micmay [4, c. 255]), MICTAHUH
(«>xumenb micmay [5, c. 751]), nepeamiaHuH («kumenb nepedmicmsi») [5, c. 170] Ta iH.;

r) Has3eum npodecin: rpagobyaiBHuk («ghaxieeyr 3 epadobydyeaHHsi; apximeKkmop»
[5, c. 153]), ropogHuk («pemMicHUK-6ydieesibHUK, sKKUll Criopy0xKye8as MiCbKi yKpirieHHs, 020-
poxi» [4, c. 255]), KOHOYKTOP («rpayisHUK MiCbKO20 mpaHcriopmy, Wo rnpodae KeUmkKu U cme-
XXumb 3a nopsiOkom y mpameai, mposnetibyci, asmobyci» [4, c. 564]) Ta iH.

Croam X yHanexHeMOo BiANOBIOHI NOXiAHI HA KWTanT rOPOAAHCBKUI («mod, W0 Hanexumsa
abo snacmusull MicbKUM MewkKaHusim» [4, c. 255]) Towo.

HasBHICTb ceMun «micyegicmb» IKCYEMO Y TaKNX NekcemMax: Micue — «rnegHuUl nyHKm, risio-
WUHa, rnpusHay. 05151 Ko20-, 4o20-HebyOb. 2. nepes. MH. NesHa Micyesicmb. 3. Minbku MH. Bid-
OarieHi 8i0 UeHmpy, ueHmparbHUX opaaHi3ayit patloHuU, opaaHi3auii, ycmaHosu, rnepugepis»
[5, c. 751], micueBicTb — «me came, wWo Kpati» [5, c. 753], kpan — «micyesicmb, obriacms, patioH
i m. iH., WO mae rneeHi rnpUpOOHI U KniMamuy4Hi ocobriueocmi; cmopoHa» [5, c. 321], okpyra
(«HaskonuwHs micyeeicmb» [5, c. 681]).

JIekcuko-ceMaHTUYHUI BapiaHT 2 XapakTepu3ye MICTO K aAMIHICTPaTMBHUN LEHTP, LWO
pPEenpe3eHTOBaHO TakMMW nekcemMamun: afMiHiICTpaTMBHUM — «cmoc. 00 adMmiHicmpauii (8
1 3Ha4.)» [5, c. 20], agmiHicTpauis — «1. KepieHuli ope2aH ycmaHoeu, opaaHi3auii, nionpu-
emcmea i m. iH. 2. 36ipH. Ocobu, W0 KepyromMb yCmMaHoOB0, OpaaHisauieto, rMionpPUEMCMEom
i m. iH.» [5, c. 20], palioH — «aOMiHicmpamueHo-mepumopiasbHa oOUHUUST 8 YKpaiHi, sika
€ CKrnadosorw YacmuHor obriacmel eenukux micmy [4, c. 1199], agMiHiCTpaTUBHUI LIEHTP —
ue «rnocesieHHs1 (HacesieHi rnyHKmu), siki po3mawosaHi Ha mepumopii miei yu iHWoi adMiHi-
cmpamueHoi 0OuUHUUi ma Matomb aOMiHicmpamueHe 3Ha4yeHHs» [1, c. 8] Towo. [logamo, Wwo
leorpachiyHa eHumknonegia YkpaiHn BuM3HA4Yae afMiHICTPaTUBHUM LEHTP SIK «IMOCEeJIeHHS,
WO BUKOHYE C(byHKUii 3aeanibHO20 alOMiHICmpamueHo20 KepigHuuymea ma/abo 3o0cepeodxye
op2aHu micyeeo20 camMoepsily8aHHsI Pi3HO20 mepumopiaribHO20 pieHS. AOMIHICMpamus-
Hul yeHmp nosuHeH bymu micHO rnoe’s3aHuli 3 yciMa 4acmuHamu ceoei aOMiHicmpamueHo-
mepumopianbHOi 0OUHUUi, Mamu OocmamHili eKOHOMIYHUU, KynbmypHul ma kKadposul
rnomeHujan» [3, c. 47].

OTxe, BpaxoBYOYN CIIOBHUKOBI AeiHilil, 4O NEKCUKO-CEMaHTUYHOro BapiaHta 2 «AOMiHi-
cmpamueHuUll UeHmMp» YHaNEexHeEMO NIEKCEMMU, K MICTSATb BKa3iBKY Ha ycmaHosy / opeaHisa-
uiro / nidnpuemcmeo, ocib-kepieHUKi8 / adMiHicmpauito / opaaHu, adOMiHicmpamueHO-mepumo-
pianbHy 00uHUyto / paloH / synuuro / Niowy, xapakmep rnocesieHHsi / po3mip rnocesieHHs.
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3 orngaay Ha e MOXHa PO3LMPUTU KOO BiAMOBIAHWX penpe3eHTaHTIB Pi3HOMaHITHUMM nekce-
MaMMu, siKi, 30KpemMa, MOXyTb:

a) HOMiHyBaTK Pi3HOMaHITHI KOHKPETHI YCTaHOBU: apXiB («ycmaHoea, sika 3aliMaembcsi 36u-
PaHHsAM, yropsiOKosy8aHHSIM i 36epizaHHsIM cmapux doKymeHmi8...» [5, ¢. 64]), rigpomeTcnyxba
(«yecmaHoea, 8 siKili cucmemamuy4Ho 8e0embCsi CII0CMepPEeXXeHHs 3a CmaHoM Mo200u, PEXUMOM
piK...» [5, c. 67]), eMiTeHT («Oepxasa, baHK, ycmaHoea, Wo rnposodums emicito» [5, c. 477]),
KonekTop («ycmaHosa, w0 3aliMaembcsi 360pom i po3rnodinom 4o2o-HebyOb MiX rnidgidomyumu
opaaHizauiamu» [5, c. 218]), nabopaTtopia («cneyianizoeaHa ycmaHoea abo 8iddin ycmaHosu,
0e nposodsimecsi ekcriepumeHmu, docniou...» [5, c. 428]), agpecHun cTin (kycmaHoea, 8 sKil
gedembcs peecmpauis MewkaHuie 0aHo2o Micma U sudarombcsi 008IOKU rpo Micue iX rMpoXxu-
gaHHs» [2, c. 14]), MuTHULUA («ycmaHoea, W0 30ilUCHIE KOHMPO/Ib 3a MPO8E3EeHHSIM mosapie
yepe3 KOPOOH I 3a onodamkyeaHHSM ix» [5, c. 721]), naponnaBCcTBO («ycmaHoea, Wo Kepye
napornnasHuUM mpaHcriopmomy [5, c. 75]), pagiokoMiTeT («ycmaHoea, sika 30iliCHIOE op2aHi-
3ayito padiomosrneHHsi» [5, c. 431]), pagiocTaHuis («ycmaHoea, sika 30iUCHIE rnepedasaHHs
ma nipultimaHHsi padionogidomneHs...» [5, c. 434]), Tenerpad («ycmaHoea 38’s13Ky, WO rpu-
tmae ma nepedae maki nosidomsieHHs...» [5, c. 60]), Tenectygis («kycmaHoea, Wo opaaHi3osye
menenepedadyi» [5, c. 63]), axT-knyd («crnopmueHa opeaaHi3auisi, ska 06°’€0Hye criopmcMeHis,
wo 3atimarombcsi 800HUM criopmomy [5, c. 660]), ypsag («OepxaeHa ycmaHoea» [5, c. 483)),
caHiTapHa cTaHUis («KomriekcHUl 3akKnad y cucmemi opaaHie 0XOPOHU 300p08’s, WO Mpoeo-
oumb caHimapHy pobomy & micmi, patoHi...» [2, c. 1215]), nowTamT («yeHmparsbHa rnowmosa
ycmaHoea 8 micmi» [2, c. 1034]) Ta iH.;

0) nogaBaTy y3aranbHeHi HOMiHaUii BignoBiAHMX 3aknagis: iIHCTUTYLIA («ycmaHoea, 3aKiad»
[5, c. 34]), koHTOpa («aOMiHicmpamueHo-KaHUensspcbKul 8i0din nionpuemcmea, 3aknady,
ycmaHosu abo okpema ycmaHoea 3 20CrodapCbKuMmu, biHaHcosuMU U m. iH. QOYHKUISMU»
[5, c. 268]), 6ropo («Ha3sa KepieHO20 opaaHy rnapmii, opaaHizauyii, ycmaHoeu» [5, c. 269]),
KOHTpPOmb («ycmaHoea abo opaaHizauis, wo 30ilicCHOE Hazrsa0 3a KUM-, YuM-HebyOb abo rnepe-
gipsie tioeoy [5, c. 271]), MiHicTepcTBO («yeHmparbHa ypsdoea ycmaHoea, sika 8i0ae OKpPeMOoH
eary33to 2ocriodapcmea abo depxxagHO20 ynpasesiiHHA» [5, c. 742]), oic («kycmaHoea, KoHTopa,
KaHLUenapis akoi-Hebyab dipmu, nianpnemcTtsa, criybose npumilleHHsA» [2, c. 868]), nianpuem-
CTBO («OKpema supobHuyYa ycmaHoea (3as00, gpabpukaim. iH.)» [5, c. 487]), ynpasa («ycmaHosa,
sIKa 3aliManacs cycnifisHuUMuU, cmaHo8UMU ma adMiHicmpamueHUMU cripasamuy [5, c. 468)), ycTa-
HOBa («op2aaHi3auisi (3 nesHUM wmamom criyxbosuie i abmiHicmpaujiero), wo eidae sKkoro-HebyOob
eanyssto (eany3siMu) HapoOHO20 2ocriodapcmea, mopeieni, Kynbmypu, Hayku...» [5, c. 497]),
cninka («egpomadcbke 06’¢0HaHHS, opzaHizauis...» [5, c. 527]), pomoynpaeniHHA («adMiHi-
cmpamueHul op2aH 05151 KepysaHHS xunum domom abo 2pyroro Xuux domiex [5, c. 366]), ayma
(«mpedcmasHuubKuli 8UGOPHUU Op2aH UeHMpPasribHO20 YU MICUe8o20 yripasriHHS» [5, c. 434]),
Mepis («y Oesikux 3apybixXHUX KpaiHax — MyHiyunanbHe ynpaesiHHS; rMpuMileHHs1 Ub020 yrpas-
niHHAY [5, €. 678]), Miniuisa («depxasHuli aOMiHicmpamueHuti op2aH y CPCP, w0 30iliCHIO€E 0x0-
POHY 2poMadcbKo20 ropsioKy 8 KpaiHi» [5, c. 737]), MmyHiumMnaniteT («gubopHul opaaH MiclUegoeo,
rnepesaxHo MicbKo20, camoepsidyeaHHs» [2, c. 696]), noniuisa («cucmema ocobnusux opaa-
Hie Oep)kagHO20 yrpaesiiHHS 0511 OXOPOHU b6e3reKu iCHy4020 1ady i 8CmMaHOo8/1eHO020 ropPsSiOKY»
[5, c. 85]), papa («koneeianbHUlU opaaH sikoi-HebyOb opeaaHizauji, ycmaHo8U Yu cama op2aHi3ayis,
ycmaHosa...» [5, c. 426)), patywa («8 YkpaiHi ma pociiy 18—19 cm. — 0OuH 3 opeaHie MicbKo20
camospsidyeaHHs» [2, c. 1160]), cyn («OepxxkasHull opeaH, sKul po3ensdae YusirbHi, KpuMi-
HarbHi ma Oesiki aOmiHicmpamuseHi cripasuy [5, c. 821]) ToLwuo.

Y Mexax uboro X JIeKCUKO-CEMaHTUYHOIO BapiaHTa BUOKPEMIIHOEMO i NIeKCEMM, L0 Ha3u-
BalOTb «0COby-KepigHUKa / aOMiHicmpauii / opaaHy», Hanp.: ropoaHn4yun («csayx6oea ocoba
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(3 0e8opsiH), WO BUKOHYB8ana Ha mepumopii Micma admiHicmpamueHO-noniueltcbKi OyHKUIi»
[2, c. 255]), rpapgoHavanbHuUK («cyx60ea ocoba, sika Ha rpasax 2ybepHamopa cmossia Ha
yorii 8efnlUKo2o Micma, wo He nidnopsiOkogysanocs KepieHUKosi 2ybepHii» [2, c. 258]), oymeub
(«4s1eH OepxxasHoi abo micbkoi Oymuy [2, c. 331]), NaBHUK («iCT. 8 YkpaiHi 3a cepedHbo8iu4s —
4sieH MicbKo20 cydy» [2, c. 603]), mep («2onoea micbkoi admiHicmpauii» [2, c. 659]), ctapo-
cta («8 YkpaiHi, lNonbwi ma Benukomy kHs3iecmei Jlumoscbkomy (y 15—18 cm.) — kepieHuUK
MiCcye8020 MiCbKO20 YU CiflbCbKO20 yrpassiHHs abo camospsidysaHHs; eiimy» [2, c. 1374]) Ta iH.

KpiMm TOro, akTyanbHUM Yy MeXax LbOro X JeKCMKO-CEMaHTUYHOrO BapiaHTa yBaXKaemo
i BMOKPEMIEHHSI NEKCEM Ha MNO3HAYeHHs1 «adMiHicmpamugHO-mepumopiasbHUX OOUHUUb /
palioHie / 8ynuub / naowy», Hanp.: MiKpPOPanoH («rnepeuHHa cmpykmypHa OOUHUUS YacCmuHU
Micma, cenuwa, 0e, Kpim xummnosux 6yOuHKi8, pO3MiLUeHO mMopa08esibHi nidrnpuemcmea, pisHi
3aknadu...» [2, c. 674]), okonoaok («patioH micma, ridgidomyudl rnoniyetcbKoMy Haansdadesi»
[2, c. 837]), okpyr («4acmuHa depxasu, W0 8UdiNIIEMbCS 8 OKpEMY mepumopiasibHy 0OUHUUI0
3 adMiHicmpamueHO-MoAiMUYHOK, 20Cr00apCbLKO Mow,o Memoroy» [5, c. 681]), yacTb («aodmi-
HicmpamusegHul patioH micma [2, c. 1705]»), rpagoHa4YanbHUUTBO («8esiuke Mmicmo, sudineHe
3 2ybepHii 8 okpemy adMmiHicmpamueHy o0uHuuyr» [2, c. 258]), ginbHuus («admiHicmpa-
mueHo-mepumopianbHa abo supobHu4a oQuHuus» [5, c. 306]), arnomepauia («KomrnakmHe
PO3MIWEHHSI MiCbKUX rniocesieHb, 06’cOHaHux y eduHe uine deskumu 38’a3kamuy» [2, c. 10]),
cTonuus («2os108He Micmo, adMiHicmpamueHo-nosaimu4Hul yueHmp depxasu...» [5, c. 726));
ecnnaHaga («wupoka synuus 3 anesmu rocepeduHi» [5, c. 488]), marictpanb («wupoka
MicbKa 8yniuys 3 8efiuKkuUM pyxom» [2, c. 634]), mangaH («eernuke HezabydoesaHe micue 8 micmi
abo ceni; nowa» [2, c. 637]), HabepexHa («sysuys Ha bepesi piku, mops» [5, c. 12]), nanau-
napapg («3acm. niowa e micmi abo e chopmeuj, 3amMKy Orisi Hag4aHHs, oernsidy, napady eil-
CbKOBUX YacmuH» [2, c. 876]), NnpocneKT («wupoka i npsima micbka eynuys» [2, c. 1098]), pir
(«micuye, de nepemuHarombcs 08i synuui...» [5, c. 553]), y3Bi3 («eynuusi, dopoea, WO Maromb
niddom» [5, c. 405]), Tynuk («8ysuysi, NAPOBYJIOK, WO He Maromb HacKpi3HO20 rpoxody...»
[5, c. 321]), 6pyk («Oopoea abo eynuusi (Mvocmosa), suMoweHa KaMiHHAM» [5, c. 241]) Towo.

Cemy «xapakmep rocesrieHHs / po3mip rocesieHHs» peanisoBaHo B fiekcemax: aBTorpap
(«micmo, wo euHuko Ha basi eenuko2o aemomobinebydieHo2o 3aeody» [2, c. 6]), nopT
(«mpumopcbke micmo, poamawosgaHe 6inis makoi dinsiHkuy» [2, ¢. 1028]), nobpatum («nepeH.
npo micmo, admiHicmpamueHy mepumopiro, depxxasHe nidnpPUEMCME8O Mowjo, Wo ecmy-
nuno y eiOHocuHu Opy»x6u ma cnienpauyi 3 NodibHUMuU cobi 8 iHwiIl KpaiHi» [2, c. 991]), noBi-
TOoBE MiCcTO («adOMiHicmpamueHul ueHmp rosimy» [2, c. 995]), nonic («icT. Micmo-depxaea;
ocobnuea opma couyiaribHO-eKOHOMIYHOI ma mnosimu4YHOi opeaHi3zauyii cycrninbcmea»
[2, c. 1009]), noBiT («osimose micmo» [2, c. 995]), raBaHb («Micmo 3 rnpupodHor abo Wwmy4HO
3p0brIeHO CMOSIHKOI OJisi cyOdeH» [2, c. 215]), MiCTO-CynyTHUK («mMicmo, sike po3mauosy-
€MbCS 8 NPUMICLKIll 30HI 8e/1UKO020 Micma U mMae 3 Hum 6e3riocepedHi 8UPOBHUHO-EKOHOMIYHI
ma KynbmypHi 38’s3ku» [5, c. 852]), meranonic («micmo 3 noHad MinnbUOHHUM HacesleHHSIM»
[2, c. 453]), micTeuko («cenuuwie MicbKo20 muny riepesaxxHo 8 YkpaiHi ma e binopyci») [5, c. 749].

[lo nekcmko-ceMaHTUYHOro BapiaHTa 2 YHaneXHIEMO TakoX NOXigHiI nekcemu, 3adikcoBaHi
NPaKTUYHO LLIOAO KOXHOI 3 BUOKPEMITEHUX CEMHUX MoAenen: OYMCbKUN («cmoc, 00 0epxXagHoi
abo micbkoi Oymu, 38’a3aHuli 3 HUMu» [2, c. 331]), MiIKpOpaoOHHUI («WO CMOCYeMbCS MiKpPO-
pauoHy — nep8uHHOI 0OUHUUj palioHy8aHHs1 Micma; rpu3HadeHul 05151 06¢rly208y8aHHS XXume-
nig MikpopatioHy» [2, c. 674]), MiCbKBMKOHKOM («CKOPOYEHHS: MiCbKUU 8 UKOHag4Yul KomMimemy
[5, c. 754]), MiCbKBHO («CKOpPOYEHHSI: MicbKul id0inm HapoOHoI ocgimuy [5, c. 754]), panBHo
(«ckopoyeHHs: palloHHUU 8iddin HapodHOI oceimu (K ycmaHoea)» [5, c. 441]), palBUKOH-
KOM («CKOPOYEHHSI: palOHHUU 8UKOHas4ul KoMmimem (sk ycmaHosa)» [5, c. 441]), panpaga
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(«ckopoyeHHsi: palioHHa pada Oerymamie mpyoswux (K ycmaHoea)» [5, c. 443]), paicno-
XMBCNINKa («CKOPOYEeHHS: palloHHa crioxueya cnisnika (K ycmaHosa)» [5, c. 443]), pandiHBig-
Ain («CKopo4YeHHs: palloHHUU ¢biHaHcoeul 8iddin (sk ycmaHosa)» [5, c. 443]), paioHyBaTu
(«pobumu nodin neeHoi mepumopii Ha paloHuU (adMiHicmpamueHi, rMPOMUCIIO08i, €KOHO-
MiyHi...)» [5, c. 443]), nepwonpecTonbHuin («8 sikomy 6ye 2orioeHul npecmor; skul 6ye Hau-
OdasHiwor cmosuyero (npo micmo)» [2, c. 940]), cTtonbHUKM («3acT. cmosiudHUU (NPo Micmo)»
[2, c. 1396]), cTonuuHun («skul micmumscs, 8i0bysaembcsi 8 cmonuyi...» [5, c. 726]), mic-
TEYKOBUMN («IPUKM. 0 micmeydko» [5, c. 749]), manomictedkoBumn («erracm. Orisi MasieHbKo20
Micme4ka» [2, c. 641]) ToLwo.

BucHoBkKu. OTXe, KOHCTATyeEMO, WO S4ePHY 30HY NEKCUKO-CEMAHTUYHOrO MOMsd «MIiCTO»
CKNnagatTb TakKi JIEKCMKO-CEMaHTUYHI BapiaHTW Ta Bi4nNoOBIgHI CEMHI MOAeni: «BenuKkum Hacene-
HUW NYHKT, XXUTESi HACENeHOoro NyHKTY», y MeXax SiKoro MakCMmMarnbHO akTUBHUMUW € CEMHI Mogeni
«HaAceneHun NyHKT / YacTMHa MicTay: NPUMICbKUA, MDKMICBKUI, NiAMICbKUI, NO3aMiCbKuUK, Npu-
ropod, nepudepisa, cepeamicts, cnobigka, 3amiCbkui, 3aranbHOMICbKUIA, rOPOACLKUIA; «Hace-
NEeHHA / MeLwKaHui / xxuteni / npeacTaBHUKN MiCTa»: rOPOAAHUH, MICTSIHUH; «Ha3BWU NPOdeciny:
GaHKip, pecTopaTtop Ta iH.; KagMIHICTPATUBHUI LIEHTPY, Y MeXax SKOro sickpaBo npeacTaBneHo
CEMHI Mopfeni «yctaHoBa / opraHizauis / nignpMemMcTBO»: NOWTaMT; «ocoba / KepiBHUK / aaMiHi-
cTpauis / opraH»: Mep, MiCbKBUKOHKOM, MiCbKBHO, MYHILUUNAanTeT; «aaMiHICTpaTUBHO-TEPUTOPI-
anbHa oamHuua / paroH / Bynuua / nnoway : 6ynbeap, ManaaH, nepeaMicTsi, MPOCMEKT, panioH,
CTONUUS; «XapakTep noceneHHs / po3mip NOCENeHHsA»: Meranorsic, BENMKOMICbKMA, aBTorpaa.
lMepcnekTMBHUM ANs NOAANbLUIOro AOCNIAXKEHHSA BBAXXAEMO aHania CEMHUX MOAENEN NEKCUKO-
CEMaHTUYHUX BapiaHTIB «NPOMUCIIOBUI LEHTP», K TOPrOBENbHUI LEHTPY», «KYNLTYPHUN LEHTPY,
«MiCcLEeBICTbY.

Nitepartypa:

1. AQMiHiCTpaTuBHO-TepUTOpianbHUA YCTPin YKpaiHu: Wnaxu pedopMyBaHHS @ MoHorpadia. Kuis :
leonpuHT, 2007. 365 c.

2. Benukuin TnymayHuin CRoOBHUK yKpaiHCbKol MoBu / yknag. i ron. ped. B.T. Bycen. Kuis ; IpniHb :
BT® «MepyH», 2007. 1736 c.

3. TeorpadiyHa eHupmknonedia Ykpainum : y 3-x T. / Bign. peg. O.M. Mapuxund. Knis : «YkpaiHcbka eHuu-
knonegisy im. M.I. Baxana, 1989. T.1: A - K. 416 c.

4. CeniBaHoBa O.0. JliHreictnyHa eHumknonepisa. MNMontaea : JoBkinns-K, 2010. 844 c.

5. CnoBHuk ykpaiHcekoi mosu : B 11 7. AH YPCP / 3a pea. akag. |.K. binogig Ta iH.; IH-T MOBO3HaBCTBa
im. O.0. MNoTebHi. Kunis : Haykosa aymka, 1970-1980. URL: https://sum.in.ua/

References:

1. Administratyvno-terytorialnyi ustrii Ukrainy: shliakhy reformuvannia : monohrafiia [Administrative-
territorial structure of Ukraine: ways of reform: monograph]. Kyiv. : Heoprynt, 2007. 365 s. [in Ukrainian].

2. Velykyi tlumachnyi slovnyk ukrainskoi movy [A large explanatory dictionary of the Ukrainian
language]. uklad. i hol. red. V. T. Busel. Kyiv, Irpin : VTF “Perun”, 2007. 1736 s. [in Ukrainian].

3. Heohrafichna entsyklopediia Ukrainy [Geographical encyclopedia of Ukraine]: V 3-kh t. vidp. red.
0. M. Marynych. Kyiv : “Ukrainska entsyklopediia” im. M.P. Bazhana, 1989. T.1: A-Zh. 416 s. [in Ukrainian].

4. Selivanova 0.0. (2010) Linhvistychna entsyklopediia [Linguistic encyclopedia]. Poltava : Dovkillia-K.
844 s. [in Ukrainian].

5. Slovnyk ukrainskoi movy [Dictionary of the Ukrainian language]: V 11t./AN URSR, In-t movoznavstva
im. O.0. Potebni / [Redkol.: akad. |.K. Bilodid ta in.] Kyiv: Naukova dumka, 1970-1980. Retrieved from:
https://sum.in.ua/ [in Ukrainian].

108 DOI 10.32782/2412-933X



Scientific papers of Berdyansk State Pedagogical University. Philological sciences. 2025. Ne 23

YAOK 821.162.3-31
DOI https://doi.org/10.32782/2412-933X/2025-XXIlI-13

®OPMYBAHHA MNOCTMOLEPHICTCbKOI MOAEJSI Y YHECbHKIW NPO3I
60-X PP. XX CT.

Manin OkcaHa

KaHamaaT inonoriyHmx Hayk, AOUeHT

AOLEHT Kadheapw CrnoB’aHCbKOI goinonorii

KuiBcbkuni HauioHanbHUi yHiBepcuTeT imeHi Tapaca LleByeHka
ORCID ID: 0000-0002-3166-9423

Kopomka mumb meopyoi ceobodu 1960-x pokis, 30kpema nepiody «[lpa3bKoi 8eCHU», cmeopu-
J1a cycninbHUd i Oyx08HUU KniMam, y SKOMY cmae MOX/U8UM HamxHEeHHUU Oianoa pi3HUX XyOOXHIX
rnoemux, xaHpie i cmunie. OOHo3Ha4YHocmi ideonoeaii 6yna npomucmasneHa bazamosHaqyHicme Oil-
CHocmi, coyjarnbHil MawuHepii i Hag’a3aHoOMy Korekmuegiamy — ocobucmut ocegid toO0uHU, MOMUsT-
Ko8ili 06’ekmugHOCMI pauioHasIbHO20 Mi3HaHHS — ippauyjoHarnbHicmb, abcypd, haHmasisi i mo4ymms.
Y cmammi 30ilicHeHo 021190 0CHOBHUX MeHOEHUili pO38UMKY YecbKoi npo3u 1960-x pokie, okpecrneHo
il )kaHposy ma memMamuy4Hy cmpyKmypy, po32/issHymo anbmepHamueHy noemuky meopie asmopie-
«wlicmOecsImHUKIi8», HOB8amMOPChKIi MpuUUoMU PO3KpUMMS couianbHOI, ICMOPUYHOI, aHMUBOEHHOI,
aHmumomarnimapHoi npobnemamuku. AHarni3 npoesedeHo Ha mamepiani npo3u MinaHa KyHOepu,
Boeywmina pabana, Mosega LLIkeopeubkoeo, lladicnasa ®ykca, Bnadimipa Mapana — nucbMeHHUKis,
meopyicmb SKUX cmasia nomyXHum iMryibCoOM Ofis1 YeCbKOI Kyribmypu Ha HacmyrnHi 0ecamunnimms.
Yeazy 30cepedxeHo Ha mekcmax, ki 0eMOHcmpyromb 8i0Xi0 8i0 peasnicmu4yHo20 306paxeHHs Oil-
CHocmi, hopmaribHi MOWyKU ma XaHposi ekcriepuMeHmu, wo rnid2omysasnu cmaHos/1eHHs Mocmmo-
OepHicmcbKoi MoOeri y YecChbKil rpoa3i.

Bubip memu U akmyarnbHiCmb po36iOKU 3yMOGeHi 8i0CYMHICcmI y 8im4u3HsHOMY rimepamy-
po3Hascmei 00crioXeHb YecbKoi rnpo3u 60-x pokie XX cm., a makox nompebor ocmucaumu reHe-
3y ma rnpouyecu CmaHO8/EHHS YeCbKO20 JlimepamypHo20 nocmmoOepHi3my. AnbmepHamueHul
ma ekcriepuMeHmarnbHUl Xxapakmep MoemuKu YeCbKUX MUCbMEHHUKI8 OUIHIOEMBCS sIK nepedymMosa
01151 BUHUKHEHHS MocmMOoOepHO20 cmaHy 8 flimepamypi, Wo 8u3Hadqus rniropanicmuyHut ceimoansio
asmopie i 8rauHy8 Ha rnodanbwul po38UMOK NocmmodepHicmcbKux meHOeHuit. [posedeHuli aHa-
ni3 dae nidcmasu cmeepOxysamu, WO efleMeHmu rnucbMa HO8020 3pa3ka, kompe 6a3yembcsi Ha
OeKoOHCMPYKUii mekcmy, Yecbka fnimepamypa 3aceorosarna exe y cepeduHi 1960-x pokie, konu 0Ons
MUcbMeHHUKIg-eKcriepuMeHmamopie Kpuda asmopumemig byra rnoe’s3aHa nepeeaxHo 3i ccheporo
0iUitiHOI Kyribmypu ma 3ymoerieHa rnpagHeHHsIM 00 caMOCmIUHUX XyOOXHIX MOWYyKie.

Knroyoei cnosa: yecbka npo3sa, 60-mi pp. XX cm., MOKOMIHHA «WicmOeCcsamHUKig», arbmepHa-
mueHa niimepamypa, nocmmooepHicmcbka MoOesb MucbMa.

Palii Oksana

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Associate Professor at the Department of Slavonic Philology
Taras Shevchenko National University of Kyiv

FORMATION OF THE POSTMODERN MODEL IN CZECH PROSE OF THE 1960S
The brief moment of creative freedom in the 1960s, particularly during the Prague Spring,

fostered a social and cultural climate that enabled an inspired dialogue between diverse artistic
poetics, genres, and styles. The unambiguity of ideology was contrasted with the ambiguity of reality;
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social machinery and imposed collectivism were opposed by personal experience; and the false
objectivity of rational cognition was challenged by irrationality, absurdity, fantasy, and emotion. This
article reviews the main trends in the development of Czech prose during the 1960s, outlining its
genre and thematic structures. It examines the alternative poetics employed by the “sixties” authors
and the innovative methods they used to address social, historical, anti-war, and anti-totalitarian
themes. The analysis focuses on the prose of Milan Kundera, Bohumil Hrabal, Josef Skvorecky,
Ladislav Fuks, and Vladimir Paral — writers whose works provided a significant impetus for Czech
culture in the following decades. The focus is on texts that reflect a departure from realistic depictions
of reality, formal experimentation, and genre innovation, all of which paved the way for the formation
of the postmodern model in Czech prose.

The choice of this topic and its relevance stem from the lack of comprehensive studies on Czech
prose of the 1960s in national literary scholarship, as well as the need to understand the genesis
and developmental processes of Czech literary postmodernism. The alternative and experimental
nature of the poetics employed by Czech writers is assessed as a foundational element in
the emergence of the postmodern condition in literature. This condition shaped the pluralistic
worldview of authors and significantly influenced the subsequent development of postmodern trends.
The analysis concludes that elements of a new type of writing, rooted in the deconstruction of the text,
were integrated into Czech literature as early as the mid-1960s. For these experimental writers,
the crisis of authority was closely tied to the official culture and was driven by a desire for independent
artistic exploration.

Key words: Czech prose, 1960s, “sixties” generation, alternative literature, postmodern model
of writing.

Bctyn. Npobnema BUTOKIB YECbLKOro niTepaTtypHOro NOCTMOAEPHI3MY € ManoBUBYEHOHD
He nuwe B YyKpalHCbKiM cnasicTuUi, ane n y 4eCbKOMy JiTepaTypo3HaBCTBI. Yecbki HayKoBUj
(A. lamaH, I. KockoBa, J1. Maxana [5; 6; 8]) BBaxatoTb, Wwo 1960-Ti pokn MaloTb KIOHOBE 3Ha-
YeHHA ana (PopMyBaHHSA MOCTMOAEPHICTCHKOI nNapagurMn y Yecbkin nitepartypi. «>KaHpoBa
BIAKPUTICTb, PYXIMBICTb XaHPOBUX KOHCTAHT 1960-x MOXe po3yMiTUCHA SK Yecbka napanenb
NMOCTMOAEPHMNX CYMHIBIB MPO 3aKPUTICTb CTPYKTYp y A00y 3aranbHoOi ,KpM3n cuctemmn” Ta ,KiHus
cloXeTy”», — 3a3Hadae [. Kockosa [6, c. 146].

B YKkpaiHi TBOpYICTb OKpEMUX YECbKMX aBTOPIB — NPEeACTaBHUKIB MOKOMIHHS «LUICTAECATHU-
KiB» — cTana npegMeToMm amuceptauinHnx gocnigpxkeHb 0. Pepeup [4], O. Manin [2], . Knivak
[1], ogHak Hapasi BiACYTHIi KOMMMEKCHI OOCMIOKEHHA MPO30BOro JOPOOKY MUCbMEHHUKIB L€l
[obu, Wo cTBOPKOE NOTPEOY Yy BMBYEHHI MiTepaTypHUX HOBaLii YECbKMX aBTOPIB Yy KOHTEKCTI
KynbTYPHUX Ta CycnifibHUX TpaHcdopmauin 60-x pokiB XX CT. AKTyaribHUM € i 3BepHEHHS [0
nepegymoB BUHUKHEHHSA NOCTMOLEPHOMO CTaHy B YEChKIN KyNbTypi, AKUA BU3HAYMB OCOBNMBOCTI
HauioHanbHOI Mofesi YeCbKOro NOCTMOAEPHI3MY.

MeTa po3Bigku nonsrae y BU3Ha4eHHi OCHOBHUX TEHAEHL PO3BUTKY YeCbKOol Npo3n 60-x pokiB
XX CT., 9Ki BNSIMHYNN Ha CTaHOBIIEHHSI MOCTMOAEPHICTCBHKOI CBIJOMOCTI MMCbMEHHUKIB Ta Cripu-
AnvM OpMYBaHHIO NOCTMOAEPHICTCbKOI NoeTukn. Cepen 3aBAaHb AOCNIAXKEHHS — aHani3 TBOp-
YOCTi NPOBIAHMX NPeACTaBHUKIB MOKOSMIHHA «LUICTAECATHUKIBY. YBara npuainsaeTbcs iHHOBaLin-
HUM XYAOXHIM nigxogam, eCTETUYHUM NPUHLUMNAM | 3MICTOBMM OCOBNMBOCTAM TXHiX TBOPIB, SiKi
ctanu 6a3ot ana opmMyBaHHA HOBOI NiTepaTypHOi napagurmn. [ns gOCArHeHHs metu Oynu
3aCTOCOBaHi TpaguLinHi KynbTYPHO-ICTOPUYHUIA, CUCTEMHUI | TUNOSOTYHUA MeToAM iHTepnpe-
Tauil niTepatypHUX siBULL, a TakoX AedKi NPUNoMn (hopmManbHOro Ta CTPYKTYPHO-(PYHKLiOHanb-
HOro aHani3y Xy4oXHixX TEKCTIB.

Pesynbratu. lMoTyXHUM TematnyHum gxepenom npo3u 1960-x pp. byna xyaoxHs ped-
neKkcis HefaBHIX MOAIN KOMYHICTUYHOINO MNepeBOPOTY, BCTAHOBIIEHHS TOTaniTapHOMo pexumy
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Ta po3yapyBaHHA B igeanax couianiamy. MNutaHHa gerymanisadii, Biguy>XeHHs noguMHn B CoLi-
yMi Habynun GinbL 0COBMCTICHOT, KOHKPETHOI hOPMK Ta MICTUIN CUNBHUIA ETUYHUIA KOMMOHEHT.
Cepen Hambinbll 3HAYMMUX TBOPIB COLiaNbHO-KPUTUYHOIO CApSIMyBaHHA — «loguHa Tuwix»
l. Knimun (1963), «Coknpa» J1. Bauynika (1966), «CmepTtenbHa Heginay» A. MyTika (1967), «3a
Lo nomupatoTb Yonosikmy» K. Meuku (1968). NMMCbMEHHUKM Hamaranucsa NnepeoCMUCnUTM BriacHe
KOMYHICTUYHE MUHYNe, BTpaTy ifo3in Ta igeanis, nepeaatu ripke pos3dapyBaHHS Y Bipi B nepe-
OyaoBy cycninbCcTBa.

Hanbinbwun posronoc otpumae pomaH MinaHa KyHaepu «>Kapt» (1967). PomaH 3acHoBaHO
Ha NPUHLWMNI BapiaTUBHOCTI 1 PO3BUTKY MOTUBIB 3HEBIPU, MOMCTU, OCKBEPHEHHS, 3abyTTs, BTpaTK
aBTeHTUYHOCTI. [JoMiHye TeMa napagoKcaribHUX CTOCYHKIB MOMDK Hamipom, Aieto Ta ix Hacnig-
Kamu, npudomMy foba € katanisaTopom npouecy, JoBeaeHoro Ao abeypay. AHEKAOTUYHUIA CHOXET
epoTu4Hoi nomcTn KyHaepa po3BuHYB y BENUKY TeMy 6opoTbOu nogmHm Ta ictopii. OgHak nuchb-
MEHHVK He CrpuiMae BENUYHICTb A06M CepNO3HO, MOKa3youn ii SIK CYKYMHICTb BUNaAKOBUX MOAiN
i NiOCBIAOMMX CeKCyaribHUX CMOHYK Y MOMITUYHUX, PenirinHMX, couiaribHUX MOTMBALSIX NMIOOCLKOI
noseaiHkW. [ONOBHUI repon Hanexas A0 reHepauil HaTXHEeHHUX «BydiBHUKIB CBITNIOro ManbyT-
HbOrO», sIka Hamaranacsi NOWNPUTK BNaay po3yMy Ha icTopito ntoacTea. [Mmboka ipoHis nonsirae
B TOMY, LLIO CNPpOOM yNopsiAKyBaHHSA Ta NiaHyBaHHS icTopii npu3senu 4o ippauioHansHocTi MYTATy,
a rymaHicTu4yHa yTonisi Bucrarna Ha katopry mMinbnonHu niogen. KyHaepa see cBoro reposi o camo-
Ni3HaHHS, A0 ripKOro NPO3piHHSA: BiH po3dapyBaBcs Y cobi, He 3Mir 36epertu BnacHy aBTEHTUYHICTb
i ToMy nporpaB. AHani3 CBITOMMSA4HUX 3acag, Ha SKUX IPYHTYETbCS NepLUMi poMaH NMMCbMEHHUKA,
Aae nigcrasn 03HaunTn TBOpYiCTb KyHaepn 1960-x pokiB Sk aBTOPCbKY XyAO0XHIO CBIQOMICTb, SiKa
OYHKLIOHYE Ha MeXi ABOX eMNOX — MOAEPHOI Ta NOCTMOAEPHOI. PeanicTmyHun 3a NOETUKOLO, LEen
pomaH Bigobpaxae CBITOBIAYYTTA npo3aika, 6rnm3bke OO eniCTEMONOriYHOI HEBNEBHEHOCTI, SKY
XapakTepusye BigMOBa Bif, iCTOpM3My Ta AeTepMmiHiamy (ams.: [3, c. 116—-121]).

MpOTUNEXHUM TEMaTMYHUM MOJSIKOCOM COLjianbHO-KPUTUYHOI Tedii Byna nposa 3 Temartu-
KOK MOBCSKOEHHOCTI, sika 3BepTarnacs Ao npobrnemy ocobucToro XutTa iHgusigyyma. TekcTu
onosiganu Npo ek3ucTeHUianbHy Kpu3y IOAUHU B Cy4aCHOMY CBITi, KOHMIKT NPOTUCTOAHHSA
NOACBHKOT NOTPedM y MoLlyKy rMmnbLIoro, JyXOBHOMO CEHCY iCHYBaHHS Ta MaTepianiamy ernoxu.
MopibHi moTmBM NpoHM3yoTb 36ipkn onosigaHb |. Knimn, M. CtoHiwa, HoBenun A. KnimeHTa,
A. Tpedpynkn. XyaoxHst pednekcis iHTUMHUX | 0COBUCTUX CTOCYHKIB CTana niigHuMm rpyHTOM
AN MMCbMEHHULIbKOrO eKCnepuMeHTYBaHHS 3i 3MICTOM | hOpMOI0.

Y 1963 poui BunwoB npo3oBuin aebiot MinaHa KyHaepn — «30wmnT» i3 TpbOX HOBES, LU0
MIiCTUB, 3@ BU3HAYEHHSIM aBTOpa, MenaHxoninHi aHekaotn. Hesabapom sunwnu gpyra (1965)
Ta Tpeta (1968) 36ipkn. 3rogom cim i3 gecsaTtn onosigaHb Oynu ob’egHaHi y KHWXKKY « CMiLLHi
nobosi» (1970). B onosigaHHAX nepeBaXanu ipoHiYHa TOHAmbHICTb i @KLUEHT Ha KOMIYHOMY,
BiMyBanocs TOHKe rny3yBaHHSA HaZ 3anoBigsgMM COuianiCTMYHOI Mopari Ta NUueMipHoro cyc-
NiNbHOro Katexiamcy. AHani3 CTOCYHKIB MiXX YOSOBIKOM i XiHKOW, 3a KyHaepoto, € HeobxigHow
CKNagoBOK YaCTUHOK diNoCOCLKOro NePeoCMUCTIEHHA NMIOACHKOT €K3UCTEHLIT, WO A0CILXKYE
MOXIMBICTb iCHyBaHHS NoOOBI y CBITi, KM NepebyBae y cTaHi Kpu3n. OnosigaHHA CBigYUK
Npo ToroyacHe XuTTs Habarato Ginblue, HiX, Ha NepLnin Nornag, 403BONANK ixHi ctoxxetn. Oco-
GnuBy yBary aBTOp NpUAINMB BUKPUBArbHIv cuni epoTnyHoi cpepun. 3gasanocs 6, came LapvHa
KOXaHHS1 MOBUHHA OyTM HEAOTOPKAHHOW iMnepieto cBoboaun, oe nognHa Moxe NposiBuTn cede
TaKo, SIKOK BOHa €, abo Takoto, SIKOK BOHa XOTina 6u 6yTtu. A BTiM, came TyT iT YekaloTb BTpaTu
i po34apyBaHHA — chepa iIHTUMHUX CTOCYHKIB TEX BUABMASETHCS 6€33axMCHO0 nepen BrivBOM
yacy, igeonorii Ta NoNITUYHUX pexumis [3, c. 96—99].

Mepwwnmn ogiuiiHo BugaHumm TBopamn borymina Mpabana 6ynu 36ipku onosigaHb «[lep-
nuHka Ha aHi» (1963) ta «[abiteni» (Pabitelé (1964). HasBa — aBTOPCbKUIM HEONOri3M.
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Y nepeknagi FO. BuHHu4uyka (2003) — «Bap’atn»). lepoem onosigaHb € ocobnmea nocratb, CBO-
€pigHun, cTBopeHn aBTopom Tun (pabitel), skum Mpaban no3Hadyae NeBHy kaTeropito nogen —
AMBaKiB i MPIMHMKIB, LLO XMBYTb HiBM OCTOPOHb CYCNifIbHUX MpaBuIl Ta 3a L4ONOMOro OMnoBiAi
3a10BOSIbHAIOTH BMACHUIM TBOPYUI IHCTUHKT, TiKaloTb Bif NOBCAKAEHHOCTI Y CBIT (baHTasin, nepe-
OinblieHb, Migi. Mpaban 3BepTaeTbCa OO TUX NIEKCUYHMUX MNacTiB, WO HanbinbLw BigganeHi
BiZ oQoiliody, — A0 CreHry, HeLeH3ypHUX BUpasiB, MOBHUX CUTYaLin, KONMW 3HUKAKOTb couiarbHi
Gap’epu, a po3amMoBa NepeTBOPIOETLCA Ha HEKOHTPONbOBaHUN aBTOMaTUYHUI NOTIK CBiAOMOCTI
[4, c. 144]. KynbmiHauieto Takoro Tuny MoBrieHHs, 6anakaHvHu npo cebe Ta endopii 3 BnacHoi
OnoBIAi € ekcnepuMeHTanbHUM TBip «'o0aMHM TaHU AN NiTHIX | BMiNiwmnx» (1964), akni cMHTakK-
CUYHO € OQHUM HEe3aKiHYEHNUM PEYEeHHSIM Ha CiMAEeCAT CTOpPiHOK. MOHosor repost € 3aKfMHaHHAM
OINCHOCTI, NepeTBOPEHHAM eMMIPUYHOIo 4OCBIAY Ha ONoBiAb, NEepeMILEeHHSM Tparikm NACLKOT
Aoni 4o rpoTeCKHO-KOMIYHOT niowurHW. Taki onosigHi cTpaTerii BunepegkarTb NOCTMOAEPHICT-
Cbke «LIM30dpeHiuHe MoBneHHs» (TepmiH XK. llenbo3a i ®. ['BaTTapi), ke BipisHAETLCA Bia-
CYTHICTIO pedbepeHTa, NOpPYLUEHHAM NOriYHMX 3B’A3KIB MiXK CnoBamMu W peyamu Ta He BigTBO-
ptoe peanbHicTb. baraTocniBHiCTb — ogHa 3 MPUKMET MOETMKU MOCTMOAEPHI3MY, Tak cCaMoO SK
i NPUNOMU KOMaxy, MOHTaxy, doparMeHTauii i «ToTanbHOro» UMTYBaHHA. Ha BUKOPUCTAHHI LmMX
TexHik nobyaosaHi n Tekctn Mpabana 60-x pokis [7, c. 57]. Y 36ipui «OronoLeHHa Npo Npoaax
OyaunHKy, B KoMy S OinbLue He xody Xutn» (1965) nMCbMeHHMK NOpUBaE 3 TPAAULIMHOK CHOXET-
HOK (POPMOIO: PO3MOBMW, CNOraau, ra3eTHi CTaTTi, YPUBKM MEHIO, NPENCKYpPaHTW, OrofnoLLUEeHHS,
HaTypaniCTUYHi 3amMarnbOBKN HAHW3YOTLCA OAHE Ha OAHE, BUTBOPHOKOYM Be3nepepBHy noniniHe-
apHY KOHCTPYKL,I0.

PywinHoto cmunoto TBOopYocCTi Bnagimipa Mapana ctano 6axxaHHA BUKPUTU CTEPEOTUMHICTb
OyTTa NOOMHM B YMOBaX MexaHi30BaHOI LMBINi3aLii, po3KpMTK BCi acnektu pinocodcbkoro
NOHATTA «BigYYXeHiCcTby». Mapogitotoun cxemy coupeanictnyHoro pomany 1950-x, aBTop npeg-
cTaBMB abCOMTHO HOBUI 3pa30K PILLEHHA «BUPOBHMYOT TEMU»: No3a NonemMm 30py MUCbMEH-
HMKa 3anMwnnuncb 060B’A3KOBI A5 TOFOYACHUX CHOXKETIB MpobnemMun cousmaraHHsa, BUXOBaHHS
FNOONHN HOBOMO TUMY, HATOMICTb 3 HE3MIHHOK IPOHIEK MOKa3aHi CnoXuBaubki igneann ta 6e3-
AYXOBHICTb cycninbcTBa. Big nonitmyHmx Ta niogcbkux katactpod repoi MNapana sigropoaxy-
I0TbCs BanayxicTio, Bi4 ycBigoMneHHs abcypaHOCTi ByTTS | CknagHOCTi MeTadisuYHNX NUTaHb —
MaTepianiCTM4HUM CBITOBAYEHHAM, SIKe aKTUBI3y€E B NIOAMHI nrwe GionoriyHun Gik iCHyBaHHS.

Ho nitepatypu [Mapan yBiilLOB poMaHOM MpO MOOOBHI NepexnBaHHA MONOJOro Xximika
«UWictb nekenbHMx Ho4ven» (1964), Toro X poky 3asBuB Npo cebe HOBEenow «SApmMapok 3ain-
CHeHNX BaxkaHby, WO CTana nepLlo YacTUHOK BiNbHOT «4OPHOT NEHTaNOorii», A0 SKOT YBIALLAN
we asi HoBenu («lNpuBaTHa xypToBMHaY i «KaTanynstay) Ta ABa pomaHu («KoxaHui Ta BOMBLi»
i «MpodecinHa xiHka»). CkenTuYHa ToYKa 30py NMUCbMEHHUKA OO0 MPOrpeCcUBHOrO PO3BUTKY
MNOACTBA Ha TOM 4Yac, 6e3ymMoBHO, cynepeyvna TpaguuiiHin igeonorii Ta po3BiHYyBana into-
3it0 NPO «CBiTNe couianictnyHe manbyTHe». ABTOP PO3MIPKOBYE Hapg npuynHamu 6ionoridHoi
AetepmiHauil NoguHU K BUAY, NIOANHN, SiKka 3apagn 3a40BOSIEHHS MPUMITUBHUX (Pi3ioNorivyHnX
notpeb — rapHOi oceni, i, Cekcy — 3gaTHa NoXepTByBaTU BIACHUMU MOPanbHUMU MPUHLMNAMM
Ta OYXOBHUMM LLIHHOCTAMW. Y TKaHWHY TekcTy B. Napan yBoanTb YpUBKKN (DIKTUBHUX i CIPaBXHIX
XYpPHaniCTCbKMX cTaTen, TOYHO AaTye YCi NoAil, CTBOPIOIOYM BPaXXeHHs NpaBavBOCTi BCbOrO, LLO
BigOyBaeTbCA Y TEKCTi. [TMCbMEHHWNK NOEQHYE eNeMEHTU AiNIoBOI MOBU 3 PO3MOBHUM CTUIEM i,
MOKa3y4yn CTEPEOTUMNHICTb MUCMIEHHS repoiB, BUKOPUCTOBYE MOBHI LWabnoHu. MNapoainHicTb,
anto3nBHICTb, EKNEKTUYHICTb € AICKpaBMMM 03HaKamu TBoOp4Yoi MaHepu B. MNapana, aknin Baano
NOEAHYE XYOOXHIN Ta OOKYMEHTanbHUWA CTUMi, Pi3Hi XXaHpoBi hopMu, BUKOPUCTOBYE LUTATU
3 BigOMMX XyOOXHix TBOpIiB. CyMill enemeHTiB NpUrogHULbKOro Ta OeTeKTUBHOro nucbMa,
nyoniyncTmkK, raseTHUX, Tene- i pagionoBigOMMNEHb, HAYKOBUX OOMNOBIAEN AA€ 3MOry roBOPUTH
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NpPO HasABHICTb ereMeHTiB MOCTMOLEPHICTCLKOI NOETUKN B aBTOPCbKOMY cTuni B. MNMapana kiHus
1960-x pp.

Baromui nnact npo3u 1960-x ctaHoBnATbL TBOpU Ha Temy [pyroi csiToBol BiHM Ta [ono-
KocTy. MNepuenuis BOEHHUX MOAIN CBigYMna Npo rmmboke BHYTPILWHE MOTPSACIHHA Ta iHOMBIOY-
anbHe ek3ucTeHLUianbHe NnepexuBaHHS, 3yMOBMEeHe BMacHWM AO0CBIOOM aBTOPIB. Y YeCbKOMY
niTepaTypO3HaBCTBI Ui TBOPWU MPUMHATO O3HAYaTU K OPYry XBUSO BOEHHOI Npo3un. Big nepwoi
xBuni 1940-50-x pp. (tBopu A. Opau, tO. dyudika, A. BpaHanga Ta iH.), ska Mana nepeBaxHo
nacoCHWI | penopTaXkHW XapaKkTep, Apyra Bigpi3HANach NCUXOMOrYHOK MMOMHOLD, Tpariamom,
HaMaraHHsAMM npoaHaniaysaTi noBefiHKy MioanHn y MexoBin cutyauii (J1. Awkexasi, 1. Bain,
H. ®pug, A. OtyeHawek, A. JlycrTir, J1. dykc).

CBoepigHUM heHOMEHOM, KU NOPYLLMB TpaauuiiHy repoi3auito No4in aHTU(AaLLNCTCLKOro
TpaBHEBOro NoBcTaHHsA 1945 p., 6ys pomaH VMoseda LLksopeupkoro «Bosiryan» (1958). |geono-
riyHo 3abapsrieHa npo3sa 1950-x cTBoptoBana MOHyYMeEHTanbHUA repoivYHUI Midd HeaBHiX Noain,
TOAi AK ipPOHIYHE 300paXkeHHs, XKMBi gianory, po3MOBHa MOoAikHa MoBa poMaHy LLIKBopeLbKoro
pyrHyBanu uen nadoc Ta po3KpmBanun rpoTeckHy yaasaHy «rpy B repoiamy». [lerepoisauis nogiv
BinOyBaeTbCA Yepes3 cyb’ eKTMBOBaHY OMOBiAb repos, skun € alter ego nMcbMeHHuKka. Pasom i3
Apy3aMn, MysrkaHTamun axas-b6eHay, BiH 6epe yyacTb y NiAroToBLi MOBCTaHHS, ane BigvyBae
cebe pagwe OpaHuem capcy. Bupasom cnpotuBy Oyab-akMM pexumam s aBTopa Ta Moro
reposi € AxasoBa My3uka — metadopa, CUMBOJT Ta [Kepeno aHTUaBTOPUTapHUX YMOHACTPOIB.
Takuih NepcoHax nigpmMBaB «4OPHO-BiNICTb» coupeanicTUYHOT CXeMU — BiH BUKIMKAB CMMMATIo
(3okpema, cBoeto 6e3nocepeHicTio) Ta BogHo4ac ByB HadineHun pucaMmm aHTUrepost (Hanpu-
Knag, BiACYTHICTIO igenHol cBigoMOCTi). HeBOOBONMEHHA KPUTUKIB BUKIMKana i MmoBa TBOpY —
MOIOADKHWUI CMNEHT, aHrMiun3mMu, My3ndHi TEpMiHM NPOTUCTABNANN MOBMEHHA repoiB MOPOXHIM
TpadhapeTHUM hpasam i3 JOMNOBIAEN NAPTINHNX CEKPeTapiB, AKi Oyny 3BUYHOI NOBCAKAEHHICTIO.

Tpaguuii TBopyocTi A. MNaweka LLUkBOpeLbkMiA NPOAOBXMB BANCKYHOK CaTUPOKO Ha LWM30d-
PEHIl0 apMiMCbKOI MalUMHepiT — poMaHOM « TaHKOBWUI KOpMyc» i3 nig3aronoBkom «dPparmeHT
3 0obu kynetiB» (BUA. y TopoHTo B 1971 p.). TBip 3ManboBye BiICbKOBE cepefoBuLLe SK rinep-
GonizoBaHy Mogenb LMBIfNIbHOIO CycrninbCTBa, A& MOBa NOMITUYHOI igeornorii, 3BegeHa 4o mexa-
HIYHO NOBTOPIOBaHUX opas, BUMILLAE peanbHicTb. [1ceBooaincHICTbL apMiMCbKOI NOKa3yxu nuiue
nogekyau nepetvHaeTbCs 3i CPaBXHIM XUTTAM conaart, | SKpas Ui CTUKM CTaloTb [Xepernom
ryMoOpYy: rpOTECKHI CUTyauil BMHMKAOTb TOAi, KOMM NOSIITU30BaHi racra BXMBaKTbCA nopss i3
NMPUMITUBHOIO NIEKCUKOKO BiiCbKOBOCNYX60BLiB. HoBaTopchkoto Oyna i hopmanbHa cTpykTypa
TBOPY — BiACYTHICTb 3B’A3HOI CIOXXETHOI MiHil, AeB’aATb po3ainiB, ki MOXYTb ByTN NpoYMTaHi SK
OKpeMi OnoBifaHHs Ta € NOAINeHMMI Ha eni3ofu, WO MatoTb BUIMAL CUTYaTUBHUX CKETYIB.

OcCTaHHbLO KHUrok M. LLIKBOpeLbKoro, sika BuiiLuna B YexocrnoBayumHi, ctas pomaH «J1eBeHs»
(1969), Tnpax sikoro OyB 3a Haka3oM Briagu 3HULEHWA. He guBHO — npo3a, sika 3BepTanacs 4o
HacnigkiB [0NoKoCTy B CyCniNnbHiN cBIAOMOCTI, Byna OTPYNHO 1 Narn4vo caTUpo Ha Yechb-
KM BUOABHUYUIA CBIT, WO LIMHIYHO NMPUCTOCYBABCSA A0 TUCKY KOMYHICTUYHOMO pexumy. MoeTtuky
TBOPY BM3HaYalOTb OpUriHanbHa CyMill XXaHpiB AETEKTMBHOMO Ta CoLjianbHOrO poMaHy, nerkictb
dopmu, siKa KOHTpACTYE 3 IMMOMHOK 3MICTY, CUTYaTUBHUIA i MOBHUIA TyMOP, FpoTeck, abcypa
i Tparegiq. I. KockoBa Bkasye, WO «3 ANCTaHLiT poKiB 3apa3 MOXHa pO3MipKoByBaTu Npo Te, WO
«JleBeHs1» HanexuTb OO0 KaTeropii NOCTMOAEPHUX TBOPIB, SKi MOXHa YMTaTh Ha GaraTtbox piB-
HAxX» [6, c. 140].

[emiconorisaLjto BOEHHOTo repoiamy, iHiuinosaHy V. LLIKBOpeLbkuM, Ta TeMy TparikoMi4HOro
BGayeHHsA goni nepecivyHol NavHK y BUpI ictopil npogosxue b. Mpaban Hosenoto «[oTaru oco-
6nueoro npusHadeHHs» (1965). MNogii y Hin BigOyBalOTbCA HANPUKIHLi BiiHW, y LEHTpi 306pa-
XXEHHS — OONSA MOSIOA0ro Yexa, KOTPUI LIIHOK BIIACHOIO XUTTA MigpuBae HiMeubKU NoTAr 3i
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36poeto. Obpas repos nNpu LbOMY pPO3KpuBaeTbcst 6e3 byab-akoro nadocy Ta NaTpioTUYHOI
rinepbonisauii. Ha maneHbki 3ani3HUYHIN CTaHLii, Ae BiH Npautoe, BUIALLOBLUM 3 NiKapHi nicns
HeBaanoi cnpobu camorybcTBa, naHye TparikomidHa atMmocdepa, 30BHi 30BCiM He NoB’d3aHa
i3 BOEHHOIO NMaTeTukow. ABTOpP HE OMMCYE BOEHHI nogii 6e3anocepeHbo, BiH 3aXONIHOE iX CMo-
pagu4Ho Sk BpyTanbHi Ta abcypaHi BTPyYaHHS Y NOBCAKAEHHICTb, LLO NOPYLUYOTb pUTyan 3BU4-
HOro, Hanaro4XXeHoro XuTTs. JIipUYHICTE pa3oMm i3 TpariyHMM oiHanNoM Hagae TeKCTy XapakTtep
Ganagw.

I[HWa Moaenb XyA0XHBOrO CIPUAHATTS BOEHHUX MOAIN y YexocnoBavyynHi Nnoctae y TBOPYOCTI
NapicnaBa dykca, akuin BCTynuB A0 nitepatypu pomaHom «llaH Teogop MyHacTok» (1963).
TpariyHa icTopis Mpa3bkoro eBpesi, Ak y 000y alMCTCbKOro NpoTekTopaTty CTpaXxaae Ha
HEBPOTUYHI CTpaxu nepen katacTpodiyHMM ManbyTHIM Ta MapHO HamaraeTbCA BMHAWTU CUC-
TeMy agonTadii, Bigpasy X npuBepHyna yeary ynTtadiB i KpUTukie. TUNOBMMKU 0N XYLOXHBbOIO
ctuno dykca € TParikoOMiYHICTb CHOXKETY, 3aXOMfeHICTb TAaEMHMYNM Ta 3aragkoBUM, HEBU3Ha-
YEeHWI XPOHOTOM, CyMill MapeBa Ta AiNCHOCTI, MOTMBU NPUXOBaHOI 3arpo3n Ta Hebesnekn. Han-
BMpasHiwe ui nodyTTa ®yKC BTiNMB Yy poMmaHi «Cnantosay Tpynis» (1968), Ae nokasaB NCUXiYHY
Aerpagadito pobiTHMKa KpemaTopito, SKUA Mig, BNIIMBOM HAUUCTCLKOI igeornorii ctaB yomBueto
BnacHoi poanHn. OcobrnmBa cymill peanbHOCTI Ta paHTacMaropii, nputamaHHa Pykcosin noe-
TULi, TyT HabyBae bopMuM rPOTECKHOIO ropopy. IcTopis TpOXM HegOYMKYBaTOro, ane nopsgHoro
i TypboTnMBOro 6aTtbka PoauHN, KU NEPETBOPKOETLCS HA MOHCTPA, OAEPXMMOrO iAe€eto 3ano-
NOHMWTU CBIT ra3o0BNUMM Kamepamu, 3acTepirae, Lo BUKPUBIEHUIN (haHaTUYHWIA CBITOMNSA NPU3BIB
y XX CTONITTi A0 AINCHOCTI, XXaxnNuBiwoi 3a 0yab-aKi BUragKu.

[MocTynoBo y TBOPYOCTI Npo3aika NoCuoBanocb iHOMOBIEHHS, SiKe OiALW0 anoreto B yTo-
NiYHO-aneropMyHOMy poMaHi 3 enemMmeHTaMm roTmyHux xaxis «Muwi Hatanii Moocrabp» (1970).
[is BigOyBaeTbCA y HEHa3BaHI €BPONENCHKIN AepXKaBi, Y HEBU3HAYEHOMY, (DaHTaCTUYHOMY
yaci. Jl. dykc rpae 3 peuunieHToM, 3anyTye Moro, MiCTUIKYe Ta HaTAKae, YiMm NpuMBOAMTbL 0
XMOHMX BUCHOBKIB, SIKi MOTIM panToM CNpOCTOBye. PomMaH cuHTe3ye 0CcOOnMBOCTI XaHpy rpo-
TECKHO-CaTMPUYHOro, PaHTaCTUYHOIO Ta couianbHOro, BKIMOYAE €NEeMEHTU MICTUKM Ta KasKu.
KaskoBo-haHTacTnyHa oopma gonomarae aBTopy CTBOPUTU y3aranbHeHui obpas XX CT., pos-
FOPHYTY KapTUHY AUKTaTYp, BiH, (0ALUMCTCLKOrO Ta KOMYHICTUMHOIO TEPOpY.

YacTMHOK Kpu3M iOEHTUYHOCTI NoavMHM Oyna KpyM3a MOBM i ChinkyBaHHS B Uinomy. Mosa
cTana iHCTPYMEHTOM MOMITUYHOI NponaraHan pexumy, Bidipanach Bif OIMCHOCTI, WO darb-
cudpikyBano ii cnpaBXHE npuaHadeHHs. TekcTu IBaHa Buckodina (30ipkn «Ampke nitatu € Tak
npoctoy», 1963; «KocTi», 1966), ski >)kaHPOBO KONUBAKTLCA MK ApamMaTyprieto i Npo3oto, BUKpU-
BalOTb MOBY $IK 3acib MaHinynsauin y cycninbHii Ta ocobucTin ccepi. ONoBigHin MaHepi Nncb-
MEHHWKa NpUTamMaHHi CUTyaTMBHA KOMiKa, MOBHI irpu Ta kanambypw, abcypaHuin rymop.

[ns TekcTiB Bepu JliHrapToBOI € XapakTepHUMM iHcnipauia dopaHLy3bKUM KHOBUM POMaHOM»,
ctoppearnicCTuyHa TexHika BinNbHMX acoujiauii, BiACYTHICTb 3B’SI3HOMO CHOXETY, BigMoOBa Big Tpa-
ANLIMHUX HapaTUBHMX NpuioMiB | mogenen. [incHicTb, 3akapboBaHa y TekcTax, po3nagaeTbcs
Ha 6e3niy Bapiauin, nepepMBUCcTa OMNOBIAb NEPENOBHEHA BiACTYyNamMu Ta KOMEHTapsmMu, meta-
TEKCTOBMMMW PO3ayMaMu NpoO BUHUKHEHHS XYAOXHbLOTO CBITY, NOro noteHuian Ta kopaoHu («Mpo-
CTip Ansa po3pisHeHHs», 1964; «BcynepeumoBay, 1966). lNMigHiMatoun Temy BaXXKOCTi MOACLKOT
KOMYHiKaLii, YeCbKi MMCbMEHHUKM apTuKyntoBanu rnobaneHy npobnemy 3HeuiHEeHHS BapTOCTi
iHaMBIQa, BTpATy HUM aBTEHTMYHOCTI, PO3MMBAHHS MOr0 €CTBA Nig4 TUCKOM ToTanbHOI 6anay-
XOCTi 1 HEMOPO3YMiHHSI.

TpaanuinHo NOTYXHOK TEMaTUYHOKO TEYiEl YeCbKOol NiTepaTypu 3anuwanacs ictTopuyHa
nposa, NpoTe iCTOPUYHI NoAii onucyBanuck nNig HOBMM KyTOM 30pYy, OTPUMYBasnu HOBE Tpak-
TyBaHHS. Baxnmeot 03Hakow HOBOT NoA00M iCTOPUYHOT NPo3un Byno KOHUEeNTyarbHO iHaKLwe
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TyMayeHHs CTOCYHKIB MiX iHOMBIQyyMOM Ta icTopieto. CouianbHa geTepMiHauis ocobuc-
TOCTi mocTynunacs uikasicTio 4o I NpuBaTHOI A0S, Y LEeHTPi yBarn NMMCbMEHHUKIB OMUHU-
nacs noguHa 6e3 knacosux aTpubyTiB, a CIOXXeTn onosiganu Npo 3aranbHONACHKI NOLYKU
Ta npobnemun. BusHa4vHoto Bixot cTtano BuaaHHa HoBenn Kapena Mixana «YecTb i cnaBa»
(1966), sika nepeBepHyna 3BWYHE YSABIIEHHHA MPO JIIOAWHY SK CBIAOMOro TBOpUS icTOpIT
i 6opus 3a nporpec noacTea. Becynepey ipoHiyHin Ha3Bi, Lsi Nnpo3a He npuHecrna obpas cnas-
HUX | FepOTYHNX BYUHKIB: yce BiabyBaeTbCcs Ha nepudepii «Benunkoi ictopiin. CloxeT i3 gobu
TPUAUATUNITHLOI BiMHW pPO3MoBigae He nNpo 6ir 3a penirinHi 1 NaTpioTUYHI NepeKoHaHHS,
a pajlue npo noLyK BUrogn ta npucToCoOBHULTBO. BicTpa aBTOPCLKOI ipOHIiT cnpsaMoBaHe Ha
HauioHanbHi Midun: Mich NPO repoivyHy YecbKy iCTOPI0, NPO BIPHICTb HAapody CBOIM NaHam,
npo 300pOBUK 1y3[ YeCbKOro CerisHMHa Ta Npo HEBUYEpPnaHiCTb YXOBHUX Tpaguuin. [Npo-
BiAHUM MPUHLUMNOM OMNOBIAI € CAaTUPUYHUI NapagoKe — CrnaBHa icTopis 3amMiHeHa dypallKoto,
naTpioTUYHUIN NOPUB CTAE KapuUKaTypolo, BIpHICTb i BiABara MatoTb NpucMak gypocTi, nuuap-
CTBO MEPETBOPIOETLCA Ha HIKOMY He MOTPiOHY O4EpPXUMICTb, | BCE CYMPOBOAXKYETHCA 3I10-
BTILLHOIO rpuMacolo icTopil.

Muboknn ckencuc woao cnpaBegnMBOCTI Ta MPOrPEeCUMBHOCTI ICTOPIT NPOHU3YE 1 TPU HaK-
Kpalli pomaHu uiei 4obu, aki npeactaBmnm TpU HOBATOPCLKI MOAENi Ta BU3HAYUNM NoganbLumni
PO3BMTOK YeCbKOi icTopnyHOi benetpuctukmn: «Koponb Tikae 3 6oto» (1967) Ongpxixa OdaHeka,
«TosapucTeo lcycoso» (1969) Tpxi Lotonm, «MiwaHa koca» (1970) Bnagimipa KbopHepa.
HesBaxkatoun Ha 3BepHEeHHS 40 AaBHBOro MMHYNOro, OMNOBIAb TaK YM iHaKLe NOB’A3yeTbCH 3 Oin-
CHiCTIO0 60-X pOKIB — HEPILYYMMU | HEHaLINHUMM NepcoHaxXamu, Yvi JOri HEMUHYYe MPAMYIOTb
00 ryX0oro KyTa po3yapyBaHHSA Ta pynHauii igeanis.

[MMCbMEHHUKN LyKanu HAaTXHEHHS | B NOMYMNSPHUX XaHpax, MO3HAYE€HUX rOCTPOCHOKETHICTIO
M HaCTaHOBOI Ha po3BaXasbHiCTb. Xo4ya nonynspHa nirepaTtypa He BKyanacs y npocTip ogi-
LinHOT KynbTypu, y 60-x pp. po3BaxarbHa Ta iHTenekTyanbsHa niHil YeCbKol Npo3n po3BuBanucs
y TiCHin 6nn3bKOCTI, a TpMBianbHa 6eneTpucTnka HagaBana aBTopamM HOBE LXXepPerio HE3BUYHMX
KOMMO3ULINHUX, TEMATUYHUX, OIMOBUX Ta ONOBIAHUX NPUAOMIB, LLIO AonoMaranu BUBINIbHUTUCH
3 i4eonoriyHo Ta eCTETMYHO OOMEXEHNX HOPM Ta BUMPOOYBaTH KOMYHIKaTUBHMIA NOTEHLUian nite-
paTypu, sika cnpunMaeTbes K rpa. Lle npusseno 0o nepenneTeHHs po3BaXKkarbHUX XXaHpiB i3
iICTOPMYHOIO, CAaTUPUYHOKO YN NCUXONOTIYHOK NPO30KD. ACKpaBMM NPUKIaaoM € OETEKTMBU AHa
3abpanu Ta Moseda LLksopeLbkoro («B6mBcTBO ANS WwacTtay, 1962; «BGUBCTBO 3 rapaHTicton,
1964). OpraHiyHe CnreTiHHS po3BaXKarlbHOro Ta CEPMO3HOro MiATBEPANSIN I TEHAEHUIT y Hay-
KOBO-(baHTaCTUYHIN Npo3i — TBopYoCTi AHa Baiica, Kapena MoHanika, [pxi Mapeka Ta, 3okpema,
Moseca Hecsagbu, skuii 3anpoBaavB iHTENEKTyarbHy NiHil0 Yecbkoi daHTacTukm («Mo3sok
EnHwTenHa», 1960; «Ekcneanuis y 3BOpOTHOMY Hanpsamky», 1962).

CneumdivyHnUM XXaHPOBMM TUMOM, iKUK rinepOori3ye KOHKPETHI CUTyaLii Ta 3 irPOBOHO JOTIKOH0
OOMUCHIOE pearbHICTb 0 FPOTECKHOMO 3aBepLUEHHS, cTana dopmMa Kasku aAng 4opocnumx. Takun
XaHp, BiAKpMBarO4M NpoCTip ANA BifIbHOI yaBM 1 dhaHTasil, HagaBaB NMCbMEHHUKaM 004aTKOBY
MOXINUBICTb BMCNOBUTUCL Y CMMBOMIYHO-aNeropuyHiin nnowuHi. 3okpema, 3b6ipka onosigaHb
Kapena Mixana «CTtpaxoBucbka Ha woaeHb» (1961) nopyluye npasmna KnacuyHOT Kasku TUM,
WO YapiBHI iCTOTK Ta peydi QYHKLUIOHYIOTb Y HEMOETUYHIA NpU3eMIIeHin WoaeHHOCTI couianic-
TMYHOrO cycnifibcTBa. 3yCTpid i3 HaQNPUPOOHUMU SBULLAMU NPUHOCUTL NepCcoHaxam paglie
npobrnemu, HiXX KOpUCTb: 3 NO3ULI MaTepianiCTUYHOro CBITOrMSAAY IXHE ICHYBaHHS € NMPOBOKa-
Uieto Ta rmymMoOM Hap, igeorioriyHUMK OOKTPUHaMWU. EOUHUM CaMO3aXMCHUM pilleHHAM Bropo-
KpaTU4HOI CUCTEMU € 3anepeyeHHs yCcboro, WO He nignagae nig BU3HavyeHy «HOPMaribHICTbY.
CniBiCHyBaHHA (baHTaCTUYHOIO Ta pearnbHOro CBITIB B O4HOMY TEKCTi, iPOHIYHE PO3BiHYAHHS
abcypaHOCTI CycninbHUX CTepeoTuniB NigrotyBany MiarpyHTa Ans TBOPYOCTI NMUCbMEHHUKIB
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MICTUYHO-(PaHTaCTUYHOI NiHiT Yecbkoro noctmoaepHiamy 1990-x pp. — A. bepkosoi, M. AnBasa,
[. Moaposoi, I. Kpatoxsina, A. Kpxecaana.

BucHoBku. Y 1960-Ti pp. BigbyBcs nepexia Bi4 CYMHIBIB y EAVHIN KONEKTUBHIV Npasai 40 nia-
KpecneHoi iHaMBIgyanbHOCTI NIOAUHN Ta Cy6’€KTUBHOIO CBITOCMPUNHATTS, WO BigKPWUIIO LUNAX
00 NOCTMOAEPHICTCbKUX hinocodcbkmnx nobyaos. Lle ctano moxnueum 3asasakm nibepanisadii
B KyNbTYpi Ta nparHeHH0 NMCbMEHHUKIB BUATW 3a KAHOHM OiLiMHOT NiTepaTypu Ta 40 OHOBMEHHS
XyO0XHbOT MoBW. HOBI npuinomun nobynoBm XyA0XXHbOMO CBITY B MPO3i aBTOPIB-«LUICTAECATHUKIBY
cBigyaTb Npo 36NMKeHHs 3i CBITOBMMW TPeHOaMW, L0 NMPOSIBUIIOCSA «B MEBHUX TEHAEHLISX A0
aBTOHOMI3aUil XyOOXHbOro CBITY, AKi nepeasilany NOCTMOAEPHICTCbKY OEKOMMNO3ULIKD XYO0X-
HbOI NiTepaTypu K rpu BiNbHOI yasu» [5, c. 144].

KpaLyi 3pa3ku yecbkoi npo3un 1960-x pokiB Xxo4a 1 BUHUKINN B MEXax COLIOKYNBTYPHOIO KOHTEK-
CTy coujianicTM4HOi YexocnoBavY4mHn, 4EMOHCTPYOTL 6arato xapakTepHMX PUC MOCTMOAEPHI3MY.
Ha piBHI 3MiHW KynbTYpHO-CTETUYHOI CBIOMOCTI MOCTMOLEPHICTChbKI TeHAEeHUiT NposBUNUCS
yepes3 OeKaHOoHi3auilo OmILiIHUX YMOBHOCTEN, IPOHIYHY MEepeoLiHKy LiiHHOCTEN, nntpanicTuy-
HUW TUN MUCIIEHHS, OPIEHTAL0 HA MHOXMHHICTb iHTepnpeTauii TekcTy. Ha piBHi noeTukn TBOpiB
Bi43HAYMMO 30MVKEHHST eniTapHOi Ta NOMynsipHOI NiTepatypw, NosBY riGpuaHNX nitepaTypHMx
dopM, parMeHTapHICTb ONOBIAi, KOMax i MOHTaX 5K POPMOTBOpPUI CTpaTeril, IHTepTekcTyarb-
HICTb, TOTaNbHY IPOHIYHICTb | NAPOAINHICTL, 4BOPIBHEBY OpraHi3auito TeKCTY, MPUHLMM YATALBKOI
cnieTBOpYOCTI. [MpOBigHI NUCbMEHHNKM CTBOPUIY NPOCTIP ANA BiAKPUTOrO Aianory pisHUX NoeTuk
Ta iHiLitoBanm npouec, y AKOMy Yecbka fitepaTtypa no3baBsmnacsa noniTM4HO-igeonoriyHnXx yHk-
Lin i 30cepeamnach Ha NoLyKy HOBUX oopM NoByaoBu (DiKTUBHOIO CBITY.
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MnuHucbka IBaHHa

maricTp kadpeapv dinonorii Ta nepeknagy

IBaHO-PpaHKIBCbKU HALOHaNbHUA TEXHIYHUI YHIBEpCUTET HadTH i rasy
ORCID ID: 0009-0002-6332-1605

Cmamms npucesiyeHa aHanidy niHegicmu4yHuUx nepedymos rnepeknady esporelcbKoi Oupekmu-
8U, IKa peayrne 8HympIiWHIt puHoK enekmpoeHepeaii €eporneticbko2o Cordy. Memor docnioxeHHs
€ aHani3 niHegicmuyHUX ma cuHmakcu4yHux ocobnueocmed Directive (EU) 2019/944, siki eu3Haqa-
romb adekeamHicmb ma eksigarieHmHicms repekiady MiXXKHapOOHUX HOpMamueHUX akmie, 30Kpema
y cgbepi enekmpomexHiYHoi ma rpuduUYHOI mepMiHoozii.

Y gpokyci Haykoeoi po3esidku nepebysae enniekmpomexHiyHa ma topuduyHa mepmiHosnoeis, Crpsimo-
8aHa Ha 2apMOHi3aujto 3akoHoOascmea YKkpaiHu 3 acquis €C. Po3ensidaembcs crieyugbika opuOu4Ho-
20 OucKypcy: cmaHdapmu308aHi MOBHI KOHCMPYKUT, CKrnaoHi CUHMAaKCUYHI CmpyKkmypu, HOMiHari3a-
yis ma sukopucmaHHsi mexHiYHOI mepmiHosnoaii, siki 3abesrnedyroms 00HO3HaYHICMb y mpaKmyeaHHi
HopMamueHUX OOKyMeHmis.

lpouec iHmezpauji ykpaiHCbk020 ma e8ponelicbko2o 3akoHodascmea rnompebye sikicHo20 nepe-
Krnady OOKyMeHMIB, SKi peanaMeHmyrmsb K408 acrnekmu MiXKHapoOHOI crignpaul. Y 0oCnioxXeHHiI
Ha20/10WEeHO Ha 8axnueocmi efleKmpomexHiYHOI mepMiHooe2il, Wo OXOrKe maki kKamezaopii, K
MEXHIYHI MepPMIHU, eHepa2emuyHi KOHUernuii, npasosi MepMiHuU 3 MEXHIYHUM KOHMEKCMOM, a MakKoxX
3azarnbHi mepMiHuU. AKUEHmMOo8aHO Ha MepMIHOMO2ii K 8aXnUeOMy efneMeHmi mekcmy Oupekmus,
sIKa, (PYHKUIOHYIOYU y NOEOHaHHI 3 3a2allbHOBXUBAHOK JIeKCUKOH0, 3abe3riedye yHichikauito 3HaHb 01151
CMifIbHO20 €8pPONelicbKo20 PUHKY. MiOKpecneHo 8axnusicme rnpasusibHo20 8i0MeopeHHs1 MepMiHo-
J102i4HO20 3micmy MiXXHapOoOHUX OOKyMeHmIg, 0cobnueo y cehepi ernekmpoeHepaemuku, e noMusiku
MOXYMb CIPUYUHUMU 3HaYHI paeosi, MexHiYHi ma eKOHOMIYHI HaclioKu.

Y x00i 0ocnidxeHHS1 8USIBIIEHO, WO e/IeKMpPoOMexHiYyHa ma ropuduyHa mepmiHOMIo2is miCHO rnepe-
nnimatombscs, OCKIfIbKU CyYacHi enekmpomexHiyHi mexHonoeii Matomes enobanbHull xapakmep
I 8UMazaromb 4imKo20 pez2yroeaHHs Ha rpasosoMy pieHi. lNepeknad MiXHapoOHUX OOKyMeHMmIe
mMae criupamucsi Ha cydacHi Memoodu, maki ik po3pobka arocapiie mepmiHie, 3any4yeHHs yugposux
IHcmpymeHmie Or1si aHarnisy mekcmie ma iHmezpauisi opudUYHO20 | MexHIYHo20 OucKypcie. [ocri-
OXeHHs1 3aKknadae ocHogy 05151 nodanbWux Haykosux po3giOoK y cehepi pUOUYHO20 | MEXHIYHO20
rnepekady 8 ymosax e8poiHmezpauii YkpaiHu.

Knroyoei cnnoea: mepmiH, mepmiHomnoezis, nepeknaod, dupekmusa, fiHegicmu4yHi ocobrueocmi.
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LINGUISTIC PREREQUISITES FOR THE TRANSLATION
OF ELECTROTECHNICAL AND LEGAL TERMINOLOGY
OF EUROPEAN DIRECTIVES

The article analyses the linguistic prerequisites for the translation of a European directive regulating
the internal electricity market of the European Union. The aim of the study is to analyse the linguistic
and syntactic features of Directive (EU) 2019/944 that determine the adequacy and equivalence
of the translation of international requlations, in particular in the field of electrical and legal terminology.

The research focuses on electrical and legal terminology aimed at harmonising Ukrainian
legislation with the EU acquis. The specifics of legal discourse are considered: standardised language
constructions, complex syntactic structures, nominalisation and use of technical terminology, which
ensure unambiguous interpretation of requlatory documents.

The process of integration of Ukrainian and European legislation requires high-quality translation
ofdocuments regulating key aspects of international cooperation. The study emphasises the importance
of electrical terminology, which includes such categories as technical terms, energy concepts,
legal terms with technical context, and general terms. The emphasis is placed on terminology as
an important element of the text of the directives, which, functioning in conjunction with common
vocabulary, ensures the unification of knowledge for the European common market. The author
emphasises the importance of correct reproduction of the terminological content of international
documents, especially in the electricity sector, where errors can have significant legal, technical
and economic consequences.

The study found that electrical engineering and legal terminology are closely intertwined, as modern
electrical engineering technologies are global in nature and require clear regulation at the legal level.
The translation of international documents should rely on modern methods, such as the development
of glossaries of terms, the use of digital tools for text analysis, and the integration of legal and technical
discourses. The study lays the foundation for further research in the field of legal and technical
translation in the context of Ukraine’s European integration.

Key words: term, terminology, translation, directive, linguistic features.

Bcetyn. [Nepeknaa MibkHapoaHUX AOKYMEHTIB Bidirpae Kro4oBy porb Yy peanisadil eBpoiHTe-
rpauinHoi pecopmu, sika HabyBae 0COBNMBOrO 3HAYEHHS Y 3B’A3KY 3 HaAaHHSAM YKpaiHi cTaTycy
KpalHn-kaHangaTa Ha 4neHCTBo B €BponencbkoMy Cotosi. Mpouec rapmMoHisauii HalioHanbHOro
3aKOHOOABCTBa 3 HopMaTMBHUMUK akTammn EC noTpebye He nuLe puandHoT aganTadii, a  BUCo-
KOSAKICHOro NpodpecinHOro nepeknany TekcTiB, SKi MICTATb crieuianizoBaHy TEPMIHOMOTIH0.

Ha ocobnuBy yBary 3acnyroBye enekTpoTeXHiYHa TEPMIHONMOTIS, WO NEXWUTb B OCHOBI HOpMa-
TUMBHUX aKTIB, SKi peryntoloTb eHepreTUYHy MoniTUKy, TEXHIYHI CTaHA4apTW Ta B3aEMOLI0 Ha MixX-
HapogHOMY puHKY. HeTouHOCTI abo NoMuIKkM B nepeknagi MoXyTb CNPUYNHUTIA 3HAYHI NPaBOBi,
TEXHIYHI 1 eKOHOMIYHI HacnigKkW, a TakoX YCKNMaaHUTU BUKOHaHHS ANPEKTUB | cTaHgapTis €C.

KabGiHeT MiHicTpiB YKpaiHu perynioe LWopivyHMi npouec po3pobneHHs OpiEHTOBHOMO nnaHy
nepeknagy aktiB acquis €C, 3okpemMa Takux, sk Aupektusa (€C) 2019/944 3 meToro aganTtauii

DOI 10.32782/2412-933X 119



Haykosi 3arnucku bepdsHcbko20 OepxxkagHo20 rnedacoeidHoe2o yHisepcumemy. dinonoeiyHi Hayku. 2025. Ne 23

NPaBOBMX Ta TEXHIYHUX HOPM OO0 HauioHanbHUX peanin Ta 3abe3neyvyeHHs1 NPaBoOBOI TOYHOCTI
i MOBHOI y3romxkeHocTi. 3rigHo 3 noctaHoBoto Ne 451 Big 2 TpaBHsa 2023 p. «[lMopagok 3gin-
CHEHHS nepeknagy Ha yKpaiHCbKy MOBY akTiB €Bponericbkoro Corsy acquis communautaire
Ta Ha aHMMINCbKy MOBY akTiB 3aKOHOAABCTBA YKpaiHM, MOB’siI3aHUX 3 BUKOHAHHAM 3000B’s3aHb
YKpaiHn y cdrepi eBponenchbKol iHTerpauii» nponosuLii 4o OPIEHTOBHOrO NiiaHy nogarwTbes Yps-
A0BOMY ochicy koopauHaLii EBPONENCHKOI Ta eBpOaTNaHTUYHOI iHTerpauii Cekpetapiaty Kabi-
HeTy MiHicTpiB YKpaiHu iHiuiaTopamu nepeknagy Ao 1 nunHsa wopoky [3].

Y pamkax Lboro npouecy 3abesnevyeTbCca agekBaTHUI Ta EKBIBANIEHTHUA NMMCbMOBUWIA BUKIA4
YKpalHCbKOK MOBOI TEKCTY akTa acquis €C Ta aHrminCbKOK MOBOK TEKCTY akTa 3aKOHO4aBCTBa
YkpaiHu.

BinbyBaeTbcsi TakoX TepMiHOMOriYHa nepesipka — BCTAHOBMEHHS BiQNOBIAHOCTI, OopeY-
HOCTI 3aCTOCyBaHHS TEPMIHIB y nepeknagi aktiB acquis €C Ta akTiB 3akoHOA4aBCTBa YKpaiHu Ha
OCHOBI 1BO- ab0 TPMMOBHMX rmocapiiB TepMiHiB acquis €C, Lo BXMBalOTbCH B akTax acquis €C
Ta aKTax 3aKkOHOAaBCTBa YKpaiHu y BianoBigHUX cgepax [3].

3aBOsKN akTUBHIA OiNbHOCTI Cy4aCHMUX MIHMBICTIB i HAyKOBLIB TEPMIHOMOrS MiXKHapoOgHUX
OOKYMEHTIB LOCNIMXKYETbCA Aefani rmubwe. HaykoBi npaui cnpsiMoBaHi Ha I'pyHTOBHUIA aHani3
TepMIHOMOrivyHOI cneundikM nepeknagy, BUABMEHHSA CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHMX OCOBnNuBOCTEN
Ta po3pobkKy nmiaxoais 0o yHidikauii TepMmiHiB.

O6’ekmom Haworo gocnigxeHHsa 6yna Directive (EU) 2019/944, aka peryntoe BHYTPILLHIA
PUHOK enekTpoeHeprii B €Bponericbkomy Co3i i € NpuMKknagoM MiKHapOL4HOro OOKYMEHTa,
B AKOMY €erieKTPOTEXHIYHa TepMiHONOriA Bifgirpae BU3HayarnbHy pornb. Llen TekcT mae cknagHy
CUHTaKCUYHY CTPYKTYPY, WO NOEAHYE IOPULNYHI, TEXHIYHI N EKOHOMIYHI TEPMIHN.

3Ha4YHMI BHECOK Y AOCMIOKEHHSI CaMe ENEKTPOTEXHIYHOI TEPMIHOMOrIT B MiXKHapO4HMX LOKY-
MeHTax 3pobunu T. MNManbko, 3. Kygenbko, H. Linmban, B. HakoHeyHa, O. KapabaH, J1. Xap-
yyk, M. Ocagua, A. NpuweHko, |. Cngoperko, O. Jlykawyk, O. CeniBaHoBa, J1. Aposa, O. Jlsax,
J1. Kosak Ta iHLwi.

AHanizoBaHa eBponencbka JOKYMEHTaLisi OXOMNSHOE PiIBHOMAHITHI KaTeropil enekTpoTexXHIYHOI
TEPMIHOSOril, AKi MalOTb BaXKNIMBE 3HAYEHHSA ONSA PerynioBaHHA eHepreTUYHUX npoueciB i Tex-
HIYHUX CTaHOapTiB:

— TEXHIYHi TepPMiHM, SKi CTOCYIOTbCA Ha3B 0b6nagHaHHA, MaTepianiB i TEXHOMOMYHNX npoLe-
ciB, Hanpuknag: transformer, circuit breaker, photovoltaic cell;

— EHepreTU4Hi TepMiHW, sIKi OXOMMIOKTb KOHUENLUil, NoB’A3aHi 3 reHepauieto, po3noainom
i CNOXMBaAHHAM erekTpoeHepril, Hanpuknaa: capacity, load balancing, renewable energy, smart
grid,

— MpaBOBi TEPMIHN 3 TEXHIYHMM KOHTEKCTOM, LLIO NOEOHYIOTb TEXHIYHUIW 3MICT i3 NpaBOBUMU
acnektamu, Hanpuknag: market participant, grid operator, balancing service provider,

— 3arasnbHeHi TepMiHK, WO CTOCYIOTLCA 3aranbHUX KOHUENUIN i NiAXOA4IB, Hanpuknaa: energy
transition, demand response.

Memoto cmammi € aHani3 NiHrBiCTUYHMX Ta CUHTaKcMYHUX ocobnuesocten Directive (EU)
2019/944, aki BNNuBalOTb HA afeKBaATHICTb Ta €KBIiBaINEHTHICTb Nepeknagy MiKHapOAHUX HOp-
MaTUBHUX aKTIiB, 30KpeMa y cpepi enekTpoTEXHIYHOT Ta IoPUANYHOI TePMIHONOTII.

Pe3ynbraTty Ta gUCKYyCii. Y xo4i npoBeAeHOoro OCNiAXeHHSA BOANOCA BU3HAYUTU Kifibka goyH-
AaMeHTanbHMUX MNOMOXEHb, SIKi MalOTb NPUHLMMNOBE 3HAYEHHS ONs1 PO3YMiHHA OOCHIAXYyBaHOI
TeMM | 4O3BOMSATb HE NULEe cucTtemaTmudyBaTh 3000yTi pesynbratu, ane i CTBOPUTU HaginHe
nigrpyHTs ons opmyBaHHA NOAanbLUMX BUCHOBKIB Ta PO3pPOOKM NPaKTUYHUX peKkoMeHAaLin
OO0 nepeknaay MiKHapOAHUX AOKYMEHTIB. IX OKpecneHHs Ta obrpyHTyBaHHs 3abesneuye
rMnbLle OCMUCNEHHA AOCNIAXYBaHOI NPo6nemMn n Cnpusie AOCArHEHHIO NOCTAaBEHMX Linen.
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1. EnekTpoTexHiyHa Ta topygnyHa TepMiHonoria TicCHO nepenniTaloTbCA B MKHaPOAHUX ONPEK-
TMBAaX, OCKifTbKM Cy4acHi eNeKTPOTEXHIYHI TEXHOMOTii MatoTb rMobanbHUn XapakTep i BUMaratTb
YiTKOro peryntoBaHHsA Ha npaBoBOMY piBHi. MiXXHapoaHi HOPMAaTUBHI akTW, Taki K OUPEKTUBU
€sponevicbkoro Cotoay, ctaHgapTn MixxHapoaHoi enektpotexHidHol komicii (IEC) un MixHapoga-
HOI opraHisauii 3i ctaHgapTusadii (ISO), 4acTo BKNOYaKTb SK TEXHIYHI, TaK i NpaBOBi TEPMiHK
AN perynoBaHHA cTaHaapTiB 6e3nekun, AKOCTi NPOAYKLiT Ta eKOoriYyHOi BigNOBIQHOCTI.

2. FOpuamyHi HopMy POPMYIOKTL BUMOTM A0 iIHCTPYKLiA, MapKyBaHHS Ta cepTudikaii enex-
TPOTEXHIYHOI NPOAYKLUil.

TexHi4yHe npaBo peryntoe NpaBoBi BiAHOCUHW, NOB’A3aHi 3 BUKOPUCTAHHSM, PO3POOKOL0, EKC-
nnyaTtauieto Ta peryntoBaHHAM TEXHIYHMX CUCTEM, TEXHOMOTrIN i 06’ekTiB. Lie mixgucumnniHapHa
chbepa, WO OXONME acnekTn TEXHIYHOI AisNbHOCTI, cTaHaapTM3aLii, 6e3nekn Ta 3axucTty npas
YyYaCHMKIB TeXHiYHUX npoueciB. TexHiYHe npaBo 06’eaHyE OPUONYHI Ta TEXHIYHI acnekTn ans
CTBOPEHHSI HOPMATUBHOIO CepeaoBULLIA, SKe BpaxoBye crneuundiky enekTpoTexHosoriv i 3abes-
neyye IXHe ePeKTUBHE BUKOPUCTAHHS.

. CMepHMLBKNIA BU3HAYaE TEXHIYHE NPAaBO K MiKrany3eBui iHCTUTYT npaea, SKuii NoegHye
HOpMU Npointoymx ranysen npasa (pyHoameHTanbHUX) Ta cneuianbHUX ranys3en npaea —
aZMiHICTPaTUBHOIO, LMBINIbHOrO, (PIHAHCOBOIO, rOCNOAAPCLKOr0, a TaKOX KOMIMIEKCHUX ranysemn
npaea — iHpopmaUuinHoro, NignpMEMHULBKOro Towwo [5, c. 10].

3 ornsagy Ha ue y HaWoMy OOCAIIKEHHI MU HE akLeHTYEMO yBary Ha po3MeXyBaHHI LIMX ABOX
TEPMIHOSOriN, a aHani3yemo X sik B3aEMOOOMNOBHIOYI CKNagoBi YaCTUHK, IHTErpOBaHi y CTPYK-
TYPY ANPEKTUB.

3. TepMmiHoOMnoris € KM4oBMM, ane He €OVHUM LLUAapOM NEKCUKN EBPOMENCBHKUX OUPEKTUB.
BoHa dyHKUiOHYE Yy B3aeMogil i3 3arafibHOBXMBAHOK JIEKCUKOMD, i B aHanisoBaHuxX cneuianb-
HUX TEKCTax MOXHa CEMaHTU4YHO BiQOKPEMUTYM 3aranbHOBXMBaHI crosa Big doaxoBux. OCHOBOKO
TaKoro po3MeXXyBaHHS € 3B’130K TEPMIHIB i 3aranbHOBXUBaHMX CAiB i3 PI3HUMWU NOHATTAMMN: Tep-
MiHW 3aBXOu NOB’A3aHi 3i crevuianbHUMKN MOHATTAMU, TOAi K 3araribHOBXMBAaHI CrioBa CniBBig-
HOCATbCS 3 HecneLianisoBaHMMK NOHATTAMM [6, c. 46]. 3a cnoBamn O.M. IBawmwmnHa, TEpMIH
30aTHUN BUPaXKaTU TEPMIHOSMOrYHE 3HAYEeHHS Y cneuianbHOMY AUCKYPCI Ta HETEPMIHOMOriYHe
abo 4aCcTKOBO TEPMIHOMNOriYHEe 3HAYEHHS Y HecneujianisoBaHOMY AUCKYPCi [2].

TepMiH (PyHKUIOHYE B Mexax TepMiHOSMOril, sika IHTErpyeTbCa B 3arasibHOMOBHY CUCTEMY
MOHATL | HAbyBa€E 3HaYEHHSA NuLle K enemMeHT NeBHOI TepMmiHocucTemu [1, ¢. 67]. TepmiHn Byab-
SKOT HAyKn peani3ytoTbCs NepeBaXkHo Y haxoBMX TEKCTAX, WO BigobpaxaTb NpodecinHy MOoBY,
BKIOYAKUK i1 NEKCUYHI, MOPMOMOriYHi Ta CMHTaKCUYHI 0coBnuBOCTI. Taki TEKCTM CknagatoTbes
3 NIOMYHO CTPYKTYPOBAHOI CYKYNHOCTI TEPMIHOMOMYHMX | 3arasibHOBXUBAHUX NIEKCUYHUX Oau-
HULb | BUKOHYIOTb BaXXITMBY MOBHO-KOMYHIKaTuUBHY PyHkKLUito [4, c. 103].

Directive (EU) 2019/944 € sickpaBuM Npukragom paxoBux enekTPOTEXHIYHUX TEKCTIB, Hacu-
YyeHux GaraTOKOMMOHEHTHUMU TepMiHamu. Lle 3ymoBNEeHO BUCOKOK CKMaHICTIO TEXHOMOriy-
HUX NPOLIECIB, AKi NOTPebyoTb TOYHOrO onucy Anga 3abe3neyeHHs OOHO3HAYHOCTI CMPUNHATTS
iHdpopmauii pi3HUMU cTopoHamMu. baraToKOMMOHEHTHI TEPMiHU OO03BONAKTbL YITKO BU3HAYUTU
crneumaiky NeBHOro npolecy, obnagHaHHA 4M TexHororil, 3abesnevyoun iIXHIO Knacudikauito
BiANOBIAHO O 3arasibHOEBPONENCLKNX CTaHAapTIB.

Taki TepMiHM He nNuLle nepedarnTb TEXHIYHY iHbopMaLito, ane 1 CNpuaTb YHidikauil 3HaHb,
Lo 0cobnMBO BaXNMBO AN1S iHTerpauii KpaiHu y CrinbHUM €EBPONENCHKMI PUHOK. Kpim Toro, Tep-
MiHonoris BigoOpaxae 6araToBEKTOPHICTb ranysi eneKTpOTEXHIKKN, SKa OXONSIHE TEXHIYHI, eKo-
HOMIYHi Ta NpaBoOBi acnekTn, PopmMyto4M OCHOBY AN BNPOBaLXEHHA HOBUX CTaHOApTIB | AupekK-
TMB Yy cdepi eHepreTukn (balancing service provider, electricity market participant, renewable
energy capacity, grid stability). Takum YMHOM, PO3BUTOK €MNEKTPOTEXHIYHOI TEePMiHOMOriT € He
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NULLIEe HAYKOBO-TEXHIYHUM, @ N CTpaTeriyHUM NUTAHHAM, SKe CrpUse ePeKTUBHIN MDKHaPOAHIN
cnisnpadi.

4. CuHTakcuyHi ocobnueocTi Directive (EU) 2019/944 BigirpatoTb KIo4oBY porb Yy 3abes-
NeYeHHi TOYHOCTI Ta OAHO3HAYHOCTI TPaKTYBaHHSA MOSIOXKEHb LIbOr0 HOPMAaTUBHOMO akta. Ak
i iHWi gokymeHTn €Bponencokoro Corosy, Uua OAUpeKTMBa BUPISHAETbCHA CKNAQHOK CUHTaKCU4-
HOIO CTPYKTYPOIO, Sika Bi4NOBiAA€ BUCOKMM CTaHAapTaM PUONYHOT Ta TeXHIYHOT MoBKu. Buko-
pUCTaHHS hopmari3oBaHMX KOHCTPYKLLINA, YiTKO BU3HAYEHUX NTOMYHUX 3B’A3KIB | CTPYKTYPOBAHNX
nepenikis cnpusie yHidikauii TekCTy ons Noro epeKkTMBHOIO 3aCTOCYBaHHSA B YCiX KpaiHax-uyne-
Hax €C. Takui nigxig Ao nobynosu haxoBOro TEKCTY AO3BOSISIE HE NULLE AeTanbHO pernamen-
TyBaTu BUMOTU, are N YHUKHYTU ABO3HAYHOCTEN Y THyMadeHHi NONoXeHb ANPEKTUBN, L0 € Hag-
3BMYaAMHO BaXITMBUM Yy chepi EHEPreTUKN Ta eNEKTPOTEXHIKN.

Member States shall ensure that customers are entitled to a contract with their electricity
service provider that specifies the rights and obligations of the parties, including transparent
information on applicable prices, tariffs, and terms and conditions.

In order to promote energy efficiency, Member States shall ensure the removal of incentives
in transmission and distribution tariffs that are detrimental to the overall efficiency of the electric-
ity system.

Customers shall be entitled to receive all relevant consumption data and shall have the right
to access the data concerning their own consumption in an easily understandable format and in
a manner that ensures the confidentiality and security of the data [7].

Baxnueo 3a3HaunTK, WO, OKPIM BUKOPUCTAHHSA crneuiani3oBaHOI TeXHIYHOI TepMiHonoril
(transmission system operator, smart metering systems, demand response, balancing service
provider, renewable energy capacity, grid stability, congestion management, load balancing,
energy storage system, frequency containment reserve, cross-border electricity trading, voltage
control), Aka BignoBigae NpeameTy peryroBaHHS, WO ONUCye PYHKLIOHYBaHHS eHEepPreTUMYHOro
CEKTOpY, NiHrBICTMYHI ocobnmeocTi TekcTy Directive (EU) 2019/944 BinobpaxatoTb crneumndiky
topngu4Horo anckypcey (member states, balancing service provider, network code, Third Party
Access (TPA), transparency obligations), SKun noegHye 0QHO3HAYHICTb (POpMYntoBaHb:

— BMWKOPUCTAHHS CTaHOApPTM30BaHMX MOBHMX KOHCTPYKLUIN 3abesnedvye MiTKiCTb i 3po3ymi-
nictb 3060B’si3aHb, NpaB i 4O3BOMIB, HAaNpuUknaa, MmoaanbHi giecnosa shall ansa nNo3Ha4yeHHs
000B’A3KOBOCTI, may Ans 403BOMY YN MOXITMBOCTI;

— CKJTagHi CMHTaKCU4HI CTPYKTypu (4OBri, 6aratopiBHEBI peveHHs) AeTani3ytoTb MNONOXEHHS
Ta BPaxoBYOTb YCi MOXNUBI acnekTu y npeamoyni;

— HOMiHani3auis nigkpecntoe popmarnbHICTb | HEUTpanbHICTL BUKNagy (Hanpuknaga, the pro-
vision of services 3amicTb to provide services), [oaar4m TEKCTY TOMHOCTI Ta y3aranbHEHOCTI;

— YHidoikoBaHa CTpPyKTypa peyeHb 3abesneyvye 0gHO3Ha4YHEe CNPUNHATTA HOPMaTUBHMX MOSIO-
XeHb, Hanpuknag, BUKOPUCTOBYHOTbCH Taki TUMOBI (hpasun, sak: Member States shall ensure
that..., It is required that.. .;

— (popmanisoBaHi 3acobu 3B’A3KYy MK YaCTUHAMM TEKCTY (YMCNEHHI nNepenikun, NyHKTW, nig-
NYHKTW) CNPUAIOTL CTPYKTYPOBAHOCTI Ta JIOMYHOCTI BUKIaay.

Lli cuHTakcmyHi ocobnmBocTi BigobpaxatoTb BUCOKUI piBEHb CTaHA4APTM3aLUiT OPUONYHNX TEK-
cTiB €C i 3ab6e3nevytoTb IXHI0O a4anTMBHICTb N5 3aCTOCYBaHHA B Pi3HMX MPaBOBMX CUCTEMAX
KpalH-4rieHiB.

5. [Ins 3a6e3neyeHHs1 BUCOKOSKICHOIO nepeknaay AMpeKTUB HeoOXigHN MibKOUCLMNITIHAPHWI
niaxia, SKMA NoeAHYE 3HAHHA B ranyai NiHrBiCTUKW, NpaBa Ta enekTpoTexHikn. KOpnanyri tek-
CTW BUMaralTb He f1LLe eKBiBaneHTHOro nepeknagy, a n po3ymiHHs NpaBOBUX MEXaHi3MiB, SAKi
BOHM onucytoTb. Hanpuknag, noHaTTa balancing service provider abo grid stability ctocytoTbes
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O[HOYaCHO TEXHIYHMX | NPaBOBMX acnekTiB PYHKUIOHYBAHHA €HEPreTU4YHOI CUCTEMMU, LLIO BUMa-
rae KoMmneTeHuii B 06ox ccepax.

CyuvacHi nepeknagaubKi TEXHOMNOriT 3Ha4YHO MOXKYTb NOMErwmMT poboTy Haa TeKCTaMmn ANPeEK-
TMB. BukopucTtaHHsa Takmx iHCTpyMmeHTiB, ik CAT-nporpamu (Computer-Assisted Translation),
3abe3neyye NOCNIAOBHICTL Yy Nepeknaai TepMiHonorii 3aBAsikn CTBOPEHHIO 6a3 aaHux Ta rno-
capiiB. Hanpuknag, SDL Trados abo MemoQ po3BonstoTb 36epiratv nonepegHi nepeknagm
Ta aBTOMaTUYHO NPOMOHYBATM BapiaHTU OS5I CXOXUX CErMEHTIB TEKCTY.

HopnaTtkoBo KopnycHi meHemkepw, Taki ik Sketch Engine abo AntConc, gonomaratotb nepe-
Knagayam aHanisyBaTy YaCTOTHICTb | KOHTEKCTU BUKOPUCTAHHSA TEPMIHIB Y BENMKMX obBcsArax Tek-
CTiB, 'PYHTOBHILLE NOSICHIOBATK cneuundiky TEPMIHIB Yy KOHKPETHOMY NpaBoBOMY ab0 TEXHIYHOMY
KOHTEKCTI.

BucHoBKu. BuBYEHHA CTPYKTYpHMX | RiHrBicTMYHMX ocobnmeocten Directive (EU)
2019/944 posBonsie rmMublie 3po3ymiTM BUMOrM OO Nepeknagy nofgibHMx TEKCTIB i BU3HAUNTH
Kno4voBi Npobrnemu, NoB’A3aHi 3 TEPMIHOMOrNYHOK TOYHICTIO Ta CTUMICTMYHOK BiAMOBIAHICTHO.
HocnigpkeHHa € dyHOaMeHTanbHMM KPOKOM Y rapMoHi3auii npaBoBoro nons Ykpainu 3 €C,
3abe3nevyoun OCHOBY 4SS MOAarnbLUOl iHTerpadii Ta po3BUTKY HayKOBO-NpPaKTUYHOI 6a3u nepe-
Knagaubkoi gisnbHocTi. OTpuMaHi BUCHOBKM CryryBaTUMyTb OCHOBOK ANSA aHanidy nepeknagy
€EeKTPOTEXHIYHOI Ta KPMANYHOI TEPMIHOMNOrIT B KOHTEKCTI AaHoi AnpekTmen.
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[HINPOBCLKUIA AepXKaBHWUI arpapHO-eKOHOMIYHUI YHIBEpPCUTET
ORCID ID: 0000-0002-5958-750X

Y cmammi docnidxeHo 2py sk Memod HagyaHHsI MO8U 8 3aknadi uWoi oceimu. YecmaHosreHo,
wo 00HUM i3 OuHamiyHUX memodie, KUl crioHykae 00 060oninbHOI akKmueHoI QigrbHOCMI, rpyHMYy-
€MbCSA Ha PO38UMKO8I PIBHOMaHIMHUX ¢hOPM MUCIIEHHS, CrpUSiE nocmyrosi meopyux 30ibHocmed,
ymeepOXXeHHI0 8UCOKUX coujanbHo-a0anmauiiHux Moxiueocmel ocobucmocmi, € epa. Y Haykosil
p038iduyi sukopucmaHo onucosuti Memood, Memod rnedaz2oaiyHo20 criocmepexxeHHsi, wo byno opaa-
Hi3o08aHe Mi0 Yac 0C8IMHbO20 MPOUECy Ha 3aHAmmsX 3 MO8HUX OucyursiH. CrocmepexeHo, Wo
popMy8aHHSI KOMYHIKamuU8HOI KOMMIemeHmMHOCMI, SKe OXOIM/IE MOBIIEHHESY, MOBHY U COUIOKYIb-
MypHY KoMremeHUuji, ycriHo MoxHa 30ilicHroeamu 3acobamu iepoeoi QisribHOCMI, OCKIiflbKU came
iepu, 5Ki MPUPOOHO € PO38a20H0 | BIOMOYUHKOM, YMOXIIUBITHOIOMb HEBUMYUWEHE MpasMamuyHe 3aceo-
€HHS1 PIBHOMaHIMHO20 PO3MOBHO20 Ma couyjianbHo20 doceidy U eMouiliHe 3a0080M1€HHS 8i0 CKITaOHO-
20 Mpouecy HagYyaHHs i 8 makul crocib crnpusirome yCriWHOMY OrnaHy8aHHIO MOBU. YcmaHO8/eHo,
wo memod epu mae bazamo nepeesagz, I3-MOMXK AKUX — yHigepcarnbHicmb, Momusauis, Yinecrnpsmo-
gaHe 8UKOpUCMaHHS MO8U, opieHmauisi Ha cmydeHma, eMouiltiHe No3umueHe 3a0080/1eHHS, HU3bKUU
pieeHb cmpecy, ecpbekmusHicmb. [Jo HalnonynspHiwux i2op, Wo ix 3acmocosyoms rid Yac 8UBHEHHS
MOBHUX OUCUUIIH, 8HaNEXHEHO 3HalomMcmeo, wapady, biHeo, MarnroeaHHs, 2py Ha 8i0noeiOHICMb,
pexucepcmeo, 3aMiHy crig, 8e0eHHs1 WO00eHHUKa, porbosy epy. [osedeHo, wo 3acmocysaHHs epu
nid yac Hag4YaHHs MOBU Cripusie peanidauii makux axnugux Memodu4yHUX 3ae0aHb. 2pa eupobrise
rcuxosnoaiqyHy 2o0moeHicmpe 3006yesadie 00 PIOHOMOBHO20 MPOECIliHO20 U IHWOMOBHO20 CrifKY-
gaHHs1; 3abe3snedye rpupoldHy nompeby bazcamopa3o8020 MOBMOPEHHS | 3aKpirnneHHsT MOB8HO20
Mamepiarny; mpeHye oka3ioHanbHul eubip mompibHo20 MOBHO20 WMmamry YU Kiiwe, Wo € Moo
MaltbymHbOi crnioHmaHHoi cumyauii crinikyeaHHs. [osicHroembesi, Wo nepcrekmusamu nooanbuiozo
HayKog020 rMowyKy € 00CriOXeHHs1 i KOMeHmapi iHWuUXx ieposux ernpas, wWo cmaHyms y Ha2o0i 05
Hag4yaHHS byOb-gKOi Mo8uU.

Knroyoei crioga: 2pa, Mo8Ha OucyuriiiHa, KOMyHikamueHa KoMmremeHmHicmsb, 3006ysay euwoi
ocsimu.

Semak Liudmyla

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Associate Professor at the Department of Philology
Dnipro State Agrarian and Economic University

DOI 10.32782/2412-933X 125



Haykosi 3arnucku bepdsHcbko20 OepxxkagHo20 rnedacoeidHoe2o yHisepcumemy. dinonoeiyHi Hayku. 2025. Ne 23

Serhiienko Olha

Doctor of Philosophy in Pedagogy, Associate Professor,
Associate Professor at the Department of Philology
Dnipro State Agrarian and Economic University

A GAME AS A METHOD OF LANGUAGE TEACHING
IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS

The article investigates the game as a method of language teaching in a higher education
institution. It is established that one of the dynamic methods that encourages mutual active activity,
is based on the development of various forms of thinking, contributes to the gradual development
of creative abilities, and the establishment of high social and adaptive capabilities of the individual
is the game. The scientific investigation used the descriptive method, the method of pedagogical
observation, which was organized during the educational process in language classes. It was observed
that the formation of communicative competence, which includes speech, language and socio-
cultural competence, can be effectively carried out by means of game activity, since it is games,
which are naturally entertainment and recreation, that enable the relaxed pragmatic assimilation
of various communicative and social experiences and emotional satisfaction from the complex
learning process, and thus contribute to the successful acquisition of the language. It has been
established that the game method has many advantages, including versatility, motivation, purposeful
use of language, student orientation, emotional positive satisfaction, low stress level, and efficiency.
The most popular games used in the study of language disciplines include dating, charades, bingo,
drawing, matching games, directing, word substitution, diary keeping, and role-playing. It has been
proven that the use of games in language learning contributes to the implementation of the following
important methodological tasks: develops the psychological readiness of applicants for native
professional and foreign language communication; provides the natural need for repeated repetition
and consolidation of language material; trains the occasional choice of the desired language stamp
or cliché, which is a model of a future spontaneous communication situation. It is explained that
the prospects for further scientific research are the study and comments of other game exercises that
will be useful for learning any language.

Key words: a game, a language discipline, a communicative competence, a higher education
student.

BcTyn. B ymoBax akTUBHOI UnpoBi3auil Ta nporpecnBHol TpaHcopmMaLil cy4acHOl OCBITU
noTpebyloTb Nepernagy BUKNagaHHS i BUBYEHHS Byab-aKol MOBUW, TpaguUiNHI 1 HaBiTb iHTepak-
TMBHI METOOW HaBYaHHS, OCKINbKN KOHCEPBATMBHI METOANKN HEPIAKO CKNagHO 3acTocyBaTu nig
yac, Hanpuknag, oHNanH-3aHATb, TOAI K UMAPOBI 3aCTOCYHKM Ta BNpaBu OeLo BUCHaXYHTb
i HabpuaalTb Yepes TpuBane AUCTaHUiIHE HaBYaHHS | MPOHUKHEHHST €NTEKTPOHHMUX KOMYHiKa-
Lin, IHCTPYMEHTIB, NPUCTPOIB i pecypciB y BCi chepn CyCnifilbHOro XUTTs. BUBYEHHS MOBU, K
i Byab-aKoi aucumnniHn, cborogHi byae eeKkTMBHMM B yMOBaX LiKaBOi i TBOPYOI CUHXPOHHOI
B3aeMO/IT BCiX Y4aCHUKIB OCBITHLOro npouecy. OgHUM i3 AMHaMIYHUX MEeTOAIB, WO CMOHYKae Ao
0060NiNbHOT aKTUBHOI QiSNIbHOCTI, FPYHTYETHCHA HA PO3BUTKOBI PI3HOMAHITHUX (POPM MUCINEHHS,
Crnpusie NOCTYNOBI TBOPYMX 30i6HOCTEN, YTBEPMAXKEHHIO BUCOKMX COLianbHO-aganTauiiHUX MOX-
nmBocTen ocobucTocrTi, € rpa.

[pi AK METOANYHOMY NPUNOMY HaBYaHHS, LLIO Mae CUTyaTUBHUM XapakTep i Aae amory byTtu
NPUCYTHIM i 3any4eHUM 40 NpoLEeCy BCiM y4acHMKaM OCBITHLOIO cepeaoBuLLa, CBOK yBary npu-
ainann KO. bownko [1], H.b. boHaapeHko [2], H.FO. Oiomigosa [5], K.I. 3anueBa [5], J1. Kapa-
mywika [3], O.C. YacThuk [5], A. Xenns [8], J1.M. LesyeHko [6] Ta iH. HaykoBUi aHanizyBanu
rpy SKK poOnbOBUK, TPEHyBaSllbHUN BUA HaBYasibHOI AiSfIbHOCTI, po3pobntoBanu knacudikauii
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HaBYarnbHO-NeAaroriyHMx irop, BU3Havanu etanu HaB4YasnbHUX irop, NPONOHYBaruM CHOXETU PO3-
ropTaHHs irop, NOSICHIOBaNM KOPUCTb 3aCTOCYBaHHS Takoro MeToAdy B HaB4anbHOMY MpOLECi
Towo. HegoctaTHbO pO3poBNEHNM 3anNULLAETLCA NMUTAHHA BMNPOBAMKEHHS METOAY rpu nig vac
BUKNagaHHS | BUBYEHHSI MOBMW.

MerTa ctatTi — npoaHanisyBaTu rpy ik METOZ HaBY4aHHS MOB Y 3aKriagi BMLLOI OCBITH.

Metoan Ta MeToAUKM AocnimKeHHA. [N OOCArHEHHS OKpecrneHol MeTU B HayKOBIi pO3-
BiALli BUKOPUCTAHO ONMCOBUIN METOA, METOA NeaaroriYyHOro CNoCTEPEXEHHS, LWo Byno opraHiso-
BaHe Mig 4Yac OCBITHbOro NPOLECY Ha 3aHATTAX 3 HaBYanbHUX gucumninid «[inoBa ykpaiHcbka
MOBa (3a NpodeCiiHUM CNPSAMYBaHHAM)», «|lHO3eMHa MoOBa (3a NPOMECINHNUM CNPAMYBAHHSIM)»
3i 3go0yBavamm GakanaBpCbKOro PiBHSA BMLLOI OCBITU BCiX crnelianbHOCcTen [JHINpOBCbKOro aep-
YKaBHOroO arpapHO-€KOHOMIYHOIO YHIBEPCUTETY.

Pe3ynbraTtu Ta anckycii. CborogHi B 3aknagi BMLLOI OCBITU 0O0B’I3KOBMM € BMBYEHHS YKpa-
THCbKOI, nepeBaxHO ocobnueocTen ii OMiLiNHO-AINOBOro 1 HayKoBOrO CTWAIB, Ta IHO3EMHOI
MOBW. BMBYEHHS Takmx gucumnnin nepegbadvae ogHovacHe HabyTTs MOBHMX i KOMYHIKQTMBHUX
3HaHb, YMiHb, HABMYOK i KOMMNETEHUiN AN ManbyTHLOT NPOdECIHOI Ta IHLLOMOBHOT AisiNIbHOCTI.
MoBHa OcCBiTa BaXIMBa, OCKINIbKM «MO-NepLue, CNifikyBaHHSA € NPUPOAHO NoTpeboto nogmHu,
sika BMBYa€E MOBY, a NO-Apyre, ChifikyBaHHSA € HeBi4'EMHOK YaCTUHOK NPOdECiNHOI AiiNbHOCTI
daxisua» [4, c. 50]. OcBoeHHA Oyab-sIKOT MOBM, YCBIOOMIEHHS i MPaBui i 3aKOHOMIPHOCTEN
JYHKLIOHYBaHHA NOTpebye TpuBanoro 4Yacy, CACTEMHOrO Niaxoay i 3aHYPEeHHS B pearnbHe KOMy-
HikaTuBHe cepeposuLle. oBINbHWI Nporpec, 4OBre W CKnagHe HaBYaHHA MOXYTb 3YMOBIIHO-
BaTW BTpATy LiKaBOCTi 4O BUBYEHHSI MOBUW, TOMY BUKOPUCTAHHSA irop, WO AaloTb 3MOry ONUHK-
TUCS1 B MOBHOMY CEpeLoBULLI 1 06roBopoBaTH BUMNAAKOBI 1 CMOHTAHHI NOAiT B peanbHOMY Yaci,
€ UuikaBMM crnocoboM 3anyyeHHsi BCiX CTYAEHTIB OO KOMYHiKauii. Irpy gonomaratoTbe 6aratbom
3pobyBayam i MOTMBYIOTb iX MiATPMMYyBaTK iHTepec i npauytoBatn. OCTaHHIM YacoM HaBYaHHSA
MoBW Byno 3ocepemxeHo Ha POPMYBaHHI 1 PO3BUTKOBI KOMYHIKATUBHOI KOMMETEHTHOCTI 310-
OyBauiB, LLIO CMOHYKano BUKNagayiB HagaBaTu nepesary 3aBAaHHAM, SKi 3a0X04yH0Tb CTYAEHTIB
00 TBOPYOro 1M NpMpogHOro BMKOpUCTaHHA moBu. Came irpyu gobpe peanisytoTb Takumn nigxia
Ta MalTb Ha MeTi (POPMYBaHHA NPABUIIBHOIO MOBMEHHS, TOMY BOHM MOXYTb CIyryBaTu TpeHa-
XXepom Ans BianpaubOBYBaHHA HABUYOK BiAMIHHOI KOMYHIKAQTUBHOI OiANbHOCTI.

Y neparoriui rpy po3rnagaroTb K «crneundivHnin BUA niogcbKol 4ianbHOCTI, CNPSIMOBaHUA Ha
BiOBpaXKeHHs OiNCHOCTI, 30Kpema 1 npaui Nogen, iX XXUTTS Ta CycninbHUX BiQHOCUH. Xapak-
Tep i 3MICT ponbOBOI rPU € couianbHUMN | BU3HAYaTbCA KOHKPETHUMUW KYNbTYPHUMW Ta COLi-
anbHO-EKOHOMIYHMMW ymMoBaMu XUTTA» [5, €. 77]. BUBYEHHIO rpu 9K couiaribHOMY iHCTUHKTY,
KU NpUTaMaHHNI KOXKHIN NIOAMHI, i3 METOK BNPOBaAXXEHHSA B METOAOSIONH0 MOBHUX ANCLMNSIIH
nif Yac OCBITHBOro NPoLEeCy B 3aralflbHOOCBITHIX 3aKnagax NpUCBATUAN CBOI AOCHIAKEHHS Taki
HaykoBu,i, Sk H.B. boHaapeHko [2], M.B. Icaesa [2], A. XelH3 [8], O.C. YacTHuk [5] Ta iH. Ha cbo-
roAHi N03a yBarow 3anuaeTbCsl BAKOPUCTAHHA METOAY rpv B HAaBYaHHI MOBM B 3aKnagi BULLOI
OCBITWU. YBaXaemo, WO neaaroriyHO-niHrBICTUYHI AOCNIMAXKEHHA TPU K MeToAY HaBYaHHSA MOBWU
€ aKTyanbHUMN N YMOXIMBNATb NOMIMNWEHHS SSKOCTi MOBHOI OCBITK 11 BUKNagaHHA mosu y 3BO.
Ha gymky HO. Bowko, irpm cnpusatoTb 3aCBOEHHIO NIEKCUYHOMO MaTepiany, NoKpaLleHHIO HaBUYOK
YCHOIO MOBIEHHS Ta BMiHHA LUBWOKO pearyBaTv y CTPECOBMX CUTyaUisiX, WO CBOEK YEeprowo
BMOKPEMUTb CTyAeHTa — ManbyTHBOrO creuianicta — cepef 3Ha4HOI KiflbKOCTi BUMYCKHUMKIB [1].

Mpouec HaB4YaHHA Byab-AKOT MOBM 3aBXAuM € 3acOB0OM yCnilWHOI couianidauii Ta ocobucTic-
HOro PO3BUTKY IHOMBIQYYMaA, OCKIifbKM B noganblioMy Jobpe onaHOBaHa MOBa AO4AE NIOOWHI
BMEBHEHOCTI NiJ 4ac CrinkyBaHHA, CNPUSE PO3BUTKOBI KOMYHIKATUBHOI KOMMETEHTHOCTI Ta, K
pesynbrart, yCrilwHOMY OOCATHEHHIO KOMYHIKaTUBHOI MeTu. dOpMyBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOM-
NETEHTHOCTI, O OXOMNE MOBMNEHHEBY, MOBHY WU COLIOKYNbLTYPHY KOMMNETEHLUil, JOBOSIi YCMiLLUHO
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MOXHa 3[iicHIoOBaTM 3acobamu irpoBoi AiNbHOCTI, OCKINbKM came irpu, siki NpUpogHo € po3Ba-
roto i BiAMOYNHKOM, YMOXIMBIIOIOTE HEBMMYLLEHE NparMaTU4He 3aCBOEHHS Pi3HOMAHITHOIO Po3-
MOBHOIO Ta coujianbHOro JOCBIAY N eMouinHe 3al0BOSIEHHS Bifl CKNagHOro npouecy HaBYaHHS
i B Takmm crnocib cnpusaTb yCNiLWLHOMY OMaHyBaHHIO MOBM.

Hepioko Buknagadi BULLIB yKpan CKMagHO CrpUMMalroTb BaXIUBICTb BUKOPUCTAHHSA irop
Ha NPaKTUYHUX 3aHATTHAX, apryMEHTYIOUM CBOK MO3ULIK0 TUM, WO B YHIBEPCUTETI CTYOEHT —
Aopocna 0CobUCTICTb, HaLifieHa Ha PO3BUTOK CEPMO3HMX NPOGECINHMX KOMMNETEHLIN, a rpa — Le
HEBMMYLLEHE CMiNKyBaHHS, LLO MOXE BUKITMKATU NOONaXIMBE CTaBMEHHS, HiBEMOBaTN OQILliNHI
KOpAOHM 1 nopyluyBaty cybopamHaLito, cynepedmTi AinoBsin i HayKoBiN NpakTuui KOMYHiKauil
B ayauTopii. [poTe cy4vacHi BITYM3HSAHI 1 3aKOPAOHHI JOCNIAXKEHHSA NEPEKOHYHOTb, WO «MEeToA
rpu nig Yyac BUBYEHHS MOBU Ma€ LUMPOKUI CMEKTP nepesar [7], i3-NOMK SKUX BUOINATb Taki,
SIK: YHiBepcanbHICTb (METo, rpy KOPUCHUIA He nuwle AN OiTen OOLWKINbHOro BiKy, a h Ans cTy-
AEHTIB, AOPOCIMX, OCKINbKM HE BCi Y4aCHWUKM 3aBXan BNeBHEHI B COBi Ta MOXYTb N1erko npadto-
BaTW y rpyni, a rpa Cnpusie HEBMMYLLEHIN | APY>KHI aTMocdepi Ans Ginbll KOMEGOPTHOro 3acBo-
€HHSA 3HaHb); MOTUBALia (irpy 4oAalTb BiAHOCUMHAM Y KONMEKTUBI 3MaranbHOCTI M KOHKYpPeHLU,T,
TOMy y 3000yBayiB 3'IBNAETLCA HE NMLLE MOTMBAL,S NTEPEMOITU Y Ipi, @ N BakaHHA KpaLle roty-
BaTMCA 0O ManbyTHiX BUNpobyBaHb); LinecnpsiMoBaHe BUKOPUCTAHHA MOBU (paHille BUBYEHUI
MaTepian BianpaLboBYOTb B YABHUX NPOMECINHUX CUTyauisx, Wo Aobpe crnpusie 3any4eHHIo
A0 HaBYaHHS, OCKIifbKKW, KONW CTyAeHTN 6ayaTb akTyanbHICTb i 3aTpebyBaHiCTb 3HaHb, 3pOcTae
GakaHHA NpautoBaTK garni); opieHTalis Ha CTygeHTa (BUKOPUCTaHHS Nig vac irop LinboBOi MOBU
NpodeCiNnHOro CnpsiMyBaHHA CNPUSE PO3BUTKOBI (paxoBOi KOMMNETEHTHOCTI); eMouiHe no3u-
TMBHE 3a40BOMEHHs (irpy CTBOPHOKOTL NO3UTUBHUA HACTPIN, OCKINbKM irpoBUI nNpoLec cam no
cobi uikaBun, ANHAMIYHWIA, TBOPYUIA, TOMY B TaKU CNOCIO MOXHA YHUKHYTU 3BUYANHUX | HYOHWX
3aHATb. Yce ue Mogentoe no3ntMeBHy atmocdepy B ayauTopii, kpalle 3anyyae 30o0yBadiB 4o
po6oTun Ta 36epirae iHTEpeC CTYAEHTIB), HU3bKNIN piBEHb CTpecy (nig Yac rpu 3gobysavi nepe-
MiLLYIOTb aKLIEHTM Bif 30CEpPe;KEHHS Ha BUKOPUCTaHHI MOBHMX 3acobiB 4o cnpobu nepemorTy,
TOMYy CTpax nepen HeratTMBHUMW KOMEHTapsMW BUKMagava MOXE HIBESETbCA i CTyOAeHTU
3 HM3bKMM PIiBHEM BMEBHEHOCTI MOXYTb MOBHOLIHHO GpaTh y4acTb y KOMYHiKauii, ToMy crin-
KyBarbHi 34iGHOCTI po3BmBaTK nerwe), ePeKkTUBHICTb (JOCHIIKEHHS 3aKOPOOHHUX YYeHuX [7]
3acBigyyloTh, WO 3000yBaYi HABYaKTLCA LWBMALLE Ta 3anam’aTOBYOTb OiNnbLue KMo4YoBOi iHGOp-
Mauii nig 4ac irop, HiXk HaB4YaHHA 3a AOMNOMOrok 3yOpiHHS). 3aranom o4eBMAHO, WO KiHLUEBaA
MeTa byab-AKOi issMbHOCTI — BUBYUTY 1 BIiATPEHYBATV MOBHU MaTepiar, ane came rpa Bumarae
BiZl CTYAEHTIB BMKOPUCTOBYBATU NPOdECinHy MOBY AMS yyacTi, CMifikyBaHHS, NepeKkoHyBaHHS
i NeperoBopiB 3 iHWNMKX rpaBUaMM AN 30o0yTTa nepemorun, ToMy CTyAEHTM MOTUBOBAaHI LUBUAKO
1 OieBO BUKOPUCTOBYBATM CBOI MPOAYKTUBHI 1 Ni3HaBanbHi MOBHI HABUYKN 3 METOI JOCATHEHHS
METU N OTPUMAHHSA NO3MTMBHOIO EMOLLINHOIO 3agoBorieHHs. HaykoBeup J1.M. KapamyLuka nepe-
KoHye: «[linoBa rpa cnpsiMmoBaHa Ha Te, WWOoO, iMiTyoun peanbHi Ainosi (NpodeciviHi, NobyToBi
TOLLIO) cUTYyaLii, BUKOHYIOUYM CNIPAaBXHi, @ HEe HaBYanbHi pori, CTyAeHT HabyBanu ymiHb Ta HaBK-
YOK, HEOOXIAHMX ANSA BUKOHAHHS PI3HUX BUAIB NPAKTUYHOI AisnbHOCTI» [3, c. 788].

[ns Toro, wob rpa ctana eheKTMBHUM HaBYabHUM METOAOM, AK i B OyAb-AKi iHLWiN HaBYanb-
HiM QiIANbHOCTI, Cnig NpuAainuTK yBary ii nnaHyBaHHO, po3pobLi i BTINIEHHIO, OCKINbKK L& CUTY-
aTVBHa AiANbHICTb, TOMY BOHa noTpebye aHanidy cTparerii i NponpauloBaHHA YCiX MOXIMBUX
BapiaHTiB nepebiry. Y sky 6 rpy BM He BuUpiMNK rpatn, BOHa Mae BignosigaTh Bawlivi rpyni,
Kypcy, cneuianbHOCTI, PiBHIO 3HaHb CTYAEHTIB, KYNbTYPHOMY KOHTEKCTY, TeMi N METi 3aHATTA.
Cnig npoaHanisyBaTu, siK MOSICHIOBATK NpaBuna, y Sk cnocid KoxeH cTyaeHT byae 3anyyvyeHun
Ta 9Ky YacTuHy BigBecTn ansa rpu. Kpim Toro, rpa noBMHHA CTaTu AIEBUM iHCTPYMEHTOM AJ1S
AOCSATHEHHS HABYanbHOI METU, @ HE NErKMM KOMMPOMICOM ANs WBMAKOro nepebiry 3aHATTS.
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IrpM MOXHa BMKOPUCTOBYBATU 3a Pi3HOMaHITHUMMK cueHapismn. BoHn ogHakoBo 6yayTb
pe3ynbTaTMBHUMM Ha NOYaTKy 3aHATTS, MiJ Yac HbOro, OO JOCATTN OCHOBHOI HABYanbHOT METH,
abo HanpuKiHLUi YpOoKy, Wob niacymyBaTn BUBYEHE. IrpoBi BNpaBn MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AN
PO3BUTKY PiBHOMAHITHUX MOBHWX HAaBUYOK — TPEHYBaHHS / TECTYBaHHS HOBOI JIEKCUKM YK rpa-
MaTuKN B rpynax 4m napax, gk nigkasky ans niMmcbMoBOi poboTn UM 5K PO3MOBHY BMpaBsy, KON
rpaBLi HaMararTbCs NEPEKOHATN CBOIX OAHOrPynHMKiB abo 3anepeunTtu iM. Y aky 6 rpy Bu He
nnaHysanu 3irpatu, BaXNMBO NOACHUTW 3400yBadvam ii 3HavyeHHs i MeTy. [lepekoHanTecs, WO
BCi YYHi pO3yMilOTb HaBYanbHi NepeBaru Uiei QianbHOCTI, OCKiNbkM 6e3 Lboro Kpoky 3gobysadi
MOXYTb MOMUITKOBO NPUNYCTUTW, LLIO BMKNaaa4y NPOCTO MapHYye vYac, 4o4akumn BECENOro HaCTPOoK
3aHAaTT0. Cnig 6yTn roToBMM 40 TOrO, WO irpy, 9K i Oyab-sika iHLWa HaBYarnbHa OisinbHICTb, HE Bia-
pasy NpnBabnATb YCiX y4aCHWUKIB OCBITHbOIO NMPOLIECY, OCKiNbKN 3006yBaui, siki BXe BiayvyBaloTb
npobrnemun 3 BUBYEHHSIM MOBU, MOXYTb OyTn CTypOOBaHi Yepes HOBY HEBIAOMY LisiNbHICTb, TOMY
BaXXNIMBO NigTpMMyBaTy BanaHc y BUKOPUCTAHHI irpoBux Bnpas. AKy 6 MoBy BM He BuKNaganu
Ta 3HaHHSA 3 K0T cneuianbHOCTI He 3400yBanu 6 Bawi CTyAEeHTH, irpu AaloTb 3MOry peanidyBaTtu
6e3niy yHikanbHMUX HaBYanbHUX i BUXOBHMUX OYHKLIN, WO AOoNOMaraloTb BUKNagadyam HaByaTu
MOBM edpeKTUBHILLE 1 yChiLllHiLe.

3asBuyar BUAINATb Taki BUAM irop, Wo iX NPUNHATO BUKOPUCTOBYBATU: MOBHI ((DOHETUYHI — i3
METOI BUPOONEHHA HaBUYOK MPaBuUIbHOI BUMOBM CAiB Bi4MOBIAHO A0 aKueHTyauiiHuX | opdoe-
NiYHUX HOPM; NTIEKCUYHI — Ha BUBYEHHS | 3anam’ATOBYBaHHS NIEKCUKW; rpamaTuyHi — Ha Bignpawo-
BaHHS rpaMaTU4HMX hopMm ChiB i CTPYKTYP; CTUMICTUYHI — Ha 4OOIp NpaBMbHNX MOBHMX 3acobiB,
LLIO BiANOBIAAIOTb YMOBAaM KOMYHIKAQTUBHOMO akKTy); MOBMEHHEBI — HA (DOPMYBaHHA Ta PO3BUTOK
efieMeHTapHNX HaBUYOK CITyXaHHS, NepenoBigaHHA Ta BUCIOBIIEHHS YMKN; KOMYHIKaTUBHI — Ha
POpMyBaHHA HABUYOK CMiSNIKYBaHHS.

3acTocyBaHHs rpu nig Yac HaB4YaHHA MOBW CNpULAE pearnisauil TakMx BaXnNuMBMX MeToauu-
HWX 3aBaHb: rpa BUMPOOBNSE NCUXOMOriYHy roTOBHICTb 3006yBadiB 4O piHOMOBHOrO Npodecini-
HOrO 1 IHLLOMOBHOTO CMifIkyBaHHS; 3abe3nedye NnpupogHy notpedy 6aratopazoBoro NOBTOPEHHS
Ta 3aKpinneHHs MOBHOMO Marepiany; TpeHye okasioHanbHu BUBip NOTPIGHOrO MOBHOTO LWTaMMy
4y Kniwe, Wo € MOoAernno ManbyTHbOI CUTYaTUBHOI, CMOHTAHHOI CUTYyaUii CMiNKyBaHHS.

[lo HannonynapHiWnxX irop, WO iX 3aCTOCOBYHOTb Mif Yac BUBYEHHS MOBHUX AUCLUUNIIIH, BHA-
NEXHIOTb 3HAMOMCTBO, wWapaay, biHro, mantoBaHHS, rpy Ha BiONOBIOHICTb, PEXUCEPCTBO,
3aMiHy cniB, BeeHHS WOoAeHHWKa, POriboBY rpy Ta iH.

OpHieto 3 HAaMNPOCTILWKMX irop SK NiJ Yac BUBYEHHS YKPaiHCbKOI MOBW, TaK i IHO3eMHOT B 3aknagi
BULLOT OCBITM € 3HAaMOMCTBO Ha [inoBin 3ycTpidi. BukoHyoun Taky Bnpasy, yci 300byBadi rpynu
YABISOTb, WO ONMHUNUCS Ha OgiLinHOMY 3axogi, MPUCBAYEHOMY iXHi NPOMECINHIN QisNbHOCTI.
CnoyaTKy KOXEH 3 y4yaCHMKIB rpynu MnoBiAOMISAE CBOE iM’sl, Aarni yY4acHWKM HasnBarTb iMeHa
BCiX, XTO nepebyBae nopsa 3 HUMM. icns LbOro MOXHa Tak caMO 3anponoHyBaTW y4acCHU-
KaM HasBaTu BiK, JOMALLHIO agpecy, Micue poboTn, cneuianbHiCTb, NOTEHLIMHY Nnocaay, CUMbHi
1 crnabki CTOPOHU XapaKTepy, kap’ €pHi NEpCNEKTMBU, MiCLLEe OMPISIHOT BiAMyCTKN TOLLO.

Wapagn — ue rpa-naHToMima, y siKy rpatoTb, BUKOPUCTOBYHOUMN nnwe obnnyysa Ta Tino, wo
AalTb rpaBuUAM Nigkasku, abu Ti 3goragartucs, WO yvYacHUK Hamaraetecs ckasatu. Lle moxe
OyTn cnoBo, BMCHIB, cneuianbHUn TEPMIH 3 ranysi 3HaHb CTYAEHTIB, OCBITHLOrO MPOLECY TOLLO.
MoxHa aganTyBaTtu Wwapaau, wob BumMaraTty Bif rpaBLiB BignoBigi yKpaiHCbKO abo iHO3eMHO0
MOBOHO, LLO BMOXITMBIIHOE PO3BMTOK JIEKCUYHOIO 3anacy, NOBTOPEHHS i Kpalle 3aCBOEHHS NpPo-
d€eCiiHOT TePMIHOMOrYHOI NEKCUKN.

Mo>kHa BMKOPMUCTOBYBATK NonynspHy rpy B 6iHro. Cnepuy cnig CTBOpUTM KapTku npode-
CINHOIO MOBOIO, SIKYy BM BMBYAETe, Ha Pi3Hi TeMW, Hanpuknag, TepMiHM 3a dpaxoMm 3 arpoOHOMIl,
iHXXeHepil, BeTepuHapil Towwo. Hanpuknag, Ha KapTui MOXHa 3anucaTtiu crioBo crop production,
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a rpasLi NOBUHHI NepeKnacTn CrioBO PigHOK MOBOI; 3anvcaTu poCc/IUHHUYMEO, a rpaBLi Hasn-
BaloTb AediHiLlilo TepMiHa.

[pa B ManioBaHHS CxoXxa Ha Wwapaau, ane nigkasku He nokasyoTb, a mantoloTe. Cnig 3anucy-
BaTW HOBI CNOBA, TEPMIHN 3 TEMU, SKIi BUBYAKOTb HA LbOMY 3aHATTI. [pyny HeobxigHO noginuTu
Ha KomaHau. [paBeLb KOXHOI KOMaHau OTPUMYE Kifbka CekyHA, wob noguBUTUCL Ha CoOBO
1 noyatu 1noro mantoBatu. Meta nonsrae B ToMy, W06 HaMmanoBaT! 3Ha4EHHS TEPMiHA LUBMAKO
W TOYHO, a rpaBsui BallOl KOMaHAW MOIMY 300ragaTucs, Wo BU MartoeTe, paHille, HX KomaHaa
CynpoTmBHMKa. KapTkn MOXHa nucaty MOBOO, Ky BU BUBYAETE.

pa Ha BigNOBIQHICTE TEPMIHIB i iXHiX AediHiuii. CTBOPITb KapTKM 3 TEPMiHAMK YKPATHCBbKOIO
4YM IHO3EMHOK MOBOIO Ta 3iCTaBTE TEPMIH i3 NOro BU3HAYEHHAM. Taki KapTKM MOXHa BUKOPUC-
TOBYBaTW AN1S rPU B NaM’ATb, SKLLO NOKNACTN KOXHY KapTKy Ha CTif NULbOBOK CTOPOHOK BHU3,
TO KOMNW Ainge yepra yyYacHuka, NoBepHiTb ABi 06nmnydsam goropu. AKWO Ha KapTkax obnmyysam
A0ropu Hemae criB, NepeBepHIThb IX | HaganTe Yepry HacTynHOMY y4acHuky. Meta — 3anam’ataTu,
Ae 3HaxoO4uTbCA KOXHAa KapTka, BignoBigHO 3iCTaBUTN TEPMIH | MOro gediHiuito.

PexwncepctBo — Ue rpa, Wo nonarae y CTBOPEHHI 1 JONOBHEHHI CrinbHOI po3nosigi. [paBLi
Mo 4eps3i JOMOBHIOKTb OAHUM PEYEHHAM BUragaHy iCTOpilo Mpo nogii Ha poboTi, Hanpuknag,
BiAPAOKEHHS.

[MpakTka BeOeHHA WoAeHHMKa Nonsrae B TOMY, WO CTYAEHTU, SKi BUBY4aKOTb MOBY, MOXYTb
YAOCKOHarnoBaTU CBOI HAaBUYKM MUCbMOBOI SK YKPAIHCbKOI, TaK i iHO3€MHOI MOBM, 3annCyoyu
Kinbka pevyeHb NpoO CBOI BPaXXEHHA 3a AE€Hb Y KONMEKTUBHOMY LOAEHHUKY rpynn. 3anucu He
MatoTb 6yt goBrMMKn. Taka npakTuka € rapHMM cnocobom noTpeHyBaTu 3acobu NOBCAKAEHHOT
MOBMU, SIKi MOXXHa BUKOPUCTOBYBATK B PO3MOBHUX CUTYyaLisX.

Byab-akin rpi Sk cMTyaTMBHO-BapiaTMBHIN BNpasi NpuTtamaHHa okasioHasbHICTb, panToBICTb,
TOMy MOBa Oyae iMnNpoBi30BaHO, BigOMBaTMIME MOBOMUCIIEHHS | OCBIA KOMYHIKaHTIB, Ccnpus-
TMME NOBTOPEHHIO paHille BMBYEHHOrO MOBHOIO Krlille B YMOBaX, HabnmxeHnx 4o peanbHOro
KOMYHiKaTUBHOIO cepefoBuLla 3 NputamaHHUMM NOMY O3HaKaMu — KOHOTaUi€r, nparmMaTuKkoro,
CUTYaTMBHICTIO Ta LiSIECNPSAMOBAHICTIO BMNJSIBY.

JocuTb MoNynapHOK FPoK Ha 3aHATTAX 3 Oyab-siKoi MOBM 3aBxau Oyna 1 3anuvaeTbes
ponboBa rpa. O.M. LeByeHko 3ayBaxye: «Ti, XTO 6epe yyacTb y rpi, NOBMHHI cami nogaHTa-
3yBaTu, JOMUCINTN 0Opa3 CBOro nMepcoHa)ka, MOXIMBO, LWOCh CnpobyBaTy 3MiHUTU. 3anexHo
BiZ Uinen, siki Mae BUKNagad, ponboBi irpy YMOBHO MOXHA PO34iNnUTK Ha JIEKCUYHI, rpamMaTUYyHi
Ta irpu, Wo po3BMBalOTb NaM’ATb. JIEKCUYHI irpu TpeHytoTb 3000yBaYiB OCBITU Yy BXUBaHHI CiB
y cuTyauisix, HabnmxeHnx 00 NPUPOAHOI OB6CTaHOBKM, Hanpuknag, y maraswHi, y nonikniHiui,
y My3el, y roteni; y po3BMTKY MOBHOI peakuii. [pamaTtnyHi irpn NoBWMHHI CTBOpIOBATU CUTya-
Uil 4ng BXMBAHHA TOrO YM iHLWOro MOBHOMO 3paska, po3BMBaTM MOBHY aKTMBHICTb i CamMOCTin-
HiCcTb [6, c. 257].

OTXe, BUKOPUCTaHHS MeToAy rpy AN HaBYaHHS Oy[Ab-IKOT MOBU € BaXNMBUM i yHiBepcanb-
HUM IHCTPYMEHTOM, LLO A€ 3MOry sikHankpalle dpopMyBaTu 1 pO3BMBaATU KOMYHIKATUBHY KOM-
NMEeTEeHTHICTb, MOTUBYE i 3any4yae 3400yBaviB 4O BMBYEHHSA, BMOXITMBIOE OTPUMAHHS MO3UTUB-
HOrO0 €MOLINHOIO 3a0BOSIEHHA Bi OCBITHBOrO NPoLEecy, Nokasye nepcnekTMByM BUKOPUCTAHHS
npodecinHol MOBU B ManbyTHbOMY, ajanTye OO0 peanbHUX NPOMEeCinHUX YMOB CMiNKyBaHHS.
lMepcnekTnBM NOA4anbLIOro HAayKOBOro MOLUYKYy BOAYaeMO B OOCHIIKEHHI i KOMEHTapsIX iHLWMX
irpoBMX BMpaB, LLO CTaHyTb Yy Harodi Ans HaB4YaHHSA Byab-AKOi MOBMW.
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MATIA YACEN Y HAPOOHIN KA3LI:
MOPIBHANBbHUU AHANI3 YKPAIHCbKUX TA TYPELbLKUX KA3OK

CeHuuno-Tarniniorny Hapis
KaHamaaT inonoriyHmx Hayk, OOLEHT,
AOLEHT Kadheapy TYPUCTUHHOTO CynpoBoay
YHiBepcuteT ATaTiopka

ORCID ID: 0000-0001-9196-7118

Y cmammi npoaHarnizoeaHo CUMBOITIKY Yuces y HapOOHUX Ka3kax YKpaiHu ma Type4yduHu. Bus4eH-
HS1 qucen y XaHpi Kka3ku 00380/1U10 8usssUMU KyrbmypHi napanesni ma 8iOMiHHOCMI y XaHpi Kasku
080X pi3HUX Hapodis. [JogedeHO, W0 YUCI08i CUMBOIIU € 8aXI/TUBOK YacmUHOK ¢hOSbKIOPHOI criad-
WUHU, a0dXxe 80HU He nuwe cmpykmypyrome Hapamusu, ane U gidobpaxaroms cgimoassio, penieitHi
ysi8MeHHS ma MoparsibHi UiHHocmi cycninscmea. Yucna 3, 7, 12 ma 40 y pi3HUX ¢bornbKIopHUX cucme-
mMax Habysatomb 0cobrusUX 3HaYeHb, sIKi nepedarombCsi Yepe3 Kasku ma ne2eHou. AHarniz yacmom-
Hocmi ma posli KOXXHO20 3 YUX Yuces 8 YKpaiHCbKUX ma mypeybKux Ka3kax 0ae nidcmaesu egaxamu,
W0 qucrosa cumeosiika 8UKOHYE caKkparibHy ma KOMyHikamueHy ¢byHKUir0. 3okpema, Yucrio 3 8 060x
Kyfibmypax acouirtoemscsi 3 MOBHOMOI, 3a8EPLWEHICMI0 Ma YUKITIYHICMIO, 0OHaK Mae C80i KyrbmypHi
ocobnugocmi: 8 yKpaiHChKil mpaduuji BOHO Yacmo ro3HaJyae 3asepueHHs1 emariie Yu aurnpobysaHsb,
a y mypeubKit — ycnix nicris 08ox rnornepedHix crnpob. Yucro 7'y ¢ponbknopi YkpaiHu ma TypeqyduHu
MakoX € cakparnbHUM | CUMBONI3ye Mazito ma maemHudicmb, 06°cOHyto4U HebecHe i 3emHe. OOHak
AKWO 8 YKpaiHChKIl Kyribmypi 80HO NMOEOHYeMbCS i3 YXO8HOK 2apMOHI€E, Mo 8 mypeubKil Habysae
puc 6oxecmeeHHOI cunu. Hucno 40 pidwe 3ycmpidaembCs 8 yKpaiHCbKIU Ka3kosil mpaduujii, 0OHaK
y mypeubKoMy ¢bonbKIopi 80HO 3aliMae ocobruse Micue i acouitoeEMbCS i3 MPOUECOM OYUULEHHS
ma cumeorisye nepio0 oHosreHHs. [NopieHsMbLHUL aHasi3 nokasye, Wo 4Jucrioea CUMBOosIiKa y Kas-
Kax YkpaiHu ma Typeq4uHu, rnornpu cxoxicme OKpeMux Momueie, Mae C80I yHiKkaslbHi ocobnueocmi,
3yMO8IIEHI peniciiHUMU i CoyioKynbmypHUMuU ennueamu. Cumeorika qucern y ¢ornbKIopi Yux Hapo-
die popmye bacamuli ceim obpasie, W0 CIIyXUmb 8aX/IUBUM KaHarioM 36epexeHHs HayioHabHol
i0eHmuyHocmi ma nepedadi KyribmypHOI nam’ami 3 MOKOJIHHSA 8 MOKOMIHHA. [ocrnioxeHHs 00380115€
Kpauwie 3po3ymimu icmopuyHi, penieitiHi ma coujarnbHi 83aEM038’513KU Mix 08oMa Hapodamu, PO3KpU-
8aKyU SIK yHigepcaribHi CUMBOSTIYHI MOMUBU, mak i KysibmypHy crieyudiky.
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THE MAGIC OF NUMBERS IN A FOLK TALE:
A COMPARATIVE ANALYSIS OF UKRAINIAN AND TURKISH FAIRY TALES

The article analyses the symbolism of numbers in Ukrainian and Turkish folk tales. The study
of numbers in the tale genre has revealed cultural parallels and differences in the tale genre of two
different nations. It proves that numerical symbols are an important part of folklore heritage, as
they not only structure narratives, but also reflect the worldview, religious beliefs and moral values
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of society. The numbers 3, 7, 12, and 40 in different folklore systems acquire special meanings
that are transmitted through fairy tales and legends. An analysis of the frequency and role of each
of these numbers in Ukrainian and Turkish fairy tales suggests that numerical symbolism has a sacred
and communicative function. In particular, the number three in both cultures is associated with
completeness, completeness and cyclicality, but has its own cultural peculiarities: in the Ukrainian
tradition, it often denotes the completion of stages or trials, and in the Turkish tradition, it means
success after two previous attempts. The number seven in Ukrainian and Turkish folklore is also
sacred and symbolises magic and mystery, uniting the heavenly and the earthly. However, while in
Ukrainian culture it is associated with spiritual harmony, in Turkish culture it acquires the features
of divine power. The number 40 is less common in the Ukrainian fairy tale tradition, but in Turkish
folklore it occupies a special place and is associated with the process of purification and symbolises
a period of renewal. A comparative analysis shows that numerical symbolism in Ukrainian and Turkish
fairy tales, despite the similarity of certain motifs, has its own unique features due to religious
and socio-cultural influences. The symbolism of numbers in the folklore of these peoples forms a rich
world of images that serves as an important channel for preserving national identity and transmitting
cultural memory from generation to generation. The study allows us to better understand the historical,
religious and social relations between the two peoples, revealing both universal symbolic motifs
and cultural specifics.
Key words: Ukrainian folk tale, Turkish folk tale, symbolism of numbers, symbol, folklore.

Bctyn. Cepen CMMBOSMIYHUX CUCTEM BENWKe 3alikaBNeHHs BUKNWKAE CUMBOMiKa 4ucna,
OCKiNbKM undpa € yHiBepcarbHUM NOHATTSAM ANA BCbOro NI0ACTBA, ane Yy pisHMX MOBHUX KyIlb-
Typax BOHa Habysae cneumndidyHoro amicty. OcobnmBoCTi cTapoaaBHbOI KyNbTypu NonsaraTb
Yy CUHKPETU3MI, BIACYTHOCTI YiTKOI MEeXi MK Xy4OXHbOK Ta XXUTTEBO-NPAKTUYHOIO Chepoto nroa-
cbKol giganebHocTi [15, ¢. 93]. Y npagaBHi Yacu 4YMcno cakpanidyBanocb, OgHak ocobrnvee cTaB-
NEHHSA 0 YMCer CNOCTepiraeTbCs i CbOrogHi — y penirinHnx Ta Tpaguuiiiux obpsgax no BCboMy
cBiTy. CumBoOnika 4ncen y HapOAHUX Kaskax € OOHWM i3 HaNACKpPaBiLMX MPOSBIB KyNbTYPHUX
KodiB, WO 30epiraloTbCs B HaLiOHamNbHIN NaMm’aTi Ta nepeaarnTbCsa 3 NMOKOMIHHS B MOKOJIHHSA.
Yuncna B Kaskax pisHMX HapoaiB HabyBakTb OCOBNMBOro 3Ha4YEHHs, YacTo Bigobpaxatoum 6a3os.i
YSIBIIEHHS NPO CBIT i Micue NognHu B HboMy. B ykpaiHCbKkOMY i TypeubkoMy ¢orbKIIopi Yucnosa
CMMBOJIiKa BUKOHY€E cakpanbHy (OyHKUi0, 06’eQHyoun penirinHi BipyBaHHS, couianbHi HOpMU
Ta ginocodcbki iaei. BuB4eHHA CMMBONMIKM YMcen y HapoOHMX Ka3kax gornomarae rmmbiie 3po-
3yMIiTW CBITOIMSA Hapody, MOro BipyBaHHSA, MOparibHi NPUHLMAW Ta CTaBfieHHA OO HaBKOMMLU-
HbOrO CBITY. KOXkKHe 4ncno Hece CBii 0COBnMBMUIA CUMBOIIYHUI KOZ, | CTBOPHOE 3B’A30K i3 MEBHUMM
MipOnoriMHUMN Ta penirimtHnMm ysaBneHHAMU. B ykpaiHCbKOMY DOSbKNOpi YMCNOBi CUMBOMN,
Taki sk 3, 7, 9 Ta 12, 6epyTb CBii MOYATOK e 3 JOXPUCTUAHCLKMX YaciB. CMMBONI3M LMX Ymcen
36epiraeTbCA i y NpaBOCnaBHUX TpaguLIsX, WO 3aKpinunucsa B KyNbTYPHIA Nam’aTi yKpaiHUiB.
Y TypeubKin KynbTypi, 30Kpema y HapogHUX Ka3dkaxX, CakparbHi YMcna Takox MatoTb JaBHE NOXO-
[PKEHHSA, sKe nepennitTaeTbCa 3 LWaMaHCbKUMK Ta icriamcbkumu Tpaguuiamu. puropin Xanu-
MOHEHKO BBakae G0raTMpCbKy KasKy TUMOMOrMYHO HaMOABHILLIMM XXaHPOM YCHOI CITOBECHOCTI
THOPKIB, 3ayBaXKytouM, LLO SKLLO 3iCTaBUTM BOraTMpCbki Kaskuy, y SKMX HasiBHa CMifNbHICTb YK Cro-
PiAHEHICTb 3 repoiYHUM €rnocoM, TO NEPEKOHAEMOCS, WO Ka3KoBO-MidorioriyHa gpaHTacTuka,
rMmboka OCHOBa NEPBICHOrO LLUAMaHi3My 1 TOTEMI3MY Yy Ka3Li BUPI3HAETbCA Habarato JiTkie
[18, c. 16]. 3aBOsKM YNCROBIN CMMBONILI HApOA4HA Ka3ka PO3KpUBAE YSBIIEHHS Ntogen npo Koc-
MOC, XUTTS Ta 0COBNMBY KOMYHIKaLit0 MiXX NoObMU.

HocnigpkeHHa pos3sonde rmublue 3po3ymiTM YKpPaiHCbKO-TypeLbKi KyrnbTypHI B3aEMO3B’3KN
Ta PO3KPUTM CUMBOMIYHY (PYHKLIO Yncen, 9ka o6’eaHye Ta BOAHOYAC BUPI3HAE ABi KyNbTypw.
PoboTa npuceayeHa NoOpiBHAHHIO CUMBOJSTIKM YMCen y Kaskax YkpaiHn Ta TypedumHu, 30Kkpema,
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yucen, WO MalTb cakparnbHe 3HaYeHHS. BMBYEHHS LIbOro acnekTy JO3BONSE rmubLue 3po3ymiTu
CMiNbHi KyNbTYpHI pycKn Ta 0COBMMBOCTI KOXXHOMO 3 HAapOoZiB.

AHani3 octaHHix gocnigxeHb i nyonikauin. KaskoBa cnaalwmHa Hanidye ayxe 6arato 1BO-
PiB, Y SIKMX 4YaCTO BMKOPUCTOBYETLCHA CMMBOJIiKa YMCha, Lo ABMisie COOO0H LUMPOKWN | yHiIBEpCanb-
HWIA NPOCTIp Ansa gocnigkeHHs. OcobrnmMBOCTI YACNOBOI CUMBOMIKN B YKPAiHCbKMX HapOO4HUX Kas-
kax rmnboko Bmeyana Jligis [JyHaeBcbka. ABTOpKa aHanidye 3Ha4eHHSA HalnoLMPEHILLNX YNCen
Ta IXHI 3B’A30K i3 HApoAHMMMK BipyBaHHAMM Ta Micponorieto [12]. Y npaui «CumBonika ynucna
y donbkropi: Teopia i npakTukax» J1. [lyHaeBCbka BUMBYAE CUMBOMIKY YUCESN Y Pi3HUX XaHpax
donbkropy. Ocobnuea yBara npuainsaeTbca MarivHum yucnam (3, 7, 12) ta ixHboOMy BAAUBY Ha
dopmyBaHHs ctoxkeTiB [11]. CeitnaHa Lepbak Ta OneHa BixpoBa po3rnagatotb cneundiky 1mc-
NOBOT CUMBOMIKM B YKPATHCbKMX Ka3kax, il BB Ha NoByA0OBY CIOXETY | KyNbTYPHY iAEHTUYHICTb.
Y cTaTTi BUCBITIIEHO PO3YMIHHS YMCeN SK CBOEPIOHUX KYNbTYpHUX Mapkepis [18]. JlitepaTypos-
HaB4a eHuuknoneaia KOpis Kosanisa gonomarae 3po3yMiTu KyrnbTYpHi 1 niTepaTypHi KOPeHi Ync-
nosux cumeoniB y conbknopi [13]. Cepen TypeLbknx gOCnigHWKIB 0COONMBY yBary 3BepTae Ha
BMBYEHHSA YNCIIOBOI CMMBOIiKM Ka3kn Nese ISk y cBoemy aucepTtauiiHOMy OOCHiOXeHHI «AHa-
ni3 cMmBoOnikN Typeubknx kasok» («Turk Masallarinin Sembolik Acidan Cozumlenmesi») [3].
Bavpam Qypb6inbmes gocnigxye CUMBOIIKY YMCEN Y KPUMCBKO-TYPeLbKNX (PONbKNOPHNX TBOpax
[2, c. 178]. Ha HanbinbLu nowmpeHi Yncna y Typeubkin kasui — 3, 7, 40 — 3BepTae yBary 4OCNiAHMK
XacaH Kusungar [4]. Cenuyk Kogxa BUB4a€E CUMBOMKU Yy TypeLbKiv KynbTypi, LLO MaloTb peririnHe
Ta KynbTypHe 3HayeHHs [5]. Y KoMnrekcHoOMy LOcCrigKeHHi Typeubkoro gornbkropy E. ApTyH
«TypeLbke Hapo4O3HABCTBOY» PO3rNA4al0TbCs OCHOBHI CMMBOMW, BKIOYAKO4YM YMCIOBY CUMBO-
niky, sika rpae KIo4oBYy porb Y HapogHMX BipyBaHHAX i Kaskax [1]. BuB4EHHSA MOpPIBHANBHUX
acnekTiB B yKpalHCbKUX Ta TypeLbKNX Ka3kax 4eMOHCTpYoTb npaui Hagii Cenunno [6; 14], y akux
OOCTiAKYOTbCA CMiNbHI Ta BiAMIHHI pUCK, WO BigobpaxatTbCsa y CTPYKTYPI, 3MICTi Ta KIMHOYOBUX
obpasax ykpaiHCbKMX Ta TypeLbKuX HapoaHux ka3ok. Ocobnuea yBara NpuainseTbcs aHanisy
CIOXKETHUX efleMeHTIB, CUMBOJSIIB i TEM, SKi BTISIHOOTb HaUiOHAmNbHY iAEHTUYHICTb Ta CBITOMALHI
YSIBNEHHS YKPAiHCLKOTO 11 TypeLbkoro Hapogis [14]. H. CeHunno Ta W. Ipmak AocniaxyoTs ykpa-
THCBKI Ta TypeLbKi Ka3Kkn 3 TOYKM 30pYy NOPIBHAHHSA dopMarnbHUX eneMeHTiB | MoTuBiB. CumBonika
yucen y AOCNiAXeHHI po3rnsagacTbCs K OOQUH i3 acnekTiB KynbTypHOro nopisHAHHS [9]. H. Ceh-
yuno-TaTniniorny BMBYa€e TUNOSOriYHI BIQMIHHOCTI B YKPaiHCbKMX | TypeLbKMX HAPOOHUX Ka3Kax.
ABTOpKa aHanisye CTPYKTYpHi Ta 3MiCTOBI acnekTu, Wwo BigobpaxatoTb cneundiky ponbknopHoi
Tpaguuii koxxHoro Hapoay. Ocobnvea yBara npuginsetbsca obpasam repois, TEMaTU4HUM MOTU-
BaM, CMMBOMILi Ta CTUNICTUYHUM OCOBNUBOCTAM, SiKi (POPMYIOTb HapaTuB Kasok [7, c. 264—266].

MeToto po60TH € JOCNIAKEHHA CUMBOSIIKM YMCEN Y KYNbTYPHUX Tpaguuiax YkpaiHn ta Typed-
YMHWM Ha OCHOBI aHanidy HapogHWX Ka3ok 060x HapogiB. [locnigXeHHs CnpsiMOBaHe Ha BUSB-
NEHHA Ta cucTemMaTmn3aLito YACNOBNX CUMBOIB, SKi HAWOINbLL YaCTO 3yCTPiYalOTbCA B Ka3KOBMX
ClOXeTax, Ta OCMUCMEHHS IXHbOIO 3Ha4YEeHHS B KyNbTYPHOMY KOHTEKCTI. 3aBOsKu aHanisy umcen
y Kaskax YkpaiHu Ta TypeyynmHu MOXHa MPOCTEXUTU, SK Y YUCINOBUX CUMBOMAX iAeHTUMIKY-
I0TbCA PenirinHi BipyBaHHA, MoparibHi LiHHOCTI Ta CBITOMMSAAHI yABNEeHHS KOXHOro Hapogy. Nopis-
HSIHHSA YMCNOBOI CUMBOJTIKM TaKOX A03BOSIAE BUSBUTU, HACKINbKM NoaibHi abo BigMiHHI nigxoau
00 CNpUMHATTA Yncen B 060X KynbTypax, a TakoX PO3KPUTK KYMbTYPHI apXeTunu Ta iCTOPUYHI
BMANBWY, WO hopmyBanu ponbKnop KOXHOrO Hapoay.

MeToam Ta MeTOoAMKM AocnigkeHHA. MeTooonoriYHOK OCHOBOK AOCHIAXEHHS BUCTYNAOTb
3aranbHOHaAyKOBi MeToAM, AKi 3abesnevyoTb BCebiYHMIA Nigxig A0 aHanidy YMcrnoBOi CUMBONMIKM
B YKpAlHCbKUX i Typeubknx kaskax. 30Kkpema, 3aCTOCOBYETbCA METOA aHanidy W CMHTe3y Ans
360py Ta cucteMaTusauii TeopeTnyHoro Matepiany 3 ONbKNOPUCTUKM, KyNbTypOnorii Ta nite-
paTypo3HaBCTBa, WO [03BOMSE BUMAINMUTU OCHOBHI TEOPETWUYHI MNiOXOAM A0 BUBYEHHS 4mncen
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y Kaskax. AHaniTMYHUIN MeTon BUKOPUCTOBYETLCA AN rMUOOKOro aHanidy TeKCTiB Ka3okK, BUSB-
NEHHSA Ta iHTepnpeTauii 3Ha4YeHb Yncern y KOHTEKCTI Ka3KoBUX CloXeTiB. KomnapaTneHuii metoq
3abesnevye MOXNUBICTb MOPIBHAHHSA YMCMOBOI CMMBOSIKM YKPAIHCbKUX Ta TYpeLbKUX Ka3ok,
BUABIEHHS CMifTbHUX | BiAMIHHUX PUC Y BUKOPWUCTAHHI YMcCen, WO A03BOMSE NPOCTEXUTU IXHIN
KyNbTYPHUA BAAMB Ta 3HAYEHHS. 3aCTOCYyBaHHSA LUMX METOAIB CMPUSE PO3KPUTTIO CYTHOCTI YmC-
NOBOI CMMBOIKM Ta i poni y popMyBaHHi HaLiOHanbHOI CaMOBYTHOCTI, @ TakoX Aonomarae
iHTerpyBaTn pesynsraty SOCNIIKEHHA B 3aralnbHy CUCTEMY 3HaHb MPO OSbKNOPHI Tpaauuii
000x Hapogi..

Pe3ynbraty Ta gmuckycii. Yucna 3, 7, 12, 40 B ykpalHCbKOMY Ta TypeLibKOMY Ka3KOBOMY
HapaTuBi.

Yuncno mpu € cakpanbHUM Yy XPUCTUAHCTBI | 03Ha4ae cuny, MyapicTb, nobos. Yucno 3 yacto
TpanngeTbea y CeaTomy [ucbMi: Tpyu Uapi NPUHOCATL TpU Oapu HOBOHapOmKeHomy lcycy.
Y cnoB’aHCbkin Micponorii AepeBo — MikpoMogenb CBITY — Mae TpU BUMIpU: KpoHa — Le Hebo,
cToBOYp — Ue 3eMn4, KOpPiHHA — ue noTonbivusa. Yncny mpu BignoBigae iges Tpbox CBITiB | TPbOX
ctmxin. OTxe, B yKkpaiHuiB Y1cno 3 Bigirpae mMidivHy, MiCTUYHY | MariyHy pornb. Lle uncno € ogHum
i3 HANBINbLU cakpanbHUX YMCEN B YKPAIHCbKiI HApOHin Tpaguuii. BoHo cumBonisye TpuegHicTb
CBiTYy — HebBa, 3eMni Ta NOTONBIYYS, Lo YacTo BigOOpaXKaeTbCa B CTPYKTYPi Ka3Kn: repomr Npoxo-
AWTb TPW eTann Ha CBOEMY LLMAXY, Nepea TUM SK JocarTM 6axaHoi MeTu; mae Tpu 3aBaaHHSa abo
3ycTpiyae Tpu YapiBHi ictoTu. KpimM U4boro, TPMEQHICTb CUMBONI3YE POANHHY rapMOHI0: TPY NOKO-
NiHHg (gig, 6aTbko, CUH), CIM’10, LLIO CKNagaeTbCsA 3 TPbOX YIIEHIB poanHU (MaTtn, 6aTbKo, AUTMHA)
abo Tpu XUTTEBI hasn NANHY (QUTUHCTBO, 3PIiNiCTb, CTAPICTb). Y HAPOAHMX Ka3Kkax YnCcno mpu
4yacTo MoB’A3aHe 3 BUNpobyBaHHAMM abo MariyHUMK puTyanamu, nig Yyac sSKux repor nepesi-
psie cBOI 3AiOHOCTI Ta BMiHHA. Hanpuknag, TpeTin, HaMMONOALLMIA CUH MOXe 3HanTK ckapb abo
nepemorTu 3n0. Y uaps 3aBXau Tpu CUHW, @ MaHOPIBHUK MOBUHEH 06paTty OAHY i3 TPbOX AOpir,
LLIO BeAyTb NpaBopyu, NiBOpyY i npsiMo. MarivHi iCTOTM BUKOHYIOTb nvLle No Tpy BaxkaHHA, Aapy-
0Tb MO TPY NOAAPYHKU, repo MyCUTb NOAONAaTK Tpy BUNpobyBaHHA Towo. Ha gymky J1. lyHaes-
CbKOI, YACI10 3 CMMBOIMI3yE rapMOHi0 MK MPUPOAHUMU LIMKNAMMU i NIIOACBKUM XNTTAM [12, c. 40].
B ykpaiHCbKin ka3ui «KoTUropoLuko» repon Jorae Tpy OCHOBHI NepeLukoaun, Lo intCcTpye Moro
Wwnsax ao nepemoru. Y kasui « Tpy uapctea: MigHe, cpibHe Ta 3onoTe» WaeTbCcs Npo NoAOPOX 40
TPbOX LLApCTB, A€ TPUELHICTb CBITIB (HVXXHIN, CEpeaHi Ta BEPXHin) CUMBONI3Y€ pi3Hi piBHi OyTTS
n BuNpobyBaHb reposi. Yncrno mpu CMMBONI3yE POAMHHY €OHICTb | BUNPOOYBaHHS, Yepes sKi
OpaTn npoxoaATb AN AOCATHEHHS CMifbHOT MeTK y ka3ui « Tpu 6paTtuy. Tpu 6pat NpoTMCTOoATL
TPLOM FOfioBaMm 3Misi, LLO NiAKPECnoe piBHOBAry Mk 4OH6pOM i 3NoM, a TakoX LUKNIYHICTb nepe-
Mor y 60poTbbi (ka3ka «Tpw 3mii MopuHmyi Ta Tpy BpaTtny). Tpn Goratnpi CMMBONI3yOTb CUNy,
MYZAPICTb | XOpPOBPICTb, yOCOBNOUM 3aXUCT | NOPSAOK Y CBITi (ka3ka « Tpu 6oratupi»). Y kasui
«[JapyHKM 3 TPbOX 3epeH» 3epHa acoLiloTbCA 3 Marieto, WeApPICTIo Ta BUNPOoOyBaHHAM, Yepes
sKe repov OTpUMye BuHaropoay. Tpiika € CMMBOMNOM rapMOHil Ta €QHOCTI, JEMOHCTPYE Cuny
POOVHHUX 3B’A3KIB Yy Ka3ui « Tpu cectpu». KpiMm TOro, y XaHpi Ka3ku Le Y1Cro Hepiako BUKOpPUC-
TOBYETLCA A1151 NO3HAYEHHST 0COBNMBOro YaconpocTopy: «3a TpuaeB'daTb 3emMenb, y Tpuaecs-
TOMY LL@pCTBi», LLIO CIPUIMAETbCS SK MaridyHe micue abo ocobnvea TepuTopis.

Y TypeLbKnx HapogHUX Ka3kax YNCro mpu TaKoX € OOHUM i3 HaNBIiNbLL NOLLMPEHNX CUMBOSIB.
BoHo Binobpaxkae TpuegHicTb y Garatbox acnektax: Tpu 6patu abo Tpu cecTpu, Tpu BaXKNuBI
noaii abo Tpu BMNpobyBaHHA Ans reposi. Hanpuknag, y KasLi repoi 4acTto 3ycTpidae Tpbox nep-
COHaxiB, AKi fonomaratoTb NOMY Yy CKPYTHUN MOMEHT. Y1cno Tpu Niakpecntoe npoLec AyXOBHOMO
3POCTaHHS repos, SIKUin 3aBepLUYETLCS YCMNiIXOM HacTo Nicns TPeTboi CNPobu YM NOAONAaHHSA TPbOX
nepeLwkoa [3]. YMcno mpu — Le 4acTo KifbKIiCTb repoiB y TypeLbKin ka3ui (3 nogvHu, 3 TBapuHu,
3 BeneTHi) Yn BaxnmBux peven (Tpu xnibuHu, Tpy anus, Tpy 3010Ti MOHETH ToLwo). Hanpuknag,
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y Kasui «Tpu cectpu» («Ug Kiz Kardes») TpeTa cecTpa oTpumye Hambinbluy BUHaropody, Lo
NiAKPECIOE BAXKMMBICTL HAMNONErMBOCTI Y XUTTi nioanHu. Tak camo y kasui «Tpu 6patuy («Ug
oglan kardes») Tinbku TpeTin cuH (Hanmonoawwmn 3 6paTiB) gocarae wacTts. YacTo ronosHi repoi
MalTb Tpu BaxkaHHA abo gonatTb TPUCTYNEHEBI NepeLlKkoan. AKiCb nogii MoXyTb TpMBaTK TpU
AOHi abo Tpu Houi, iHoAI Tpu Micaui abo HaBiTb Tpy poku. [NepexpecTa — Le Micue, Ae 4oporu pos-
XOAATbCA y TPbOX HanpsAmkax. BoHO BBakaeTbCs HEGE3NEYHNM Y Ka3KOBMX CHOXKETAX.

B ykpalHCbKOMY DOSbKIOpi YNCNO CiM Mae cakparibHe 3Ha4YeHHS | acoLitETbCH 3 Marieto
Ta TaemHuuet. BoHO moegHye vnicna mpu Ta Yyomupu, WO CUMBOMI3YHOTb HeEGECHe i 3eMHe.
TwxaeHb Mae ciMm AHiB, CiM’'A SIK coujianbHa CTPYKTYpa, CiM NOKONiHb, WO 36epiraloTb cnagko-
BiCTb, — Lie Nn1LIEe OesiKi 3 NPOosiBIB Li€i CUMBOIIKA. Y YMCNi CiM TaKoX BUSIBNSETLCS 0COONMBUIA
3B’A30K 3 NPUPOAOI0 Ta KOCMOCOM, LU0 Bigobpaxkae JaBHI ySBNEHHSA NPO rapMOHil0 MiX CBITOM
i noguHol. B ykpalHCbKMX Ka3Kkax YMCRO CiM 4acTO acOUItETBLCA i3 CaKpasnbHICTIO Ta poOauH-
HUMK UiHHOCTAMM. AK 3a3HavatoTb C. Lepbak i O. Bixposa, y ka3sui «Cemepo KO3eHAT» CUM-
BOJiKa CiMKM MigKpecntoe eQHICTb | TypboTy B Mexax poguHu [18]. Y kaskax Le 4mcrno 4acto
CcMMBOri3ye Yac abo eTan, Hanpvknaza, repon MaH4pye CiM OHIB i HOYer, MPOXoauTb CiM BUMNPO-
OyBaHb abo 3HaxoOouTb CiM YapiBHUX NpegMeTiB. Y Kaskax YMCrO CiM 4YacTO BUKOPUCTOBYHOTb
Ha nNo3HadeHHs Bigpi3ka Yacy abo KinbKocTi nepcoHaxiB. Y kasui «Cemunitouka» abo «Myapa
AiBYMHA» 7 CUMBOI3yE MOBHOTY i 3aBEPLUEHICTb, @ TAKOX TpMBanNuin nepiog BMnpobyBaHb i O4i-
KyBaHHS1. Y KOHTEKCTi Ka3ku BOHO NiAKPECM€E 3HaYYyLLICTb BUTPUMKM Ta PO3yMYy A5si JOCATHEHHS
rapMoHii Ta cnpaBegiMBocCTi. Y kasui «[1po cimox BpaTiB raMBOPOHIB i iXHIO cecTpy» 7 yocobntoe
CiMEeNHUI 3B’A30K, MaridHy rapMoOHito Ta BUNpoByBaHHS, SiKi repoiHa Jonae 3apagun NoBEPHEHHS
OpaTiB. BoHO Takox Bigobpakae UMKMIYHICTb Ta iAet0 OHOBIEHHS Yepes KEePTOBHICTb i NM0OOB.
OTXe, Yncno 7 y umMx Kaskax akLeHTYe yBary Ha BaXKnMBOCTI AYXOBHOI CUIW, EAHOCTI Ta rapMOHil.

Y TypeubkoMy (POMbKIIOpPi YUCO CiM BUCTYNae CMMBOSIOM FAPMOHIi Ta BHYTPILHBOI CUMN.
Yucno civ BBaXaeTbCs WACNMBUM | CAMBONI3YE igearbHe noegHaHHA i3uYHOI | JyXOBHOI CUMN.
Lle yncno y TypeubKin KynbsTypi TakoX CUMBOJSII3ye CBITNO Ta OYXOBHY eHeprito. epon moxe
aonartu ciMm TpyAHoLiB abo nepemMortTi ceMUronoBe Yy4OBUCLKO. Y AeSKMX Ka3Kkax igeTbcs npo
cimM nia3emHux piBHiB abo cim HebecHux cdpep, Yepes SKi report NPOXOAUTb Ha LUNAXY A0 CBOEI
meTn. Hanpuknag, y kasui «Cemuronosun gpakoH» («Yedi Bash Ejderha»), siky getanbHo aHa-
nidye XacaH Knsungar, gpakoH CUMBOII3ye BUKIWK, SIKUA Mae NogonaTtu repou, wob gocartm
AYXOBHOIO OYMLLEHHS [4, C. 242-256]. Y feaknx TypeLbKux Kaskax opakoH Mae CiM ronis. Takox
y Ka3kax Moke OyTu Taka KinbKiCTb repoiB sk, Hanpuknag, y kasui «Cim cuHiB» («Yedi oglanlary).

[lBaHaguATb — CUMBOMIYHE YUCMO B YKPAIHCBbKMX KaskaxX, sike MNo3Hadae 3aBepLUeHiCTb
i noBHOTY. LIS umndpa noe’a3anHa i3 LMKNIYHICTIO NPUPOAM, OCKINbKU B poLi ABaHAOUSATb MiCAUIB.
Y kaskax umcno 12 4yacto BUKOPUCTOBYETHLCH AN1S MO3HAYEHHS NEBHOMO 3aBepLuanbHOro erany
abo BenvKoro nogsury, WO 3aBepLuye uukn. Hanpuknag, repovi Moxe nepemMortu 3mis 3 fBa-
HagusaTbMa rosioBamu, WO CUMMBOMI3YE OCTATOYHY nepemMory Haz xaocom. Y kasui «JleTioumn
Kopabenb» TOW, WO iCTb, | He HaicTbCH, 3'inae 3a pa3 12 6ukis [8, c. 360]. Mepon kaskn «Ak xno-
newLb-MucnmeeLb nepemir po3bivHUKIB | )XeHNBCH Ha LapiBHi» BOuBae 12 po3bifiHMKIB Y KiMHATI
cnnaYyoi uapiBHW. [HWI npyuknagm kasok 3 yncnom 12 — «[lBaHagudaTb G6parTiB i cecTpay, «[lBa-
HaguATb giByaty», «[dBaHaguatb micauis» Towo [16].

Y Typeubkomy cdornbknopi uncro 40 mae rmmboke CMMBOMIYHE 3HaYEHHS, Ike 4acTo NoB’sA3aHe
3 penirieto Ta AyxoBHICTIO, Hanpuknag, 40 OHiB i HoYer AK CMMBOM nepiogy OYULLEHHA abo
MeguTauii. Y kaskax repoi nogopoxytoTe abo nepebyBatoTb y NEBHOMY CTaHi npoTtarom 40 gHis,
O CUMBOISII3Y€E NOBHUM LMKI TpaHcdopmadii. Lle yncno Takox acouitoeTbecs 3 TpaguuitHumm
CBATKYBaHHAMM Ta puTyanamu, ski TpuBann 40 AOHIB, NiIOKPECNIOYN 3HAYEHHSA Yacy i gyxo-
BHOro OoHOBNeHHSA. Y kasui «Copok npuHuiB» («Kirk Sehzade») ue ynucno cumsonisye Benuy
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Ta eOHICTb KONeKTUBY, SK nigkpecntoe E. ApTyH y cBoin npaui [1]. Y ka3ui « CoOpok AHIB, COpOK
Hoyen» («Kirk Guin, Kirk Gece») nogii posroptatotbcsa npotdarom 40 AHIB i HoYen, nigkpecnto-
oYM TpUBaNuU Nepio OYULLIEHHS Ta TpaHcopMmalii, NoB’a3aHnin 3 peniriitHuMn Tpaguuiamu.
CumBonika 4ncna 40 noe’ss3aHa 3 BEMMKOKO IPyno po30inHKMKIB, LLIO MNigKPEC e MacliTadu
NPOTUCTOSAHHA obpa i 3na y ka3ui «Copok po3bivHukiey («Kirk Haramiler»). PosrnsanyTi npu-
Knagu Kasok AEMOHCTPYIOTb, K YMCNOBa CMMBOJSika HabyBa€ Pi3HOro 3Ha4eHHs B YKpaiHCbKOMY
Ta Typeubkomy (pornbKNopi, ane Mae cnifibHy OCHOBY, sika NOB’A3aHa 3 i4e€ €AHOCTI, 3aXUCTY,
JOCArHEHHA METU N LUKIIYHOCTI XXUTTS.

MNMopiBHAHHA Ta KyNbTYpPHi napaneni. AHani3a Y4CnoBol CUMBOSIKM B YKPAIHCbKUX Ta TypeLb-
KMX Ka3Kax AEMOHCTPYE MOAIOHICTb i YHIKaNbHICTb KyNbTYPHUX MiAX04iB A0 CNPUNHATTS Ymncen.
Tak, 4ncno mpu, Wo 3ycTpivaeTbCa B 000X KynbTypax, CMMBOSI3Y€E NOBHOTY M LIMKAIYHICTb, ane
3 pi3HUMM akueHTamu. B yKpalHCbKMX Ka3kax YMCro mpu acoLitOETLCS i3 3aBEPLUEHICTIO MEBHOMO
etany abo XUTTEBOrO LUKIY, TOAI SIK Y TypeLbKMUX Ka3kax BOHO YacTille € CUMBOOM YyCnixXy nicns
Kinibkox cnpo6. B ykpaiHCbKMX Ka3kax 4acTo 3yCTpivyaeTbest 00pas Laps 3 TpbOMa CMHaMK, a MaH-
APIBHYK HEPIAKO CTOITb Nnepes BM6OPOM OAHIET 3 TPbOX OPIr. Y TypeLbKnX Kasdkax rofioBHi repoi
3a3BUYan MOXyTb 3AINCHUTM Tpy BaxkaHHA, AonalTb Tpu eTanu BunpobyBaHb abo NpoxMBaTb
noAii, Wo TpMBakTb TPU OHi 1 TPU HOYi. YnCno mpu Sk CMMBON KiNbKOCTi repoiB 06’eaHye obuasi
Tpaguuii, BUCTynar4M Kno4oBUM erieMeHTom nobygosu ¢abynu. Yncno civ B 060X KynbTy-
pax BUCTyNnae CUMBOMIOM Marii Ta NOBHOTU: B YKpaiHCbKOMY (POrbKNopi BOHO NOeAHyE HebecHe
i 3eMHe, a y TypeLbKOMy € CMMBOMIOM OOXeCTBeHHOI eHeprii. Yucno 40, ske mae ocobnuee
3HAYEHHA B TypeLbKOMY (OMbKIIOpi, CUMBOSI3yE NPOLEC OYXOBHOIO OYULLEHHS, MOB’SA3aHui
3 icnamCbkUMK TpaauuisMn, Togi SIK B YKpAlHCbKMX Ka3dkax BOHO 3ycTpivaeTbea pigwe. CninbHi
yucna, Taki 9k 3 i 7, NoKasykTb, SK Pi3Hi KyNbTypu MOXYTb Matu nofibHi CUMBONMIYHI 3HAYEHHS
ANns yucen, Ak BigobpaxkatoTb MPUMPOSHI LKW, PENITinHI yABNEHHS Ta couianbHi 3Bmyai. Nopis-
HANBHUIA NiAXia 00 aHanidy YMcen y XaHpi Kaskn 003BonNse rmmbLue 3p0o3yMiTh, SIK KOXXEH Hapoa
iHTepnpeTye yHiBepcasibHi Yncna y CBOEMY KySibTYPHOMY KOHTEKCTI.

BucHoBku. CnMBOMi3M € HEeBIQ €EMHOIO Y4aCTMHOK XYAOXHbO-OOPAa3HOI CTPYKTYpWU KasKu.
Yucna 3aexan Manu mariyHe 1a MiCTUYHE 3Ha4veHHs!, WO 3YMOBWUIIO IXHIO HasiBHICTb Yy ¢pOrib-
KINopi, 30KkpemMa B XaHpi Ka3ku. AHari3 YMcnoBol CUMBOJSIIKA B YKPAIHCbKUX | TYPeLbKMX Ka3Kax
O03BOJSAE CTBEPAXKYBATY, LLIO YMCNa, BUKOHYHOUM CUMBOMIYHY (OYHKLKO, CIYryoTb BigoOpaxeH-
HAM cBiTOrNAgy Hapogy. [oBTOpIOBaHICTL | UUKITIYHICTL TpaguUiNHUX YMucen Y Npo30BUX XKaH-
pax cBigyaTb NPO IXHIO POSib K 3aKOHOMIPHUX €fIeMEHTIB Ka3KOBUX CHOXKETIB B YKpaAIHCbLKOMY
Ta TypeLbkoMy dorbknopi. Kaska sk npogyKT KONEeKTUBHOI TBOPYOCTI, LLIO CTBOPIOBABCS BMPO-
OOBX CTOMiTb, NepebyBana nig BNivBOM MihOMOrivYHMX i penirinHnx ysaBneHb i Bigobpakae CBi-
AoMicTb Hapoay. Came TOMy TEKCTU HapOAHMX Ka30K HAanoBHEHI MihonoriyHMMm Ta penirintHnmm
cumBonamu. OCHOBOK CMMBOJSIIKM YMCEN Y Ka3Kax € BipyBaHHSA Ta penirii, aki popmyBanu Kyrb-
Typy i cBitornag Hapogy. Bigomo, Wo Benukuin BNivMB Ha YKPaIHCbKY (POSbKITOPHY TBOPYICTb
Marnu A3M4HULTBO, a NOTIM XPUCTUAHCTBO, TOAI K TypeLbKa Ka3ka 3a3Hana BrnivBy LLamMaHi3my,
a nisHiwe icnamy.

CnoctepexeHHa nogen 3a NpupoaHUMU SBULLAMW Ta 3aKOHOMIPHOCTAMM MNOKMageHi
B OCHOBY YMCMNOBOI CMMBOIMIKM YKPaIHCBKOT Ta TypeubKol Kynbtypu. CuMBonika Yncen B ykpaiH-
CbKUX | TypeLbKuX Kaskax Bigirpae BaXsmBy posib Y CTBOPEHHI YHiKanbHOI KyNbTYPHOI KapTUHM
CBITY, WO Bigobpaxkae CBITOrNsA i LiHHOCTI KOXHOMo 3 Hapogis. Yucna y donbknopi He nuwe
3a6e3nevyoTb CMMBOSIYHY CTPYKTYPY Ka3KOBUX HApaTMBIB, ane 1 CryryoTb KaHanom nepegadi
iCTOpMYHOro Ta penirinHoro gocsigy. [JocnigXeHHs YNCNoBOi CMMBOMIKM A03BONSE Nobauntu,
AK obuaBa HapOoaM BTIMOKTL CaKparibHi aCNeKTU XUTTSA Y CBOIX Kaskax, Bigobpaxatoum yHiBep-
canbHi apxeTunu Ta KynbTypHi 0cobnmBocTi. [MopiBHANBHMI aHani3 yKpaiHCbKUX Ta TypeLbKuX
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Ka3oK BiOKpMBAE LUNAX OO KPALLOro po3yMiHHSA CRifIbHUX CUMBOMIYHUX MOTUBIB Ta KyNbTYPHUX
acnekTiB. TakMM YMHOM, BUBYEHHSI CUMBOITiIKM Yncen y OonbKIopi MOXe CryryBat 3acob60om Mix-
KynbTYPHOro Aianory, NigKkpecroym mnbnHHI 3B8’A3KM MiXX Hapo4aMu Ta IXHi YHiKanbHi Tpaguuil.

OTxXe, 4ncna y HapogHUX Kaskax BigoOpakaloTb He nuve penirinHi Ta dinocodcbki yaB-
NEeHHs, ane 1 KynbTYpHi LiHHOCTI, WO AonomMararoTb 3p0o3yMiTu CBITOrMs4 i Tpaguuil Hapoay.
[MOpiBHAHHS YNCITOBOI CUMBOITIKM B YKPAIHCBKOMY Ta TypeLbKOMY (OSbKNOopi O3BONSE BUABUTU
CMiNbHi KOPeHi Ta YHikanbHi pucK, ski POpMYyOTb HaUioHanbHy CamobyTHICTb.
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TPONEIYHUU BUMIP NOETUYHOIO TEKCTY
TAPACA MEJIbHUYYKA (HA MATEPIAJI 3BIPKWU «4ATA»)

Credypak PokconaHa

KaHamaaT inonoriyHmx Hayk,

AOLEHT Kadpeapu yKpaiHCbKOI MOBM

MNprKkapnaTCbKkmMi HaUioHanbHUIA yHiBepcuteT iMeHi Bacung CtedaHuka
ORCID ID: 0000-0002-9612-3851

Y cmammi po3kpumo akmyarnbHy memy — JfiHe8icmu4HUl aHarsi3 J1eKCUKo-cmusicmuy4yHuUx oou-
HUUb, 8XUmux y nepeHoOCHOMY 3Ha4yeHHI, SKi € 3acobamu KOHCmpyr8aHHs 06pa3HOCmMi Noemu4YHo20
meKcmy, KOHCmMmuUmymugeHUMU efleMeHmamu tio20 mporneiyHo20 sumipy. Y Haykoeili po3eioui rnpo-
aHarizoeaHo mporu SK JiH28ICMUYHY Kameaopito, 8U3Ha4eHO OOMIHy8arlbHi mporeiyHi cmpykmypu
rnoemu4yHo20 mekcmy rnoema 3 lNpukapnamms Tapaca MenbHu4ykKa.

lMoHssImms1 «mponeiyHul 8uMip» y cmammi 8U3HaYeHO K KOHCmUmymugeHUU efleMeHm asmop-
CbKoI mobydosu obpa3Hocmi y WUpPOKOMY PO3YyMIHHI, y 8Y3bKOMY — SIK CYKYrHICMb mporiie.

Y cmammi 0osedeHo, w0 doMiHaHMHUMU MpPOoneiYHUMU 0OUHUUAMU O0CIOXy8aHO20 meKcmy
€ memacpopu (diecrniieHi memacgbopu, iMEHHUKO8I Memaghopu, Memaghopu-Cri080CIMONYHEHHS), €ri-
memu (ycmarneHi enimemu, ¢hpa3eoriozidoeaHi enimemu, oKasioHaslbHi enimemu, Ko/1bopUucmuYHi
enimemu, enimemu-npukiaku), NOPIBHAHHS (CrOAYYHUKOBUU MOPI8HSANbHUU 380p0M, MOPIGHSHHS
y ¢bopmi opyOHO20 8iOMiIHKa, MOPIBHSNIbHE PEYEHHS], ONUCO8e MOPIBHSHHS, MOPIBHANbHO-MPUEOHY-
easibHi KOHCMPYKUIT).

Y ecmammi onucaHo maki ¢yHKuii mporie y mekcmi Tapaca MenbHu4yka, siK: eKcripecueHa
(chopmye intocmpamueHo-obpa3Hul Mamepian meopy);, cCuMeosliYHa (/10Kasi3ye 8 KOfbOPOHa3eax
HauyjoHallbHO MapKoeaHi cemu); iHmepmeKkcmyarsibHa (8MOHMOBYE 8 meKkcm iHghopmauito 3 8i0o-
Mux rpeyedeHmMHuUX heHOMEHI8);, ecmemuyHa (8i3yaniye asmopCbKuli ecmemuyHul idear); mek-
cmomeipHa (KoHcmpyroe obpasHuli cMuc mexkcmy).

Knrovoei cnioga: mponeiyHul sumip, mpor, memadghopa, ernimem, ropieHsIHHS, rnepugpas, oka-
3i0Hani3M, BMopUHHa ceMaHmus3auis, MepeHoCcHe 3HadyeHHs, PyHKUII mporiie, moemuyYyHuUl mekcm.

Stefurak Roksolana

Candidate of Philological Sciences,

Associate Professor at the Department of Ukrainian Language
Vasyl Stefanyk Precarpathian National University

THE TROPE DIMENSION OF THE POETIC TEXT OF TARAS MELNYCHUK
(BASED ON THE COLLECTION “CHAGA”)

The article is devoted to the relevant topic of linguistic analysis of lexical and stylistic units used in
a figurative sense, which are means of constructing the imagery of a poetic text and are constitutive
elements of its trope dimension. The article describes the scientific views on tropes as a linguistic
category and analyzes the key trope structures of the poetic text of Taras Melnychuk, a poet from
Prykarpattia.

The concept of “trope dimension” is defined in the article as a constitutive element of the author’s
construction of imagery in the broad sense, and as a set of tropes in the narrow sense.
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The article proves that the dominant trope units of the studied text are metaphors (phrase
metaphors, verbal and nominal metaphors), epithets (established epithets, phraseologized epithets,
occasional epithets, coloristic epithets), comparisons (comparative phrase with conjunctions like, as,
as if, as though; instrumental case; comparative sentence; descriptive comparison; comparative-
conjunctive constructions).

The article describes the following functions of tropes in a poetic text: expressive, which enables
the creation of indicative polarity and illustrates the author’s dominant semantic oppositions;
expressive-symbolic, which localizes additional associative semes in color-names; intertextual, which
«refers» to additional sources of information thanks to key onomastic units in the text;, aesthetic,
which consists in the use of tropes as beautiful figurative constructs that are memorable, visualize
the author’s poetic image of the world; text-forming, which consists in the formation of the figurative
meaning of the text through the functioning of various tropes.

Key words: trope dimension, trope, metaphor, epithet, comparison, periphrasis, occasionalism,
secondary semantization, figurative meaning, functions of tropes, poetic.

BcTyn. MoeTnyHa TekcToBa KaHBa 36ipku «Hara» Tapaca MenbH1U4yka CKOMMOHOBaHa 3 MOB-
HUX OOWHWLb, BXUTUX Y NEPEHOCHOMY 3HaY€HHI i BKNIOYEHUX Y PI3HOTUMHI TPONK, cepen sSKux
OOMIHYIOTb MeTaopu, NOPIBHAHHA, eniTeTun.

Cnig 3a3HaunTy, wo Tponu B noesii Tapaca MenbHU4YyKa OyHKUIOHYIOTb He TifnbKun sk 3aci6
00pPa3HOCTI YN BMPAKEHHSA OKa3iOHANbHOMO iMOCTPYBAHHA KapTUHW CBIiTY, a SIK OpuriHanbHe
«JEeKopyBaHHA» TEKCTY, (POpMyBaHHSA MOro akciorioriyHOro, eCTeTUYHOro, KyrbTYpOroriYyHoro
noTeHujiany, OCKiflbku came Ui iHaMBIgYyanbHO-aBTOPCbKI KOHCTPYKTU A0AAal0Tb 3006paXKaribHOCTI
Ta acouiaTMBHOI rMUBUHM NOETUYHOMY TBOPY, NPAaLOTh BidyanisauinHUMKU LEHTPaMnN XyOooXx-
HbOro cBiTOGa4YeHHA MuTLUA. Came ToMy MeTa CTaTTi — NIHFBICTUYHMIA aHani3 TPOMNEeiYHOro BUMIpy
noeTu4Horo Tekcty Tapaca MenbHu4yka.

AKTyanbHiCTb JOCHIIKEHHS 3yMOBMeHa TUM, LLO NiHrBOCTUMICTUYHUI aHani3 TPoneiyHoro
BUMIPY XYAOXHbOIO TEKCTY € KIMHOYOBUM Y Cy4aCHUX NMIHFBOCTUITICTUYHUX CTYAISX, | came iHaUBI-
AyanbHO-aBTOPCbKI MeTadyopu, eniteTun, NOPIBHAHHS TOLLO € OCHOBHUMU CKIagHWUKaMu aHari3o-
BaHOro TekctoBoro npoctopy (MenbHu4dyk T. Yara. Konomus : «Bik» ; «[Mpocsita», 1994. 176 c.).
[ani B TekcCTi cTaTTi BKazyBaTUMEMO HOMEpP CTOPIHKK, 3 SKOT UMTYBaTUMEMO CErMEHT TEKCTY.

Metoan Ta MeTOAMKU AOCHIAXEHHS: OMNWCOBUMA (3aCTOCOBaHO Ans cucTematmsadil
Ta XapakTepUCTUKN TPOMEIYHUX eNeMEeHTIB); MeTO[ KOHTEKCTyanlbHOro aHanisy (BMKOpUCTaHO
Ansa 3’sicyBaHHA 0COBNMBOCTEN CEMAHTUKU TPOMIB Yy NMOETUYHOMY TEKCTi); NiHMBOCTUNICTUYHWUIA
aHani3 (akTtyanisoBaHO O51s1 BU3HAYEHHA PYHKLIMHOrO HaBaHTaXeHHs TponiB y noesii Tapaca
MenbHuuyka.

Pe3ynbraTty Ta guckycii. TponeiyHui BuMip noesii Tapaca MernbHU4YyKa TpakTyeMO SiK OOUH
i3 AOMIHAQHTHMX eNneMeHTIB OKasioHanbHOI 00pa3HOCTi, TOBTO CYKYMHICTb TPOMiB, AKY MOXHa
y3aranbHUTW y «BUMMSAI CXeMWU TPbOX (PYHKLIOHANbHUX MONiB — NOgiOHOCTI (MOPIBHSAHHSA, MeTa-
dopa, eniteT nitota/rinepbona), CyMiXHOCTI (MeTOHIMis, nepudpasa), NPOTUNEXHOCTI (ipOHis,
OKCMMOPOH)» [4, c. 182].

Tponu AK KOHCTUTYTUBHI eNeMeHTN NOETUYHOI KapTUHW CBITY OKPEMOro aBTopa cTasarnu npea-
METOM aHanidy B Pi3HUX acnekTax: TIeKCUKo-ceMaHTUYHOMY Ta NiHrBocTunictuyHomy (H.l. bBowko,
C.A. €EpmoneHko, T.A. €weHko, J1.I. Maubko, A.K. MowcieHko, J1.0. MNycTosiT, J1.0. CtaBuubka,
J1.B. Ctpyraneub, O.M. TuwweHko); niHrsokorHitTusHomy (J1.1. benexosa, T.I1. Masntok, O.0. Ceni-
BaHoBa, M.B. Ckab); eTHokynbTypHOoMy (B.M. lHaTiok, B.B. XarneopoHok, B.l. KOHOHEHKO,
I.C. Nosko).

MoBo3HaBLi kBanidikyoTb TPON SK «(rp. TPOTTOG — 3BOPOT) — MOBHOCTUIICTUYHMI 3BOPOT, WO
nonsrae y BXXuBaHHi cnosa abo BUCOBY B HEMPAMOMY, NEPEHOCHOMY 3HaYeHHi ANnst AOCATHEeHHS
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BiANOBIAHOMO BMpaxanbHO-300paxanbHOro epekty: metadopa, METOHIMIS Ta iH.» [5, c. 692—
693]. Ockinbkn Tpon K CMOBO YM CIIOBOCMOSTYYEHHS, BXUTE B MEPEHOCHOMY 3HA4YeHHi, Mae
306paxanbHui noTeHuian, To B NPoLUeCi TEKCTOTBOPEHHSA MOro aBTop BUKOPUCTOBYE CTUMICTNY-
HU OyaiBenbHWUA MaTepiar, 3a AOMOMOrol SIKOro TeKCT HabyBae 0Gpa3HOCTI, acoLiaTUBHOCTI,
a OTXe, OpUriHanbHOCTI B NNaHi Xy4OXHbOro 3MICTY.

AcouiaTnBHo-obpasHe 3HadYeHHs1 crioBa (BTOPUHHE, MEPEHOCHE) B MeXax Tpona (hopMyeETHCH
Pi3HOBEKTOPHO:

— Ha OCHOBI nogibHocTi (MeTadhopa, NopiBHSAHHSA): | 36aHKOM COHUS NM’HOMb cMepeKku /
TymaHy 6ine mosnoko. /| Bucambs mym pocu, sik cyHuuyi, / [losimpsi yucme, Ha4ye cHie (c. 27);

— Ha OCHOBI KOHTpAcTy (OKCMMOPOH, aHTUTe3a, aHTudpasuc): 5, mumyacosul, 2paro
gi4Hicmb... (c. 75); 38inbHUMBL mebe — ckyeamu ceoi pyKu (c. 75);

— Ha OCHOBI CyMIKHOCTI (Hanpwuknag, MeToHIMIf): Y Uro HiY S Hakpurocsi 20pewm, .../ | nedasnb
CB0K0 HIXXKHO npu2opHy (c. 83);

— Ha OCHOBI KifTbKICHOT XxapakTepucTukm (CuHekgoxa uu rinepbona): lMepeninky e maHeub
3anpocue kpusiom (c. 122); MinblioHHonimHiu, — padito, / Lljo ceim — He nywa, / He none-
nuwe, He Kpuea (c. 139).

Lintatn noesii Tapaca MenbHW4yKa iftoCTPYOTb MYCTY TPOMEIYHICTb, CEMaHTUYHY NOJIiBEK-
TOPHICTb, acouiaTUBHICTb, 3yMOBIEHY «HapOLLEeHHAM 3MICTY i KoHoTauii» [2, c. 451] Ha geHoTa-
TMBHE 3HAYEHHSI NIEKCEM-CKNaAHUKIB TEKCTY. OTXXe, TPONOTBIPHI KOMMNOHEHTU TEKCTY (DOPMYIOTh
NOETUYHY KapTUHY CBITY i € KITOYOBMM B igioCTuni.

TponeiyHa KaHBa NOETUYHOIO TEKCTOBOIO NpocTopy Tapaca MernbHuyykKa 3a3Bu4an coopmo-
BaHa 3 meTadop, nepupas, OKCMMOPOHIB, ENITETIB, NOPIBHSAHb, AKi XapaKTepu3yeTbCsl OKasio-
HanNbHICTIO, BUPaXarnbHOK CMPOMOXHICTIO, acouiaTMBHO-06pasHMM HanoBHEHHSIM.

JocnigKyBaHi TPONeiYyHi KOHCTPYKTU € BY3rOBUMM OOpa3oTBIpHMMMK LIEHTpamMu, 30aTHUMMU
dopMyBaTV MHOXWHHY CEMaHTUKY, PI3HOTUMHI CMUCNOBI iHil, YHIKanbHICTb 3aBOSAKW HETUNO-
Bil CNONy4YyBaHOCTI CniB Yy (pikCoBaHin hopMi iIMEHHUKOBOI YM AiecniBHOI MeTadhopu, O3Hauy-
BaHOrMO i XYAOXHbOrO O3HAYEeHHS!, MOPIBHAHHSA, OKCMMOPOHAa, nepudpasun Towo. Hessaxatoum
Ha ¢bopMarnbHy OOMEXEHICTb, TPOMM XapakTepU3yTbCA CUUMHKPETUYHICTIO 1 BaratorpaHHnm
CEMaHTUYHUM HannactyBaHHsaM. Came ToOMy B AOCHiIgKYBaHOMY TEKCTI BOHM MatTb NOTYXXHUI
€CTETUYHUI NOoTeHLiarn.

JomiHytoTb y noeTuyHin 36ipui Tapaca MenbHuyyka «Yara» pisHOTUNHI MeTadpopu, nopis-
HAHHA 1 eniTeTu.

HasBaHi Tponn y noeTu4yHOMY TEKCTi € YaCTOTHUMW N OKa3ioHaNbHO HACHaXXeHWMU B MiaHi
06pa3HOi CeEMaHTUKM, (OPMYIOTb OPUTiHANBHUI NIEKCUKO-CEMAHTUYHUIN PiBEHb TEKCY.

Y noetn4Homy TekcTi T. MenbHu4yKa JOMIHYIOTbL Oi€CNiBHI Ta IMEHHUKOBI MeTadopu.

HiecniBHi meTacopn MaloTb (PopMyrny «iMEHHUK + BIECNOBOX: /IU3asiu KPO8 XOSI00HI X8urli
(c. 21), abnyka 3 kowuka suansdaroms (c. 133), 3abunocs cepuye suwHi (c. 104), ... Oopoea
3Hae npo 3asmpa (c. 111), cym He sunue meHe 00 Kparo (c. 113), 3aduxarombcs 8 Mypax micma
(c. 150), 038eHsIMb 6riakumu, cpiomemu, / i naxHyms xeusi... (c. 97), ... a suwHesa dopoaa /
3Hos8 ickpucmo b6ixume rno 3emsi (c. 139), mpemmums pika (c. 20), nepenisiku Kocsimb CMepHKO
(c. 19), bepeseHb ckpadaembcs 3 eepbamu (c. 104), 6pede monions y eedipHit cmen (c. 50).

Cnig 3a3HaunTn, WO giecniBHi metadopu B TekCTi Tapaca MenbHu4YyKa iHKONN CUHKPETU3Y-
IOTbCS 3@ CEMAHTUKOK 3 OKCUMOPOHOM: ...cmaHe ftobom Henob (c. 23), ... obepmamu HeHa-
gucmb Ha moboes (c. 25); y cMupeHHi cmupeHHicmb ybud, ... 6onem crnanumu padicms, ...
3abymu y padocmi 6inb (c. 85).

IMeHHUKOBI (reHiTUBI) MeTadhopy NoByaoBaHi 3a MOAENMO «iIMEHHUK + iMEHHUK (4m cy6-
CTaHTUB)»: r1iCHS 8o#i (C. 63), ickpa cHaau (c. 56), Hoyi YopHe nnedye (c. 83), x80s crniOHUUb
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(c. 131), nonoHsiHka xypbu (c. 53), 2onociHHA YepesoHoI pyxi (c. 117), pesontouii xap (c. 12),
KoHcepsauis Oym (c. 11), muxonem+ud cmix oded (c. 112).

IMeHHUKOBI MeTaopu Tex HepiAKO NoeAHaHI 3@ POPMOLO | 3MICTOM 3 MOAENSHO OKCUMOpPOHaA:
gipa 6e3sip’s (c. 65), 6eamoes’ss mosu (c. 69), mipa 6e3mip’s (c. 65).

IMmeHHMKOBI MeTadhopu B TekcTi Tapaca MenbHu4yka iHKONM nobynoBaHO 3aBASKM OKasio-
HanbHUM fnekcemMam:

— KiHeub nmokKpy4a-ceimy (c. 65);

— epo3u eecHoxmap (c. 114).

ABTOPCBKi HOBOTBOPU Y CTPYKTYpPi MeTadhopn HasnBatoTb HOBOCTBOPEHI TBOPUOHO YABO pede-
peHTn (kasuHssma — 0imu KasluHU, 8@CHOXMapu — 8ECHSIHI XMapu), CEMaHTUKY SIKUX MOXHa
3pO3YMITM He NnuLle 3 KOHTEKCTY, ane M i3 iXHbol BHYTPIWHbOI hopMu (acouiaTuBHO-06pasHoi
O3HaKW, 3akpinneHol B Heonekcemi), CEeMaHTUYHOrO HannacTyBaHHS NfaHy 3MICTy CYCigHbOro
crnoBsa (epo3u eecHoxmap = e2po3a + xMmapa + 8ecHa), L0 N NOPOKYE MHOXUHHICTb TPAKTY-
BaHHS BTOPMHHOI CEMaHTUKKN Tporna Ha 6a3i NeKCUYHUX 3Ha4YeHb MOoro BepbanbHUX CKIagHUKIB
Ta acouiaTMBHO-00Pa3HOro MUCINEHHS peLmnieHTa.

Y pocnigKyBaHOMY TEKCTi aBTOP YaCTO BUKOPUCTOBYE 0Opa3Hi ONMMCOBI KOHCTPYKLii, LLIO 30BHi
HaragytoTb MeTadopy, OCKiflbK/ B OCHOBY NEPEHOCHOr0 3HaYeHHA nepudpasu noknageHo nogi-
OHicTb. MNMepudpasn B KOHTEKCTI YaCTO CUHKPETM30BaHI 3 METAOPUYHUMM 1 OKCUMOPOHHUMM
KOHCTPYKTaMu, enitetamu, NOPiBHAHHAMMN.

Hanpwuvknag;:

— mMeTtadopa-nepudpas: lIponicok — xeHux meHOimHul. / Pakema — medeeduuysi 30u-
6neHa (c. 83), ... depesa — 3enerHi nmaxu (c. 103);

— eniteT-nepudcppas: / cesmicmeb onniyys 6pyHamHa — / [Jisoye HegiddaHe giHO (c. 128),
Mosi 3Hado — coHsiYHe r1ado (c. 132);

— nNopiBHSAAHHA-Nepudpa3s: fopu — eepbsrodu 6ini (c. 113), Kpymi nosopomu — criaciHHsi
(c. 23);

— OKcuMopoH-nepudpas: BiH nodususcs Ha KOHS cesimumM 4Yopmom (C. 72).

JocnigkyBaHU TEKCT XapakTepu3yeTbCA YaCTOTHICKO BUKOPUCTAHHSA PI3HOTUMHMX eniTeTi.,
LLIO B KOHTEKCTi € BaraToyHKLUIOHaNbHMMU: NiAKPECNoTb XYOOXHI 06pa3, MatoTb akcionoriv-
HUI noTeHuian Ta ecteTnyHmn: Cepue cipum cmaeasio 3 4epe8oHo20, / | 8i0 moeo, wo cipum
cmasearno, nnakarno... (c. 143), ... 6aepsiHum 6pydom (c. 151), 3onmomoro sodoro (c. 127).

Ha maTtepiani N0eTUYHOro TEKCTY BUOKPEMITIOEMO TaKi TUMK eniTeTiB: TpaguuinHi, dpaseosno-
rYHi, iHOMBIAYanbHO-aBTOPCLKi, KONbOPUCTUYHI, OKCUMOPOHHI, eniTeTU-NPUKNaaKu:

— TpaauuinHi enitetn: 6inud yeim (c. 102), Hebo zonybe (c. 11), XepmoeHuUli 8020Hb
(c. 16);

— dppaseonorizoBaHi eniteTn: yyma KopuyHesa (c. 17), HopHO3UBHI YOPHi sitiHu (c. 18);

— iHAuBiOyanbHO-aBTOPCLKi enitetn: )Kazy pym’ssHo-4ucmy, / HecmpumMHO-rosioxky
(c. 138), AgpuHooka ociHb (c. 102), [nsa crosa oneHenodi6bHozo (c. 83), nicHs eecesiKkoeoc-
naducma (c. 63), cyMHoxeunbHi nanbui (c. 118);

— KONMbOPUCTUYHI eniteTn: Pionemoei mapesa (c. 83), by3kosi cHieu (C. 43), 3esneHi
gimpu, ...CUuHi 6y3bKu, ... Ha YepeoHosucmit 3emsi (c. 83);

— OKCUMOPOHHI eniteTu: ... ni0 6eaHe6HUM Hebom (c. 68), Hexpucmu xpeuwieHi (c. 76),
... Mado+HHa nepnoHHa / | enekmpoHHa (c. 11);

— enitetTn-npuknagku: mad-oypmar (133), micayb-cpibnsp (131).

Eniter — oguH i3 KMNOYOBUX ereMeHTiB TponeiyHoro BMMIipy TekcTy Tapaca MenbHu4yka,
OCKIfbKW BiH YaCTO BKITFOYEHWUIA B iHLWI TPOMNK, (OOPMYE MOro OKasioHanbHy CEMaHTUKy Ta 0bpasHy
BUPaXarbHICTb.
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MNMopiBHAHHA B aHani3aoBaHOMY TEKCTi TakOX 4acTOTHe, SKICHO BMNMBAe Ha Moro dopmy
i 3MiCT. BUOKpeMnmMOo Taki TUNu NOPIBHSAHb:

— CNONYYHUKOBI NOPIBHAHHA: | 3em/is, 1K eecifibHe 3anpoweHHs1 — / 3 NMuWeHUUeesoto
rnososiomoro (c. 107);

— TMOPIBHSAHHS Yy (POPMIi iIMEHHMKA B OpPyAHOMY BIiOAMIHKY: YepeoHuM G6YHMOM 3pie Xumo
(c. 52), Tu pudae Hadi mHot edoeamu, / 5Ik YkpaiHy 6unu Hapyaamu (c. 25);

— «nopiBHANbHE peyeHHsa» [3, c. 74]: BiliHa, ik cyObb6a HeebnazaHHa U xumepHa, / ['yuy-
J1ig, MO8 MUYUHKU, Mo 3emsii nopo3dHocuna (c. 19);

— «OnucoBe NOPIBHAHHAY [3, C. 74]: ... ceim toz2o — mropma (c. 18), Cmepmeb — 6i0 OHa, / Sk
giliHa, / 5Ik medy3a (c. 19);

— «NOPiIBHANbHO-NPUEAHYBaNbHI KOHCTPYKUiI, NOGyaoBaHi 3a NPUHLMNOM 06pa3Hoi aHa-
norii, sIKi CTBOPIOKOTb PO3riore NoeTnyHe NoSIOTHO 3aBASAKM CBOIM CTPYKTYpi | HagalTb Nosic-
HEHHS NpegMeTaM Ta pevaM 3a paxyHOK NOpiBHAHHAY» [3, c. 74]: 5 emito padimu, / Sk padie
mou, / Xmo Ha He60 dueumbcs / [leped cmpamoro (c. 83).

Yci nekcemun-cknagHukn 6yab-gkMx TPOMEIYHUX CTPYKTYP MarTb acouiaTUBHO-06pasHui
noteHuian. Ha gymky H.A. IBaHUWWH, came BOHU € «BaxnmBmum 3acobom obpas3o- Ta TeKCTOT-
BOPEHHS, LLIO BNIIMBAE Ha Npouec Ta pesyrnbsrat KoMmyHikauii» [1, c. 192], 3okpema Xy4oXHbOI.

Ak 6aunmo, ocobnueicTio igiocTunto Tapaca MenbHMYyKa Ha TPONEIYHOMY PiBHI XyA0XXHBOIO
MOBIEHHS € CUHKPETU3M — (popMaribHe HannacTyBaHHS Pi3HMX TPOMIB y MEXax OKpeMOro Bep-
GanbHOro cerMeHTa, Lo NPOEKTYE B KOHTEKCTI GaratonnaHoBicTb 06pa3Hoi cemaHTuku. Hakna-
AaHHs TponiB (MeTadpopa-nopiBHAHHA, MeTaopa-OKCUMOPOH, eniTeT-NOPIBHAHHA, MeTadopa-
nepudpas TOLLO) SKICHO BNAIMBAE Ha acouUiaTUBHO-OOpPa3HU piBEHb TEKCTY, MOr0 XyOOXHil
CMUCI, eCTETUYHUI NoTeHLian.

TponeiyHi oguHWLi B NOETUYHOMY TeKcTonpocTopi Tapaca MenbHu4yka BUKOHYHOTb HU3KY
dOYHKLN:

— eKcnpecuBHY (bopmye intocTpaTnBHoO-obpasHmi matepian Teopy: lMnayyms patdyau, /
Konu iHwit noduHi / Nepecmaew BipnTn (C. 84));

— CMMBOIJIIYHY (NoKarni3ye B KONbOpPOHa3Bax HauioHarnbHO MapkoBaHi cemu: CyMoM cymy He
po3paduw — / Bip 8 kanuHoeull 8020Hb (C. 91) — KanuHa — cMMBON YKpaiHu);

— iHTepTeKkcTyarnbHy (BMOHTOBYE B TEKCT iHpOpMAaLito 3 BiZOMUX NpeueaeHTHUX heHome-
HiB, Hanpwknag, 6ibninHMx, MidonoriyHMxX, PONbKNOPHMX, ICTOPUYHNX TOLO: Cpi6HY 80s1I0CUHY
Hoebyw eiddae cuHy, / LL|ob Hi mey, Hi Kyns / He e3sina eyuyna (c. 74));

— eCTeTUYHY (Bidyani3ye aBTOPCbKUIN eCTETUYHUI iaean: lNonpu eikHa 2ynst-eimep / Bo4Yky
3 30pssmMu komus (c. 91));

— TEeKCTOTBipPHY (KOHCTPYLOE 0B6pasHUN CMUCTT TEKCTY).

BucHoBKkKU. CTUNICTUYHMMN SOMIHAHTAMW TPOMNETYHOro BMMIpY NOETUYHOro TeKCTy Tapaca
MenbHuYyKa € giecniBHi Ta iMEHHUKOBI MeTadopu, iHAMBIAYyanbHO-aBTOPCLKi eniTeTn, Pi3HOTUMNHI
NOPIBHSAHHSA, Nepudpasn, OKCUMOPOHU TOLLO, SIKi YACTO CUHKPETU3YHOTLCS 3 IHLUMMU BTOPUHHO
CEMaHTU30BaHNMMN KOHCTPYKTaMW | HACHaXXEHi B TEKCTi MOTYXHUM (PYHKUIMHMM MOTeHLianom
(BMKOHYIOTb €KCMPEeCUBHY, CUMBOSIYHY, IHTEPTEKCTYyarlbHY, €CTETUYHY, TEKCTOTBIPHY (DYHKLIT).
TponeivyHum BuMip TekcTy Tapaca MernbHuyyka (popMytoTb OpuriHanbHi NOeTUYHI 06pa3un, BMOH-
TOBaHi B MoAerli KNnacu4Hux Tponis.
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The article considers language as a unique means of human education and a universal condition
for the existence of any culture. That is why today language is increasingly becoming the subject
of attention of philosophers, linguists, linguists, and cultural scientists, since the existence of many
problems and their solutions are found in language. In order for any information to become more
accessible to human consciousness, it is necessary to make a lot of effort, to establish connections
between the mind and the outside world. The active and constructive properties of language and its
ability to influence the formation of folk culture, psychology, and creativity are analyzed, — wrote
I. Herder, V. von Humboldt, J.-L. Weisgerber and others.

Since language is a social phenomenon and reflects the requirements of collectivity, the article
reveals its role in the development of culture through direct interconnection in modern society.
Language is a necessary condition and means of socialization of an individual, and without joint life
activities with other people, without assimilation of social norms, rules, culture, without mastering
the achievements created by the work of many generations, a person does not realize himself as
a part of society.

The meaning of individual keywords has been clarified: culture, language culture, speech culture.
Student youth (regardless of the direction of training) has oral Ukrainian speech, but orthoepic, lexical,
grammatical, stylistic errors are observed. As our study shows, the speech of a young person (both
negatively and positively) is influenced by: dialect environment (60-65%), copying words from other
languages (about 10%), mass media, Internet (10%), other factors: family, communication with peers,
etc. (15%). The formation of oral speech culture is significantly influenced by the mastery of language
norms in the process of teaching the Ukrainian language and professional training disciplines in
higher education.

The second direction of our research involved the identification of methods for the formation
of the speech culture of student youth.

Analyzing the research of scientists on the specified problem, having studied linguodidactic
sources, we came to the conclusion that the basis for mastering language norms is knowledge
of theoretical material and its conscious use in language practice.

Key words: language culture, speech skills, language norms, oral speech, national culture.
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TumkoBa BaneHTuHa

KaHamaaT inonoriyHmx Hayk, OOLEHT,

AOLEeHT Kadpeapw iHo3eMHOI oinonorii Ta nepeknagy

BiHHMUBKMIA TOProBenbHO-eKOHOMIYHUIA IHCTUTYT [lepXaBHOro TOproBesfibHO-eKOHOMIYHOIO
yHiBEpCUTETY

Neb6epeBa HaTanis

KaHOuaaT nefaroriyHMX Hayk, OOLEHT,

OOLEHT Kadheapw aHrmnincbKol MOBU Ta METOAMKN 11 HABYAHHS

BiHHMUBKMIA fepXaBHUI NefaroriyHuMin yHiBepeuteT iMeHi Muxanna KoutobrnHCbKoro

®OPMYBAHHSA KYJNIbTYPU MOBJIEHHA CYYACHOI CTYAEHTCbKOI Mmonoal

Y cmammi Moy po3ensiHymo siK yHikarnbHUl 3acib euxoeaHHs IlOOUHU ma yHieepcasibHy ymosy
icHysaHHs1 6yOdb-siKkoi Kynbmypu. Cb0200Hi Mosa ece binblwe cmae npedmemom yeazau cpirocogis,
MOg0o3HasUjie, niHesicmie, Kyrbmypo3Hasuyis, OCKIfbKU iCHysaHHs 6azambox mnpobrem ma ix
gupiweHHs1 3Haxo0simbcs y mosei. [ mozo, wob 6yob-sika iHhopmauisi cmana ocmyrnHiwo 05
cgidomocmi f1roOUHU, NompibHO QoKnacmu YuMaso 3ycuslb, 8CMaHOBUMU 38’A3KU MK PO3yMOM
ma 308HIWHIM c8imoM. «AKMUBHI U KOHCMPYyKmMUgHIi ernacmueocmi Mosu 30amHi ernniueamu Ha
hopMysaHHs1 HapOOHOI Kyribmypu, rcuxosoeii i meopyocmi», — nucanu . lepdep, B. ¢poH ymbonsom,
W.-J1. Baticzepbep ma iHuwi.

Ockinbku mMosa € cycriflbHUM figulieM ma 8 Hili 8idobpaxarombCsi 8UMO2U KOIeKMU8HOCM,
y cmammi 8UusigfieHo ii posib y po38UMKy Kyrbmypu yepe3 6e3rnocepeoHil 3aEM038’30K y Cy4acHOMY
cycninbcmei. Mosa sucmynae HeobxiOHOH yMO80H ma 3acobom couianizauii iHougida, a 6e3 crifnlbHoI
XxummeoisnbHocmi 3 IHwWumMu 1rdbmu, 6e3 3aC80€HHS coujanbHUX HOPM, fpasusi, Kyrnbmypu, 6e3
0CBO€EHHSI 00Csi2HEeHb, CmeopeHUX rnpauero bazamboX MOKOMIHb, ModuHa He yceidomroe cebe
4yacmuHot couiymy.

3’acoeaHO 3Micm OKpeMUX K/IH408UX Crlie, makux K Kysfibmypa, MoeHa Kynbmypa, Kyrbmypa
MogrneHHs. CmydeHmcbKa Mosio0b (He3anexxHo 8i0 Harnpsmy rno2omoeKu) 80/100i€ yCHUM yKpaiHCbKUM
MO8JIeHHSIM, Npome criocmepi2aromsCsi 0pghOeniyHi, TIeKCUYHI, epamMamuyHi, CmusiiCmuyHi MOMUSIKU.
Sk nokasye Hawe O0CIOKEHHS, Ha MOBEHHSI MO1000i NTHOOUHU (K He2amueHO, mak | no3umuegHo)
erinuesatoms. OianekmHe cepedosuwje (60—-65%), kanbKysaHHs cnig 3 iHwux moe8 (6nusbko 10%),
3acobu macoeoi iHgpopmauii, IHmepHem (10%), iHWI YUHHUKU, 30Kpema pPoOUHa, CriifIKy8aHHS
3 00Honimkamu mouwo (15%). 3HayHul ernue Ha opMys8aHHs Kyrbmypu YCHO20 MOBIIEHHSI Mae
3aCB0EHHS MOBHUX HOPM Y MPOUECI Hag4aHHS YKpaiHCbKOI Mog8u, QucyurniH ¢haxoeoi nid2omosKku
8 yMoegax 8UuLoi WKOJIU.

Lpyaul Hanpsam Hawozo 0ocrnidoxeHHs nepedbadyas BUOKpeMIeHHs mMemodie hopMyeaHHs
Kynibmypu MO8/IeHHs1 cmydeHMCbKOI MOr00I.

AHanizyrodu 0ocnidXXeHHs HayKosuie 3 03Ha4YeHoI npobnemu, onpayreaswu niH2800UOaKMUYHI
Oxepesa, Mu QitiLuIU BUCHOBKY, L0 OCHOBOK 080/100iHHSI MOBHUMU HOPMaMU € 3HaHHSI Meopemu4yHO20
Mamepiany U ceidome suKopucmaHHs U020 8 MOBHIU rpakmuui.

Krnroyoei crioga: Kyribmypa Mo8U, MOBIIeHHESI YMIHHS, MO8HI HOPMU, YCHE MOB/eHHS, HaujoHarlbHa
Kynibmypa.

Introduction. Today, language is increasingly becoming the subject of attention
of philosophers, linguists, linguists, and cultural scientists, since the existence of many
problems and their solutions are found in language. In a multiethnic environment, the formation
of the culture of Ukrainian speech is a priority. The study of language as a social institution
is quite relevant, since language has a significant impact on the formation and development
of a person who is a speaker of the language, and therefore, a bearer of the spiritual culture
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of the nation. The importance of the formation of a nationally conscious personality lies in the fact
that the development of the entire nation depends on the level of cultural development of one
person.

The Ukrainian language is a reflection of the national culture of the people, an important
means of socialization of the individual. “Communication of people is always carried out within
a certain culture using a specific ethnic language, unique language pictures of the world, as well
as the laws of communication developed within this language and culture [8, p. 12]”. The study
of the issue of the formation of the culture of Ukrainian speech is relevant today. According to
V. Sukhomlynsky, “the linguistic culture of a person is a mirror of his spiritual culture. The most
important means of influencing a child, ennobling his feelings, soul, thoughts, experiences is
the beauty and greatness, power and expressiveness of his native word [9, p. 202]".

Scientists studied how language and personality are interconnected back in the 19th
century. W. von Humboldt emphasized that language is a necessary condition for the thought
of an individual even in solitude, because a concept is formed only with the help of a word,
and without a concept, true thinking is impossible. However, language really develops only in
society, and not only because a person is part of the whole to which he belongs, namely his
tribe, people, humanity, not only due to the need for mutual understanding as a condition for
the possibility of social events, but also because a person understands himself only by testing
the understanding of his words on other people [4].

A brief review of publications on the topic. Anumber of scientists are studying the problem
of the formation of the culture of Ukrainian speech (G. Berehova, M. Vashulenko, K. Klymova,
A. Koval, L. Lushpinska, M. Naumchuk, T. Okunevych, O. Pazyak, L. Palamar, M. Pentylyuk,
V. Rusanivskyi, G. Sagach, etc.). M. Vashulenko connects the concept of “speech culture”
(communication) with the observance of established language norms of oral and written literary
language, as well as the conscious, purposeful, skillful use of language and expressive means
depending on the purpose and circumstances of communication... In addition, the culture
of communication is also generally accepted speech etiquette: typical formulas of greeting,
farewell, wishes, invitations, etc. [3, p. 314]". Thus, the culture of speech is considered by
scientists as the possession of standardized literary speech in oral and written forms at all
language levels, the ability to use language tools that are optimal for a specific speech situation.
I. Herder, V. von Humboldt, J.-L. Weisgerber and others wrote about the active and constructive
properties of language and its ability to influence the formation of folk culture, psychology
and creativity.

Purpose. To identify modern approaches to the formation of the culture of oral Ukrainian
speech among student youth.

Research methods and techniques. Research methods: theoretical analysis of scientific
literature, pedagogical observation, conversation with students, generalization method. Let’s
find out the meaning of individual keywords. Culture is a set of practical, material and spiritual
achievements of society, which express the historically achieved level of development
of society and man, and are embodied in the results of productive activity [11, p. 320]. This
is a complex integrity that includes knowledge, art, morality, laws, customs that are acquired
by a person. Mastery of the native language has an impact on its formation, the acquisition
of social and life experience. Language culture not only reflects what is in culture, but also
forms the general culture of society. The most important feature of Ukrainian national culture is
its diversity, originality and originality. Ivan Ohienko connects language with the spiritual culture
of the individual: “The strength of the nation is in the strength of its culture. A united literary
language is the strongest soil for the growth of a healthy spiritual culture, and therefore every
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citizen who wants happiness for his people must constantly work to increase the culture of his
literary language [5, p. 43]". The speech culture of students is manifested in speech activity
and is closely related to the formation of the individual.

Speech culture is implemented at two levels: 1) compliance with language norms in daily oral
and written communication; 2) speech skill, which is manifested in the ability to choose from
the available language options the one that is most appropriate. Our research on the specified
problem was studied in two directions: 1) observation of oral speech of student youth
and identification of typical errors; 2) selection of methods for forming a culture of oral speech.
It was found that student youth (regardless of the direction of training) has oral Ukrainian speech,
but orthoepic, lexical, grammatical, stylistic errors are observed. Some of the typical ones:

— incorrect (soft) pronunciation of sounds [ch, shch];

— deafening of voiced consonants at the end of a word and before deaf ones (du[p] instead
of du[b], ka[s]ka instead of ka[z]ka);

— the presence of dialectic words;
use of words in a meaning not characteristic of them;
presence of student slang, parasitic words in speech,;
alogisms of various origins;

— incorrect use of address.

As our study shows, the speech of a young person (both negatively and positively) is
influenced by: dialect environment (60-65%), copying words from other languages (about
10%), mass media, Internet (10%), other factors: family, communication with peers, etc. (15%).
The formation of oral speech culture is significantly influenced by the assimilation of language
norms in the process of teaching the Ukrainian language, professional training disciplines in
higher education.

The second direction of our study involved the identification of methods for forming the speech
culture of student youth.

Teaching methods are found in the studies of I. Lerner, M. Skatkin, M. Uspensky, O. Bilyaey,
I. Gudzyk, S. Karaman, Z. Kurlyand, A. Aleksyuk, M. Pentylyuk, O. Khoroshkovskaya, etc.

l. Lerner, M. Skatkin, when classifying teaching methods, proceed from the nature of students’
cognitive activity, taking as a basis its different level. Scientists define explanatory-illustrative,
reproductive, problem-based, partially search and research methods. A number of scientists
(E. Golant, A. Aleksyuk, etc.) distinguish teaching methods by the source of knowledge
acquisition: verbal, visual, practical.

When selecting methods for teaching the Ukrainian language, O. Bilyaev [2] considers the most
acceptable oral presentation of the material (story, explanation), conversation, observation
of students over the language, the method of exercises, work with a textbook.

Results and discussions. In the process of studying the problem, we used the methods
of organizing and implementing educational and cognitive activity in higher education according
to Z. Kurlyand [7]. Among them: verbal (lecture, explanation, story, conversation, instruction);
visual (observation, illustration, demonstration); practical (exercises, practical work, experiment).

T. Okunevych believes that the main emphasis in the formation of speech culture should
shift from formal memorization of the basic provisions of grammatical theory, definitions
and rules, examples and exceptions to the study of live speech in various types, genres based
on the educational text, to the formation of a culture of communication and comprehensive
speech competence of the individual. All of the above justifies the need for consistent formation
of speech culture, as well as fulfilment of requirements for students’ speech skills, the most
important of which are the following: the ability to adequately perceive and reproduce oral
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and written speech; use different methods of what is heard and read; reproduce ready-made
texts and create statements of various types (monologue, dialogue) taking into account
the interlocutor and the communication situation, and so on [6].

G. Beregova, investigating the process of forming the speech culture of future specialists
in dialect conditions, relies on the grouping of methods according to L. Symonenkova. This
classification includes methods of theoretical (conversation, communication, work with
a textbook) and theoretical-practical study of the language (exercises in phonetics, grammair,
spelling, vocabulary, stylistics), practical enrichment of speech (active speech communication,
copying speech samples).

Primary attention should be paid to oral exercises, since they have a beneficial effect on both
the formation of internal speech and the content and structure of written speech. G. Beregova
notes that these methods contribute to the targeted development of speech skills and abilities,
help students improve their ability to independently acquire knowledge and use it in practice [1].

Analyzing the research of scientists on the specified problem, having processed
linguodidactic sources, we came to the conclusion that the basis of mastering language norms
is knowledge of theoretical material and conscious use of it in language practice. A student,
responding to practical classes, reveals not only the level of mastering theoretical material,
but also shows the ability to use language, language means. But this is not yet an indicator
of mastering language norms. The practice of work in higher education convinces that only
the constant solution of problem tasks, the creation of speech situations increases the speech
culture of an individual.

In the process of research, we used methods of acquiring knowledge about language
and speech and methods of forming skills (language and speech). Undoubtedly, the use
of the exercise method is leading in the formation of speech culture. In Ukrainian language
classes, language, speech exercises and tasks, communicative tasks and situations are used.

Speech exercises are aimed at performing actions with speech material outside the speech
situation, where attention is focused only on the orthoepic or grammatical form. An example
of speech exercises are constructive exercises — substitution and transformational, which are
aimed at the formation of partial speech skills and stimulate the development of communicative
speech.

Substitution exercises require the substitution (replacement) of individual words, word
combinations in the phrase proposed by the teacher. Substitution exercises are also used when
creating microdialogues, where the compatibility of various words and expressions related to
the need to ask permission, ask again, etc. is practiced.

Transformational exercises involve a certain transformation (restructuring) of the proposed
phrase, changing its structure by changing grammatical forms, replacing words or word
combinations, etc. Such exercises are especially useful when forming dialogic speech skills.
For example, we can give the following example of transformational exercises: the teacher
formulates a short message about a certain event and invites another student to clarify this fact
by asking.

Based on the research of |. Gudzyk, we applied the method of forming communicative speech,
which involves the use of conditional speech or conditional communicative exercises based on
artificially created speech situations and various types of direct speech activity: spontaneous
dialogical and monological statements during the discussion of a particular problem during
a discussion, in game activity. O. Khoroshkovska, among the methods of forming communicative
speech, identifies conditional speech exercises as one of the most effective, and the method
of producing (reproducing) statements (dialogue, retelling, composition) based on preliminary
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preparation (exercises according to a model, drawing up a plan, taking notes, transformation,
analysis and evaluation of statements, didactic games) [12].

At the stage of forming speech skills, we used a productive-creative method aimed
at forming the skills to independently produce statements. The essence of this method was
to organize educational activities in such a way as to stimulate the development of students’
communicative speech. To implement it, we used conditional speech exercises and tasks that
were of an educational nature and communicative tasks that involved independent speech
depending on the goal and orientation to the listeners or communicator. The basis of such
exercises and tasks was a motive, that is, the desire to express an opinion in order to inform,
ask, convince, and encourage action.

Most often, during the lesson, when using conditional speech exercises, the teacher resorted
to modeling artificially created situations, which were based on a verbal depiction of an imaginary
situation in real reality, the purpose of speech was clarified, students were assigned the role
of interlocutors, and the speech act was implemented in the form of a dialogue. As a rule, these are
game exercises, which are now classified as interactive methods in the methodology. For example,
the teacher suggested that students imagine that they have come to a new work team. This will
be an artificially created situation that constitutes the first component of the speech situation.
The second component is the formulation of a speech task. For example: you need to introduce
yourself to colleagues on the first day of professional activity. The third component of the speech
situation is the actual performance of the task. The student tells about himself, and then answers
questions from other students (of the work team). Students build a polylogue, in the process
of which compliance with etiquette norms is assumed: forms of address, words of politeness, as
well as a clear and brief story about oneself, one’s education and professional skills.

Since a sign of professional speech culture is the ability to address the interlocutor, special
importance in the lessons was given to conventional speech exercises and tasks that involved
compliance with etiquette norms, the use of forms of address and formulas of apology,
and the expression of a request. For example, the teacher suggested that students build
a dialogue based on an imaginary situation: “You need to tell about the history of your city. You
don’t remember certain historical facts. You are uncomfortable. Find in “way out of the proposed
situation”.

As already noted, the speech situations created in the lessons are imaginary, artificial. They
were depicted verbally or using a video recording. Among them, situations directly related to
the future specialty were also offered.

The productive-creative method was widely used in the formation of monologue speech skills.
It was closely related to other methods. Communicative tasks were aimed at creating dialogues
based on situations. For example:

1. Establish a dialogue with the group’s academic mentor regarding the possibility of attending
classes on an individual schedule.

2. Discuss with a classmate how best to prepare a welcome program for Student’s Day.

3. What do | imagine my first working day to be like?

4. How do | work with Internet sources?

Business games and educational projects were widely used to form communicative skills.
The teacher’s task is to motivate the speaker to improve his or her own speech. In our opinion, it
is advisable to use the discussion method, which helps to form a culture of dialogical (monologue)
speech.

The following topics were proposed for discussions: “I in the world of languages”, “The
role of communication culture in future professional activity”, “Ukrainian speech etiquette
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and the present” and others. In practical classes, considerable attention was paid to the application
of text-centric learning technology. The following types of tasks were proposed:

— read the text clearly, conduct its linguistic analysis;

— develop a score for the text, create a rhythmic and intonation scheme for it;

— compose a dialogue to the content of the text.

Among the ways to improve students’ own speech culture, we recommend:

1. Listen to the speech of Ukrainian television announcers, write down individual words in
phonetic transcription.

2. Read aloud texts of various genres by Ukrainian writers, analyze language devices,
memorize individual expressions and phraseological units.

3. Write theses of the lecture, focus on professional vocabulary.

4. Develop speech self-control skills.

5. Feel your own responsibility for using speech etiquette, for your attitude to your dictionary,
its clarification and enrichment.

Conclusions. Thus, we have considered modern approaches to the formation of students’
speech culture in classes on the Ukrainian language and professional disciplines. Based on
the research of language teachers and our observation of students’ speech, methods for forming
a culture of speech of an individual have been proposed. Attention is focused on text-centric
learning technology.

The power of language as a means of communication and influence on the development
of an individual should increase, and modern processes of democratization contribute to
the enhancement of national self-awareness, a new understanding of the history of one’s people,
its culture, traditions, customs, and problems of the national language, because language
contains the spirit of the ethnic group, a reflection of its national consciousness. Language also
reflects the philosophy of the people, the path that its history and culture have taken [13].

In this case, language should be considered as a unique means of educating a person
and a universal condition for the existence of any culture. Language as a tool is used to
transmit intellectual knowledge, moral and ethical norms, and aesthetic values of the people.
Studying the native language in conjunction with philosophy, history, literature, and culture will
most effectively contribute to the preservation of the national language and culture. And each
generation should set itself the goal of developing and multiplying the spiritual values of its
people and passing them on to the next generation.
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KOMHITUBHO-CEMAHTUYHI OCOBJINBOCTI HEO®PPA3EMIKH
®PA3EOCEMAHTUYHOI'O NONA «BOPOXI BTPATWU»

Xopo3 Haranin

KaHamaaTKka goinonoriyHUX Hayk, OUeHTKa,

AoLeHTKa Kadeapun cnoB’siHCbKOT dpinonorii iMeHi npod. InapioHa CBeHUiLbKOrO
NbBiBCHKMI HaUiOHanNbHUIA yYHiBepcUTeT iMeHi |IBaHa ®paHka

ORCID ID: 0000-0001-5013-5817

lpomsizom pocilicbKo-yKpaiHCbKOI 8iliIHU, 0COB/IUBO MPOMSA20M OCMaHHIX MPbOX POKi8, yKpaiH-
CbKul ¢ppaseonoaidHuli poHO IHMEHCUBHO MOMNOBHHOBABCS I MPOO0BXKYE MOMOBHI8AaMUCS Heoghpa-
3emMamu, rnoe’si3aHumMu 3 memoro giliHu. lleeHa ix YacmuHa ycmarnusacs 8 cycnifiscmei U nepeuwria
8 aKmMUBHUU BXUMOK, iHWa X 3anuuunacsi 8 okasioHarnbHil nnowuHi. Mema cmammi nornsieae
Yy 8U3Ha4YeHHI KOHUuernmyarnbHO-ceMaHmu4yHUXx ocobnueocmel pearnisayjii ppaseocemMaHMU4YHO20
rnosnsi «8opoxi empamuy 3acobamu Heogpalemiku, wo 0oci He byrno npedmemom rnoanubneHo2o
8UBYeHHS1. BkasaHe hpaseoceMaHmuyHe r1osie BUOKPEMIIEHE Y MexXax MIKPOKOHUernmy «empamuy,
AKUU Hanexums 00 KOHUenmy «eitiHa». Y rosi po3amexoeaHo 08i epynu: «3HUWYys8amu (3HUWUmMu)»
ma «b6ymu 3HuweHuUM». [Jjo yeazau 6panucs ¢hpaseonoismu-Heono2iamu Ha no3Ha4eHHs1 mpam oco-
608020 cknady ma mexHiku eopoza. ®pa3eorociyHi eepbanizamopu MOHAMb «3HUWYy8amu (3Hu-
wumu)» ma «bymu 3HUWEHUM» MPakmMu4yHO He MICMsimb KOMIOHEeHMI8, NPsMOo 108’a3aHux 3 y368u-
yaeHUMU MOBHUMU perpeseHmaHmamu KOHUernmyanbHo20 3Micmy 6iliIHU ma HeMUHy4ux empam.
Lle cmocyembcsi aHanizogaHoi' y po3gioyi MemaghopuyHoi HeogbpaleMiKu, sika nepeHoCHO ornucye
ekasaHi feuwa. OO0HaKk Heeernu4yka KinbKicmb ¢bpaseosioziamie i3 aHanimuyHoto 6ydoeor, Kpuna-
mux eucriosie ma napemiti Moxe micmumu mpaduuilHi nekcu4Hi eepbanizamopu MiKpOKOHUenmy
«empamuy. 1odekyOu 01 pO3YMIHHS 3Ha4YeHHS KOHKPemHoi Heogpasemu rnompibHe 3HaHHS eKc-
mpariHe8aribHo20 KOHMEKCMY.

Lxepenamu HeoghpazeomeopeHHs1 aucmynunu pi3Hi nodii, npuHazioHi cesmkosi damu ma oco-
6rusocmi criputiHamms U iHmeprnpemauii ykpaiHusmu 80poxux empam.

3a dornomozor hpaseoriociamie-Heo102i3Mi8 yKpaiHui 8UCII08/IMb 3HEBAXIIUBE CMAae/IeHHS
0o azpecopa, sucmitoroms Lio20 rpornazaHOy, OKpeMi enneMeHmu siKoi 8idobpaxkeHi y HO80CMBOPEHIU
¢ppaseoroeii. BidnosioOHo 8opoe i io20 empamu mpakmytomsCsi Y makux 0OUHUUSX iPOHIYHO, WO
003807s15I€ cmeepOXXysamu, W0 8Ci HeoghpaleMu Maromb He2amugHy KOHOMamueHy MapKo8aHiCmkb.
Ix ekcripecusHo-ouiHHI, eMOUIUIHI | cmumicmuyYHi cemu ScKpaso 3abapernoms ma yeupasHIoMmb
MOG/IEHHS.

Knrovoei cnoea: kKoHuenm, gpaseoceMaHmMu4He rorne, 80poOXi empamu, Heogpasemu, Heaa-
mueHi KoHomaujr.

Khoroz Nataliya

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,

Associate Profesor at the Department of Slavic Philology named after Professor llarion Svientsitskyi
Ivan Franko National University of Lviv
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COGNITIVE AND SEMANTIC FEATURES OF NEOPHRASEOLOGY
OF THE ‘ENEMY LOSSES’ PHRASEOSEMANTIC FIELD

During the Russian-Ukrainian war, especially overthe pastthree years, the Ukrainian phraseological
fund has been intensively replenished and continues to be replenished with neophrasemes related
to the war topic. A certain part of them was accepted by society and has come into active use, while
the other part has remained for occasional use. The purpose of the article is to determine the conceptual
and semantic features of the realization of the ‘enemy losses’ phraseosemantic field by means
of neophrasemics, which has not yet been the subject of in-depth study. This phraseosemantic field
is singled out within the microconcept of ‘losses’, which belongs to the concept of ‘war’. The field is
divided into two groups: ‘to destroy (exterminate)’and “to be destroyed”. The neophrasemes denoting
losses of enemy personnel and equipment were taken into account. The phraseological verbalisers
of the concepts ‘to destroy (exterminate)’and ‘to be destroyed’ practically do not contain components
directly related to the conventional linquistic agents of the conceptual content of war and inevitable
losses. This applies to the metaphorical neophrasemics analysed in this paper, which figuratively
describes these phenomena. However, a small number of phraseological units with an analytical
structure, stock phrases and paraphrases may contain traditional lexical verbalisers of the ‘losses’
micro-concept.

Sometimes, understanding the meaning of a particular neophraseme requires knowledge
of the extralinguistic context.

Various events related to military operations, special holidays and the peculiarities of Ukrainians
perception and interpretation of enemy losses have served as sources for neophrasemes’ formation.

With the help of neophrasemes, Ukrainians express a dismissive attitude towards the aggressor
and ridicule its propaganda, some elements of which are reflected in the newly created phraseology.
Accordingly, the enemy and his losses are treated ironically in such units, which allows us to assert
that all neophrasemes have negative connotations. Their expressive and evaluative, emotional
and stylistic semes brightly colour and express speech.

Key words: concept, phraseosemantic field, enemy losses, neophrasemes, negative connotations.

J

BceTyn. MpoTarom pocincbko-yKpaiHCbKOI BiiHW, OCOBNMBO NPOTSArOM OCTaHHIX TPbOX POKIB,
YKpalHCbKMA dopaseororiyHuin poHa iIHTEHCMBHO MOMOBHIOBABCH | MPOOOBXYE MONOBHIOBATUCSA
HeodpasemamMmu, NoB’ss3aHUMKU 3 TEMOI BiNHW. [1eBHa X YacTuHa ycTtanunaca y CycnifibCTBi
M nepenwina B aKkTUBHUMA BXUTOK, iHWIA X 3anuwmnacsa B okasioHanbHi nnowwmHi. Chopmy-
BaBCHA OOCUTb BENWKUA nnacT ppaseornorii, KM HanexuTb 00 KOHUENTY «BiHa» i Hacudye
Noro 3micT i 36aravye o6car KOHTEKCTYanbHUX XapakTEPUCTUK.

AHanis nonepepgHix gocnigXeHb. [1p0 BOEHHY NEKCUYHY Ta (opas3eonoriyHy HeOsorito
HanMcaHo Kinbka po3Bigok. 3okpema, C. [puueHKo gocniamna «HOBOTBOPMU 3 obpasnueuM Anis
cynpoTmBHuKa BigTiHKOM» [3, c. 10]. O. NeTpiB BMBYMNA HOBY 1 akTyani3oBaHy YKpaiHCbKY JieK-
CUKy Ta (ppaseonorito, Aka Bxusarnaca nporarom 2022 poky [6]. Heonekcemu nepiogy BiHW
Takox 6ynu npegmeTtom BMBYeHHA A. MMagyveHko Ta O. KomapoBoi [2]. Y ¢Boi nonepeaHin pos-
BiALI MW 4YaCTKOBO BUWCBITIUIIA MUTAHHA TBOPEHHS NEKCUYHUX Ta dopa3eornoriyHMx HOBOTBOPIB
B YKPAiHCbKi/i MOBI 3i 3HAYEHHAMMN «BOUTUY / «3HULWMTUY Ta «3arnHyTu» [7]. MeToro X uiei cTaTTi
€ BM3HAYeHHS KOrHITMBHO-CEMaHTUYHMUX 0COBNUBOCTEN peanisauii opaseoceMaHTUYHOro Nons
(mani — ®CI1) «Bopoxi BTpaTuy» 3acobamu HeodpaseMiku, Lo JOCi He Byno npegMeTom nornum-
BneHoro BMBYEHHS B YKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI. MOHITOPUHI yKpalHCbKUX MacMegia Ta coui-
anbHUX MepeX YaciB poCINCbKOT arpecii 3acBifyMB NPOAYKTUBHE (Ppa3eOTBOPEHHS Ta MOMoBHe-
HHSA 3a3HadveHoro OCI1, ake noTpebye AoKNagHOro onucy Ta cucTtemaTusadii, Yam i 3ymoBreHa
aKTyanbHiCTb AOCHigXEHHS.
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MeToau Ta MmeToAuKM AocnigxeHHA. BukopuctaHo onncosmi MeToq A51s NOSCHEHHS YUH-
HUKIB CTBOPEHHA Ta 0cobnmBoCcTen (PyHKLIOHYBaHHA Heodpasem y NMUCEMHOMY Ta YCHOMY
MOBJSEHHI, KOHTEHT-aHani3 Ass onucy TeHOeHUin y 3MIiCTi NOBIJOMMEHHSA | HAaMIpiB KOMYHiKa-
TOpPIB, KOMMOHEHTHUI METOA ANSA 3’ICYyBaHHSA BHYTPIWHLOI hopMn HeodpaseM, MeToam aHa-
nidy Ta cuctemaTusauil, MeTo4 KOHTEeKCTyarbHOro aHanidy Ans BUSBIIEHHS 3HAYEHHS Heo-
dpasem, NPUMOMU 30BHILLHLOI Ta BHYTPILIHBLOT iHTEepnpeTauii Ansa TnymadeHHs HeodpaseMm 3a
X 3B’A3KamMun 3 NO3aMOBHMMMW SIBULLLAMM Ta 3'ACYBaHHS i MOSICHEHHSA CTIMKUX CUHTarMaTuyHuX
3B’A3KiB.

Pe3ynbraTu. Y niHreicTUui icHye 6arato TpakTyBaHb i AediHiLi NOHATTS KOHUenTy. Y cTaTTi
nocnyropyBatumemMocst BusHadeHHsm |. Mapbepu: «KoHuenT — 6asoBa onepatvMBHA OAMHMLSA
MUCIIEHHSA NIOAWHK, NPOAYKT iHAMBIAYanbHOI N KONMEKTMBHOI CBIAOMOCTI Ta nam’siTi, Wwo Bigo-
Opaxae (Bigasepkanioe) npegMeT abo siBuULLE AINCHOCTI y BUMMSAA4I NEBHUX MEHTanbHUX obpa-
3iB, HECY4YM NPO HUX yCio AOBYTY WNAXOM Mi3HaBanbHOI AiSnbHOCTI iHopMaLito, 060B’s13K0BO
BMpaxarun crneumdivyHy eTHOKYINbTYPHY MapKOBaHICTb, EMOTMBHICTb, OLIHHICTb i HabyBatoum
BepbanbHoro BMrmsaay (3a 4ONoMoro nekcem, gopaseornoriamis, BUCMOBIB ToLwo)» [1, c. 80-81].

KoHuenT «BiHa» HaneXxuTb OO YHiBepcanbHUX i NPOCTEXYETLCS B YCIX KynbTypax i MOBax.
BogHouac BiH HanbinbLue HaLioHanbHO MapKOBaHWI, af)Xe BU3HA4YaeTbCA MiniTapHUM JOCBIA0OM
KOXXHOro Hapoay. 3 ornsay Ha ckrnagHy 60poTbOy yKpaiHUIB 3a Aep)KaBHICTb KOHLENT «BiHa»
Mae po3aranyxeHy CUCTEMY MOBHUX penpe3eHTaHTIB Ta 3acobiB BUpaXXeHHsi 4oOaTKOBOro 3Ha-
YeHH4 [5, c. 446]. KoHuenT 4K rinepoHiMiYHy BENUYUHY TBOPUTb HU3KA MIKPOKOHLENTIB (rinoHi-
MiYHUX BEMUYUH).

Y Mexax KOHUEeNTy «BiHa» BUAINIEHO MIKPOKOHUENT «BTpaTu». 3Baxalun Ha Te, WO 3a
CBOIM €MOLINHO-eKCNPECUBHMM, CTUNICTUY4HUM, OOpPa3HMM TOLLO HAMOBHEHHAM YKpPalHCbKi
Ta POCINCbLKI BTpaTU TPAKTYHOTbCA cepen yKpaiHuiB No-pis3HOMY, BBaXXKaEMO 3a A0LiNbHE PO3MeX-
yBaTV B MIKDOKOHLENTi «BTpATM» (3@ NPUHLMMOM Ono3uuii «cBin — vyxuiny) ®CI1 «cBoi BTpaTn»
Ta PCI1 «Bopoxi BTpaTn». OCobnNMBOCTI MOBHOI 00’€KTUBI3aLiil BOPOXNX BTPaT AeTanbHO Po3-
rMAHYTO Y Ui po3Bigui. BuokpemneHo ABi rpynu: «3HULLYBaTU (3HUWMUTU)» Ta «ByTn 3HULLE-
HUM», SIKi CKIagarTbCAa 3 (hpas3eonoriamMis, WO BCTYNakTb MiXK COOOK y BHYTPILLHBO-, 30BHILL-
HbO- Ta eKcTpasiHreasibHi BiHOLLIEHHS.

BinHa HemuHy4ye Hece 3a cobow CMepTi, 3HMLWEHHS Ta pynHauii. Ana Bepbaniszauii umx
MOHATbL YKpaiHLUi CTBOPUNM HaasBu4anrHO BaraTy Ta CMMBOMIYHO PO3MaiTy, eMOLiHO-eKcnpe-
CUBHY, a OTXXe, OLiHHY dopaseonorito. MOHITOPUHI YKpaiHCbKOro MeaianpoCcTopy Ta couianbHUX
MepeXx Bif novaTky POCIMCbKO-YKPAIHCBbKOI BiMHW Ta A0 civyHA 2025 poKy BKMHOYHO OO3BOMNUB
BnaBuTM noHag 310 oguHULb Ta iX norpynysaTwu.

CnoBHMK YKpaiHCLKOI MOBM MPOMNOHYE Take BU3HAYEHHS NOHATTS «3HULLYyBaTU»: 1) BOMBatouu,
HULLL@YM | T. iH., MPUNWHSATM iICHYBaHHSA KOro-, Yoro-Hebyab, Npu3BognTn Ao 3armbeni, cmepTi; 2)
NpUNUHATK, yCyBaTK (4ito, BUSB i T. iH. Yoro-Hebyab). Takum ynHom, ®CI1 Bkno4YaTUmMe Heorno-
ri3aMy Ha NO3HAYEHHS 3HULLIEHHS XKMBOI CUIN BOPOra i BOPOXKOI TEXHIKMW.

OTxe, aHanizoBaHun MmaTepian nepenbadyae HasBHICTb (1) cyb’eKTiB (CBOIX 3aXMCHUKIB) y nep-
win ®CI Ta/abo (2) ob’exTiB TiEi camoi Aii (BoporiB Ta BOpoxoi TexHikn) y apyrin ®Cr1. MNpoTte
cnig 3ayBaxuTu, wo apyra PCI1 Hepigko Tex BUpaXKae akTUBHY Aito, ogHak TyT cyb’ektamu gii
BXXE BUCTYNalTb BOPOMM Y1 BOPOXa TEXHIiKA. [lis B TakoMy pasi cnpamMoBaHa Ha camux cebe.

LlikaBo, wo dpaseonorivyHi Bepbanisatopn NOHATb «3HULUTUY Ta «BYyTU 3HULLEHUM» MNpak-
TUYHO HE MICTSITb KOMIMOHEHTIB, NPAMO MOB’A3aHNX 3 Y3BU4YAEHNMN MOBHUMU penpeseHTaHTaMu
KOHUEeNnTyarnbHOro 3MiCTy BiNHM Ta HEMUHY4MX BTpaT. Lle ctocyeTbca aHanisoBaHol y po3Biaui
MeTadopU4HOT HeodpaseMiku, Aka NEPEHOCHO OMUCYE BKasaHi siBuLa. HeBennyka X KinbKicTb
dopaseonoriamis i3 aHaniTM4HOK By40BOD, KPMUATMX BUCNOBIB, KNille Ta NapeMin MoXe MIiCTUTH
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TpaauUinHi Nekcn4Hi Bepbanizatopu MIiKPOKOHLENTY «BTpaTtwu». [ogekyan Ans po3yMiHHS 3Ha-
YeHHS1 KOHKPETHOI HeodpaszeMu NOTPiOHEe 3HAHHS eKCTpaniHrBaribHOrO KOHTEKCTY.

BugineHo Tpu ymoBHUX rpynu dpaseonoriamis aHanizosaHoro ®CI1 3 ornsaay Ha axepena ix
BUHUKHEHHS.

[. 3HayHUM nnacT Heodpasem noctas Nicns NEBHOI NOAji B POCINCbKO-YKpaiHCbKIN BiHIi abo
nig 4yac Her':

1) Heodbpaszeonoris, B AKil BUKOPUCTAHO 0Bpa3 nokinHoro cnisaka Mocuda KobsoHa — nan-
KOro MpUXWUibHMKA «PyCbKoro Mipay. LlikaBo, WO KOMNOHEHT «KOO30H» novaB HabyBaTu camo-
CTiHMX hpaseonoriyHNX 3Ha4YeHb Yy cknagi opaseonoriamy: a) «cMepTby (3aKkiHyumucs Kob3o-
Hom, YyemodaH, K0630H, pocis!); 6) «neknoy» (sidmoyueamu 6 K0630Hi, bymu Ha KO630HI).

®CI «3HuwyBaTu (3HUWNUTKU)»: g8idnpasumu Ha KoHuepm (00) Kob3oHa, eidnpasumu 0o
Kob3oHa, sidpsioxxamu 0o Kob3oHa, po3dasamu (gudagamu) K8UMKU Ha KoHuyepm Kob3oHa,
rnodapysamu Keumok Ha koHuyepm Kob3oHa, oghopmumu aboHemeHm Ha koHuyepm Kob3oHa,
8py4yumu Keumku Ha koHuepm Kob3oHa, nepedamu 3arnpoweHHs Ha KoHuepm Kob3oHa, sidrnpa-
gumu Ha agpmepriami 0o Kob3oHa, surniucamu keumku 00 Kob30Ha, opeaHizogysamu KOHUEPM
Kob3oHa, sidseamu Ha KoHuepm Kob3oHa, npudbamu keumku Ha KoHuepm Kob3oHa (komy),
npodasamu Keumku Ha KoHuepm Kob3oHa, sudamu keumok Ha KoHuepm Kob3oHa, noroeHo-
gamu psidu Ha KoHUepmi Kob3oHa.

®CI1 «ByTy 3HULWEHUMY: ompuMamu 6e3KowmosHUU K8UMoK Ha KoHuepm Kob3oHa, 6ymu
Ha KoHUepmi Kob3oHa, Kyrumu Keumok Ha KoHUuepm Kob3oHa, npudbamu K8UmMoK Ha KOHUepm
Kob63oHa, ompumamu 3arnpoweHHs Ha KoHuepm Kob3oHa, criodusamu Ha KoHuepmi Kob3oHa,
tumu (nimu) 0o Kob3oHa, doeOHamucs (npuedHamucsi) 0o Kob3oHa, tmu Ha KoHuepm Kob3oHa,
posnemimucs Ha KoHuepm Kob3oHa, supywumu Ha koHuepm Kob3oHa, eid’ixamu (noixamu)
Ha KoHuepm Kob3oHa, ompumamu aboHemeHm Ha KoHUepm Kob30Ha, rornpsmysamu rpsmo
Ha KoHuepm Kob3oHa, sidnpasumucsk gid3Hadamu 0o Kob3oHa (aecaTy pivHuuto okynauii [JoH-
bacy), doedHamucsi do VIP-waHysanbHukie meopyocmi Kob3oHa, Ko630H MOK/uUKag Ha KOH-
uepm (ko2o), Kob3oH rnoknukag 0o cebe, Kob3oH 3ibpas koHUepm, Kob3oH 6ys paduli, Kob-
30H 36upae Opy3sie, Myamu Ha camokami Ha KoHuepm Kob3oHa (Npo nikeigauito poCincbKoro
reHepana Kupunosa, onga nikesigauii sskoro B camokaTt 3aknanu Bubyxisky), 6pamu iHmeps’to
y Kob3oHa, criocmepieamu koHuyepm Kob3oHa, 3akiHdumucs Kob3oHoMm, epamu 8 domiHo 3 Kob-
30HOM, geyepsimu 3 Kob63oHoM, ecrmaHoerntoeamu 36’a3ku 3 Kob30HoM, nidnucamu KOHmMpaxkm
3 Kob3oHomMm Ha sucmyn Ha to20 KOHuepmi, Harnazooumu rnocmitHut 38’30k 3 Kob3oHowm, rnepe-
Odamu nipusim Kob630oHy, cxoOumu Ha koHuyepm Kob30Ha i He nosepHymucs, cridmamu rnepyky
Kob3oHa, eidnodueamu e Kob3oHi, 6ymu Ha Kob3oHi, npubymu Ha KkoHuepm Kob3oHa, nimu
38yKopexucepom 0o Kob3oHa.

OcobnvBO BenuKy KinbKiCTb 3HULLEHUX BOPOriB MO3Ha4yaloTb dpaseonoriamun y Kob3oHa
aHwnae, Kob3oH 3ipeas z2ornoc, koHuepmu Kob3oHa maromb eenukuli nonum, Kob63oHy 3anu
marsio, nompibeH cmadioH.

BukoHaBUSA BKasaHOI BUWE Ail HA3nBalOTb OpaaHi3amopoM JI0KallbHUX mypig POCIliCbKUX
OKyrnaHmig Ha KoHuepm Kob3oHa.

Croan MOXXHa TakoX BigHeCTn opaseornoriamu, siki N03Ha4YarTb NOTEHLIMHE 3HULLEHHS BOpOra:
Kob3oH yekae, Kob3oH knu4ye, Kob30H 3a4yekascs, Kob30H Oyxxe uikasusecs, Yekamu 8 4ep3i Ha
KoHuepm Kob3oHa, nimu rno keumok Ha KoHuepm Kob3oHa, Ko630H o2onocue rpo dodamkosuli
KOHUepmHuu myp, ckopo 6yde keumok 0o Kob3oHa (komy).

YHVKHEHHS 3HULLEHHS Mo3Havae hpas3eonoriam aHysreamu KoHmpamapKy Ha KOHuepm
Kob3oHa.

2) nikBigauis BaTaxkiB-cenapaTUCTiB Ta KOrabopaHTiB:
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®CI «3HuwyBaTH (3HUWKNTK)»: 8idrpasumu Ha mou ceim 8o Momoponu, gidnpasumu Ao
liei i Momoponu, eidnpasumu criidom 3a Momoporioto, 3pobumu npocMmaxxky (Npo nikeigawito
3axapueHka), sidnpasumu 0o Cmpemoycoea, opeaHidysamu 3ycmpid 3 Kueoro, gidnpasumu
8 wmab 0o 2eHepana lNpuzoxuHa, eidkomaHOupysamu 0o Kusu.

®CI «ByTn 3HMWEeHUM»: 320pimu Ha pobodomy micyi (npo [MiBi), npuldHsamu 038iHOK 8i0
Momopornu, npuedHamucs 0o sedipku Momopornu, npuedHamucsi 0o bamarnbtoHy liei i Momo-
ponu, npuedHamucb 00 3axapyeHka i Momoponu, 6ymu e moeapucmei Momoponu, [isi
i 3axapyeHka, nimu ecnid 3a CmpemoycosuM i 3axap4yeHKOM, ompumamu cepmugikam Ha
06i0 3 3axapyeHkom, ecmynumu 0o cor3y 3axapyeHka, iei i Momopornu, nonemimu e 2ocmi
00 Kob3oHa i 3axapyeHka, nimu 3a 3axapyeHKoM, 3ycmpimucs 3 3axapyeHKkom i Momoporioro,
3ycmpimucs 3 Kueoro, sidnpasumucs 8 2ocmi 0o lNpuzoxuHa, npunemimu 0o NpuzaoxuHa, eid-
npasumucs 0o lNpu2oxuHa 8 AQpuKky.

[MoTeHuinHe 3HULWEeHHS NO3HavYalTb Ppa3eonorisMmn Yyekamu 3 po3’sCHeHHSIMU 8 rnputMaribHi
3axapuyeHKa, nepedamu 3anpoweHHs, uwe He Kuea, Kuea nnaye 3a kum-Hebyob, Kuea nepedae
npusim (komy), xomimu 0o lNpu2oxuHa.

3) NianMcaHHA «MIHCLKUX yrogy:

®DCI «3HULWYBaTU (SHULWMUTU)»: HE BUABIEHO.

PCI «ByTn 3HULEHUM» . BUKOHamMuU MIHCbKI y200u, nidrnucamu MiHCbKi y200u.

4) OronoLlEHHS PEXUMY NPUNNUHEHHS BOTHIO:

®CI «3HMWyBaTU (SHUWKUTKU)»: npuedHamu 00 PEXUMY MULUI.

PCI «ByTn 3HULWEHUMY: npuedOHamucs (0oeOHamucs) 0o pexxumy muwi, Gompumysamucsi
pPeXumy muui.

5) Buaaya pocincbkMM BiNCbKOBUKaM nepes BTOPrHEHHAM Ha YKPaiHCbKY 3€MI10 YOPHUX CMIT-
TEBMX NAKETIB A4N5 iX 3pYy4YHILLIOro TpaHCNopTyBaHHSA Ha OaTbKIBLUMHY MICNA 3HULLEHHA B YKpaiHi:

®CI «3HMwyBaTN (IHUWMTU)»: ckIacmu (Krnacmu) y cMimmesi nakemu, yrakogsygsamu
(makysamu, crniakysamu, 3arakysamu) 6 YOpHi rnakemu, o0sieHymu 8 4YOpHIi nakemu, nobumu
pPEKOPO 3 3ar0BHEHHST YHOPHUX rnakemie (Npo MNikBigaLito BENMKOT KiNbKOCTi BOPOTiB).

PCI «ByTn 3HULLIEHUMY: rTepe8dsicHymUCs 8 YOPHI nakemu, 3axog8amucsi 8 YOPHI nakemu,
npumipsimu Ha cebe 4YopHi nakemu, obs1robysamu YopHi nakemu, nompanumu 8 ridpo30ir « YOPHI
nakemu» (NpO NiApO34in «4opHi 6epetn»), bymu 8dsieHeHUM 8 HYOPHUU rakem, rno8epHymucs
Ha pidHi 6osioma 8 YopHUX nakemax, gidrnpasumucsi 0000My 8 YHOPHUX rnakemax, nogeepHymuch
Ha MOCKOB8I0 8 YOPHUX rakemax, roixamu Ha «pOoO0iHy» 8 YOPpHUX rnakemax, 2HUmMu 8 YOPHUX
rnakemax, 2pimucsi 8 YOPHUX rnakemax, Xumu 68 YOPHUX MiacmuKo8uXx rnakemax, rnogepHymucsi
YOPHUM rakemom, crmamu YOPHUM raKemom.

[na HomiHauil 3HULLEHNX Ta NOTEHUINHO 3HULLIEHUX BOPOTiB BUKOPUCTOBYIOTL opa3eonoriamm
YopHornakemHi giticbKa, YopHornakepHa apmisi, HOpHI nakemu, maubymHi YOpHI nakemu, KaHOU-
damu Ha YOpHIi nakemu, rpuU308 y YOPHI nakemu, YOPHi MOCUJTKU.

6) NOTONMEHHS POCINCBKOro Kperncepa «MockBa» Ta iHLIMX BOPOXMX MiaBaribHUX 00’ EKTIB:

®CI «3HuMLWyBaTH (3HUWKMTK)»: 8idrpasumu 3a kpeticepom «Mockea», sidrnpasumu Ha OHO
0o «Mockeuy, nocriamu ecrid 3a « Mockeoto».

®CI «ByTn 3HULWEHUMY: rTonpsiMysamu 3a adpecoro, supywumu 3a adpecor, nimu 3a
adpecoro, BUKOHamu HaKka3 yKpaiHCbKo20 80iHa, 3asimae «HernmyHy», dicmamucsi mMicus rnpu-
3HaYeHHsI, 8Ka3aHo20 HawuMu fpukopdoOHHUKaMu 3 ocmpoea 3miiHul, deHayucgbikysamu OHO
HopHozao mops, 2o0yeamu Kpabie Ha OHi HYopHo20 Mops, eidnpasumucs 200yeamu pariaHie
Ha 0Ho YopHoeo mopsi, 8i0’eMHO crinuemu, nimu criOoM 3a Kpelcepom, Ha3aexou npornuca-
mucs 8 so0ax o3sepa [JoHy3nae (kopabenb «lBaHOBeUb»), Nimu Ha OHO 3anpasnsamu Kpelcep
«Mockea» (TaHkep), nepesipumu, sk mam Kpedcep, rnimu y 2ocmi 0o «Mocksu» (pATyBanbHU
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Oykcup «Bacinii bex»), nimu ecnid 3a ¢nazmaHom «Mockea», npueOHamucs 0o Kpelcepa
(mopom «KaBkas»), donyyumucs 0o kpetcepa «Mockea» (kopabenb «HoBovepKachk»).

7) BiACTYN pOCiCbKOT apMmii 3 ocTpoBa 3MiTHUIA:

®CI «3HUWYBaTU (SHULWMTU)»: HE BUABIIEHO.

DCIM «ByTn 3HMWEeHnMy: 30iticHumu xecm 0obpoi 8o, 3pobumu xecm 0obpoi eoni’.

8) 3HMLWeHHs Bopora B byaieni makiiscbkoro MTY:

®DCI «3HUWYBaTU (SHULWMTU)»: HE BUABIEHO.

PCI «ByTn 3HULEHUMY: 3aKiHYUMu makiiscbke [1TY.

[I. Hu3ka okasioHanbHMX opa3eororiaMiB BUHUKIIA Nif Yac WOoOEeHHUX 3BiTyBaHb YKPaiHCbKUX
XXYPHanicTiB Npo BTpaTu XXMBOI CMnv Bopora Ta / abo BOPOXOi TEXHIKM:

®CI «3HuwyBaTn (3HUWKMTU)»: Hadicriamu 4YopHi nocusnku (y BcecBiTHIM geHb nowTwn),
Hagi4yHOo 3einbHUMu 8i0 pobomu (y BcecBiTHiM AeHb nepepBu Ha poboTi), mposecmu rnoxopoH-
Hum mapwem LlloneHa (oo MixHapoaHOro AHA niaHicTa), noknacmu e 6e3mnoeopomHull CoH (4o
BcecBiTHbOro AaHA rinHody), baHOepa Haknae caHKuji (B AeHb HapoopkeHHs CTenaHa baHaepw),
3pobumu 3ewmrii nodapyHok (0o MiXHapOAHOro AHA CTBOPeHHA 3eMni), Hazo0ysamu ceuHUeM (Y
MixkHapoaHWA fieHb FOCTPOI Ta rapaYyol iXi), Hacmasumu Ha wiisx rpasedHut 0o nekna (Ao Mix-
HapOAHOro AHS HacTaBHUUTBA), 3i6pamu Ha sucmyrnu Kob3oHa n’smiéecsmumucsiyHUl cmadioH
Xopowux pawucmie (Konwv KinbKiCTb JiKBiAOBAHNX BOPOriB JOCArna MATAECATU TUCAY).

®CI «ByTu 3HMWEHUMY: binbwe HiKonu He 80sicHymu pi3desiHi ceempuku (B pi3aBsiHI
cBATa), 3itiwos briazo0amHuli 8020Hb (B nepenBenuKodHin aeHb), obipeascsd mpomb (nicns
cmepti Onekcia HaBanbHOro), He doxumu 00 8eCHU, 80CMAaHHE 8UPYWUMU Ha rpo2ynsiHKy
8 nekso, eidnpasumucs Ha 8i4Hi Myku (y BepOHy Hegninto), Haconodxysamucs CuM@OHISIMU
nekna (y MixxHapogHui OeHb MY3UKW), Hasiku 3einibHuUmucs 8id pabcbkoi doni (B MixHapoa-
HUA aeHb 6opoTbbKn 3 pabcTBOM), Hasaexou yeilimu 8 yKpaiHCbKul YopHosem (o MixHapoa-
HOro OHSA IpyHTIB), yOobpumu yKpaiHcbki 3emni (0o MiKHaApoaHOro AHS r'pyHTIB), nidkopumu
gepwuHy empam (B MixHapooHui OeHb MNiOKOPEHHS BEpPLUUH), 377emimu Ha eucomu, 3 sIKUX
He nosepmatombcs (B MikHapoaHMM OeHb NIAKOPEHHSA BEpLUWH), cesmkKysamu Kpyarni damu
y AeKsi, cessmKygamu mucsiqHUU rogirnel, C8sMK0O80 3agepliumu C80K yHacmb Yy 8ilHi (y TUCAY-
HUA OeHb POCINCbKO-YKPAiHCLKOI BiiHW), 8apumucs y enacHoMy coky (8o MixHapogHoro aHs
AVKOT 1Xi), ompumamu nidmpumKy (4o MikHapogHOro gHA NIATPUMKN), He 3ycmpimu [enosiH,
Hazaexou 3acybumucs 6e3 komnaca (B MixxHapoaHui AeHb OPIEHTYBAHHS), moemopumu 0010
ceoix rnonepedHukie (o MixkHapogHoro gHA 6opoTbOu 3 Tepopm3aMomMm i haim3amMom), novymu
eesi-memarn 36poi (y BcecBiTHI AeHb My3unkn), abcypdHo posnpowamucs 3 xummsm (y MikHa-
poaHun oeHb abeypay), ompumamu ompisHy 0osidHy eidrnycmky (y BcecBiTHiM aeHb Mpii), 8id-
npasumuce 8id3Ha4amu 0o Kob3oHa (aecaTy pivHuLto okynauii lonbacy), 3ibpamu Ha eucmynu
Kob3oHa n’smdecsmumucsiYHUU cmadioH Xopowux pawucmie (KONW KinbKiCTb NiKBIiAOBaHUX
BOpPOriB JOCArNa MATAECATU TUCHY).

[ll. Lito ymOBHY rpyny CTaHOBMNATb Heodpa3emun, CTBOPEHi BHacnigok Bepbanisauii pisHoma-
HITHMX ySIBNEHb Ta acouiauin ykpaiHuiB Npo AOCHiLKyBaHUN NpeaMeET, Ta He NpUB’A3aHi 4O KOH-
KPETHUX BOEHHMX NOAIN:

1) dpaseonoriamm 3 KOMNOHEHTaMW, ETUMOHU SKMX MOB’si3aHi 3 BibninHo-MidhonoriyHMMmmn
YSIBMIEHHSAMW MPO CMEPTb Ta BiYHE XUTTS:

®CI «3HuWyBaTU (IHUWMTKU)»: 8idrpasumu Ha 8i4Hi cmpaxdaHHs, Hadicriamu Ha mou
ceim, nepenpasnsamu Ha mou ceim, npodasamu mypu 00 rnekna, sidnpasumu 00 rpaomuyis,
gionpasumu 0o rekna.

' Cneplly us Heodpasema Habyna 3Ha4YeHHs «BUMYLLEHO BiACTYNUTU» (POCIsSiHM Oronocunmn BiACTyn AOOPOBINbHUM), a
3rogoM i «3arvHyTu».
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®CI «ByTn 3HULWEHUMY»: ompuMamu 8i4YHUU rpUMysioK 8 Mneksi, eidnpasumucs y ei4Hy
noOopoX, nomaHopysamu Ha mou ceim, giornpasumucs 8 rneksio, eidrnodyueamu y rneksi, Hagiku
nimu 8 rnekrsio, Kunimu 8 Yaxi, 3Halmu rnopmarn 0o rekna, nompanumu e nomoubiyys, Jlroyughep
niwoe Hasycmpid (KoMmy), nornosHUmMu Komesi 3i CMOJIOH0, Kicmrisiea rpubparna.

2) (ppaseonoriamu, siKi MICTATb KOMMOHEHTU, NPOTOTUMNWU AKMUX MOB’A3aHi 3 TEMOK CMEPTi
Ta NOXOBAHHSA:

®CI «3HUWyYyBaTH (SHUWMTKU)»: 8I0rpasumMu 8 3eMsIk, MoKIacmu 8 3eMsIt0, Hasiku 3arsto-
wumu ouvi (komy), pobumu cmepmsb (KoMy), npunapnamu 8 3emsii.

®CI «ByTu 3HUWEHUMY: Binbwe He posnawumu oJel, 3gukamu 00 3eMrli, fiieamu 8 yKpa-
IHCBKY 3eMIio.

3) hpaszeonoriamu, NPOTOTUNKN SKMX TEMATMYHO NOB’SA3aHi 3 rany33to arpoOHOMIi:

PCI «3HuwyBaTh (3HUWUTU)»: 3i6pamu (wedpul) spoxad, rnposecmu XHuea, ernawimy-
gamu (Kpueasi) XHuea, XHuea Udymb MO8HUM X000M, ydobpumu (yKpaiHCbKy) 3emrito, yoo-
bpumu (ykpaiHcbKul) YopHo3eM, ekriadamu 8 (yKpaiHCbKul) YopHo3eM, nepemeopumu (rnepe-
meoprosamu) Ha YOpHO3eM, ebusamu 8opo2a 8 HOPHO3EeM, 3aKornamu 8 Hall YOPHO3eM.

PCI «byTn 3HUWEHUMY: supywumu Ha dobpusa, yoobpumu 3emso, cmamu 0o6pusom,
37192mu 8 HaWw 4YOpHO3eM, 8idrno4yusamu 8 yKpaiHCbKUX YopHosemax, 3bazadyeamu rpyHm, rpo-
pocmu COHSWHUKaMU (8 yKpaiHCbKilti 3eMJi), mepemeopumucs Ha 2yMyc, pocmyms 2apHi 2pubu,
nimu Ha nepeaHid, nuwe 4YopHo3eM surnpasums (K020) (NOTEHLINHE 3HULLEHHS).

4) dpaseonoriamu, NPOTOTUMNM SKUX TEMATUYHO NOB’SA3aHi 3 NPOCTOPOBUM YNOPSAKYBAHHSAM:

PCI «3HULWYBATU (SHULWMUTU)»: 1PO8ECMU MOJIOKY, NoKpawumu naHowagpmHul du3alH,
3a4yuwamu ei0 Heriompeby, 3pobumu eorioce npubupaHHs, enawmyeamu 2eHepasibHe
npubupaHHs.

PCI «BbyTn 3HULLEHUM»: HE BUSABIMEHO.

5) cneuudpivyHa dpaseonorisi, CTBOpPeHa AN NMO3HAYEHHS 3HULLIEHHST BUKIMKOYHO MiTanbHUX
anaparis:

®CI1 «3HuLWyBaTH (SHUWUTKU)»: CKUHYMU 3 Heba, HasiKu npusemaumu, enawmysamu Xop-
CMKy rnocaoky.

®CI «ByTy 3HULWEHUMY: 3aKpymusioCck 8 20108i, 30iicCHUMU OcmaHHil rosim, Heedarso
rpuU3eMIuMmucs, Hasiku rnpu3emaumucs.

6) cneumndivyHa ppaseonorisi, CTBOpeHa 4115 No3Ha4YeHHS BOPOXMX 00’eKTiB, siKi 3aropinucs
BHACNIAOK YPaXKeHHS yKpaiHCbKOK 306pOoEto:

®DCI «3HUWYBaTU (SHULWMTU)»: HE BUABIEHO.

PCI «byTn 3HULWEHUMY: 35108umu yOapHi briJIA, nekernbHoO ocgimumucs, 3itdwos 6razo-
damHull 8020Hb, KOHMPO/IbOBAHE BU20PSHHS nasuea (NPOo TpuBamy MOXexXy Ha POCIMCbKIN
HadpTobasi)?, 36epicamu cmabinbHi NOKa3HUKU 20pPiHHS (NPO TpyBany noxexy Ha HadTobasi),
6ymu nicns cnigbeciou 3 FPV-OpoHom.

7) opaseonoriamu, AKi MiCTATb y CBOEMY CKIlafli KOMMNOHEHTU — eNeMEHTU NeTanbHOoI 36poi:

®CI «3HuwyBaTH (3HUWNTKN)»: «HernmyH» nepesipus cknad b6/k, 3ycmpimu «llansHuyero»
ma cinnwo, npucnamu «lNansHuuroy, nekmu «lansHuyi».

®CI «ByTn 3HUWeHUM»: «HenmyH» 3asimas, «HenmyH» nputwos, baba Hza npune-
mina, baba fea npudwra, baba Hza «xxomy, 3agimae OpoH, «Xalimapcy 3asimas, 3ycmpimu
«lMansHuyror», npuneminu 6nazodamHi ynamku, 0obpuli OpoH npunemis.

8) Te3a npo Te, L0 XOPOLLMX POCisiH He ByBa€, a XOPOLLMIN POCIAHNH — MEPTBUN POCITHUH, TEX
nopoawuna Kinbka gopaseonoriamiB Lboro CEMaHTUYHOIO NOSIS:

PCI «3HUWYBaTH (SHUWUTU)»: 3p0OUMU XOPOWUMU, epemsopumu Ha XOpOoWUX.

2 BucniB-uutaTta 3 pociliCbkoro nponaraHaMCcTCbKOro HapaTuBy.
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®CIN «ByTn 3HULWEHUMY»: cCmamu XopowuMu?®, cmamu HalKpauwumu.

9) NosiCHEHHAM MaTepianbHMX BTpAT Ta BTpaT 0COO0OBOro ckragy Bopora € Tak 3BaHe Hefo-
TPUMaHHS NpaBuI NPOTUMOXEXHOT Besneku:

®CI «3HUWYBaTU (SHULWMTU)»: HE BUABIIEHO.

®CI «ByTn 3HUWEHUM»: Hegdarlo MOKypumu, HerpasusibHO Kypumu, HeOb6epexHo roKy-
pumu, Kypumu 8 HeHasriexxHoMy MiCui, He Hag4umucs Kypumu, rnopywumu mexHiKy 6e3rneku,
He Yymu rpo mexHiKy besrneku, He dompumysamucs mexHiku 6esneku, basumucs cipHukamu,
epamucs cipHukamu, HeobepexHo rnogodumucs 3i 36poero, nanumu 3 MopyWeHHSIM npasusl
besneku.

10) cppaseonoris, Aka NOXoauTb Bi4 HOMIHALii 0OMeXyBanbHUX 3ax04iB:

®CI «3HuwWyBaTU (IHUWUTKU)»: Hakracmu 8emo, Haknacmu caHKuii, npumszHymu 0o
gidrogidanbHOCMI.

®CI1 «BbyTn 3HUWEHNMY»: HE BUSABIEHO.

11) dopaseonoriamm, NPOTOTUNM AKNX NOB’A3aHi i3 Bepbanisauieto npouecy NOBEPHEHHA Ha
BaTbKiBLLMHY:

PCI «3HUWyBaTH (3HUWKUTU)»: 8i0rIpasumu pocilicbKux xab 6 ixHe 6os10mo, mesneropmy-
gamu Ha3al Ha boroma.

PCI «ByTn 3HUWEHUMY: TogepHymucs Ha 6orioma, nogepHymucs Ha pioHi 6osioma e 4op-
HUX nakemax, eionpasumucsi 0000My 8 YOPHUX rakemax, no8epHymMucChb Ha MOCKO8II0 8 YOPHUX
rnakemax, roixamu Ha «pOOiHy» 8 HYOPHUX rnakemax, Mo8epHymucs YOPHUM raKemom.

12) cpaseonoriamu, siki MiICTATb Y CBOEMY CKrafi KOMMNOHEHTU, WO HENpPsiMO MO3HavarTb
3arnbnnx y BOEHHIN NEKCUL:

®DCI «3HUWYBaTU (SHULWMTU)»: HE BUABIEHO.

PCI «ByTn 3HMWEeHnM»: ovornumu 6puzady 200, 6amanbtoH 200, napad 200, exinax 200.

TpannawTbes 1 acdopmammn Ta napemii: baba Sza nimae — sopoaa epaxxae, nacriopm xopo-
Wwo20 pocCisHUHa — cgidoumeo rnpo cmMepmab, rno2aHi pycbki — ue npobrema YkpaiHu Ha Cxo0i,
a «xopowi» — Ha 3axodi, Konu nanae pocilcbka MexHIKa — mMernso cmae KOXHOMY yKpaiHUfo,
Xopowi pycbKi miribKu 08a Mempu rid 3emMriero, XOpoWwli PyCbKi — 8 XOPOWUX mpyHax, rnoaaHi —
8 roeaHux, Ha « TopHado» Kynemem — 3 MOckanie 6yde omrem, Xopowi pyCbKi MifibKU 8 Ka3Kax,
Xopouwi pycbKi mi, siKi nepecmarnu ouxamu.

3achikcoBaHe TakoX siBULLLE OKa3ioHaNbHOro opa3eOTBOPEHHS LUIAXOM BUAO3MIHU BigOMUX
dopaseonoriamis. Tak, Hanpuknag, 4o Kpunatoro Bucnosy nobayumu lMapux i nomepmu 3acTo-
COBaHW MPUMOM KOMMOHEHTHOI cybcTutyuii: nobayumu Odecy i emepmu, nobadumu Ykpa-
iHy i emepmu. Cy6CTUTYyTOBaHUIN KOMMNOHEHT [Tapux oTpumaB CBOI nokanbHi geHotatn Odeca
n YkpaiHa. Ton camuii NpuinoOM BUKOPUCTAHO | 4O KpUnaToro BUCNOBY YemodaH, KOB30H, pocis!
(opvrriHanbHU dopa3eosnoriam POCINCBKOK MOBOK — YemodaH, 80K3arsl, Poccusi, BXUBAETbCS
CTOCOBHO YKpaiHLUiB, siKi CMMNaTU3yloTb KpaiHi-arpecopy). Y BigoMomy Kriwe 3ycmpimu xni6om-
cinmo, To6TO rOCTUHHO BiTaTW KOrock y cebe, Biabynacs CMHOHIMIYHA 3amiHa: 3ycmpimu «[lans-
HUUer» ma Cinmo, siKka, ogHak, Hagana Kriwe NPOTUNEXHOro 3Ha4YeHHSs!, OCKINbKN OKa3ioHarb-
HUMN CMHOHIM BOAHOYAC € HA3BOK OAHOrO 3 BMAIB BiTYM3HAHOI neTanbHoi 36poi. [1o kpunaTtoro
BucnoBy Acmana noHecrio 0o Ko63oHa (Npo NikBigawuito pOCINCbKOro BiNCbKOBOMO 3 NMO3VMBHUM
AcTan) 3acTocoBaHui NPUNOM KOHTaMiHaLil ABOX ycTaneHux 3BopoTis: Ocmaria rnoHecrso i gio-
npasumu 0o Kob3oHa.

Kniwe 3ycmpimu xnibom-cinsro Ta slackago rnpocumo (KyOu) ctanym OCHOBOW A5 eKcnnikauil
AesKnX BUOO3MIHEHUX BUCIIOBIB: 1lackago nMpocuMo v 3emsiio (TYT BaXnuea Bidyanisauia dpa-
3e0s10ri3my, agxe NPUUMEHHUK 8 (V) 3ano3nyYeHnn 3 NTaTUHCBKOI rpadoikM K po3nidHaBanbHUA

3 BignoBiaHO, 3HUWEHI POCIisSIHU — XOpOWi PyCbKi /POCIsHU.
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3HaK pOCINCbKMX BiNCbK y 2022 poui), 1ackago npocuMo, rnepecmpinsseMo 8cix, fackaso rpo-
CUMO 00 Hac Ha moeaursizayjiro, nackaso rnpocumo 00 yKpaiHCbKO20 reksa, He x1iboM-Ccino eac
3ycmpiHemo, a «[llansHuyero» ma «HernmyHom». Yci opaseornorivHi TpaHcgopmaLil cnpusoTb
GinbLIOMY eKCNPEeCBHO-EMOLINHOMY HanOBHEHHIO KOHTEKCTY.

BucHoBKkK. Pociicbko-yKkpaiHCbKa BiiHa dana noTy>XHUW NOLWITOBX AN hpa3eOoTBOPEHHS.
MpoaHanizoBaHe PCI1 «3HMLWYBATU (SHULWMTK)Y | «ByTN 3HULLEHUMY, ke cchopMyBanocs nig
Yyac BilHW | € CKNagoBOK YACTUHOK KOHLENTY «BiliHa», iCTOTHO 36aratuno Heodpasemu, SKi
BXMBAOTbCS AN MO3Ha4YeHHA BTpaT 0cobOBOro cknagy ta TexHiku Bopora (6yno BMSBAEHO
315 ogmHuUup). YKpaiHui TBOPYO Ta 3 ryMOpOM O6’€KTUBI3YHOTb Y MOBIEHHI Taki TparivHi sBuLLa
Ta MOHATTH, K cMepTb | 3arnbenb. [xepenamyn Heopa3eoTBOPEHHS BUCTYNWN Pi3Hi NoAii,
npuHarigHi CBATKOBI JaTn Ta O0COBNMBOCTI CNPUAHATTSA 1 iHTepnpeTauil yKpaiHUSAMN BOPOXMNX
BTpar.

3a gonomororo paseonoriaMiB-HeonoriamMis ykpaiHLi BUCMOBIOITb 3HEBAXITMBE CTaBMNEHHS
00 arpecopa, BUCMIlOITb MOro nponaraHay, OKpeMi eneMeHTr sKoi BigobpakeHi y HoBoCcTBOpe-
Hi dopaseonorii. BignoeigHo BOpOr i MOro BTpaTu TPAKTYHOTLCA Yy TaKUX OOMHULAX iPOHIYHO, a ue
CBiO4YMTb NpPO Te, WO BCiM HeodpaseMam nputamaHHa HeraTMBHa KOHOTaTUBHA MapKOBAHICTb.
Ix excnpecnMBHO-OLiHHI, @MOLIiHI | CTURICTUYHI cemn ickpaBo 3abapBIioTb Ta YBUPa3HIOTb
MOBIEHHS.

Moganbli JOCRIMDKEHHA KOHUENTY «BiMHa» Ta 1I MIKPOKOHLUENTIB [LO3BONATbL OTpUMaTH
AOKnaaHiwWy iHdopMaLito Npo aHani3oBaHUM NpeameT, NPOCTEXUTU eBOSIOLLII0 Ta NOBHiILLE | TOY-
Hile cpopMynoBaTU CydacHy KOHLUENTyarbHy KapTUHY CBITY yKpaiHUiB.
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BHYTPILWHSA OPTAHI3ALIA OUCKYPCY M NEPEKNAQL
(HA MATEPIAJI KOHTEHTY BIOEOITOP)

Yenenwk HaTtanina

KaHOnaaT nefaroriyHMX Hayk, OLEHT

AOLEeHT Kadpeapw aHrminCbKoI (hinonorii Ta nepeknagy
HauioHanbHuit yHiBepcuteT «Ogecbka nonitTexHikay
ORCID ID: 0000-0002-6822-9691

Poranbcbka-flkyb6oBa IHHa

KaHOnaaT inonoriyHmMx Hayk, JOUEeHT

[epxaBHuii yHIBEpCUTET iHTENEKTyanbHUX TEXHOMOTIN i 3B'A3Ky
ORCID ID: 0000-0002-7975-7801

HasapoB ApTtem

3006yBaYy BULLOT OCBITU HA MariCTEPCLKOMY PIBHI

[epxaBHuii yHIBEpCUTET iHTENEKTyanbHUX TEXHOMOTIN i 3B’A3Ky
ORCID ID: 0009-0005-8391-8865

OcmaHHIM Yacom 8 iIHmepHem-OUCKYpPCi 3’aeuriacsl 3Ha4yHa KirbKicmb Heos102i3Mie. A OCKINbKU
3azarnbHa anobarnizauyis ceimy crnpudyuHse nompeby weudko nepeknadamu iHgpopmauito npo nodii
8 PI3HUX KpaiHax, XypHasnicmu U ¢hirnonoau cmukaomacsi 3 npobremo adekeamHozo nepeknady Heo-
noeismie. NonynspHUM KOHmMeHmMoM ceped mMosoli € gideoiepu, Ha rnepeknad sKux Haykoeui mad-
)Xe He 38epmatomb y8aau, moMy YuM 3alMarombCs amamopu, Wwo npu3eodums 00 rosieu 3Ha4HOI
Kinbkocmi nomMusnok i Hemo4yHocmed. lepeknad, a ocobnueo nokanisauis medianpodykmis, y momy
yucri 8ifeoieop, € crpasoro Kponimkorw. BuHukae rnpobrema KopekmHoi adanmauii enacHuUx Ha3sse,
iMeH, nokauit, iHwux peanid. TpyOHOWi 3 KOPeKMHUM rnepeknadomM 8UHUKaomMe Haudacmiwe, Konu
tdembcs npo haHmMacmuyHuUx 2epois, suzadaHi micma, KpaiHu, nnaHemu mowo. o 2022 poky
binbwicme sudasuie ekrtoyana YkpaiHy 0o mak 3eaHux KpaiH CH/-pezioHy, Oe nocry208yrombcs
rnepesaxHo POCIliCbKO MOBOK. Are rpoms2oM mpbOX POKI6 8ilIHU KiflbKICMb aKkmueHUX akayHmie
gideoizop, W0 obupanu CE0EH OCHOBHOK MOBOK YKpaiHChbKY, 3binbwunacs malixe empudi, i ye
c8i04uUMb Mpo KoHcosidosaHUl mMacosull rnepexiod crioxusadie Ha eUuKopucmaHHs 8ideoicop 3 yKpa-
IHCbKUM riepeknadom, Wo npusepHyno ysazy po3pobHukie daHo20 KoHmMeHmy. Cmyadii o2onocunu
npo nokanisauyiro izop abo cepsicie ernacHo20 8UPObHUUMEa, ane, Ha Xallb, yKpaiHCbKi floKkanisauyid-
Hi KoMaHOU Maromb Heeeslukul doceid y pobomi Had nepeknadom gideoieop, W0 nMpu3sodums 00
8UIMYCKYy KOHmMpasepcilHux eapiaHmie rnepeknady U rokanizauii, Harpukiad, mpaHcgopmauis rnpis-
sula 2epoiHi 3 Xoxnoea Ha Mockarnb, euzadaHy pacy «mucbriHau» 6yno nepeknadeHo sk «biCuUHU».
Hapa3si HeobxiOHa depxxagHa rpogpama 3 3a0X04eHHSI PO3pPObHUKIe nepeknadamu iepu OepXagHo
MO80K0, biHaHcosa nidmpumka U 3any4eHHs yKpaiHCbKo20 U iHO3eMHO20 bi3Hecy; Yimkul nepenik
npasurn i pekomeHoauil, sikicHa pedakuis U modepauisi nepeknadie, CMeOPeHHs NesHUX yHibikauil;
noninuweHHs1 KOMyHikauii Mi>k aupObHUKOM KOHMeHmy U rnepeknadadyem, 510Kasi3amopom.

Knroyoei cnosa: nepeknad, duckypc, Heosoeziam, gideoepa, fiokanizayis.
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INTERNAL ORGANIZATION OF DISCOURSE AND TRANSLATION
(BASED ON VIDEO GAME CONTENT MATERIAL)

A considerable number of neologisms have appeared in online discourse. Since the general
globalization of the world makes it necessary to translate information, journalists and philologists face
the problem of adequate equivalents of neologisms. Video games are popular content among people.
However, scholars hardly pay attention to the translation of the content, which is done by amateurs,
leading to a significant number of errors and inaccuracies. Translation, especially the localization
of media products, including video games, is painstaking. There is a problem of correct adaptation
of proper names, locations, and other realities. Difficulties with correct translation arise when
it comes to fantasy characters, fictional cities, planets, etc. Until 2022, most publishers included
Ukraine in the CIS countries, where the Russian language is predominantly used. However, during
the three years of war, the number of active video game accounts that chose Ukrainian as their
primary language almost tripled, which indicates a consolidated massive shift of consumers to
using video games with Ukrainian translation. Studios have announced the localization of games or
services of their own production. Unfortunately, Ukrainian localization teams have little experience
in translating the products, which leads to the release of controversial translation and localization
options. What is needed is a government program to encourage developers to translate games into
the state language; financial support and involvement of Ukrainian and foreign businesses; a clear
set of rules and guidelines, high-quality editing and moderation of translations, the creation of certain
unifications; improved communication between the content producer and the translator or localizer.

Key words: translation, discourse, neologism, video game, localization.

Bctyn. TpygHouli nepeknagy NEKCUKM Ha NO3HAYEHHS PiSHOMAHITHUX peanii y CyyYacHUX
di3nYHMX | BipTyanbHUX TEKCTOBUX MPOAYKTaX BUKMMKaKOTb aKkTMBHe OOroBOpeHHs B Mefia
M XXBaBi ANCKYCIi B PI3HUX CMiNIbHOTaX, Y AKUX KOXHOMY YYaCHWUKY npuTamaHHUM BNacHUM auc-
Kypc. Kpim Toro, 4yepes macwutabHum BiiCbkoBUA Hanag 3 oKy pd Ha YkpaiHy Hapasi BUHUKae
BENnn4YesHa KinbKiCTb HOBOTBOPIB NepeBaXXHO BOEHHOI TeMaTukW. Ha xanb, 3aranbHui piBeHb
OCBIYEHOCTI KOPUCTYBaYiB iHTEPHETY € HEAOCTaTHIM, TOMY BiOyBaeTbCA Tak 3BaHa Bynbrapuaa-
Lis MoBU, 3’ABNAOTLCA rpybi cnosa, navikn. 3HavHa KinbKiCTb HOBOTBOPIB Mae HeEratTuBHY KOHO-
Tauito, WO 3HaYHOK MIpOK0 BiOOpaXKaeTbCA Ha BHYTPILLHIA opraHisauii AMCKYpCy 3ararnoMm i Ha
AIKOCTi NOro nojarnbLUoro nepeknaay sk TeKCTOBOro NpoayKTy 30Kpema.

JocnigpkeHHI0 HOBUX HOMEHIB, WO 3'aBunuca npotsarom 2022-2024 pokiB i CTOCYOTbCA
BOEHHOI TEMaTUKN, BXE NPUCBAYEHA HM3Ka HaAyKoBWUX POBIT, MaTepianioMm A0 AKMX CTanm Heo-
noriamun, 3adikcoBaHi B iIHTEPHET-OUCKYPCI, LLIO BKITOYAE €reMeHTU NMUCEMHOro 1 YCHOro MOB-
NEHHSA, a [0 TOro X OPIEHTYETLCA Ha NMO3aMOBHI YNHHWUKW, akTyanbHi peanii xuTtTa [16, c. 43].
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[HTepHeT-CNiNbHOTa BXEe LUMPOKO MOCMYroBYETHCH TaKOK NEKCUKON, 3'aBNAETbCA BCe binblue
BiJEOKOHTEHTY, Hanpuknag, Bideoirpu, e BMKOPUCTOBYIOTbCH HOBOTBOPW, a OTXe, MaemMo
cnpobu nepeknagy Takux fekcem, CNOBOCMNOMYyYeHb, PeYeHb, WO i € MaTepianomMm Ang aHanisy
B HaLLin poboTi.

Y dhaxoBoMmy nepeknagaubkoMy cepefoBulli € npali Taknx ranyseBux cneuianicTtiB, SK-0T
BepoHika Manuuunna [11], Ceprin CapxeBcbkuin [17] Ta iH. Y HayKoBUX (iNOMOriYHMX Konax
NUTaHHA OUCKYPCY N Nepeknagy po3rmsagaetbes B poboTax BaraTbox BITYU3HAHUX i 3apyOiKHNX
pocnigHukis: B. KapabaHa [14], T. Kuska [15], O. Iniagi [13], T. Ananko [10], C. AmeniHoi [9],
I Tpy6u [18], Y. BeeBanba-Xer [6] Ta iH. TakoX y BiAKpUTOMY OOCTYNi IHTEpHET-Mepexi Maemo
AocuTb MacwTabHum oopobok nepeknagadiB-amaTopie, 0COONMBO B KOMaHAax nepeknagadis
po3BaXKarbHOro KOHTEHTY, 30Kpema Bigeoirop — ctygis «LUnakbutpad» Ta iH.

Ha pisnbHIiCTb OCTaHHIX y Hawii poboTi Mn 3BepTaemMo 0cobnmBy yBary, OCKiNbku, Ha Hally
AYMKY, No-nepLue, NonynspHiCTb 3raflaHoro BiAEOKOHTEHTY CbOroAHI He Niansrae CyMHiBy, NpoTe
AocnifXeHb 3 nepeknagy came Takoro BipTyanbHOMO TEKCTOBOrO KOMYHIKaUIMHOMO MPOAYKTY,
AK Bigeorpa, obmanb; no-gpyre, HegocTaTHA yBara 3 BOKy OCBITSH 40 MOXIMBOCTEN BUMKOPUC-
TaHHSA Bigeoirpn sIK AMAakTUYHOrO KOMMOHEHTA, a YacOM HaBiTb pi3ka KpUTUKa, HECNPUMHATTA
LbOro ABMLA, BCynepey CTPIMKOMY MOCTINHOMY 3POCTaHHIO iIHTEPEeCy MOSOALIOrO NOKOMIHHS 40
LbOro NPOAYKTY, BUKNMKAE Heabuski guckycii. 3Biacu n BuHnkae notpeba gocnigxeHHss Bubopy
eKBiBaneHTiB nepeknagy came B Ui cdepi 3a4na noganbLioro BUBY4EHHSA Takoro eHOMeRY, SK
Bigeorpa, 1 nepeknagy TeKCTOBOro KOHTEHTY 3raflaHoro npoaykTy.

MeTta craTTi nonsrae B MpvBEpTaHHi yBarn OO NUTAHHA MNepekrnagaubKoro AUCKYpCYy Ha
npyvknagax po3BakarlbHOrO BiLEOKOHTEHTY, a came Bideoirop; B aHanisi npobrnemu po3BuTKY
nepeknagy HauioHarnbHOI NMEKCUKN 1N YKpAIHCLKOI fokani3adil, iHLWKX akTyanbHUX peanin y Tek-
cTtoBOoMYy dhopmari; y cnpobi HagatM apryMeHTOBaHi pekomeHAauii, Wo MakwTb CNpuUsTU CTa-
NIOMy PO3BUTKY Nepeknagy 3 aHrmincbKoi YKpaiHCbKOK MOBOK. 3aranbHOBIAOMO, WO OiNnbLiCTb
KOHTEHTY pO3Ba)kaslbHOro XxapakTepy BUPOOASETbCS aHrMiCbKOK MOBO, TOMY Y Hali poboTi
OyoemMo nocnyroByBaTUCS NpuUKNagamMu aHrmoMOBHUX MPOAYKTIB, FOSIOBHUM YMHOM Bigeoirop,
a came nepeknagy HauioHanbHOI NEKCUMKX, BUKOPUCTaAHHSA HeOmnoriaMmiB Mig 4ac nepeknagy
N iHTepnpeTauii.

MeToam Ta MmeToAuKM JocnimkeHHs. [1na 4OoCArHeHHsA nocTaBneHoi MeTn Oynm 3acTocoBaHi
Taki MeToau AOCNIMAXKEHHS: METO CMOCTEPEXEHHSA 3@ MOBHUMM (hakTamun; MeTo NOPiBHANBHOMO
aHanisy gns BUSABMEHHS 0COOnMBOCTEN nepeknagy nig KyToM 30py BigNOBIOHOCTI KOHTEKCTY;
NiHFBOKYNbLTYPONOriYHUIA NigXig Ang aHanidy Toro, HaCKiNbKW KynbTypHI KOHOTaUii 36epiratoTbca
nig Yyac nepeknagy v nokanisau,ii.

CnoBoO «ANCKYpC» Mae NaTUHCbKe MOXOMXEHHS Ta HaNeXuTb 40 Ni3HLOro nepiogy po3BUTKY
moBwu (1400-1500 pp.) [3, c. 420], mamxe 6e3 3MiH y 3By4aHHi 1 HanucaHHi Byno iHTerpoBaHe
" BUKOPUCTOBYETbCS B BaraTbox MOBax CBiTy. HanuacTiwe nig umm cnoBoMm po3yMitoTb pO3MOBY,
BUCIMOBMOBaHHA AYMOK, MPOMOBY W pO3MNoBiAb O4HOYACHO. YacTo TepMiH «AUCKYpC» iHTep-
NPeTyoTb AK AUCKYCIt0, HABITb CynepeyKy, OcKinbkn, 3a OKCHOPACHLKMM N iHWNMU TIYMaYHUMM
CNOBHUKaMU, LA Nekcema Ma€ He MeHLUEe TPbOX 3HaYEHb.

HincHo, nanka cqpopmoBaHa npomoBa abo X MancTepHo CknazeHa po3noBiab YacoM MOXe nepe-
POCTM B OUCKYCit0, 6a BinbLue: Moxe NopoauTy CynepeydKy, po3noYvaTty Linvim LUTOPM 3 HECKIHYEHHNX
XBUNb KpuTKKN. Came ANCKYCisS N KpuTUKa € 060B’A3KOBOKD CTafiel0 PO3BUTKY BAANOro OUCKYPCY,
a OTXe, | NOro BHYTPILUHIM CTPYKTYPHMM KOMMOHEHTOM, Y NPOLECi PO3ropTaHHS AKOro napanenbHo
MOX€e BWMHWKHYTU HU3Ka iMNynbCiB y MOACBKOMY MO3KY, SKi MPU3BOASATb OO0 BHYTPILUHLOMO AMC-
KYypCYy 1 KOHTpaBepCil He TiflbKu BCepeanHi OKpeMOl JIIOAMHK, a N BCEPeaMHI NEBHOI rpynn Nogen,
yinoro cycninectea. Ha aymky O. Iniagi, TEKCT i AUCKYPC — NPOAYKTU KOMYHIKaTUBHOI KynbTypu SK
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0CcobnMBOro BekTopa eBontoLii €THIYHOT KynbTypu. OTXe, NidHaHHS IXHbOT apXiTEKTOHIKW, CTpaTerin
nobyaoBu, CeEMaHTUYHOI BaraTopiBHEBOCTI Habnkae daxiBLiB 40 PO3YMIHHS 3aKOHIB, SIKi KEPYHOTb
LUUM BUOOM KOMYHIKaUil | AKi CIPUYMHAIOTE NMOPOI)KEHHSA TEKCTY 1 Anckypcey [13, c. 4].

3a HanbGinbLL NOWNPEHNMW 1 HAUNPOCTILMMM MPUKIagaMm QUCKYPCY BapTO 3BEPHYTUCS [0
eKpaHiB TeneBi3iMHMX N eKPaHIB IHLWNX eNTEKTPOHHUX MPUCTPOIB, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCA MOBCSK-
OEHHO, ae cepep 6e3MeXxHOI KinbKOCTi MOOYTOBMUX, MOMITUYHMX Ta iHWKUX 3@ TEMATUKO LLOY,
BMCTYNIB, BUCMOBIB € MOXHa crnocTepiratv 3a AUCKYPCOM KNaCU4YHUM, OUNNOMaTUYHMUM, 3 aKTUB-
HUM 3any4YeHHAM SICKpaBO 3abapBreHOl NEKCHKN N CKNagHMX MOBHUX KOHCTPYKUin. [poTe cno-
CTepiraemMo TakoX AUCKYPC HOBITHIN, y AKOMY YacTo TpannAwTbCA NPUKNaan 3icTaBneHHs NpoTu-
NEXHMX TOYOK 30pYy 3 BUKOPUCTAHHAM HEOJOri3MiB, CIeHry, 0GCLIEHHOT, HEHOPMATUBHOI JIEKCUKN
Towo. MeHwe 3 TUM, OCKinbky 6arato iHTepHeT-gKepen CynpoBOAXYHTbCHA CyOTUTpamMm, 4acTo
MaeMo nepeknag uiei NpoayKuii 3 pisHUX MOB YKPaiHCbKOKO 1 HaBMaku.

Came HOBITHIV TUN ANCKYPCY Han4YacTiWwe 1 BUHUKAE Nig Yac BU3HAYEHHSA NpaBuIibHOro abo X
BAAnoro nepeknagy (4n nigbopy BiANOBIAHOMO ekBiBaneHTa) i TnymavyeHHa criB, 0cobnmeo pis-
HUX MOBHUMX rpyn. JiicHO, NpUKNagomM HOBITHBOMO AMCKYPCY MOXHA BBaXaTu KOPOTKi Cynepeykm
B coLianibHMX Mepexax, a TakoX AOBroTpmBani Tak 3BaHi iHTEPHET-BINHM B Pi3HUX MeceHaKepax,
iHTepHeT-kaHanax Towo. Ha Hawy AymMKy, OCTaHHi 3aBASKN CBOIW BpaXKatodin KiflbKOCTi, aKTuB-
HOMY BMKOPUCTAHHIO M PO3MOBCIOMAXEHOCTI CTAHOBMNATH OCHOBY BHYTPILWHLOIO nepeknagalb-
KOro guckypcy, ocobnmeo B MeagianpocTtopi YkpaiHu. | He3Baxaroumn Ha Te, WO Takun AUCKYPC
Mae 6e3MEXHO SICKpaBUIA | KDACHOMOBHUIN BUMNAA 3aBASKN 6APBUCTI NEKCULi 1 BUKOPUCTaHHIO
OpUriHaribHNUX MOBHMUX 3BOPOTIB, Yy Ui pobOTi MM He Byaemo Koro AocnigKyBaTu AeTanbHO,
a 3BEpHEMO yBary Ha TaK 3BaHW CynepednimBni, ANCKyCinHMiA Bik nepeknagy.

Ha cy4yacHomy eTani po3BUTKY nepeknago3HaBcTBa NiHrBOKYNbLTYPHIW, couianbHIN | MDKKYNb-
TYPHi npobnemam nepeknagy BXe NpUCBAYEHO HU3KY JochnimpKkeHb. 3okpeMa, TeTsaHa AHaHKO
aKUEHTYE Ha aKkTyanbHOCTI W 3Ha4YeHHi BpaxyBaHHS KyINbTYPHOrO KOMMOHEHTa W HauioHarb-
HUX 0COBMMBOCTEN, WO BUSABMAKOTECSA HA MOBHOMY, a TakOX Ha HeBepOanbHOMY piBHi. BoHM
€ BaXNMBUM (paKTOPOM HarnarogXeHHs Aianory v cnisnpawi MiX npegcraBHUKaMn Pi3HUX KyIb-
Typ [10, c. 73].

[MoganbLlum CTPIMKUA PO3BUTOK iIHAPOPMALIMHMX TexHonorin KiHuga XX — nodatky XXI cT. nae
MOTYTHIl MOLUTOBX 4O CTBOPEHHS 1 (DOPMYBaHHSA LLISIKOM HOBOIO fBMLLa — iHbocdepu, OaHIE
3 HaMBaXXIMBILUMX O3HaK SKOT € AOCTYNHICTb iIHpopMaLil pakTU4HO 24 roauHn Ha Joby B pexnmi
OHJTanH y Bygb-akomy micui. Kpim Toro, Ha yMKy CydacHUX BiTYM3HAHUX BYEHNX-GDINONOriB, L0
3aMMaroTbCA OOCNIIKEHHAM MEpPEeXeBOro ANUCKYPCY, NOro TakTUKW 1 BipTyarbHOro BUMIpY, 3a
MOXIMBOCTI AOCTYNy 4O Mepexi IHTepHeT ue BennyesHe CXOoBULLE JaHUX NePETBOPIOETLCH «HaA
MOTY>XHWI 3acib cninkyBaHHS, WO yCyBa€e YacoBi, MPOCTOPOBI, reHAEepHi, couianbHi Ta iHLwi obme-
XXEHHS N CTae HeBif EMHOI YaCcTMHOK eBOoNoLIT LmMBINi3auii, MpOHMKaKyKn B yCi chepn HaLoro
xntTa» [18, c. 141].

Pe3ynbratu Ta guckycii. Okpecnumo geski npobnemun B ranysi nepeknagy n nokanisauii,
Y BUPILLIEHHI AKUX, MAEMO Hait0, MOXe NOCMNPUATY HaLle JOCNIAXEHHSA BHYTPILUHBbOI opraHisauii
AUCKYpCYy 1 nepeknagy.

OTxe, 3aranom nepeknag, a ocobnueo nokanisauis (nepeknagom moxe 6ytn abo TekcToBa
nokaniszauisi, abo nokanisauisi ronocoBa napanenbHO 3 TEKCTOBOK), MeianpoayKTiB, TakuXx
SK KHUMK, KiHemaTtorpadivHi poboTn abo X Bigeoirpu, 3aBxan Oyna cnpaBok KPOMiTKOH, CBO-
€PIOHUM OCOBUCTMM BUMKIMKOM AJ11 MOBO3HABLB-CaMOYKIB, CMifIbHOTU AKMX, HE3BaXakto4yn Ha
NOCTiNHI cNPoBW 3HULLEHHSA 1 NPUrHIYEHHS 3 BOKY pagsiHCbKOI Bfiaan, BUHUKanNM e BCepeauHi
XX CTONITTS, KONMM novanu 3’saBNATUCL NepLui XyLOXHI TBOPU 3 KOMMSEKCHUMW, BUragaHnmu
Ha3Bamu 1 imeHamu [12].
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Came 3 aKTMBHUM PO3MNOBCIOMKEHHSM XYAOXHbLOI fiTepaTypun yaciB XX CTopivysa 1 BUHUKNA
npobnemMa KOpeKTHOI aganTauil BMacHUX Ha3sB, iIMEeH, NoKauin, iHWKX peaniin, sika Hapasi 3anu-
LWAETbCA aKTyanbHOK. 3po3yMino, Lo nokanisauis iCTOpUYHUX AOKYMEHTIB, nepeknaj aBTo-
Giorpadini abo X iHWOI HEXYOOXHBOI NiTepaTypu (Hanpuknaza, KHArKM, TBOpW, TEKCTM ANA nigsu-
LLIeHHSA kBanidikauii, 4Ana caMOpO3BUTKY 1 HABYaHHSA TOLLO) YacTO HE BUMarae Bif nepeknagada
peTernbHOI M KPONITKOI aganTauii, agpke TaM BUKOPUCTOBYIOTBCA 3arafibHOOOCTYMHI TepMiHU
pa3oM 3 3aranbHOMPUNHATMMW CriOBaMKU 1 BMpasamu, Tak 3BaHa MikHapogHa nekcuka. Tpya-
HOLL 3 KOPEKTHUM MNepekragoM BMHUKaKTb HanyacTile came B XYAOXHIiW niTepaTypi, i came
Yyepes BIACYTHICTb YiTKOro TnyMadeHHs abo po3yMiHHS aBTOPCbKOrO TeKCTy. 3BigcK nocTarTb
puTopuYHi NuTaHHs: «LLo X came XOTiB ckasaTu aBTOpP, BUKOPUCTOBYIOUM TY YW iHLUY igiomy,
meTadopy?», «AK npaBunbHO 3ByYana 6 Ls BnacHa reorpadidyHa Ha3Ba yKkpaiHCbKo?». Came
Taki MMTaHHSA BXe N CTalTb OUCKYCIMHUMM B KOSax yKpaiHCbKUX nepeknagadis i iokanisaTopis.

Lo ctocyeTbca nepeknagy Takoro BiQHOCHO HOBOrO BuAY iHTEPAKTMBHOIO MMUCTELTBA,
SIK Bigeoirpu, To, Ha Halwly AyMKY, Hapasi cuTyauis pajwe Haragye CBOEPIAHUA OVKUMK 3axig.
Lis ranysb TinNbkn BiAHOCHO HELOAABHO Movana akTUBHO PO3BMBATUCHA B MEPCNEeKTUBHOMY
HanpsAMKy. BaxnvBo 3ayBaxutu, WO came 3 noyaTkoOM MOBHOMACLUTAGHOI BiiHM POCii NpoTK
YKpaiHu KomnaHii-BMpobHUKM Bigeoirop nodanu BGinblLue 3BepTaTn yBary Ha YKpaiHCbKUA PUHOK,
KWW paHiwe, HaBiTb nicna nogin 2014 poky, 3a3Bnyan BigHocunM 4o Tak 3BaHoro CH-puHKy.
HaBenemo geski CTaTUCTMYHI JaHi WOAO0 CTBOPEHHS TakMX NPOAYKTIB YKPaAIHCbKOK Ta iHWWUMU
MOBaMu B O4HOMY 3 HaWMONynspHILWNX iHTEPHET-MarasunHiB 3 NpoAaxy iHTEPaKTUBHUX po3Bar
«Steamy, WO HanexnTb kKoMmnawii Valve.

Tak, y 6epesHi 2022 poky, BXe MiCrnsi MovaTKy LUMPOKOMACLITAabHOro BTOPrHEHHsSI He3Ha-
4Ha KinbkicTb (0,17%) akTMBHUX akayHTIB (KOpUCTyBauiB Bigeorpu) obvpanu CBOE OCHOBHOK
MOBOI yKpaiHCbKy. [1nsi NOpPiBHAHHA, 3apa3 uen nokasHuk ctaHoButb 0,50%. BogHovac cra-
TUCTMKA 3anuTiB Ha NPOAYKLiI0 3 BUKOPUCTAHHAM POCINCbKOT MOBU 3MeHLunacs Ha 2%, wWwo
CBiQ4YMTb CaMe NPO KOHCOMiZAOBaHNIN MacoBUI Nepexia CnoXueadiB Ha BUKOPUCTAHHSA Bigeoirop
3 yKpaiHCbKUM NnepeknagoMm, kUi i NpMBEpPHYB yBary BEMVKUX rpaBLiB Ha PUHKY PO3pO6HUKIB
AaHoro KoHTeHTY, Takux ik CDPR, Larian, Remedy Entertainment, One more level Towo [7]. Yci
Ui cTyaii oronocuny Npo nokanisauito irop abo ceps.iciB BnacHoro BMpobHuyTea. Ak 6yno 3ra-
AaHo BuLLE, paHile YKpaiHy OinbLuicTe BMAABLiB BKMAOYana 4o Tak 3BaHux kpaiH CHJ-perioHy,
BiZANOBIAHO MOBOIO 3a 3aMOBYYBaHHAM AJ151 BCiX CMOXMBaYiB BBaXkanu pocincbKy. Hacnpasgi oo
CHL Bxogunu Taki kpaiHuu, sk binopyck, KasaxcrtaHn, Y3bekucTtaH, 'py3is, BipmeHisa Ta iHLi.

Takum YMHOM, Ha PUHKY BCI Ui KpaiHW po3rnsaganncsa BUpobHMkamum Bigeoirop K Ti, LWo noTpe-
OyloTb €AMHOI NoKani3auinHoi onuii, a omke, Ana HMX Oyna JOCTynHa NpoaykKuis NpakTU4HO
TiNbKW POCINCbKOK MOBOID. 3p0O3YyMifo, L0 4O 03BYYYBaHHS LiE0 MOBOIO 3ary4anvcb BUKHOYHO
cTyaii 3 camoi pc. 3BigcK oTpumanu we ogHy npobnemy: yKpaiHCbKi nokani3auinHi komaHam
PaKTUYHO Manu HeBENWKMM NPOMIKOK Yacy Ans HabyTTa gocsigy B poboTi Hag nepeknagom
Bigeoirop. 3BicHO, OyBanu i € BUHATKK, ane TifbKW Big yKpaAiHCbKUX CTyAin abo NpUXUITbHUKIB
TaKoro po3BaxanbHOrO0 KOHTEHTY. Hanpuknag, ykpaiHCbKo-ManbTiicbka ctygisa “4A games”
NOBHICTIO NoKkanidyBarna BCi 3 YacTuHU CBOEI cepii “Metro” ykpaiHCbKo MOBOK. A Taki HeBe-
UK KOMaHan-po3pobHuKK, sk “Martis team”, goci akTMBHO NpauTh HAa4 aMaToOPCbLKUM nepe-
knagom 6aratokopucTyBaLbKoi rpy «BMHT» aBTOpCcTBa BuLle3dragaHnx CDPR. Po3pobHukn He
BBaXaloTb nepeknag oilinHmum, ane nomipHoO gornomararoTb 3 MOro peanisadieto. [poTte Benuki
KOMePpUinHI CTyaii He MalTb AOCTaTHLOrO 4OCBIAY, WO NPU3BOANTL 4O BUMNYCKY KOHTpPaBepcCin-
HWX BapiaHTiB nepeknagy ykpaiHcbkow MoBow. Hanpuknaa: “Cyberpunk 2077” BupobHuuTtBa
CDPR, “Baldur’s gate 3” Bupo6HuuTBa Larian Studios Tta “Alan Wake 2” Bupo6HuytBa Remedy
Entertainment.
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Tak, “Cyberpunk 2077” — Bigeorpa, sika BuiLina B kiHui 2020 poky, a oTxe, He oTpMmana ykpa-
THCbKOT nokanisauii [4]. Cutyauito 6yno BunpaBneHo nisHiwe, 26 sepecHs 2023 poKy, 3 BUXOAOM
OHOBMEHHS NPOAYKTY, WO oTpumaB Ha3By “Cyberpunk 2.0”, y skomy, OKpiM iHWKXX 3MiH, Byrno
AonaHo noBHouiHHY nigTpumky — 100% nepeknag y BUrnsa4i TEKCTOBOI YKpalHCLKOI nokanisauii,
LLIO Aani cnoctepiraeTbCs i B nepeknaai HoBnx po3pobok 40 AONOBHEHHS Nig Ha3sow “Phantom
Liberty”. Ycboro 6yno nepeknageHo noHag oguH MinbioH cniB. lNepeknag 3gincHioBana cryais
“Unloc team”, ska 3asaBnsana, Hibu KOHCynNbTyBanacb Hanpsimy 3 po3pobHukamu nig vyac nepe-
knagy. MNepeknag BMILLOB CynepeysiuBuM.

Hapasi ocobnuBy yBary CBITOBOI 1 YKpaiHCbKOI CMiflbHOTU NPUBEPHYNO BUKOPUCTAHHA HEO-
noriamiB i cyyacHux peanin [4]. 3Bigcn Maemo Taki BapiaHTu nepeknagy, ak-oT dpasa «oyab
nacka, s XxopoLua niogmHa», nepeknageHa sik «dyab nacka, s XopoLnin pyCbKUny, WO Hanpsamy
NopyLUYE KOHTEKCT i €, Ha Hally AYMKY, SSCKpaBMM MPUKNagoM HELOPEYHOro BXMBaHHA peanin
i HOBOTBOpPIB BOEHHOrO Yacy. Bapto 3ragatm n nepeknapg npissuviwia OAHIEl 3 repoiHb, a came
3 XoxnoBa Ha Mockarsb, WO TakoX, Ha Hally AyMKY, NOpYLUY€E 3araribHONPUNHATI NnokanisauinHi
HOpMM nepeknaay.

BputaHcebke BugaHHa “RockPaperShotgun” Takoxk 3ragye 6arato npukrnagiB nocusnaHb Ha
€NeKTPOHHUIN 3aCTOCYHOK (godaTtok) «[is», a TakoX CynpoBigHi NiekcemMu, WO € NOLMPEHUM
i nonynapHUM B YKpaiHi, ane sikoro He iCHye y BCecBITi Bigeoirop. [1poTe nesBHi mogudikauii
36poi, WO 3aCcTOCOBYETLCA Y rpi, Bynu nepeknageHi sk «elligTpumkay, «ePaketa», «ellepe-
Bara», «eBigHOBNEHHA», «€30BHIWHICTbY [2]. PaKTMYHO Taki CrnoBa 3 «E» Ha MovYaTky MOXHa
BiAHECTW [0 Heosori3amMiB i MeMiB, ane, Ha Halwy OYMKY, IX BUKOPUCTAHHS TaKOX HE € JOPEeYHUM
Yyepes BiACYTHICTb TaKOro KOHTEKCTY B BiAeONpPOAYKTi.

OTxe, HeQoCTaTHICTb AOCMIMKEHb HE TifTbKWN NMIHIBICTUYHUX, @ W, HANpPUKNag, CoLiONorivyHNX,
MCUXOSOTIYHNX, Y AKMX OM NWNOCsA Npo Te, WO iHTEPAKTUBHI po3Barn Mornu 6 BUKOHYBaTW porb
NCUXONOriYHOro eckaniamy (y NCUxonorii n ncuxiaTpii — BaXXNIMBUI MEXAHI3M NIOACHKOT NCUXIKK),
a 3apa3 BOHW MOXYTb MaTu 3BOPOTHUI ePeKT.

HactynHum npuknagom Hasogumo ¢pasdy “We're f*cking through”, aky komnania “Unloc
team” inTepnpetysana Tak: «/av Benig 3a kopabnemy. Y Takomy BUMaaKy BOHA BTpayae CBOE
opuriHanbHe 3Ha4YeHHs, agXXe B aHrMINCbKIN MOBI nekcema “f*cking” BBakaeTbcsi TabynoBaHo
[3, c. 615]. MNogibHUN nepeknag TakoX € HEAOPEYHUM i, Ha HaLly AYMKY, He Bi4noBiga€e opuriHany.

[Hwnin npuknaa: dppasy “Couldn’t all these assholes bite it out in the Badlands?” 6yno nepe-
knageHo sk «OT He Morna us Bca pycHs nosgmxatn gecb y [yctui». Lle nuwe nigkpecnioe
AVBHE 1 HEOOPEYHE BMKOPMUCTAHHSA HEONoriamiB. 3BiCHO, HASIBHICTb i AO0AABaHHS YKPAIHCBKOI
nokanisauii nicrns penisy NpoayKTy € CEPMO3HNUM KPOKOM Brnepea, ane npobnema Henpodecin-
HOCTI 1 BI4CYTHOCTI JOCBIAY B HALWMX foKanidauinHUX KOMaHA € 40BOSi CYTTEBOLO.

3BiCHO, TYyT MOXe OyTU MOSICHEHHS, WO BiACYTHICTb 3Maroa)XeHoi KOMyHikauii «BUPOOHUK —
CTydist» | € DXepernom Takmx HeBaanux BapiaHTiB nepeknagy. [po Aeski Wnaxu BUPILLEHHA
Li€l Ta iHWKWX OKpecneHnx npobnem itmmetbca Hkde. OgHak TyT AeLo 3a3HaYnMMO Ha 3axucT
BULLIE3rafaHnX KoMaH4 nepeknagadiB, OCKinbkn po3pobHukn 3 CDPR akTuBHO nigTpuMyHOTb
YKPaIHCbKY KynbTypy 1 yKpaiHCbKU HapoAd. BnpobHuk odiuiiHo nybnivyHo BMCNoBMB CBOi BMba-
YeHHA 1 BUNpPaBMB AesKi nokarnisauiviHi BapiaHTu nepekragy B HaCTYNMHOMY X OHOBMeEHHi [1].

Hani nponoHyeTbcsa cnpoba aHanisy gesknx nekcem i opas 3 “Alan Wake 2” i “Ghostrunner 27,
aata penisy — 27 xoBTHs 2023 poky, po3pobHuk — “Remedy Enertainment” [8]. 3ragaHui npo-
OYKT TakOX Ma€e KOHTpaBepCiViHi BapiaHTW nokanisauii n nepeknagy YKpalHCbLKOK MOBOH.
Hanpuknag, cdpasy “You forgot UFO coverups” 6yno nepeknageHo sik «Tu 3abyB 4oxnu ons
HJ1O», a cnoeo “Credits” nepeknanu gk «KpeanTu», Xxo4a ue, 04eBMAHO, Manu 6 ByTn «TuTpu».
Taki BapiaHTM MOXYTb BKa3dyBaTW Ha BUKOPUCTAHHA MalLUMHHOIO nepeknagy 6e3 3actocyBaHHS
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penakTopcbKoi ctagii pobotn. Ctyais-nepeknagad “Keywords Localization” — ue ipnaHacbkui
nokanisauivHui cepsic Big “Keywords Studios”, Wwo nepeknagae Bigeoirpy Ta iHWi TEKCTU, SKi
CYyNpOBOAXYIOTb NporpamMmHe 3abesneveHHs. Cama X nokanisauiviHa cTyaia HanHana dgpinaHce-
piB 3 pch, abum Ti JoNOMOrnu M 3 aBTEHTUYHICTIO Nepeknagy [8].

LLopo Bigeorpu nig Haseoto “Ghostrunner 2” Ta ii po3pobHuka “One more level”, To Hag noka-
nisauieto npauytoBana “MoGi” — TpaHCHauioHanbHa Kopropauis, sika nepegana nokanisauito
“PTB Eurotransl OU” pocincbki komnaHii. 3BicHO, i B LbOMY nepeknagi HasBHi HeBaani, Ha
Halwly AyMKy, BapiaHTu nepeknagy. Tak, opasy “Blade Coating” nepeknanu sik «HanuneHHsa Ha
nesi». Came Taku nepeknag, i nponoHye BigoMmuin iHTepHeT-nepeknagay Google translate.

lMpoaHanisyemo LWwe oavH npuvknag nokanisadii y sigeorpi “Baldur’'s Gate 3”, po3pobneHin
i BngaHin “Larian Studios” Tpetboro ceprnHa 2023 poky. [MpoayKT Mae TEKCTOBUIN YKPaAIHCLKUN
nepeknag Big ctyaii «Wnaxbutpad» [5]. MNepeknag ui€i rpy TakoX CAPUYNUHUB HU3KY OUCKYCIl
y nokarnbHoMy iHdonpocTopi. JlokanizaTtopu 3a3Hanu XXopCTKOI KPUTUKN, LLLO BUKIMKAIO aKTUBHI
AWNCKYCil cepeq KOpUCTyBadiB irPOBOrO KOHTEHTY. Tak, BUragaHy pacy «Tudninrm» 6yno nepe-
KnageHo sk «BicuHny, a «4BopdoiB» 3aMiHUIN Ha KapruKiB, Xo4a, Ha Cy6’eKTUBHY OyMKY aBTOpIB
cTaTTi, AopeyHiwe 6yno 6 BMKOPUCTATM CIIOBO «THOMWY, a[pKe Lie NpsiMe TAyMayeHHs LbOoro
cnosa. 3yCcTpivarTbCA 1 Taki BaXKi Ik ANs1 CAPUAHATTS, Tak i ANS BXXMBAHHSA CITOBOCMONYYEHHS,
SK «BUBIp 3amMoBneHby», 3amicTb “Choose enchantments”, i gani: «Bu 3HaeTe ogHe 3aMOBIEHHS
YyapiBHMKa», 3aMiCTb BinbLU NpaBunbHOrO: «Bu 3HaeTe ogHe 3aknNMHaHHS YapiBHUKay, Lo 6yno 6
He NPOCTO 3pOo3yMinile AN yKpaiHOMOBHUX rpaBLiB, KOPUCTYBaYiB LIbOro NPOAYKTY, a N Kopek-
THUM Nepeknazgom BkasaHol pasu.

BuwesragaHi BapiaHTu nepeknagy MOXYTb He TiflbKM HalKogMTKM penyTauil KomaHam pos-
pobHMKa, a 1 NpM3BECTU OO anoriYHOCTi 1 HE3PO3YMINOCTI B CNPUMHATTI KOHTEHTY, 6a HaBiTb
00 MEeBHOro ncuxoemouinHoro anckomaopty rpasuis. Came BNAMB HEONOri3aMiB i HOBOTBOPIB
Cy4acHOi [0OM BOEHHOrO CTaHy Ha MCMXOEMOLIMHUIM CTaH YKpaiHUiB i € NnpeaMeTOM Halloro
nogarbLIOro AOCHIOXEHHS.

BucHoBkK. Tpaguuii nepeknagy yKpaiHCbKOK MOBOI MatOTb NPONTH Le OOBIr1K LWNSX i nogo-
naTn HEMMOBIPHO BENUYE3HY KinbKiCTb Npobnem. Hapasi nponoHyemo BapiaHTV BUPILLEHHS Aes-
KNX 3 HUX.

Mo-nepwe, HeoOXxigHa OepxaBHa NporpamMa 3 3a0XOYEeHHS PO3pPOOHMKIB NepeknagaTtu irpu
AEp>XaBHOK MOBO, a caMe (hiHaHCOBE 3a0XOYEHHSA N 3anyyYeHHs 40 poboTU sK YKpalHCLKOro,
Tak 1 iHO3eMHOro Bi3Hecy, Lo 34INCHI0E NepeknaaaubKy 1 nokanisauinHy gisneHicte. Moxnuvee
TaKoX 3anpoBaJXXeHHS NinbroBMx yMOB npadi 3a4n18 CTBOPEHHSA poboumnx MicLb y ranyai.

Mo-gpyre, y npurodi ctaHe YiTkMi nepenik NpaBun i pekoMeHgauin, akicHa pegakuia n moge-
pauis nepeknagis, CTBOPEHHS NEBHUX YHiddikawin.

Mo-TpeTe, HeObXigHe NoNinNWeHHS KOMYHIKaui MiXX BAPOOHMKOM KOHTEHTY, aBTOPOM i nepe-
Knagadem, nokanisatopom.
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FrPUrOPIN CKOBOPOJA | MOCKOBCBKE «YWWKYAHULTBO»

Yonuk Poctucnas

KaHamaaT inonoriyHmx Hayk,

AOLEeHT Kadpeapw yKpalHCbKOI niTepatypu iM. akag. M. BosHska
NbBiBCHKMI HaUiOHaNbHUIA YHiBepcUTeT iMeHi |IBaHa ®paHka
ORCID ID: 0000-0001-7905-9053

Ynpodoex XIX cm. ¢pinocogpcbko-nimepamypHa cnaduwjuHa . Ckogopodu byna 8idqyxeHoro 8i0
yKpaiHCcbko20 nucbmeHcmea. OKpiM 8i00MUX MPUYUH (KHUXHa Moea, HeHarnexHa obi3HaHicmb 3i
3mMicmoM meopis, nuwe oKpemi 3 Kux bynu HadpykoeaHi), HeabusiKy posb y UbOMy gidiepanu Haro-
neanuei crnpobu iMnepcbKoi HayKos8OI rnpona2aHou aHeKcysamu yKpaiHCbKo20 ¢biriocogha 0rsi pocil-
cbkoi' Kynbmypu. Y 1830-mi poku A. Xawdey su2omosue HU3KY UapeiribCbKO-MPOMOCKOBCHKUX
¢anbcucpikamis, npunucaswu ix «pocitickkomy Cokpamosi», «nepuiomy pocilicbkomy ¢pinocogho-
8i», a 1912 poKy Ha niocmasi yux ¢banbwueok B. EpH y moHoepaaii «pueoputi Cassuy Ckosopoda.
XKU3Hb U y4eHue» ozonocue CKogopoly «KPOBHO POCIUCLKUM» «CaMOPOOKOM», «maeMHUM 6amb-
KOM» pOCilicbKO20 Cr108’ssHoinnlbcmea mouwjo. Bce ue suknukano obypeHHs1 yKpaiHCbKuX O0CiOHU-
Kie — M. CpibnsiHcbkoeo, M. Cymuyosa, M. ®edrowku (E€swaHa), A. Toskadyeacbkoz20, €. ManaHtoka.
3okpema, M. CpibnsiHcbKul Hasgas no3uyiro B. EpHa «nimepamypHUM yWKyUHUUmMeom» (3006UYHU-
umeom), xapakmepHum 07151 MOCKo8UMI8 y 8CboMy, 3a w0 6 He bpanucsa», a M. Cymuyos nucas, wo
«EpH 00HUM maxom gidpizae Ckogopoly 8i0 yKpaiHCbKo20 Hapoda U yKpaiHcbKoi wkonuy. 1934 poky
yuyeHb M. Cymuyoea [. Huxescbkul y pyHOameHmarnbHil MoHoepaii « @inocogpisi I.C. Ckogopodu»
cripocmyeas KoHuenm B. EpHa, nepekoHnueo nponucaswu crnadwjuHy yKpaiHcbkoeo fobomydpa
Yy KOHmMeKcmi egporelicbKoi Kyfibmypu ma ykpaiHcbko2o bapoko. Memoro cmammi € noka3 moao, siK
Haykosa CyMIIIHHICMb yKpaiHCbKUX yYeHUX rnoemarHo eueo0umb Ha C8imisio WneKynsamueHi npudo-
MU MOCKOBCbKOI rncegdoHayku i 00Xo0umb 8UCHOBKY, w0 OyxoeHa criadwuHa I. Ckogopodu € opaa-
HIYHOK YacmUHOK €8pOorelicbKo20 yusinizayitiHo2o rnpocmopy, a He rpepo2amugotd MOCKO8CHKOI
rncesdoKynbmypu.

Knroyoei  cmoea:  nepedpomMaHmuk,  poMaHMuKku,  ¢hanbcucbikam,  xuxoeisujuHa,
crnog’ssHoinbcmeo, Kueso-MoaursHcbka wkorna, cpoOHicmeb.

Chopyk Rostyslav

Candidate of Philological Sciences,

Associate Professor at the Department of Ukrainian Literature named after acad. M. Vozniak
Ivan Franko National University of Lviv

HRYHORII SOVORODA AND MOSCOW “USHKUINYTSTVO”
(PLUNDER CUSTOM)

During the 19th century, the philosophical and literary heritage of H.Skovoroda was alienated
from Ukrainian literature. In addition to the known reasons (book language, inadequate knowledge
of the content of the works, with only a small number printed), persistent attempts of imperial
scientific propaganda to annex the Ukrainian philosopher for russian culture played a significant
role in this. In the 1830s, A. Hajdau created a number of Tsar-philistic pro-moscow falsifications,
attributing them to the “russian Socrates”, “the first russian philosopher”, and in 1912, based on these
falsifications, V. Ern in the monograph “Grygoriy Savvych Skovoroda. Life and Teachings” declaired
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Skovoroda being a “native-russian” “born genius”, “secret initiator” of Russian Slavophilism, etc. All
of that caused the indignation of Ukrainian researchers: M. Sryblyanskyi, M. Sumtsov, M. Fedyushka
(Yevshan), A. Tovkachevskyi, E. Malanyuk. In particular, M. Sryblyanskyi called V. Ern’s position
“literary plunder custom” (pillage), inherent in Muscovites regarding everything whatever they do,
and M. Sumtsov wrote that “Ern cut off Skovoroda from the Ukrainian people and the Ukrainian
school in one fell swoop”. 1934 saw the student of M. Sumtsov, D. Chyzhevskyi, refuting V. Ern’s
concept in the fundamental monograph “Philosophy of H. S. Skovoroda”, convincingly prescribing
the heritage of Ukrainian philosopher in the context of European culture and Ukrainian baroque. The
purpose of the article is to show how the scientific integrity of Ukrainian scientists gradually casts
light on the speculative techniques of Moscow pseudoscience and comes to the conclusion that
the spiritual heritage of H. Skovoroda is an organic part of the European civilizational space, and not
a prerogative of Moscow pseudo-culture.

Key words: pre-romantic, romantics, forgery, Khyzhdeivism, Slavophilism, Kyiv-Mohyla school,
kinship.

NMoctaHoBka npoGnemu. Monpu Te, wo . CkoBopoaa — yKpaiHCbKMN «NepeapOMaHTUKY
(3a . Ymxescbknm Ta B. NMNeTpoBrM), cami yKpaiHCbKI POMaHTUKM HANEXHO LbOro He ni3Hanu.
Mo-nepLe, ToMy, LWO Nig Ty NOpy MOro TBopu e He Byno 3ibpaHo, NOroTiB HAAPYKOBaHO; OKPEMI
BOOBOMNANUCS YCHUMW Ny6nikauissMn B NIPHULBKUX «YCTUHCBKUX KHUrax», OKpemi Bynu posku-
AaHi No npmBaTHMX Konekuisx. MNo-gpyre, 6yna gOMiHaHTHa Cekynsapu3alisi, HapogHa MOBOLIEH-
TPUYHICTb, Yepes AKi NnpeacTaBHUKM HOBOI nitepatypwu Big4yBanu WO Aani, TO MEeHLWI iHTepec
00 OYXOBHOI CcrnagLUmHN, MMCAHOT KKHUXKHOK» MOBOHO.

Mpumipom, M. KoctomapoB xo4a 1 3axuwias nobomyapa Big Hanagok Bce. Kpectoscbkoro,
BCE XX Ha3nBaB MOro «nucartenem npoLuealero BpeMeHn», BBaxas, Lo Noro TBOpPWY Crig ApYKy-
BaTW Hacamnepenq sK iICTOPUYHI Nam’aTkn 1 3isHaBaBcs: « CounHeHns CKoBOpoabl HE HpPaBATCA
PELEH3EHTY, HEe HPaBATCA OHU, ObITb MOXET U HaMm...» [3, c. 413]. T. LLes4yeHko, nonpu Te, WO
B AUTUMHCTBI «cnucyBas CkoBopoay» (3ragaHi LWOMHO CKOBOPOAMHCHKI ncanbmu 3 penepryapy
NipHUKIB), yce X 6aumB y HbOMY Xxiba MOTEHUiMHOro ykpaiHcbkoro bepHca, o He Bigbyscs,
no3sasik noro «3buna 3 NNnBY NaTuHb, a NOTIM MOCKOBLUMHa» [8, . 5]. LLlo BXe ka3aTun npo «raps-
yoro» IM. Kyniwa, 4yni «'puubko CkoBopoaay» («CTapopycbka noemay), 3Hau, «LWKBapYnTb» CTa-
POPYCbKOK MOBHOK MiLLAHKOL, i TOMY MOro «MoBOXHi NiCHI» 3anuwarTbCs rnacoM BOMItOLLOrO
y nycteni...

Brim, 6yna 1 we ogHa «ribpugHa» npuymHa, Wo He nuuwe Bigvy>kysana CKoBopoay Big cro-
PiAHEHOrO M MPOCAKHYTOrO Moro AyxoM HoBOro ykpaiHCbKOro nucbMeHCTBa, arne u Tpusanuim
Yyac yTpumyBsara «CUMBOM MygpoCTU yKpalHCbKOT 3eMnix» (3a B. LLeB4ykoM) y MOMOHI pOCINCLKOI
«HayKoBOI» nponaraHau.

Panbcudikatn AnekcaHapy Xawpgey

Mato Ha yBasi gianbHicTb AnekcaHapy Xawgey (Mvxaey, Xwxaey, Xikaey) — knacvka MosigoBs-
CbKO-PYMYHCBLKOT niTepaTtypu, KoTpuin Ha nodatky 1830-mx pokiB, HaBY4aKUNCh Y XapKiBCbKOMY
YHIBEPCUTETI, B3SIBCA 3 BENIMYE3HUM EHTY3iA3MoM «npocyBatu» CkoBopogy. 36upas pykonucu
AN 3aymaHoro CEMUTOMHOIO BMAaHHSA (He peanisyBaB, 3aTe CTBOPMB OUMOBY 3aBiCy HIOUTO
MoLuyKy HIGUTO NpaBAMBMX TBOPIB), @ FOMOBHE, HaMMCaB HU3KY CTaTen i AOKTOPCbKY AucepTta-
uito (imoBipHO, 3axuctus y MioHxeHi um MNangensbepsi), ae, panbcudikyroum Tekctn CkoBopoam
i IpMNUCyYKM MOMY BRacHOPYY 3roToBneHi onycu, pobue 3 niobomyapa pociticekkoeo Cokparta,
POCilicbKO20 «HapogHoro inocodar, y Sikoro «Bigyysas notpeby nigcnyxatm» «rorioc Hapoay,
uen Boxui ronoc» (sicHa pid, Hapoay pocitickkoeo). [1o YKpaiHu X, «SKy BiH, HE KaKy4yn TOro
HaBMNpoCTelb, yBaXae 3a NPOBIHUINHWIA 3aryMiHOK», yel CkoBopoda MaB xiba reorpadivyHmm
CTOCYHOK [7, c. 197-237].
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HaBixxeHa ogepXxuMicTb Xalugey BUKMKana CrnpoTmuB Y XapKiBCbKUX POMaHTUKIB, i3 'ypTKOM
AKMX 3iNWoBcsA. |, xo4a BOHM M cami nonmobnanu onbKnopHi Mictudikauii B gyci OCisiHi3MYy,
ane X mictudikadii (konv 3émpay HapoaHMX NiCeHb NEPENMaETbCS IXHIM AyXOM HACTIfNbKK, LLO
nuLle BRacHi, OronoLwy4m IX HApo4HMMN) — He cbanbcudikalii, Konm BrnacHi NepekoHaHHs npu-
NMUCYIOTBCS iHLWIN, LINTKOBUTO KOHKPETHIN, HE «iMNepCcoHarnbHin», 0cobi, cCnoTBOpOOYM TI MMTOMI
aymkm! O. €BeubKni OO0 LbOro BXMBAB TEPMIH «XmXKAeiBLWUHaAY», a |. Cpe3HeBCbKkuin y NOoBI-
cTuHi «Manope, mariope!» (1836), putopmyHO 3BepTatoumcb Ao CkoBOpoau, ax po3nadyas:
«Mpunge n TBiIN Yac. lNisHatoTb Tebe, nouiHytoTh Tebe, we n 066peLlyTs Tebe Ansa cnasu TBOEI.
Tak, Tak, i 066pewyTb, abu npocnasuTu. AkMn-Hebyab yTeknuin mongasaH 6e3 COBICTi MOYHe
po3noBigaTtu npo Tebe Hebunuui, BuaaBaTn 3a TBOI TBOPW CBOI BriacHi dpaHTasii, abu nuweHb
3yMiTK nopiBHATK Tebe i3 CokpaToM un 3 KuM-HeByab nogidHum» [1, c. 31].

HagiTb BM3Hatoum «Oe3npeueneHTHy rocTpoTy» 3akuaiB Cpe3HEeBCbKOro, AOCMIAHMKN He
CXWUNbHI ApamaTtuadyBaTtu Len KOHPNIKT. MNpumipom, KO. bapabaw BBaxae, WO BiH «CnNpsiMyBaB
nonemiyHi npuctpacTti y Gi4yHe piyuwie, NOB’siI3aHe 3 nomurnkamu Ta “daHTtasiamu” Xikgey».
«Hatomictb nosuuis A. Xixxagey, Skuii NOCNiAOBHO, Xo4a, npaBay ckasaBliv, He 6e3 MOMITHOro
yxuny B Gik “opiLinHOT HAPOAHOCTI”, BiACTOKOBAB T€3y NPO HAPOL4HUN XapaKTep i HapogHe KOPiHHSA
BYeHHSA CkoBopoan, 06’eKTMBHO Byna KPOKOM yrnepeay, i BnacHe Ls no3uisi, MOBNsiB, TOpyBana
piunwe marictpansHe: «Ha aBToputeTHy AyMKy |. IBaHbO, KoHUenuia Xikgey, “nonpwu... Hera-
TUBHI TEHAEHLT, B LiNOMy cripusina 3pOCTaHHIO iHTepecy A0 0cobu 1 CBITOrNAQY yKpaiHCbKOro
dinocodga’» [1, c. 31-34].

CnoBoM, He Ma€e 3Ha4YeHHs Te, NPO SKY HAPOAHICTb iAeTbCA (YKpaiHCbKY? POCINCbKY?), — abu
«HAPOAHICTb» Yy CYTO KaTeropisnbHOMY, pOAOBOMY CeHCi. BuaoBi, HauioHanbHi, «yTOYHEHHSA» —
LWOCb MapriHanbHe... Arne X yKpaiHCbKi pPOMaHTUK/ NepLlopsaHy yBary 3Beprtanu came Ha ue!
B ykpaiHcbkin icTopii, MOBI, )ONbKNOPI BOHM MOLLYKYBanu cBig4YeHb BriaCHe YKPalHCbKOro, a He
POCICbKOro Ymn «obLuepycckoro», HapogHoro ayxy (Volksgeist); 3a BCiel MOXNUBOI NOSANBHOCTU
00 NaHIBHOro peXxuMy yCBIOOMMOBANM, WO Len AyX Heabusik 3arpoXXeHnin, ToX, Konu «nigcny-
XaHnny» Xawpey «rornoc Hapoay, uen boxui rornoc» 3By4nTb B YHICOH 3 YHi(hiKaTOpCbKMMU rac-
namm «oqiuinHoi HapogHocTu» (iCHyBana B Tpisigi 3 POCIMCbKUM NpaBocnaBiEM-CaMOAEPXa-
BiEM), TO ANSA HMX L& HE «NOMITHUIA yXun», ane noBHa n 6e3ymoBHa Kanitynsauis, 60 B makozo
Hapoay He NULIAETLCS XXOAHOIO LWaHCY Ha BUXKUBAHHSA!

Ak yxxe moBunock, TBopyn CkoBopoau Todi we He ©ynm OOCTYMHMMW YNOBHI, TOX He Byno
N 3MOrM apryMeHTOBaHO CrpocTyBaTh «nigcnyxaHe» Xawpgey. OgHak Yac rnokasas, WO CBOIM
NigNOXOKAM BOHO Marno YiTKO NpopaxoBaHy MOMITUYHY KOH'KOHKTYPY: CEpBIifi3M LWoaAo «Binunx
uapiB», BigNOBIQHICTE ObKyunm igeonorivHMM notpebam MuKonaiBCbKOI POCii, WO BuMMaranm
nogaesatu 6axaHe 3a gincHe, iHakwwe Kaxy4dn, bpexatn. «OgmH bor Bo BCENEHHON, 1 OAWNH Lapb
B pyccKkon 3emne, u, kak bor ectb Bor nobBu, Haw Lapb eCcTb Lapb No6Bu...»

Y npumiTyi 4O LbOro «CKOBOPOAMHCBLKOrO» HiGUTO doparMeHTa, LUMTOBAHOro Xaiugey, yno-
PAOHUKKM 3a3HavaloTb: «Takoro nacyca y Bigomux TBopax CkoBopoan Hemae. | Tak — gani,
CTiNbKW pasiB, CKiflbkn 3aumToBaHO Lboro «CkoBopoay» B Hapuci Xawpaey «3aBAaHHSA Hawlol
nobwu: Hayka puropia Casuya CkoBopoan, €EQUHONO pycbKoro giniocoda, B ek3ereTu4Ho-cucTe-
MaTM4YHOMY BUKNAAi», PYKONMUC SKOro Nepeknanu i 3 'rpyHTOBHUMM KOMEHTapsimn onyo6nikysanu
J1. Ywkanos Tta C. BakyneHko. «Takoro TekcTy B kopnyci TBopiB CkoBopogun HeMaey, «Takoro
TBepaXeHHs B Nuctax Ckosopoaun <...> Hemae» Towwo [10, c. 291].

[Mpryomy He TinbkuM HeMae, ane 1 He moxe GyTtu! J1. YwkanoB HeBOAHOPA3 NUCaB i MPo Mu-
OVHHY «Big4vyXeHicTb CkoBopoau Big MOCKOBLUMHWY, «BCErAalUHEE OTBPALLEHNE K Kpato CEMY»
[8, c. 145], i npo 1oro uinkoBMTYy GangyxXicTb A0 Lapcbkoro maectaty [9, ¢. 319], ogHaK «XMX-
AeIBLWMHY» HaBiTb BiH, HAWaBTOPUTETHIWNN Cy4aCHUA CKOBOPOOMHO3HABELb, OUIHIOE HAATO
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Bn6aunmBo pasom 3 BaratbMa nonepegHMKamu, Ha SKMX ONUPaETbCs: «Tak yM Tak, nybnika-
uii AnekcaHgpy Xawgey npo CkoBopogy Manu Heabuske 3HadeHHs. Came Xawgey “Bneplue
NMo3HaNoOMMB LUMPOKE KOMo ymTadiB i3 TBopammu Ckosopoaun” [l. IBaHbO] 1 BiH-Taku “nepumnm
HamaraBcs NocTaBuUTU BUBYEHHSA dhinocodcbkux nornagis I C. CkoBopoam Ha TPUBKY HayKoOBY
ocHoBy” [C. [irTap], BUABMBLUM NO-CBOEMY MnbBOKe po3yMiHHS ixHbOI cyTi [M. Jlacno-Kyuok].
Okpim Toro, ui nybnikauii cnpaBunun iCTOTHUIM BASMB Ha nogarnblLuy iCTOPUKO-inocodCcbKy Tpa-
auuito, a oymkm Xawgey npo “HapogHicte” CkoBopoam Ta MOro “cokpatuam” nepeTBopunmncs
Ha, ckasatu 6, ycmarneHi croxxemu ckoBopogisHu XIX—XXI ctonite» [7, c. 215]. Ha xanb, ys
Tpaauuis N Ui CIOXXETK npautoBanu Ha noganblly danscudikadito cnaguwmHm CkoBopoau, a He
CTaBunun 1l BUBYEHHS «Ha TPUBKY HAayKOBY OCHOBY».

«YwKynHmyteo» Bnapgimipa EpHa

1912 poky B Mocksi Bunwrna gpykom kHwkka B. EpHa «[puropun Caseuy CkoBopoaa.
KunsHb 1 yyeHne» — neplua cnedisnibHa MoHorpadiss npo CkoBopoay. «Y TOMy, WO iHchipaTo-
pPOM epHIBCbKMX igen 6yB came AnekcaHapy Xalwgey, MOXXHa He CYMHIBaTMUCs — He OypPHO X 60
nepLUiv YacTUHI KHWXKK <...> nepegye enirpad i3 Hapucy [Xawgey] “I'puropin Bapcasa Ckoso-
poga’» [7, c. 218].

«Kak oguHokasa ropa Ha ctenu, Tak ctodn B cBoe Bpems CkoBopoaa Ha Pycuy» — uum eni-
rpacdhom EpH nocsigyye conigapHicTb i3 nponoauuieto Xawpaey seaxatn CkoBopoay «Pycckum
CokpaTomy (Takox Hassa 1noro nepwoi ctyaii npo CkoBopoay), TO6TO NepLUMM POCINCbKUM Qino-
cocom. Mo Cokparti, noriyHo, — lNnatoH. «Pyccknm MnatoHom» B. EpH npusHadae B. Conos.-
noesa. Hy, a pani — Tpaguuia pocincbkoil cinocodii «cepebpsHHOro Beka», «ocHOBaTenem»
SIKOI TaknuMm YnHoM BusiBnsieTbes . CkoBopoaa, nonepeaHb0 BUSBUBLLMCH Tak CaMo... KTaHbIM
OTUOM cnaBsiHOUNbCTBa»: «Bce geno cnaBaHOUMNOB €CTb HE YTO MHOE, Kak rpaHAno3Hoe
NPUMEHEHNE KO 8CeMy PyCCKOMY HapoOy, KO ecel pyCccKol ucmopuu TOro camoro npuvHumna
CPO4HOCTU, KOTOPbIN C TakUM cokpaTuyeckum ynopctsom CkoBopoaa npunaran B cepe nHam-
BMAyanbHOW, MO OTHOLLIEHMN K cebe camoMy U KO BCEM, KTO C HUM NPUXOAuI B COMPUKOCHOBE-
Huey [13, c. 340, 339].

Llieto pedinidieto 8 nonepBax GyB 3acko4eHW, afke, Ha MOK OYMKY, «CKOBOPOAMHCBKE»
cebeni3HaHHSA, Ni3HaAHHA BracHOI CPOAHOCTU, NEPEHECEHE 3 IHOMBIAYaNbHOMO PiBHA Ha KOMekK-
TMBHUI, HAUiOHaNbHWIA, BU3HA4Ya€ KOHLENT 3apOaKEeHHS 1 po3BUTKY HOBOrO yKpaiHCbK020 NUCh-
MEHCTBa N “nitepatypoueHTPUYHOI” yKpaiHCLKOI MOAepHOI ineHTu4HocTu. Came B niteparypi
BigOyBanoch ii BU3piBaHHS, CaMONi3HaHHA, KOOPAMHATK SIKOro 1 6 03Ha4YMB TakK: Big CKOBOPOAUH-
cbkoro “Knioy go Bcboro: nisHawm cebe” (B iHAMBIAyanbHOMY BMMIpi) OO LIEeBYEHKIBCbKOro “Bce
po30epiTb... Ta 1 cnutanTe Tonai cebe: wo mn?” (y BUMIpi Hauii); Big CKOBOPOOUHCBHKOI €KCno3u-
LiT 0O WeBYeHKIBCbKOI KyribMiHaUil.... Ta NpO4OBXMB YNTAHHS, | BCe CTaro Ha Micue.

«Tak, B counmHeHumn “Onbra lMpaBocnaBHaga”, BblleAleM M3-Nnog nepa Kakoro-To yyYeHuka
CkoBopoabl, npuBoguTcs Takas monutea Ckoopoabl: “OT4e Halw, nxe ecn Ha Hebecax. Ckopo
nn Hucnownewb Ham Cokparta, KoTopbi Obl Hay4Mn Hac MO3HaHWMIO cebs, a korga Mbl cebs
nosHaeM, Toraa Mbl caMmu u3 cebsi 8biebeM HayKy, komopasi 6ydem Halwa, npupodHas”. “Hawa,
npupogHas, Hayka”, T. e. Hawe, oTBevatowee rmyboyanwm YyeptaM HapOAHOro Ayxa camo-
CO3HaHue, bbina 3aBeTHOM M CBALLEHHOM MeyTon cnaBssHouNbCTBa. Kpome Toro, ctatbs Xax-
aey o CkoBopope, HanevataHHas B 1835 rogy, no CBOeMy TOHY, BOOAYLUEBIIEHUIO U UOEAM
nokasbIBaeT, Mexay MpOYMM, HACKOSbKO CNaBAHOMUNBLCTBO ObINIO ABMEHNEM KPOBHOPYCCKUM
N HACKOMbKO 3aBMCUMOCTb €ro OT HEMELIKON POMaHTUYECKOM MUIocoduUM HOCUT XapakTep
8MOopuUYHbIU  nepudepudeckumn» [13, c. 339-340].

Ak 6aunmo, nporonolueHy Tedy EpH nignmpae He 6e3nocepenHbo CKOBOPOAOHD, a XY4OXKHBO
TBOPUICTHO «KaKOro-To ydeHnka CKoBopoabl» Ta CYMHIBHUMM BUCHOBKaMu Xalugey, 3pobneHnmm
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Ha nigctasi anbcudikatis. He BuknoveHo, wo «Onbry NpaBocnaBHyo» Hanucas TaKOX BiH
(«KHmxedka npo noboB Ao cBoMX, HapeyeHHaa Onbra NnpaBocraBHaa»), pa3oM 3 iHWUMK 3pas-
Kamun Takoro poay W «CKOBOPOAMHCBKMMUY» TEKCTaMM, Ha AKi NOKNUKaBCs: «XKU3Hb TPY>KEHUKY
B NycTbiHEeY», «CumMcoHns 0 Hapoae» dparMeHT OCTaHHbOI Yepes 3rajaHe BULLE fEerkoBaXxHe
CTaBreHHs Ao AisanbHocTn A. Xawgaey, 40 pevdi, HaBiTb noTpanve Ao nigpyyHuka b. CtenaHu-
WWHA, 3a SKUM OeB’ATUKITaCHUKM BMBYann yKpaiHCbKy niTepatypy B OeB’sSIHOCTI poku: «KoxeH
MyCUTb Mi3HaTK BNacHWn HapoA i cebe B Hbomy. Yn T pyc?.. Byab-60 HUM... Yn Tn nax? byaob
naxom. Ym tn Himeub? HimevectByn. ®paHuys? ®paHuysctByn. TatapuH? TaTapctByn. Yce
nobpe Ha cBOEMY MicLi Ta CBOE Mipoto...» [8, c. 144]. Yygosi cnosa. Akbu Tinbkn TyT Mmanucs
Ha yBasi BracTuBi pycu — yKpailHui, a He Ti, XTO pa3oM 3 IXHbOK TEepUTOPIElD y3ypryBas Lie
M yKpageHe B HUX iM’a (3a €. HakoHeuHUm).

LinTytoun uen doparmeHT, crnig MaTn Ha yBasi KOHTEKCT, i3 AKOro MOoro B3ATO; NO3asK e KOH-
TEKCT uen — danbcudikart, fninwe npocTo He untysatu. Ane B XOAHOMY pasi He pobuTu Ha
Moro niacTtasi BUCHOBKY, Akui pobuTts J1. Ywkanos: «HaBpsig un BapTo cnpuiMatm Ha Bipy CBia-
YeHHs Xawgey n posrnagatv CkoBopoay sik nepeasBiCHUKA POMaHTUYHOI “HalioHanbHOT goino-
codpii’» [8, c.144].

PobuTtn TakMim BUCHOBOK — TO 3 BOOOK BUXIIOMNYBATU N ANTUHY, afxe danbcudikatn Xawu-
Aey — He eauHe | faneko He ronoeHe (Ana Hac, a He EpHa) ceigyeHHs Toro, wo CkoBopoga 6yB
«YKpaiHCbKUM nepeapomMaHTUKOMy. Halloro X goka3oBoi 6a30t0 € TBOPYICTb NpeacTaBHUKIB
AOLLEBYEHKIBCbKOIo nepioay, Tomy He noTpebyemo gonucyeaTu TOro, Yoro He Byno HanmcaHo;
AK He noTtpebye «KOHTprponaraHAuM» TOW, KOMY OOCWUTb Ka3aTu npasgy. A npasga byna ove-
BWAHOLO, i Npo Hel Haraganu B. EpHOBI ykpaiHCbKi peueH3eHTH noro kHkkn M. CpibnsaHcbkun,
M. Cymuos, M. ®eatowka (€swaH), A. ToBkadyeBcbkuin, €. ManaHiok.

BignoBiab yKpaiHCbKUX y4eHUX

M. CpibnaHcbkun Haseas nosuuito B. EpHa «niTepaTypHUM YLIKYWHULTBOMY (3006U4YHK-
utBOoM): «[le Wwo € nyTHboro y cyciaa, 1o “pycckoe”. | “cobupanme Pycun”, “ymHOXEHNE 3emnn”,
“yWwKynHmMyecTBo”, “EpmakoBLUnHA” — Bce Le 3 obnactn nobe3Horo MOCKOBCLKOro “Aylioxan-
cTtBa’» [5, c. 364]. HanTOYHILLIMM 03HAYEHHAM YKPaTHCLKOro CTaBnNeHHsA 00 KHWXKM B. EpHa ctanm
cnosa M. CymuoBa: «EpH ogHMM Maxom Bigpizas CkoBopoay Bif yKpaiHCbKOro Hapoaa i ykpaiH-
CbKOI LUKONN, 3p00bKMB NOro ofgpasy “pycckum YernoBeKkoM”, i yCroam Ha NOro XUTTSA, Noro inoco-
doito i MOpanb ANBUTBLCA Yepes BENUKI POCINCbKI OKynspu, npuny4dae mnoro 1o o JlbBa ToncToro,
To oo Bn. ConoBnoea, i Haw “ctapyvk’ nae TiNbKn B pocincbkiMm dinocodcbkim ToBapmucTsi XIX
Bika <...>. B giicHocTi CkoBopogaa He “pycckin inocod”, a uinkomM ¢inocod ykpaiHCbKUK, i He
“nepBbI POCTOK”, @ OCTAHHSA PO3KillHA KBiTKa CTapOro XUTTSA, CBITOrMsAy YKpalHCLKOro Hapoaa
Ta MOro CTaporo nNUCbMeHCTBa i KONUWHLOI KNeBo-MOrmnaHCLKOT LWKOMW, KPEBHUN CUH CBOTO
Hapoga, Uoro Yvyna, rapHa, nobnasHa Ta MHOrogymHa auTtuHay [6, c. 42—43].

OcobnuBoi Hanpyru npobnema Habyna nicrns Nopasku BU3BOSIbHUX 3MaraHb, KOnv YkpaiHa
BYeprose ctana 06’eKTOM MOCKOBCBKOTO YLUKYMHULTBA. «JliTepaTypHO-HayKOBU BiCHMKY, HA CTO-
piHkax sikoro 1918 poky 6yno HagpykoBaHO LMTOBaHy wworHo ctaTtTio M. CymuoBa «CkoBopoaa
i EpH», «y gHi YHP yutanu 6arato Tux, XT0 NoTiM ONUHUBCA B eMirpadii. MoxrnvBo, y 3B’A3Ky 3i
ctatteto M. CymuoBa i npuraganacs kHmkka B. EpHay [4, c. 148] konuwHiM yeHepiBusaM, iHTep-
HOBaHWM Yy nosibecbkoMy Kaniwi. 1923 poky (cBixumu criigamm 200-niTHLOrO toBineto CkoBopoan)
BOHM BUAAOTh ii NepLly YyacTuHy B nepeknagi €. ManaHioka. Y nepeamoBi nepeknagad 3asHa-
yae: «Hawe HaBiTb nepeagoBe CycnifibCTBO NPOSABNAE ANBHUA iHOANMEPEHTU3M A0 BU3HAYHUX
MYXXiB YKpaiHCbKMX, MONULLIAYN CBATUIN 0B0B’A30K YLAHOBaHHSA X — MHLUMM CYCIQHIM Hapoaam.
| Ti BLLAHOBYIOTb, ane 0gHOYACHO i <...> y3ypnytTb HAaNBINbLL reHiIANbHMX NPeaCTaBHUKIB YKpaiH-
CbKOro Hapoay, a nNpuv BiACYTHOCTU Yy HacC BiAMNOBIQHOI NiTepaTtypw, BIoNoBIiAHWUX CTyAiN y3ypnauisa
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cTtae hakToM OOKOHaHMM <...>. Lllo6 xo4 TpOoxXu nigKpecnmutn NPOBUHY HALLOMY CYCNifbCTBY,
a 3 gpyroro 60oky, Wwob Xo4 YacTKOBO YCYHYyTU Bpak y Hac MonynspHO-HAayKOBOro BMAAHHSA Mpo
CkoBopoay, BuaasHMUTBO «[o CBiTna» 1 BUPILLMNO BUAATHM L0 KHUXKEYKY. AHI BUOABHULTBO, aHi
nepeknagyuk Hi Ha XBUIMHY He BBaxkanwu npauto EpHa 3a Harkpaly ong uiei metn <...>. BigcyT-
HICTb NOAIOHMX CTyAIN YKpalHCbKMX aBTOPIB | NpUMycuna BUAaBHULTBO BUOpaTH BNacHe LbOoro
aBTOpa, HaLioHanbHa NPUHANEXHICTb AKOro xan Byge 0CTOPOroo A4S HALLOro CyCnifbCTBa, AKa,
BipUMO, po3byanTb B HbOMY NOYYTTS HaLiOHaNbHOrO O60B’A3KY LWOA0 BENUKUX YKpaiHUiB i Npu-
MYCUTb Halli iHTenireHTHi BepCTBM CNPOCTyBaTu CBin rpix» [2, c. 150-152].

Anensuii €. ManaHioka, BUCNOBMEHI B Ui NepeaMOBi, NOro eKCnpecusBHi BUCTYNN Ha 3aci-
AaHHAX «inbo3odivyHoro ToBapuctea iMm. CKoBOpOAM» pe30HyBasiv 3 HaCTPOAMU YKPaTHCbKNX
HayKOBL,iB B eMirpauii. Y TUX-Taku nonbCbknx Tabopax Ans iHTEpHOBaHMX 3aB’A3anmMcsa BCEXUT-
TEBI APYXKHi CTOCYHKM noeTa 3 [1. YKeBCbKUM — TeX KOSTULLHIM yeHepiBLeM, YrieHoM LleHTpanb-
Hoi Pagu, a B Hayui ayxoBHuM cnagkoemuem M. Cymuosa. Iig Ty nopy [1. YnmkeBCbKknin 3a4nHae
CBOIO MIBCTOMITHIO HAYKOBY CKOBOPOAIisiHY, @ CTAPTOBUM iMMYNbCOM ii FONTOBHOMO 3000y TKY, hyH-
AameHTanbHoI MoHorpadii «Pinbocodis I.C. CkoBopoan» (1934, BapliaBa) cTae kateropmyHa
He3roga 3 pycoueHTpu4HMM KoHuentoMm B. EpHa. [1. YmKeBCbkMM Cnpummae Noro siKk BUKIUK
i NparHe paxoBo nokasaTu, Wo oronowweHHa CKoBopoan POCINCLKMM CaMOPOAKOM, 3aCHOBHU-
KOM pOCIfCbKOI pinocodCbKoi Tpaaumuii pobunocst KOWTOM «Bigpi3aHHA» WOro Big Tpaguuii
YKpalHCbKOI, €0 ipSO €BPONENCHKOI, afXe:

«Mwn noGaummo B uin npaui, wo ayMmkn CKOBOpOAM 3yCTpivaloTbCA HanyacTiwe 3 igesamm T.
3B. «HiMeuUbKoi MicTukn» (Ekrapt, Taenep, Cyso, CebacTtbsH ®paHk, BaneHTuH Bavirens, Akob
Bewme, Anren Cinesin) (npuHarigHe BiTaHHs B. EpHoBI, skuii pobus CkoBOpOAy «TarHbIM OTLIOM
cnaBsiHO(MNbCTBay, abv 4OBECTU «MexXay NPOYMM, HACKOSbKO CnaBsaHOMUNBLCTBO 6bIno sBne-
HUeM KPOBHOPYCCKMM U HACKOSNbKO 3aBUCUMOCTb €ro OT HEMELKON pOMaHTU4eckon omnocodum
HOCUT XapakTep 8mopuyHbIl 1 nepudepudecknii»y — ame. Buwe — P Y.). 3a yumMum BU3HaYHUMU
npegcTtaBHUKaMn penirinHoi Ta ¢inocomivHOT AYMKM CTOATL MICTUKM cepeaHboBivYs (CB. bepH-
rapg, 'yro Big cB. Biktopa, BoHaBeHTypa), oTui Liepksu (1. 3B. Apeonarituku) Ta npegcTaBHUKN
aHTM4Horo nnatoHiamy (MnatoH, ®inoH, MNnoTiH) (i 3a XxpoHonorieto, | 3a aHanorieto NOPIBHAHHSA
3 CokpaToM «HaKyrnbryey, sk ckaszanu 6 Ti X Himui, — P. Y.). Mu He wykaemo 3a “srnnusamu” umx
MucreHHuKiB Ha CkoBopoay — Le He 3aBAaHHs icTopuka gyxa! ToMy My B OKpeMux Bunagkax
HaBOAMMO W Mapaneni 3 MUCNEeHHKKIB, Wwo xunu no Ckosopogdi (Hanp., baagep). Ham uikaBa
“cnopidHeHicmb” unx mMucneHHukiB 3i CkoBopoaolo <...>. MM wnsxom mMu naemMo B KOXHIn
rnasi. Cneply gocnig cuctemu gymok Ckosopoau. [lani cnpoba BU3Ha4MTK AOro Micue B icTopii
YKpalHCLKOI Ta BCECBITHLOT oymkun» [11, c. 40—41].

Taky meTy [1. YmxeBcbkunin cTaBuTb nepeq coboro HanpuKiHUi BCTynHOI rnaeu («[pobnema-
TuKay) i brincky4e ii NONOBHIOE BNPOAOBX BCbOro AocnigkeHHA. CkoBopoaa noctae cinocodom
[o6poi eBpONEenchbKoi LIKOMWM B PiBHOMPAaBHIM TOBapUCTBI «4yXOBHMX OparTis, WO CrOpigHEHI
3 HUM He NpUNagKoBMMU NapanensamMu 4ymMok, a €QHICTIO B pO3yMiHHI CBITY Ta xutta» [11, c. 40].
EKcknio3nBHa «CaMOpPOHICTb» Yy CMOB’SHOINbCLKIN OBLLMHI «pyccKoro Mipa» Bignagae cama
no cobi; omxe, 3Ha4YMMicTb MoHorpadii [l. YmkeBCbKOro Baxkko nepeouiHiT. CBOK NonemiyHy
MICit0 BOHa 3 YeCTO0 BMKOHana i BUKOHyBaTMMe OOTU, OOKM YKpaiHa 3MylleHa byae oosoouTtu
CBITOBI, O BOHA — He POCisl, @ opraHidyHa YyacTuHa €BPONENCHKOro LMBINi3auinHoro NpocTopy.
Ha wacTtsq, notpeba B LbOMy LLO Aani, TO MeHLLA.

BUCHOBKM 1 nepcnekTuBm

KopucTatoun 3 nepesar petpocnekuii, 6a4umMo, Sk HaykoBa CYMIIIHHICTb YKpPaiHCbKUX y4e-
HUX noeTanHO BMBOOUTb Ha CBITMIO LUNEKYNSATUMBHI MPUAOMU MOCKOBCBHKOI MNCEBLAOHAYKW.
Cnepuwy M. CpibngaHcebkuin, M. CymuoB Ta iHWIi peueH3eHTU MoHorpadii B. EpHa BkasyoTb
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Ha NPOIrHOPOBAHUN TaM YKpaiHCbKMI KOHTEKCT doinocodii . CkoBopoau. Biatak [. Ywmxes-
CbKAA PO3LUMPIOE | MOrMMOMIE LEeN KOHTEKCT, BUSIBNSAOYM CYrONOCHICTb CKOBOPOAMHCBHKNX
iden 3 igesmMmn eBpONENCbKUX «OYXOBHMX OpaTiB», YMM CNpOCTOBYE TBEPAXEHHSA B. EpHa npo
CNoB’AHOQINbCbKO-POCINCHKY BigpyOHICTb YKpaiHCbKOro dinocoda Big UMBINi3oBaHOro ciTy. |,
BpELUTI-peLUT, NPOBIBLUM I'PYHTOBHY €KCnepTusy HiBUTO CKOBOPOAMHCBLKMX TEKCTiB, Ha MiACTaBi
aknx A. Xawgey 1a B. EpH pobunu cBoi BucHoBKY, J1. YwkanoB Ta C. BakyneHKo OCTaTO4HO
OO0BOAAThL, WO Ti TEKCTU — panbcudikaTtu... AK ansrepHaTMBy MOCKOBCBKOMY «YLLKYWUHULTBY»
ToM xe J1. YwkanoB nponoHye nNepcnekTMBHUM HanpsmM BUBYEHHSA cnagwuHum I CkoBopoan sik
cBiTOrnNsgHo1 ocHoBm HOBOT ykpaiHCbKOI niTepatypu (ecen «bapokoBi gxepena HOBOro ykpaiH-
CbKOro NMCbMeHCTBa» y KHM3i «Ecei npo ykpaiHcbke 6apoko»). Ha noyatky XX cTonitta ykpa-
THCbKa HaykoBa OyMKa Bxe 3pobuna nepui kpokun y ubomMy Hanpsami (O. Pycos, C. €Edppemos,
M. MpyweBcbkni, M. lNMneBako), ogHaK LOWHO 3anovaTkoBaHy Tpaauuito nepepBanu binbLuo-
BULBbKO-MOCKOBCLKI penpecil [12, c. 239-244].
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MOCTATb LWUBENKA TA ®EHOMEH LUBENKYBAHHA
B YKPAIHCbKOMY KYNbTYPHOMY NMPOCTOPI

LlloBkonnsac NanuHa
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Y cmammi po3sanisiHyma nocmame 20/108HO20 2ep0si POMaHy YecbK020 NnuUCbMEeHHUKa Sipocriasa
laweka «lNpu2odu 6pasozo eosika LLiselikax». Hpocnae Nawek Hanucas KHU2y, Wo pastode 8i0pIsHsI-
embcs 8i0 iHWoI nimepamypu 0obu Benukoi sitiHu, sik doci Hasusaroms [epuwy ceimosy giliHy 8 €8po-
ni. 3amicmb 38UYHUX O flimepamypu «8mpadvyeHo20 MOKOMIHHS» 2aMiiemieCbKux pegbriekcit w000
pO3xumaHo20 8ilIHOK €8imy MOI00UX 2epoi8, 3aHyPeHUX y rnepexusaHHs 0oceidy 8iliHU, ma fipuy-
HO-pernopmaxHo2o cmusio, [awek Harnucas KHuzy, de eepoll He cmpaxoae 8i0 8iliHU, a CMiEMbCS
3 Hel. Moseqp Llselik He nogHouiHHUL nimepamypHuUll 0bpas, a camupuyHa Macka «b6paso2o 80si-
Ka», ska doromazae suxxumu HopMarsibHil fI0OUHI 8 ymMosax 60XeeirnbHO20 C8imy Hacusss i cMepmi.
Bbpasuti 805k LLselik, susHaHul MEOUYHOK KOMICIEHD «KIIHIYHUM iQiomOMy», epae porib myrny8amozo
I HepO38aXuBo20 Yorio8ika, KUl oxo4ye sukoHae byOb-sIKul Haka3 HadarnbHuka. llosediHka Lllsetlika
€ C8OEPIOHUM CrPOMUBOM MPOMU XOPCMOKO20 i YyX020 ceimy, wo nepebysae y cmaHi gitiHU. Takul
mun rnoeediHKku He OyXe CUMbHOI ma PO3YMHOI, ane CXunbHoi 00 Kpymiticmea nt0uHU, ompumas
Hasgy «weelKysaHHs». LlleelikysaHHs1 sierisie cob0K MuI MPUX08aHo20 Crpomusy, Kormu 3a 8UKO-
HaHHS 8CiX MPUUHAMHUX YMO8 3aKOHOCIYXHsIHa /Il0OUHa Kpumuy4Ho criputimae rnodii i mpumae Oyriro
Y KUWeHI y 3HaK He3200U 3 HasiBHOK cumyaujeto.

KHuey laweka esporielicbka YumaubkKa crinnbHoma nosnrobuna: Yyumana ii yeaxHo i dogeo. [Jome-
nu i eumieku Llleetika nam’smanu eci. [Jo weeliky8aHHs GIOHOCUMUCA MO-PI3HOMY: 06naxnueo
ma 3 006poro nocmiwkor, nodibHo 00 yKpaiHCbKo20 diacropHO20 nucbMeHHUKa leaHa bazpsiHoeo,
y sIKo20 8 Komedii-camupi «[eHepar» 8enUKUM WaHysanbHUKoM Lliselika i npakmuKoM WeelKye8aHHS
rocmae CuH po3KypKyrneHux 6amskie mosiooul xnoneub Cawko lNpuxoda. [No-iHwomy, HernpumMupeH-
HO | npe3upnueo, cmasumbscs 00 Llselika i weelikysaHHS cy4acHUK baegpsHoezo, nybniyucm, nosi-
muyHul 0isi4, ideonoe yKpaiHCbKo20 HayioHarbHo20 pyxy Amumpo [oHyos. [ns [JoHuyosa Llselik
€ He2amueHUM MEePCOHaXeM, WO y3azalbHIE Xumpysamicmb, nacusHicme, Kpymiticmeo. [JoHyo8
geaxae weelikie pabamu, epeqkociamu, nnebcom, skul He 30amHull o 6opombbu. 36poeto crabkux
weetikie, XumpyHie i npucmocyeaHuie, 3a susHa4yeHHsaM [JoHuo08a, € XumpyHCmeo, Kpymitcmaeo i rnna-
3yHCcmeo neped KOXHUM raHoMm. Y [JoHuosa weelikaM rnpomucmosimb nacioHapii, 2epoi i gpaHamu
i0ei. TakumM YuHOM, y cmammi npociOKo8aHO 8UKOPUCMAaHHS limepamypHo20 obpa3sy 6 niouju-
HIi ny6niyucmuku, sika rnoe’sidaHa 3 nonimuyHoro 60pomsb0to, Yy KOHMeKcmi MixrapmitHux cynep-
40K ma i0eornoaidHux KoHgnikmie. Linkom 3po3ymirno, wo y nybniyucmuyi euKopucmaHHs fimepa-
mypHoz20 obpasy cripusic empami 2nubuHu i QUHaMiKu, 8Hacriook 4o2o obpa3s nocmae CripoOUeHUM
ma 0OHOBUMIPHUM SIK irocmpauisi negHo20 meepoXeHHs.

MoxHa 30usysamucsi momy, ik 6acamo «Llleelika» i weelKie 8 yKpaiHCbKOMY KyribmypHOMY Mpo-
cmopi. [Mo-pizHOMy iHMeprnpemosaHux, 32adaHux 8 YKpaiHCbKUX meopax, rnepeknadeHux yKpaiH-
CbKOK MOBOK meopax, 3igpaHux y meampasbHUX eucmasax i emifieHux y nam’smHukax, Wo crio-
PyOXeHi 8 yKpaiHCbKUuX micmax i cenax. Bionoeiob, so4esudb, mym o0OHa: [awek cmeopus ce020
Llleelika sik nocmame yHigepcarnbHy, maky, WO 8UK/IUKAe IHMepec 8 Pi3Hi Yacu i 8 pidHUX Hapodis,
8Knaswiu y Hbo20 csill Xummeasuu 00cegi0, HerepesepuweHe novyymms 2yMopy ma rnucbMeHHUUbKUU
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marnaHm. MoxHa 2oeopumu npo ykpaiHcbKoeo Lllgelika, cmeepdxytodu ycnid 3a domenHum brioze-
pom: «Haw LLselik scim LLlsetikam LLigelK!».

Knroyoei cnoea: cepoll ik camupuyHa mMacka, weelKyeaHHs1 — rpuxoeaHa ¢hopma cripomusy,
roriemika Hagkoso weeliKy8aHHs1, BUKOpUCMaHHs nimepamypHo20 0b6pa3y y nnowuHi nybniyucmuku,
YKpaiHCbKUU KynbmypHUU rnpocmip.

Shovkoplias Halyna

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Associate Professor at the Department of World Literature
Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University

THE FIGURE OF SCHWEIK AND THE ‘SCHWEIK-ING’ PHENOMENON
IN UKRAININ CULTURAL SPACE

The article analyzes the figure of the main character of Czech author Jaroslav Hasek from his
novel “The Good Soldier Svejk”. This work by Jaroslav Hasek stands in stark contrast with most
of the literature of the period of the First World War in Europe. Instead of the hamlet-esque existential
introspection common to the literature of the so-called ‘lost generation’ (usually espoused by young
heroes reflecting on a world scarred and destabilized by war), HaSek’s character laughs at the war
instead. The article puts forth that Schweik is not so much a fully cohesive human character as he is
a satirical mask of the ‘brave soldier’ that helps a person survive in a world gone mad with violence,
conflict, and death. The soldier Schweik, categorized as a ‘clinical idiot’ by the novel’s medical
commission, plays the role of a dim-witted and short-sighted man ready to fulfill any order from
a superior officer. Schweik’s behavior can be seen as a unique way of resisting a cruel world locked
in a state of war. A subconscious resistance rooted in denial, mental self-protection, and absurdist
humor as a shield against the worst sides of human nature. This type of behavior has sometimes been
called “Schweik-ing” and attributed (rightfully or wrongly) to characters not exhibiting a strong will or
a high level of intellect. However, “Schweik-ing” can also be seen as a type of hidden psychological
and moral resistance in which a law-abiding person, unable to fully change the insurmountable
circumstances, still critically perceives ongoing events, disagrees with them yet goes along while
exhibiting a kind of low-level sabotage.

HasSek’s novel has been a beloved work in Europe for decades and has received the attention
of both the reading public and literary professionals. Schweik’s jokes and hijinks were pop-cultural
staples in many European countries. “Schweik-ing” itself as a type of behavior (or philosophical
statement) received differing reactions. Ukrainian diaspora writer Ivan Bahriany viewed it with
humorous appreciation and showed it in his comedy “The General’(1946), where the young character
Sashko Prykhoda is a big fan of Schweik. On the other end of the spectrum lies the examples
of Bahriany’s contemporary — publicist, political activist and one of the thought-leaders of the Ukrainian
national movement Dmytro Dontsov. His view of “Schweik-ing” and Schweik himself is negative,
an embodiment of passivity, opportunism, and self-interest. Dontsov perceived the Schweik archetype
as that of a person submissive to those in power and a potential collaborationist of evil in politics
and society. In Dontsov’s work, this archetype is opposed by rebels, freedom-fighters, and idealists.

In light of the above, the article tracks the use of the Schweik figure in literary works relating to
the sphere of publicism related to political struggles and ideological disagreements within the European
socio-cultural context. Therefore, it is not unexpected to find that in publicism, the symbolic literary
figure loses its depth, becomes simplified and two-dimensional as a tool to prove a specific ideological
theory or statement.

It may be surprising how often Schweik comes up in the Ukrainian cultural space. The character
resurfaces with different interpretations, translated into Ukrainian, portrayed in various theatrical
plays, and even represented via monuments in small towns and villages. The obvious conclusion
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that comes to mind is that Jaroslav HaSek created Schweik to be the “everyman’, a universal figure
that sparks interest in different times and for different nations. Schweik is the result of a conscious
cultural effort, backed by the author’s life experience, unparalleled sense of humor, and literary talent.
As a result, a “Ukrainian Schweik” is a valid term and topic of discussion, following the famed quote
of the quick-witted bloger: “Our Schweik is the Schweikest among them all”.

Key words: literary character as a satirical mask, “Schweik-ing” as a form of hidden resistance,
discussion on Schweik-ing, the use of a symbolic literary figure in the sphere of publicism, Ukrainian
cultural space.

AKTyanbHiCTb CTaTTi 3yMmOBfeHa noTpeboto JOCHILKEHHSA TBOPY, LLO BBAXKAETHCA HETUMO-
BMM | HaBiTb MapagoKcanbHUM cepep nitepatypu gobwu lNepLuoi cBiToBOI BiHK. [1poTe pomaH
4YeCcbKOro nMcbMeHHuka fApocnasa lMaweka «[lMpurogn 6pasoro Bosika LLBerika», 6e3ymoBHO,
HanexuTb OO niTepaTtypu «BTPaYeHOro NOKOMiHHA». Y poMaHi [awweka ocMucneHi nogii BiiHU
HoBoro Tuny — lNepwoi ceiToBOI BiHW. oAil BiHW | cama KoHUenuis BiNHM CTBOPEHi 3 Noau-
uii gocsigy camoro aBTopa, KU ByB y4aCHUKOM LMX BOEHHWMX nogiv. Obpas 6paBoro Bosika
LLIBenka CTaHOBUTb CaTUPWU4YHY Macky igeanbHoro congata. AHani3 obpasy Llserka micTutb
3iCTaBMeHHA SK NO3UTUBHUX, TaK i HEraTUBHUX IHTEpNpPeTaLUii: aBTopa 3BUHyBayyBanu y Hego-
CTaTHIN NaTPIOTUYHOCTI MOro reposd, NPM3eMIEHOCTI MOro Mpin i AyMOK, 6e3rny3anx i KymegHux
BYMHKax. CyyacHi gocnigHuKn pobnaTb akUeHT Ha KOroHianbHy 3anexHictb Yexil Big ABCTpo-
Yropcbkol imniepil. Buryk LUBenka «A yex!» [2, c. 245] € BaxknueuM, axe Hagae iHwe 3ByYaHHS
pomaHy i obpasy repos. JocnigxeHHs obpa3sy repos y OyCi NOCTKOMOHIanbHUX CTYAiN € aKTy-
anbHUM 3 OrnaAgy Ha Noro yvacTb Y (0OpMyBaHHI HOBOI iHTeprpeTaLil 4OCUTb AaBHBOIro TBOPY.
OcobrnvBun iHTepec CTaHOBUTbL Tema BMMAMBY poMaHy [aleka i nonynspHocTi 6paBoro Bosika
LLiBerka B yKpaiHCbKOMY KynbTYpHOMY NpOCTOpi. Ha ue BkasytoTb yCi AOCNIAHWUKM YKPaiHCBKOI
niTepaTtypu, ogHak LUsi TeMa € HeJOCTaTHbO PO3POBIEHOI0 B YKpaiHCbKOMY NiTepaTypO3HaBCTBI.

MeTa ctaTtTi — gocnigutu cneumndiky cnpuniHATTSA noctaTi 6paBoro Boska LlBserika Ta crno-
coby Moro cnpoTmMByY y BUIMAAi Tak 3BaHOMO LUBEVKYBaHHSA Y Pi3HUX aBTOPIB, NOYMHao4M 3 IBaHa
BarpsHoro i KOpia AHgpyxoBuya i 3akiHdytoum nybniumnctukoro Amutpa JoHuoBa.

MeToau Ta MeToauKKU aocnimxkeHHA. [JocnigpKeHHA 34iNCHEHEe B TEOPETUYHNX KoopAMHaTax
NOPIBHASILHOIO aHanidy i3 3acCToCyBaHHAM METOLIB ICTOPUYHOIO KOHTEKCTY.

O6’ckTOM pocnigKeHHs1 € pOMaH YecbKoro nucbMeHHuka HApocnasa [aweka «[lpurogu
©paBoro Bosika LLiBenkay.

MpeameTom pocnigxeHHs € aHania obpasdy 6GpaBoro Bosika LlBenka Kk caTMpUYHOro
obpa3sy-macku.

OKpeMUM BaXXNMBUM acreKTOM HaLLOro AOCiAKEHHS BBaXar po3rnsg siBulia nonynsp-
HOCTi pomaHy lalleka Ta oro ronoBHOro reposi — 6pasoro Bosika Moseda Llseiika — B ykpa-
THCbKOMY KyNbTYPHOMY NPOCTOPI Ta Pi3HUX BapiaHTiB MOro iHTepnpeTauii. AckpaBum JOKa30M
HaABHOCTI Takol NONynsipHOCTI € Te, WO AO0Ci B YKpaiHi BU3HAETLCS KAHOHIYHUM TiflbKN OOUH
nepeknag pomany [aweka, a came nepeknag CtenaHa Macnsika. KXogeH 3 ykpalHCbKUX nepe-
KNnagadiB He HaBaXYETbCH TOPKHYTUCHA LbOro CakpanbHOro Afi YKPaiHCbKMX YMTaudiB TEKCTY
pomaHy Apocnasa laweka. [po ue 3as8BUB yKpailHCbKUA NUCbMEHHUK KOpin BUHHMYYK, SkoMy
Apysi i nignucHunkn y ®ercbyui 3anponoHyBanu 3pobuTtn HOBMK, GinbLl CyvacHUI Nnepeknag.

Y pe3ynbrati gocnigxeHHA npoaHanizoBaHO OCHOBHI pycu obpasy 6pasoro Bosika LLBerika,
MpPOCTaKyBaTOro XUTpyHa i AoTenHuKa, skui obpas ocobnmey opmy CNpPOTMBY MPOTU HYXOro
iMMEPCbKOro CBITY Ta Yy>OI BilHU, WO OTpMMarna HasBy «LUBENKYyBaHHS». Takox 3icTaBrneHO
cnpunHATTS 06pasy LLBenka pisHMMK yKpaiHCbKMMU NncbMeHHMKamu: KOpin AHOPYXOBMY Xapak-
Tepusye noctatb LLBenka sk TMNOBY ANSA KOMOHI30BaHWUX Hapopgis ABCTPO-YropcbKoi iMnepil.
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IBaH BarpsHui y catupi-komegii «eHepan» pobuTb LaHyBarbHUKOM i NPAKTUKOM LLIBENKYBaHHSA
uinkom nosutmeHoro reposi Cawka MNMpuxogy, xoda cam barpsiHuii BU3Hae LWBEeNKyBaHHSA 3aHaATo
cnabkor Ta HeedeKTUBHOK (POPMOKO CrpPOTUBY, sika He Bede [0 nepemorn. Y nybniunctuui
Omutpa JoHuoBa noctatb LBelika oTpuMye HeratMBHY OLHKY, O 3YMOBSIEHO CMPOLLEHHAM
XyO0XHbOro obpasy A0 ono3uuii «NO3UTUBHUIN — HEraTUBHUNY: Y NPUXUITbHUKA «TYrW 3a repoiy-
HuUM» [JoHuoBa LLIBelik NONOBHIOE HU3KY HEraTUBHUX TUMNAXIB, SIKi HE 34aTHI 10 POMAHTUKMN caMo-
NOXepTBY | He Hanexarb 40 apucTokparTiB Ayxy, Tomy LLIBenk CToiTb Nopyy 3 «naHbKamu, rpuLlb-
Kamu, caH4o MaHcamu, rpeykocismu, pabammuy. BukopuctaHHa [OHLOBUM iMEHI reposi poMaHy
laweka y MHOXWHI Ta 3 manoi nitepu («MockoBcbka noysapa i AypHi weenkny» [7, c. 105]) Bkasye
Ha Te, LLIO aBTOP BMKOPWUCTOBYE BfiacHe iM’Al reposi TBOPY SIK 3araribHy Ha3By OS5 NEBHOro Tuny
nogen. [loeegeHo, WO cknagHicTb i 6aratoBUMIpHiCTb 06pady LLBenka cnpusie BUHMKHEHHHO
YUCIEHHUX IHTepnpeTaL,in, WO Yy Pi3Hi Yacy 3HaxogaTb Y LibOMY repoi AaBHbLOrO TBOpY Garato
aKTyarnbHOro i CyroriocHoro npobnemam cy4acHoCTi.

HaykoBa HoOBu3Ha cTaTTi nonarae y po3rngagi noctarti 6paBoro Bosika LLIBeinka B KOHTEKCTI
YKpPaiHCbKOro KyrbTYpHOrO NPOCTOPY, A€ BiH CIPUMMAaETbCA SK YHiBepcarnbHuin obpas «ManeHb-
KOI NMogMHM» B yMOBax 60XeBINMA «BeNuKOi BiHW» . Takni yHiBepcanbHUn o6pa3 Mae YNCIeHHi
iHTepnpeTauil, OCKINbKN CIPUAHATTA MOro Y Pi3Hi Yacu Oyno pi3HMM, LLO LifIKOM 3pO3yMino.
AKLEHT Ha KOIOHianbHin 3anexHocTi, sk ue 3pobus KOpin AHgpyxoBud y cBoemy ecei «Epu-
repu-nepu», aragyBaHHA JOCNIAHUKIB Npo BUryk LLBenka «4 yex!» Bkadye Ha HOBE NpPOYNTaHHSA
pomMaHy laweka i HoBe TnymadeHHs noctari LLBerka y oyci NOCTKONOHianbHUX CTyAIN.

— Bu 3HaeTe, Haworo PepanHaHga BGunn?
— Akoro ue PepanHanpa?
Apocnas lNawek. MNMpuroan 6pasoro Bosika LLBerika

Mepwa cBiToBa BiHa abo, K ii goci 3ByTb B €Bponi, Benuka BiHa, 3anuwwuna no cobi
BenuKy nitepatypy. Benvky He Tinbku 3a o6carom, ane i 3a 3HadeHHsM. besymosHo, noaii Benu-
KOT BiNHM 3MiHUIK CBITOMNAL €BPONENLIB, a OTXe, | EBPONENCbKy nitepatypy. BogHo4ac 3HMKIO
NUTaHHA NPO Yac, KONy no4yanocsa AaguaTe CTopiyvys: noro nodatkom ctaB 1914 pik. TposiHCbka
BiMHa Ginblue He mogentoBana y cobi BCi EBPOMNENCHKI BiTHU MUHYIOIO i ManbyTHLOrO: TakoH
mozennto ctana Benuka BinHa. IHTenektyan [xenmc [)xonc B e€BaHrenii Bi4 MOOEPHI3MYy —
poMaHi «Ynicc» — Hanucas npo [amneTiB, ski BOASArHEHI B 044Ar KONbOpy Xaki i CTPINsATb y CBOIX
poBecHuKiB. «be3nnigHa 3emna» Tomaca CtepHsa Eniota mana Ha MeTi He Tinbkn MancTepHe
306paXKeHHs1 MepexrBa HaniB3abyTUX aHTUYHMX MiDIB | KENBbTCbKUX NereHs, a n BigobpakeHHs
4YeproBoi EBPONENCHLKOI KpM3K, Lo Byna nopomxeHa Benukoto BinHoto. | BCA L nitepatypa npo-
CsIKHyTa TparisamoM, 6e3Hagieto, ramneTiBCbkuMmn pedoriekciaMm npo po3xmTaHui cBiT. Bes, kpim
OLHI€ET KHUIN, sIKa NOMITHO BiApPI3HAETLCA Big iHWMX. MidX TUM, KHMra us, 6e3ymMoBHO, NpUCBAYEHa
nogism Benukoi BinHW. Ha e Bka3ye Ha3Ba nepworo po3adiny kHurm [aweka — «bpasui BOSK
Lisenk ycTpsie y CaiToBy BilHy» [2, C. 24].

BopoTtbba HaBkpyrn pomaHy laiwieka po3novanacs Bxe nicnsg BUXony NepLumnx YacTuH KHUMHN,
KONW Aeski KHUroToproBL,i BiAMOBNANMCS iX NpoAaBaTty y 3B’A3Ky 3 TUM, LLIO KHUra obpaxae ecre-
TUYHI NOYYTTS YMTaYIB | BUSIBNSIE HEAOCTATHIO BUXOBHY M OCBITHIO posib. Ha gooHi Takmx TBOpIB,
K «Ha 3axigHomy dpoHTi 6e3 3miH» Pemapka, «CmepTb reposi» OngiHrtoHa, «BoroHb» bap-
Gtoca Ta «[powasan, 36poe!» XemiHryes, pomaH [awweka BurnsaaB napagokcanbHo. Yecbkuii
nMcbMeHHWK IBaH OnbbpaxT 3 Lboro npmMeBoAy NucaB: «5 NpovnTaB gekiflbka BOEHHUX POMaHiB
Ta 1 caMm, 3peLUTOo0, HanMcaB OA4uH. Ane B XXOOHOMY 3 HUX HULICTb, 6€3rny3aiCcTb i )KOPCTOKICTb
BiMHW He nokasaHO Tak BMpasHO, sK y alwekoBin KHM3i. YCix Hac BiHa 6vuna KMeM Mo ronosi;
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KOnM MU nucanu, BoHa cufina B Hac 3a nrevvMMa i cxunsana Ham Yona ax Ha nanip, a sKWwo
HaMm LLacTUNoO BUMNPOCTATMCh, TO Xiba LiHOK Hanpy>XeHHA BCiei Boni i m'asiB. awek He maB
notpebn nepemaratn B cobi BiNHY, gonatu ii. BiH cTosB BULLE 3a Hel Big4 camoro noyaTtky. BiH
cMmisiBCA 3 Hei. BiH ymie cmisTuca 3 Hel 11 y 3aranbHOMYy, i B nogpobuusax, Hibu BoHa — He BinbLue
HK M'AHMI BELLKET AeCb Y XMKKOBCbKI KOopuMi. besnepeyHo, Wwob ymiTn Tak AMBUTUCS Ha Hel,
Tpeba matn B cobi ynmany [03y LUBEWKIBCTBA... Ta LWIMAT reHianbHoro igiotnamy. Ane crnasa
TOMY, XTO Ha Ue cnpomirca» [3, c. 5—0].

OpHak, nonpu He3BMYHWUM NOMMSA Ha BiVHYy («3Bepxy», 3a Onbbpaxtom), ApocnaB lMawek
HanexuTb 00 CBOro 4acy i CBOro MoKOsiHHA. [Joka3oM LbOro € OCTaHHsA bpasa BMUPAKYOro
nucbMeHHuKa: «LlBenk Baxko Bmupae» [1, c. 14]. Nawek ckinbku 3aBrogHO Mir posnosigaTtu
Npo 3yCTPIHYTMX Ha XMTTEBOMY LWNsAXy npoTtoTunis WMoseda Llseiika, ane npasga nonsrae
B TOMmYy, o LIBenkom ByB cam aBTOp, a MOro pomaH MiCTUB aBTobGiorpadpiyHni matepian. 3Bu-
YanHo, | craBHO3BICHI ByaenoBuUi, SKi 3yCTpIYalOTLCA Ha KOXHIN CTOPIHLi poOMaHy npo nNpuroam
LLiBelika, i icTopii npo kpageHoro i nepedapboBaHOro necuka Nnopoan NiHdep 3 NoABIMHUM iM'IM
Makc-®okc — Le nogii 3 XXUTTs aBTopa poMaHy. 3a BU3HA4YEHHSIM, OLHIEKD 3 pUC TBOPYOro MeToay
«BTpayYeHnx» € came aBTobiorpadivHiCTb MaTepiany: NMCbMEHHUK pO3NoBiga€e NpPo Te, WO caMm
BiQYyB i NnepexuB, 3aranbHi NOHATTA | CTepeoTunHi obpasn He 6epyTbcsa A0 yBaru. Lle nokoniHHA
He npuKpallano BiViHy, He poMaHTu3yBano ii. Kputnyni 306paxeHHsa Tvuny, ge xepyTb KoBbGacu
i XxNeb4yyTb NMBO «TUNOBI LLypU», TAKOX NOEAHYIOTb BpaBoro Bosika LLBerika 3 reposiMu XeMmiH-
ryes i Pemapka. O6pa3s BiliHM siK KpMBaBOI MOTBOPW, L0 BOMBAE HamKpawmx, — Le BiOKpUTTS
ABafLUSATOro CTopivys.

HeTnnoBo Cepno3HO B OAHOMY 3 HaMipOHIYHIWMX po3ainiB pomaHy — «LBerik 3 denbakypa-
TOM iAyTb NPaBMTK NOMbOBY MECY» — 3By4aTb psaakun: «B ycin €sponi niogu nwnm, Have xygoba
Ha OOMHI0, Kyau X BENU He TifMbKN Pi3HUKM-iMNepaTopu, KOpOri, Npe3ngeHTn Ta iHWi MOXHO-
Bnagui ”n nonkoBoALi, ane i CBALWEHUKN BCiX penirii, ski 6narocnoBnsanu ix i npumyLlysanm
AaBaTn OpexnmBy NPUCAry «Ha 3emni, B MOBITPi, Ha Mopi» Towo» [2, c. 123]. MNMadoc «BTpaye-
HUX» i3 3anepeyeHHAM BiHW | repoiYHOl CMepTi Ha BilHI HecrnodiBaHO NPOPUBAETLCH Y POMaHi
laweka, ae ckpydeHun pesmatmamoM LLBenk B iHBanigHoOMy Bi3Ky i4e Ha NPU3UBHUIA MYHKT.
lawek nucaB poMaH nNpo cebe, CBi Yac i cBoe nokoniHHA. [awek i 6ys LLIBenkom. HagiTb maixe
AHrononoaibHa 30BHiLIHICTL Moseda LLiserka 3 KpyrnmMmu o4nLsMI, PO33SIBNIEHNM POTOM i ANTS-
4nM BMpPa3oM obnuuysa — Le nopTpet Apocnasa [aweka: «JlloanHa 3 ManoBMpasHUM, Mamxe
ANTAYMM 00nmyyaMm. .. [alek ckopilwe cnpaBnsiB BpaXkeHHs nepeciyHoro aobpe BiarogoBaHoOro
CVHKa 3 NPUCTONHOT POOUHN, KOTPUIA HEOXOYE HaBaHTaXye CBO ronoBy SKMMU-Hebyab npobne-
Mamun. Manmxe xiHouye, 6e3Byce, npocTogyLllHe obnuyys, scHi odi» [1, c. 14]. 3BmMyanHo, ue He
XTO iHWWN, sk LLBenk.

BiicbkoBe HayanbCcTBO BBaxae LlBerka HeBUNpaBHUM i4iOTOM, 3aBASKKM YOMY BiH YHUKaE
po3npasw Big CBOIX NOTUX | Be3coBicHMX HadanbHKKIB. CnocTepiraioum 3a NoBeaiHKOK «idioTay
LLBerka, Yntay CKOpo po3yMmie, WO Ue — KyMedHa mMacka, ska gornomarae 3BuYarHin nioguHi
BWXUTK B abcypaHOMYy CBITi, Ae Big Hei BMMarawTb abCONTHOrO Mocnyxy n aBTOMaTU3My.
Bropokpartis TpMMaeTbCa Ha Haka3ax 3BEPXY, a CIyXHSAHI igioTv BHU3y CycninbHOI ApabuHu cTta-
I0Tb HEOOXIAHMMU 3HAPALASMUN B PyKaX BULLMX idioTiB — OINCHUX, CNPaBXHIX, a HE BAABaHMWX.

CMmiWwHMi, Ha nepwwmin normnsa, 3amict npurog LBserka y kHU3i 4aB aBTOPOBi 3MOry CTBOPUTU
MICTKY W BOOHOYAC AOCUTb MPOCTY, AOCTYNHY AN YMTaLbKOro cnpuimaHHsa naHopamy [epluoi
CBITOBOI BillHU, §K 11 NepexunBae 3BMYaNHa NtognHa 3i 300pOBMM y300M, BTineHa B obpasi
LLserka. EnNiYHWMM 3MICT rofioBHOI CHOXETHOI MiHil NPAMOSIHIMHO PO3ropTaeTbCH Bif NoYaTKy
BiIHM 00 SIKOrOoCb HEBIAOMOrO KiHUSA. [TpMKMETHO, L0 «O LLIOCTiN BeYopa nicns BiHWY [2, ¢. 123]
LLIBenk 36MpaeTbCsa 3ycTpiTM CBOro NpuaTens canepa Boaiyky y BiZOMOMY NpasbKOMY LLIMHKY...
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Byno 6 HaiBHO poarnsgaTtn noctaTh LLBenka nuwe sik obpas nitepatypHoro reposi, 60 nepeq
HaMu MNOCTae SBULLE iHLIOrO BUMIPY, @ came caTUpUYHe CIIPUHSATTS BiHU SIK NOPYLUEHHS 3aKo-
HiB HOPManbHOro XMTTS. AKLWO LLUBENK «kniHiYHMM igioT» abo «oqilinHMI igioT», TO CBIT Nig Yac
BiHM — Lie 60eBinbHA. OTXe, LLIBenk — He Tinbkn ob6pas, a BTiNEHHS KOHLENTY igeanbHOro Bosika
(«pobporo Bosika», SIK Cka3aHO y Ha3Bi), Takoro nparHe Oyab-skun KomaHauvp i byab-aka apmis.
LLle 6 nak: BiH gucuMnNiHOBaHWA, NOCNYXNUBWUIA, NaTPiOTUYHWMIA («LLIBerK rykHyB Ao topbu, wo ix
cynposoguna: «Ha benrpag! Ha benrpaa!» [2, c. 69]), He ayxe po3yMHUI, CIOBOM, Mpisi, a He
BOsiK. LLIBenKy nmepLiomMy npuMxoguTb OO FONIOBU FeHianbHa AyMKa, WO Ha BiiHi MOXYTb BOUTH,
a cxoBaTuCs Big CMepPTi MOXHa Yy LWnuTani, iMmiTytoun xBopoby. Yepes niB CTONITTS iHWMIN AnBaK —
aMepUKaHCbLKNA NMUCbMEHHUK [hxkosed Xennep, Wwo nponwos [pyry CBITOBY BiViHY, Yy pOMaHi
«MacTka Ha gypHiB» BycTamu aesepTtupa MoccapiaHa 3asonae: «MeHe xouyTb B6UTH!». Ha 3ay-
Ba)KeHHs, LLO NiJ Yac BillHW BCi NigaaloTbesa Takui Hebeaneui, MoccapiaH BignosicTk: «Bci iHLi
MeHe He 0bxoaaTtb!» [4, c. 256].

Mawek nomep y 1923 poui. NMomMmep TUXO i BaXXKO, He OOXMBLUM OO BNACHOIO copokapiyys.
A 1i0ro pomaH NpoaoBXyBanun yBaXXHO YNTaTh i KOMeHTyBaTu. [lomeprnoro aBTopa 3acyaxy-
Banv 3a HenaTpioTUYHICTb LLIBenKa i NpMHMWXEHHS BOMOBHUYOCTI YecbKol Hauil. Mig Yac Opy-
roi CBiTOBOI BiHW NONynApHICTb poMaHy [aweka 3poctae. Ha vaci pynHauis yeprool nopuii
iMnepin, ToOMy 3ragytoTb Npo Te, wo LBenk — yex, npeaCcTaBHMK KOMOHI30BAHOIO MaMyHeto-
ABCTpi€to Yecbkoro Hapoay. 3ragytoTb NMTaHHsA Ao LBenka «Homy BM pO3MOBRSIETE YECHKOK
MOBO?» Ta NOro BignNoBiab «HA yex» [2, c. 245]. [Ina Hapoay, WO € KOSTOHI30BAHOK YaCTUHO
iMmnepii, Byab-gKka BiMHa, KpiM HauiOHaNbHO-BU3BOMbHOI, € BINHOIO YYXOI0, TaKolo, O Hece
Hebe3neky 6yTn gapemHo BGuTuM. OTXe, Takomy «bpaBomMy» BosKy Tpeba gbatu nuwe npo
cebe i 36epexeHHsa BnacHOro Xntta. CyyacHun ykpaiHCbKnin nucbMeHHuK KOpin AHOpyxoBu4
ogpasy 3HaxoauTb nofibHoro weenka ceped 3emnskiB-ranudan: «OguH 3i cTapux ranvub-
KMX aHeKOdoTiB po3nosigae Take. [lo aBCTPINCBbKOro BiiCbKa MpuUBENv NMONOBHEHHA PEKPYTiB
3 NanuyuHn. HaByaHHS MiniTapHin cnpasi No4anocs i3 3aCBOKBaHHA IMEH i TUTYIIB BULLOTO
KomaHayBaHHA. 3ybaTtui kanpan AOBOAUB OO PYTEHCbKO-PEKPYTCbKOro BigoMa, WO KOMaH-
AAHTOM IXHbOIO PEriMeHTy € apxXukKHA3b Nuuap TOCKAHCbKUIA, HIMELIbKOKO MOBOK «epLrepuor
piTTep doH TockaHax». [Jani 3axagas NoOBTOPUTU Le Bif 300pOBE3HOro, 9K BeAMigb, Xio-
nucbka 3Bigkinacb 3-nig XKab’a um lNMpockypaBu pogomM. Ton HE 3MUIHYBLUM OKOM BUMNANuB:
«Epu-repu-nepu i pina 3 moTy3kamu»... B oubomMy «epu-repu-nepu», Sk y MaridHoOMy 3aknu-
HaHHi, CKOHLUEHTpOBaHO 6e3niy peyen: TyT i 3ragyBaHa BXe ipOHIYHICTb, i XapakTepHa ykpa-
THCbKa CEeNnsHCLKICTb, | pyCcTUKanbHa XUTPYBaTICTb Y CTaBMEHHI OO0 YyXOro i 4y>XOMOBHOTO,
i F(pannMBMI HENocnyx, Take cobi WBelrKyBaHHA. Ane Ons MeHe ue we 1 giarHos. Y Hbomy —
Hawa HabyTa HegopikyBaTiCTb, paTanbHe TynNulBaHHA Ha Nopos3i €Bponn 3 HECNpPOMOX-
HICTIO pyWwIMTW gani i BBiNTK, NPOPOLITBO, B SKOMY € KapUKaTYypPHICTb i NapoainHiCTb yCboro,
Lo pobmMmMo B MUCTEUTBI, noniTuui, ekoHoMmiui. CyuinbHe «epu-repu-nepu», Ta h N0 BCbOMY.
Lle moxHa BBakaTu Hacnigkamu 3aTsarHyToro y yaci gutuHctea. AGo cTtapedoro mapasmy.
ABO kornoHianbHOro MuHynoroy [5, c. 9].

deHOMEH LUBENKYBaHHA — CBOEpPigHA (hopma NpUXOBAHOrO CPOTUBY — € NOB’Si3aHMM, 3a Cro-
BaMun AHOPYXOBMYA, 3 3aTArHYTUM Y Yaci AUTUHCTBOM, ane rofioBHe — 3 KOSOHianbHUM MUHY-
num [5, c. 9], iHaKwWwe Kaxy4yu, 3 TPaBMOK KOMOHIarbHOro MWHYIOro, KOnu iMnepia — madyxa,
a HaBKpyru TpUBae Yyxa BinHa.

Mpo3aik i apamartypr IBaH BarpsaHui, Bxxe nepebyBatoun B emirpadii y HimeuunHi, 3aBepluye
Komepgito-catnpy «leHepan» (1946 p.), oe 3o06paxeHni WwaHyBanbHUK LLBenka i NpUxXmnbHUK
NPaKTUKN LWBEWNKYBaHHA B 0cobi cumnatuyHoro Cawwka Mpuxoan, skum ymtae kHury Naweka nig
Yyac nogin Bxe [pyroi CBITOBOI BilHU:
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«(Cawko 3py4yHO emouwyemncs, 3a2nubmoemscsi 8 YumaHHs. Yumae. Bopywums 2ybamu.
Bodumb nanbuem rno cmopiHui. Haano nsickae cebe 3axornneHo o cmeaHax i 3axo0umbCs
CMiXOM):

— IHTepecHa kHura! Oaaobky OJanuny, a gagbky Janune! A um BiH We X1BUK, Len Yygak, Len
Wocun Lseiik? Ma?» [6, c. 403].

Tpoxn pani Cawko nopiBHoe cebe 3i LBenkom: «lHTepecHa knHura! Bpoagi npo Hac.
BPOLI NMPO MEHE... (bepe He ensds kHuay i npumuckae ii iHcmuHkmugHo 0o epydeti) OT
KHUIAl» [6, c. 405].

BarpsHun 306paxye cuHa po3KypkyneHux censH 3 [lontasBwwmHn Cawka 9K No3uTuB-
Horo repos. LeerikyBaHHs Cauwka [lpuxoam He BUKIMKaE ocydy i CNPUMMAaETbCa 9K AaHuHA
MOro CensHCbKii NPUPOAHIN npocTocepaHocTi. CnpaBXHiM CNpoTMBOM, Ha AyMKy BarpsHoro,
€ POMaHTUYHMI BUBYX CNpOTUBY TPbOX repoiB — [laHuna, Okcanu i Caluka, aki Ha TaHky «JleTto-
4un MonaHgeub» 3BINbHAKTL NEepernsakaHum Hapo — OBEYOK i Matip-YkpaiHy — Bid yCix BOpOriB
ogpasy — i Big ritnepiBuiB, i Big pociicbkux BinblLIOBKKIB. Takmin CNPOTUB aBTOp BBaXKae HanBU-
Lwoto popmoto 6opoTebu i nepemorn. KoHuenuis poMaHTukn 60poTebu repoiB-nepeMoxLLiB npu-
poaHa 4nsi CloKeTHOI rpacdpikm TBopiB barpsiHoro, ge nioguHa nepebyBae y CyuinibHOMY OTOYEHHI
BOpOriB, a HaNpy>xeHHs 6e3koMnpomicHOT 6opoTbOM BU3Ha4Yae nadpoc TBopy. MNopiBHAHO 3 TakO
BMCOKO 6opoTbboto CallKkoBe LUBEVKYBAHHA MOCTAE SABMLLEM HIDKYOrO MOPSAKy, a came rpam-
NNBOIO | HECEPMO3HOIO, a rorioBHe HeedeKTUBHOK POPMOI0 CnpoTuBY. barpaHuin He 3acymxye
weerkyBaHHsA Caluka Npuxoaun, ane neBHOK MipO NPOTUCTaBSE TaKOMY CNPOTUBY CMPaBXHIO
60poTLOY — pOMAHTUYHO-NACIOHAPHY.

My6niyuncT, igeonor ykpaiHCbKOi BU3BOMbHOI 60poTbou OMUTpo [JOHLOB y MOMITUYHUX OrMns-
Aax i YNCneHHMX ecesix, Wo yeinwnum ao 36ipHukiB «MockoBcbka oTpyTa» Ta «JliTepatypHa
eceicTukay», Takox BukopuctoBye noctatb Weerka. Ana [JoHUOBa rofNOBHUIN NEepCOHax eno-
nei Naweka «BpaBuin Bosk» LUBenk — TanaHOBUTUIN CabOTaXXHUK, MPUCTOCYBaHeUb, XUTTE-
no6, KOTpUI Big3HAYAETLCA MPAKTUYHUM PO3YMOM, 340POBUM My340M i HE3MIHHMM MOYyTTSAM
ryMopy, € HeraTUBHUM repoeM, AKUN y3aranbHIOE XUTPYBaTICTb, NACUBHICTb, KPYTINCTBO. [JOHLOB
KapTae LWBEWKIB: «...ix 30pos — 36pos crnabux — XMTPYHCTBO, KPYTINCTBO i NNasyHCTBO nepen
KOXHUM «naHom» [7, c. 182], ToAdi X K CyNPOTUBHUKN LUBEWNKIB — XUTPYHIB | NPUCTOCYBaHLIB —
«aHatu igei». Ona [oHuoBa y MOro nasnkin eceictvui 3 «Tyrol 3a repoiYHMM» CrhpaBXHIMuU
reposiMun NOCTarTb pearnbHi MOETU | MOETKN «BOTHAHUX Mex» Oner Onbxuny, KOpin KneH, OneHa
Tenira abo Taki nitepatypHi nepcoHaxi, sk EHen 3 «EHeign» Kotnapescbkoro 4n Mowicen i3
ofHOMMeHHOT noemn ®paxka. Leenk y nybniunctuui [loHuoBa BTpadae cknagHictb i 6arato-
BUMIpHICTb reposi MawwekoBol KHUru. BiH cTae y HU3UiI HeraTMBHMX NEePCOHaxiB, O BTINHOKOTb
CNabKiCTb | XUTPYHCTBO: «...rPULbKK, MAHbKX, CAHY0 MaHCK, LUBEWNKN, rpedKocii, nnedc, pabuy.
Takum ymHom, [loHuoB 3ragye LLBerka B nnowmHi nyoniuncTnkm, ska noB’si3aHa 3 NosiTUYHO
B0poTbOOI0, Y KOHTEKCTI MKNapTIMHMX Cynepeyok Ta igeonoriyHnx KoHdnikTis. Llinkom 3po3y-
MIfO, WO Take BUKOPUCTAHHA CNpusie BTpaTi MUOuHM i AnHaMIKM1, BHAcnigok 4oro obpas nocrae
CMNpOLWEHMM Ta OQHOBUMIPHUM SIK iNKOCTpaLis neBHOro TBepaXeHHs. Kpim toro, [loHUOB nuvwwe
BnacHe iMm’a 3 Manoi nitepun Ta y MHOXMHi («MockoBcbka nodsapa i aypHi weenkn» [7, c. 105]),
TMM CaMVM BKasykouu, L0 BXUBAE HE BriacHe iM'd, a 3aranbHuUi IMEHHUK SIK Ha3BY AN noaen
NEeBHOro TUMy i NeBHOT NO3uLi.

BucHoBku. MoxHa anByBaTtuca ToMy, sik 6araTo LLBewka i WwBerikiB B yKpaiHCbKOMY KyrbTyp-
HOMY NpPOCTOpi Yy pi3HUX bopmax, a caMme §K 3rafyBaHb, BNSMBIB, HacnigyBaHb, NOPIBHAHb, —
Nno-pi3HOMY IHTEPrNpPeToBaHMX, 3ragaHux B YKpPalHCbKUX TBOpax, nepeknageHux YKpaiHCbKOK
MOBOI (KNnacu4HUK i OOCi HiKMM He nepeseplleHnin nepeknag CrtenaHa Macnsika), sirpaHux
B TeaTpanbHWX BUCTaBax i BTINEHUX Yy NaM’AiTHUKAX, LIO CMNOPYKEHi B YKPAIHCbKMX MicTax
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i cenax. Bignosigb, BovYeBNAb, TYT ofHa: lawek ctBopmB cBoOro LUBenka Ak nocraTb yHiBep-
canbHy, TaKy, WO BWUKIUKAE iHTEepeC B Pi3Hi Yacu i B Pi3HMX HApOAiB, BKMABLUM Y HbOFO CBIl
XUTTEBUW O0OCBIL, HENepeBepLUEHe MOoYyTTA ryMoOpY i MMCbMEHHULBKUA TanaHT. MoXHa roso-
pUTK i NPO «yKpaiHcbkoro LLBenkay, norogkyouncs i3 gotenHum b6norepom: «Haw LBewnk Bcim
Lsenkam LLsenk!» [8]. NMocTtaTe 6paBoro Boska LLBenka B KOHTEKCTI yKPATHCbKOIO KyrnbTYPHOIO
NMPOCTOPY CNPUNMAETLCA AK YHIBEpCcanbHU 0bpa3 «MarneHbKOoi NMoanHU» B yMoBax boXeBinns
«BEeNUKOI BiNHW». Takun yHiBepcanbHMN 00pa3 Mae YUCMeHHi iHTepnpeTaLil, OCKifbku Cnpum-
HATTS MOro Y Pi3Hi Yacu Byno pi3HMM, LLO LifTKOM 3p03yMino. AKLEHT Ha KOMOHianbHIn 3anex-
HOCTi YEeCbKOro Hapoady Ha MOMEHT il poMaHy, sk ue 3pobus KOpin AHOPYXOBMY Yy CBOEMY ecei
«Epu-repu-nepuy», 3ragyBaHHA gocnigHukie Npo Buryk LLeserka «A yex!» Ha nutaHHa «Homy Bu
PO3MOBISIETE YECbKOI MOBOK?» [2, €. 245] BKadye Ha HOBE NpoYMTaHHS pomMaHy lMaweka i HoBe
TrnymadeHHa nocTtari LLBenka y ayci NOCTKONOHIanbHUX CTyaiN.
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Y cmammi posensHymo cmunicmuyHo-epamamuyHi ocobnueocmi nepeknady aHanilicbKo2o
Haghmoeaa308020 meKcmy yKpaiHCbKOK MO80t0 Ha npuknadi nocibHuka komnanii Shell « Well Control:
Principles and Practices». Hagbmoza3o8a 2asny3b € 00HIEI 3 KIHOHYO8UX cqhep Cy4yacHOI eKOHOMIKU,
0e moyHicmb i 3po3yminicms MexHIYHOI iHgbopmauii Matomeb eupiwianbHe 3HadyeHHs. [epeknad crie-
uianizoeaHux mekcmig nompebye He nuuwe GOCKOHan020 80/100iHHS MepMIHooegieto, ane U cmu-
nicmuy4Hoi adanmauji 00 HOpM Uirboeoi Mosu. [JocriOXeHHsI (hOKyCyembCs Ha OCHOBHUX BUKITUKaX,
r1o8’s3aHux i3 nepexknadom Haghmoz2aszoeoi mepMiHOI02ii ma cuHmMakcu4HuUx kKoHempykuid. Ocobnu-
8y ysazy npudineHo 36epexeHH mo4yHocmi i 8idrnosidOHOCMIi meKcmy HopMaMm yKpaiHCbKOI HayKo-
80-mexHIiYHoI iimepamypu. [ns docsizHeHHs: memu QocrioxeHHs byno 3acmocoeaHo meopemu-
Ko-MemodQdoro2iyHul nioxio, wo oxonsne ecebiyHuUl aHania 8uxiOHo20 mekcmy, (020 MOPIBHSIHHS
3 nepeknadoMm yKpaiHCbKOK MOBOK ma 8UKopucmaHHsi Memodie cmusicmuyHoi adanmauii. Y mexax
npouedypu AocnioxeHHs1 6yrno po3sansgHymo crieyugiky mepmiHonoaii, CUHMaKCUYHUX KOHCMPYKUil
I cmunicmuyHUX rputomie, xapakmepHux 07l opueiHarbH020 meKcmy, 3 akueHmoM Ha ix eiono-
gidHocmi y nepeknadi. Kpim mozo, nposedeHull aHasni3 KOHKpemHux rnpuknadie nepeknady crpusie
8USIBIIEHHIO OCHOBHUX BUKIIUKIG repekiadaubKoi npakmuKku ma Uu3HadyeHHK0 OrmumaribHUX Croco-
6ig ix nodomnaHHsA. Y cmammi po32risiHymo Kio4oei cmuslicmuyHi ma epamamuyHi acrnekmu repe-
knady, a makox nioxodu 0o ixHboi adanmauji. [TokazaHO eaxrnugicmb 36epexeHHs1 hyHKUIOHaIb-
Hocmi ma mo4YyHoCmi mepMiHie, @ makoxX HeobXiOHICmb CMUICMUYHOI Y3200)KEHOCMI MiXX MOBOH
opueiHany ma nepeknady. AHari3 CUHMaKCUYHUX KOHCMPYKUil niOKpecoe saxnusicme adanmauii
epamamuyHuUx cmpykmyp 0ns 3abesneqyeHHs NpupodHOCMIi mekcmy 8 yKkpaiHCbKil mosi. Bucgimne-
HO ridxodu 0o cmusticmu4YHOi mpaHcgopmauii, sKi cripusitomb 00CsIi2HEHHIKO adekeamHocmi 8uKnady
iHgbopmauii. Kpim mozo, Ha2omowyemscsi Ha 8aXnugocmi YHUKHEHHSI KarlbKy8aHHSs, WO MoxXe rpu-
3800umu 00 MOMUSIOK y crpulHammi nepeknadeHo20 mekcmy. BucHO8KU MiOKpecnorms nepcrex-
mueu rnodasibwo20 800CKOHaNeHHs MemoOUuK nepeknady mexHiYHUX mekcmie, po3pobKu yHighikosa-
Hux nioxodis Ao rnepeknady mepMiHOmo2ii ma cmeopeHHsI CII08HUKI8, W0 8idrnosidaompb CyHaCHUM
nompebam 2anysi.

Knrovoei cnoea: nepeknad, Haghmoeaa3oea mepMiHOozid, cmunicmuyHa adanmauisi, CUHmMakx-
CUYHI KOHCMPYKUJT, HayKOB8O-MEeXHIYHUU CMuslb.
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STYLISTIC AND GRAMMATICAL FEATURES OF TRANSLATION OF OIL
AND GAS TEXTS INTO UKRAINIAN ON THE EXAMPLE OF SHELL MANUAL
“WELL CONTROL: PRINCIPLES AND PRACTICES”

The article deals with the stylistic and grammatical features of translating an English oil and gas
text into Ukrainian on the example of the Shell manual “Well Control: Principles and Practices”.
The oil and gas industry is one of the key sectors of the modern economy, where the accuracy
and comprehensibility of technical information is crucial. Translation of specialised texts requires not
only a perfect command of terminology, but also stylistic adaptation to the norms of the target language.
The study focuses on the main challenges associated with the translation of oil and gas terminology
and syntactic structures. Special attention is paid to maintaining the accuracy and compliance
of the text with the norms of Ukrainian scientific and technical literature. To achieve the research goal,
a theoretical and methodological approach was applied, which includes a comprehensive analysis
of the source text, its comparison with the Ukrainian translation, and the use of stylistic adaptation
methods. As part of the research procedure, the specifics of terminology, syntactic constructions
and stylistic devices characteristic of the original text were considered, with an emphasis on their
correspondence in translation. In addition, the analysis of specific translation examples helped to
identify the main challenges of translation practice and determine the best ways to overcome them.
The article discusses the key stylistic and grammatical aspects of translation, as well as approaches
to their adaptation. The importance of preserving the functionality and accuracy of terms, as well as
the need for stylistic consistency between the source and target languages, is shown. The analysis
of syntactic constructions emphasises the importance of adapting grammatical structures to ensure
the naturalness of the text in Ukrainian. The article highlights approaches to stylistic transformation
that contribute to the adequacy of information presentation. In addition, the importance of avoiding
calquing, which can lead to errors in the perception of the translated text, is emphasised. The
conclusions underline the prospects for further improvement of technical translation methods,
development of unified approaches to the translation of terminology and creation of dictionaries that
meet the current needs of the industry.

Key words: translation, oil and gas terminology, stylistic adaptation, syntactic constructions,
scientific and technical style.

AKTyanbHicTb pocnimkeHHA. HagdTtorasoBa NpOMUCNOBICTb € OOHIEID 3 HaMBaXKMMBILLNX
ranysen cy4acHol eKOHOMIKM, WO BUMarae BMCOKOI TOMHOCTI Ta YIiTKOCTi Y BUKNagi TeXHIYHOI
iHdbopmauii. MNMepeknag cneuianizoBaHnx TekcTiB, Takux sk nocioHuk «Well Control: Principles
and Practices» komnanii Shell, ctaButb nepen nepeknagadyemM YMCreHHi BUKMWKK, 3YMOBIIEHI
cneunikoro ranyseBoi TEPMIHOMOrIT Ta CUMHTaKCM4HMX ocobnusocTen. MNpobnemaTtuka gocni-
DKEHHs1 nondrae y 36epexxeHHi TOMHOCTI BUKNagy iHgopmaLii 6e3 BTpatu il CMUCNOBOro HaBaH-
Ta)XXeHHA y npoueci nepeknaay.

AHani3 ocTaHHix gocnigxeHb i nybnikauin. MNonepeari gocnigXeHHsa y cdepi HaykoBo-
TEXHIYHOro nepeknagy BKasylTb Ha HEOOXiAHICTb AOTPMMAaHHA CTUAICTUYHOI aganTaudil, sika
BpaxoBy€ MOBHI Ta KynbTypHi 0COBNMBOCTI LinboBOI ayauTopii. Barommin BHECOK Y BUBYEHHS
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TepMiHonorii, TepMiHOCMCTEM Ta OCOBNMBOCTEN iX Nepeknagy 3pobunu NpoBigHi yKpaiHCbKi
HaykoBLi. 3okpema, B. KapabaH po3rnsgaB TepMiH SK YHiKanbHy MOBHY OAMHMLIO, O BUKOHYE
BaXXIMBY KOMYHIKaTUBHY OYHKLitO B npodecinHin cdepi [4]. JocnigxeHH0 CKnagHOCTI BU3Ha-
YeHHA TepMiHiB 3Ha4vHy yBary npuginunu A. ’'skos, T. Kusak i 3. Kygenbko, Haronowyr4m Ha
GaraTtorpaHHOMy XapakTepi TEPMIHIB, LLIO € CMiflbHOK PUCOI MOBHUX YHiBepcanin [2]. Okpim
TOro, NMUTaHHA TepPMIHONOril Ta 1i nepeknagy B Pi3HUX MOBHMX KOHTEKCTax akTMBHO BMBYaNu
3apybixHi HaykoBui, 3okpema T. Kabpe [8] i B. Jiobya [9]. HaykoBO-TEXHIYHI TEPMIiHWK, SIK npa-
BWS10, BKIKOYAKOTb CKIAAHI NEKCUYHI 0anHWLI abo CTiviki COBOCMONYYEHHS, L0 YCKMaaHIOE IXHil
TOYHUIM Ta ageKkBaTHUIM Nepeknag.

Mpouec nepeknagy ckrnagHuMX TepMiHiB nepenbayae gBa OCHOBHUX €Tanu — aHamniTUYHWUIA
Ta cMHTETMYHMA. OcobnuBe 3HaAYEeHHSA NpuU Nepeknagi CroBOCMosyYeHb Bidirpae aHaniTMYHUM
eTan, nig 4Yac siKoro 34iNCHIETbCSA Nepeknag OKpeMmnx KOMMOHEHTIB TepMiHa. BaxnnBo TOYHO
BM3HAYMTUM CKIAAoOBi YaCTMHU CKNagHOrO TEPMiHa, OCKINbKNM BOHWU MOXYTb BKMNHOYATU K OKPEMI
CnoBsa, TaK i CroBOCNONyYeHHs [5, c. 58].

He MeHwWw BaXnMBMUM € BCTAHOBIIEHHS CEMaHTUMYHUX 3B’A3KIB MiXK KOMMNOHEHTaMM, OCKIifbKK
came BOHM BMMAMBAKOTb Ha JIOriYHY CTPYKTYpYy Ta 3MicT nepeknagy. CUHTETUYHUIA eTan nosns-
rae y giHanbHOMY BMOpPsiAKyBaHHI Ta Y3ropKeHHi KOMMOHEHTIB BiAMNOBIAHO 40 BCTAHOBIIEHUX
CEMaHTUYHNX 3B’A3KIB, WO CNpUsie 30epeXXeHH0 TOYHOCTI TEpMiHa Ta MOro 3py4HOCTI Y BUKOPUC-
TaHHi [1, c. 12].

|.®. JloweHoBa Ta B.B. HikilumMHa akueHTylOTb yBary Ha 3HadyLoCTi nepeknagaubkux TpaHc-
dhopmauin Ans 4OCArHEHHA TOYHOCTI 1 a4eKBaTHOCTI Nepeknany opuriHanbHOro TEKCTY. Y CBOIX
OOCTOKEHHAX BOHM pO3rnsaatoTb pPidHi BUan TpaHcdopmMauin — NeKCUYHi, rpamaTUdHI Ta nek-
CUKO-TpaMartuyHi, NiAKPeCcnionyn IXHI0 BaXNUBY POrib Yy NoJOMaHHI MKMOBHUX BiAMIHHOCTEN.
AHani3 KOHKpeTHUX NpuUKNagiB 3acToCyBaHHA LMX TpaHcdopMauii y nepeknagaubkii NpakTuLi
OEMOHCTPYE IXHI0O e(PeKTUBHICTb Y 3abe3neyeHHi ekBiBaneHTHOCTI Ta 3MICTOBOI BiAMNOBIAHOCTI
nepeknagy [7, c. 103].

MeTta ctatTi — BMABUTM CTUNICTUYHO-TpaMaTuUYHi OCOBNMBOCTI nepeknagy aHrmincbLKoro
HadTOrazoBOro TEKCTY YKpalHCbKOK MOBOK. MeTa NpoeKTye pO3B’si3aHHS Taknx 3aBAaHb: Npo-
aHanisysatu cneumndiky NeKCUYHUX i TEPMIHOMNOTYHNX OCOBNMBOCTEN TEKCTY; OLUHWUTK CKNaja-
HOLLi, NOB’A3aHi i3 CUHTAKCMYHO aJanTauieto; BU3HAYUTN ONTUMarnbHi cTpaTerii nepeknagy ons
AOCSArHEHHA BanaHCy MK TOYHICTIO 1 OCTYMNHICTIO BUKNagy.

[na pocarHeHHs nocTaBneHoi metn Oyno BMKOPUCTAHO TEOPETMKO-METOLOSMONMYHUIA Miaxia,
WO BKIOYAE aHani3 BMXiQHOMo TEKCTY, MOPIBHAHHS MOro 3 nepeknagom yKpalHCbKOK MOBOWO,
a TaKoX 3aCTOCyBaHHS MeTOAIB CTUMICTMYHOI aganTadil. [pouenypa OocnimkeHHa BKovana
aHani3 TepMiHOMOrii, CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKLUiNA, @ TakoX CTUMICTUYHUX NMPUAOMIB OpuUriHarb-
HOrO TEKCTY Ta iXHE BigobparkeHHA B nepeknagi. byno tTakox npoBegeHo aHani3 KOHKPETHUX Npu-
KnagiB nepeknagy, Wo A03BONsE iaeHTUIKyBaTh KNIOYOBI BUKINKM Ta CNOCOOUM TX BUPILLEHHS.

Pesynbratu Ta gmnckycii. OCHOBHOK OCOGNUBICTIO HAYKOBO-TEXHIYHOMO CTUMIO € YiTKICTb i TOY-
HICTb NOAaHHSA iHopMaLii NpU MiHIMarbHOMY BUKOPUCTaHHI CTUNICTUYHUX 3acoBiB, SKi MOXYTb
HagaTM TEeKCTy eMouUinHoro 3abaperneHHsa. [OnoBHa yBara NpUAINSETbCA NOMYHOCTI BUKNaay
Ta CTPYKTYPOBaAHOCTI Martepiany, a He Noro XygoXHi BUPa3HOCTI.

Y nocioHuky «Well Control: Principles and Practices» aBTop UinecnpsasmMoBaHO YHUKae
Cy0’EKTMBHUX POPMYNIOBAHb, LLIO A03BOSISIE 3BECTU A0 MiHIMYMY MOXNUBICTb HEOAHO3HAYHOIO
TpakTyBaHHs iHpopmaLii. Y 3B’3Ky 3 LIMM Y TEKCTi NPaKTUYHO BiACYTHI MeTadhopu Ta METOHIMIT,
AKi LUMPOKO BUKOPUCTOBYIOTBLCS B XYOOXHIN NiTepaTypi ANS HafaHHA BMPa3HOCTi Ta 06pasHOCTi.
Takui nigxig BigNoBigae OCHOBHUM MPUHLMNAM HayKOBO-TEXHIYHOIO CTUMKD, CIPSIMOBAHOIO Ha
OOCArHEeHHSI MaKCMMarnbHOI TOYHOCTI Ta 3po3yMminocTi. Lle Mmoxe cTBoproBaTu BpaKeHHS NEBHOI
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CYXOCTi TEKCTY, OIHaK came Taka popma nogaHHs iHpopmauii € onTMarbHOK N4 cneuiani3o-
BaHOI nitepatypw.

Monpu hopmanbHICTb i BigAaneHiCTb Big pO3MOBHOI MOBW, Y nepeknagi nocibHunka Bce X Tpa-
NNSATLCA HENTParbHi PpaseonoriyHi 3BOPOTU TEXHIYHOIO XapakTepy. BOHN He 3MiHIOKOTb 3MICTY,
ane pobnaTb TEKCT AeL0 XBaBilumMm, 36epiratoumn npu LboMy HEOBXiAHY TOYHICTb. Taki Bupasu
CcnpusoTb 36epexeHHI0 aBTEHTUYHOCTI TEPMIHOMOrii Ta ii aganTauii 40 CNPUNRHATTA LiNbOBOO
ayauTopieto. Hanpuknag, Kill the well — «rnywnTin cBepanoBuHy» (NPoLec NPUNUHEHHSA HEKOHTP-
ONIbOBAHOrO BWKMAY BYINEBOAHIB LUMASXOM HarHiTaHHA OypoBOro posdmHy abo iHWOoi piguHn);
spud a well — «noyatn BypiHHA CBepAsIoBMHMY» (MOYaTKOBUIK eTan OypiHHA Nicns NigroToB4YMX
pobiT); trip out — «nigintmaTn BypurbHy KONMOHY» (BUTAryBaHHsi OypOBOro iHCTPYMEHTY 3i CBepA-
NOBUHW ANs 3aMiHM abo obcnyroByBaHHS); trip in — «onyckat OypunbHY KOMOHY» (3BOPOTHUN
npouec — OMyCKaHHS IHCTPYMEHTY Y CBEPASTOBUHY).

BukopucTaHHA 4iTKO BU3HAYEHUX TEPMIHOMOrYHUX OAMHULL 3abe3nedyye MakcuManbHO
TOYHe nepefaBaHHsA CyTi OOCNIAXKYBaHOro matepiany, Crpusitodn ePeKkTUBHOMY 3aCBOEHHIO
iHdpopmauii. Y crneuianisaoBaHx TeKCTax TEPMiHU BidirparoTb KIOYOBY pPOsib Y CTPYKTYpI NOBigo-
MIEHHS, Cryryto4nM OCHOBOK AJS11 TOYHOI Ta 3pO3YMifnol KOMYHiKaLil B MeXax HayKOBO-TEXHIM-
HOro AMCKYpCY.

[na niaTBepoKEHHSA LbOro MofoXeHHA HaBegemMo oparMeHT i3 aHrfTOMOBHOIo HagpToraso-
Boro nocidHuka «Well Control: Principles and Practices»:

During the circulation process, the drilling fluid helps to carry cuttings to the surface. If the flow
rate is insufficient, the cuttings may settle down, causing blockages. To prevent such situations,
the velocity of the fluid must be maintained at an optimal level.

[1id0 wac yupkynsuii 6yposuli po34uH cripusie mpaHcriopmyeaHHo 8ubypeHoi nopodu Ha
M0BEPXHI0. SIKWO WeUuOKicmb MomoKy € HeOoCmamHbOK, YacmKu MOXymb ociOamu, cripuyu-
HSIH04YU 3acMideHHs1. L1Job yHUKHymu makux cumyau,it, HeobxiOHO nidmpumysamu onmumarnbHy
weudkicms pyxy piOUHU.

AHani3 uboro ypuBky 403BOMSAE OINTU BUCHOBKY, LLIO Yepesd BerMKY KiNnbKiCTb TEPMIHOSOMNYHUX
KOHCTPYKLIN TEKCT MOXe ByTu ckrnagHUM Ans po3yMiHHA HaBiTb Ansi OCib, ski JoOpe BONOAiTb
aHIMINCLKOK MOBOIO, ane He MakTb AocBiay poboTn 3 HadTorazoBo TepMiHonorietn. 3okpema,
Yy UbOMY (hparMeHTi BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi crewianioBaHi TepMiHW, siK circulation process
(npouec umpkynsauii), drilling fluid (6ypoBuii posuuH), flow rate (WBWMAKICTb MOTOKY), cuttings
(BubypeHa nopopga), velocity (LUBMAKICTb PyXy PigvHN).

3 ToukmM 30py cuHTakcucy Tekctu y nigpyyHunky «Well Control: Principles and Practices» Bia-
3Ha4YalTbCs BUCOKOK CTPYKTYPHOI CKIaAHICTO. BOHM HacuyeHi gienpukMeTHUKOBUMMU, iHADIHI-
TUBHUMW Ta repyHAianbHUMKM 3BOPOTaMMU, SiKi MOXYTb CYTTEBO YCKMNaAHIOBATU iXHE PO3YMiHHS,
ocobnumBo nig 4ac nepeknagy. Hanpuknag: Monitoring pressure fluctuations while adjusting
the choke settings allows for better control over well stability. Increasing the back pressure can
prevent unwanted fluid influxes. The recommended approach is to gradually change the param-
eters rather than making abrupt adjustments.

CriocmepexXeHHs1 3a 3MiHaMu MUCKY Mi0 4Yac peayritoeaHHs OpoCcesibHOI 3acsliHKU cripusie
MOKpaWeHHI0O KOHmMpPOIIo 3a cmilkicmio ceepOrno8uHU. 36iNbWeHHs MPoOmMuUmMUCKy MOXe 3aro-
bicmu HebaxxaHum ripumokam prroidie. PekomeHOo8aHuU niodxid rnosnseae 8 nocmyroesit 3MiHi
napamempig 3amicmb pPi3KUX KOpu2yeaHb.

MopibHi KOHCTPYKLUIT 3HAa4YHO YCKNaOHIOKTh Nepeknag Yepes HeoOXiaHICTb NpaBUNbHOI iHTEp-
npeTauii NPUYNHHO-HACNIAKOBUX 3B’A3KIB, 36epeXeHHs NoriYHOT NOCnig0BHOCTI Ta 3abe3neveHHs
KOPEKTHOCTI TepmiHosorii. Lle cBigunTb Npo BaXnNMBICTb CTUMICTUYHOI aganTauil Takux TEKCTIB
npv nepeknagi, wob 36epertu iXH TOYHICTb | AOCTYNHICTb ANS YKpaiHOMOBHOI ayauTopii.
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Jocnigxyoun CTUNiCTUYHI 0COBNMBOCTI aHrMINCbKUX TEKCTIB Yy cdepi HadhTorasoBoi ranysi,
MOXXHa BUOKPEMUTMN KIKOHOBI pUCH, SKi € XapaKTEPHUMU ANA HAYyKOBO-TEXHIYHOIO CTUSIO B LIiNIOMY.
Lli pucu Takox 3HaxogAaTb CBOE BiJOOpaKeHHS B YKpaAIHCbKMX TEXHIYHMX TekcTax. Cepen OCHO-
BHUX XapaKTepUCTUK BapTO BiO3HAYUTU BUCOKY iIHPOPMATMBHICTb, HAABHICTb creLianisoBaHoi
TepMiHosoril Ta Il geTarnbHe MOACHEHHS, YiTKy CTPYKTYpYy Ta NOriyHy NOCnifoBHICTbL BUKIaay.
Kpim TOro, HayKOBO-TEXHIYHUI CTUNMb BIOPI3HAETLCSA IMEHHUM XapaKTepoM BuUKNagy, Ae nepesa-
XaKTb IMEHHUKOBI CITOBOCMNOMNYYEHHS, 30KpeMa aTpubyTUBHI KOHCTPYKLUIT Pi3HUX TUNIB.

OpHak npu nepeknagi Takmx TEKCTIB YaCTO BUHUKAKOTb TPYAHOLL, NOB’A3aHi 3 BiAMIHHOCTAMMU
MOBHMX 3acobiB Ta CTUMICTUYHMX HOPM. MOBHI 0COBNUBOCTI OpuriHany Ta nepeknagy MoXyTb
CYTTEBO BIpI3HATUCS, LLIO BUMarae BiJ nepeknagada BpaxyBaHHs crneundikm yHKLioOHanbHOro
ctunio. Lle Bnnneae He nuule Ha BMOIp NEKCUYHNX OAMHWLb, ane 1 Ha 3aranbHui nigxig Ao nepe-
knagy. Hanpuknag, siKLo neBHi CTUIICTUYHI eneMeHTX BNacTuBi nuwle ogHin MoBI, nepeknagavy
[0BOOMTBLCA BAaBaTUCH OO0 CTUMICTUYHOT aganTauii. Lle o3Hayae 3amiHy cneumgivyHnx MOBHUX
3acobiB opuriHany Ha BigNOBIOHI enemMeHTn, Aki BigNOBigaloTe HOpMam MOBW nepeknagy, 36e-
piratodm npu LbOMY 3MICT Ta TOYHICTb nepedadi iHdopmadii. Takum YMHOM, Npouec nepeknagy
HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB BUMarae He nuwie rmmnboKoro po3yMiHHA npegMeTHOoi ranyasi, ane
N BUCOKOIO PiBHSA BONOAiIHHS CTUMICTUYHUMM 0COBNMBOCTAMM 060X MOB.

TexkcTn HagpTOrasoBoOi TEMATUKN, NPeaCTaBneHi B aHanisaoBaHOMY MOCIOHUKY, BUPI3HAOTHCA
4YacCTMM BUKOPUCTAHHSAM MPOCTUX peYeHb, siKi CTAaHOBNATb MalXe NofIoBUHY BCbOro martepiany.
Hanpwvknag: The drilling mud density affects the wellbore stability. — ['ycmuHa 6ypogo2o po34uHy
grnnueae Ha cmilKicme CMIHOK C8epOI08UHU.

BogHo4ac cknagHi pe4yeHHs TpannsaTbCa 3HAYHO piaLle, Wo He 30BCIiM Y3ro4XKyeTbCs 3 HOP-
MaMW YKpaiHCbKOI MOBW, [ie nepeBaXxatTb CKMagHOCYpAaHi Ta cknagHoniapsaHi KOHCTPYKLUIT.
YUepes Le B npoueci nepeknagy HadTorasoBux TEKCTIB 3 aHMMINCbKOT YaCcTO 3aCTOCOBYIOTb Npu-
nom ob’egHaHHs MPOCTUX peyvYeHb B OAHE CKragHe, Wo pobuTb TekCT Binbll 3B’A3HMM i npu-
poaoHUM ANdA YKpaiHOMOBHOro Yntaya: During the cementing process, the slurry must be prop-
erly mixed, its flow rate controlled, and the setting time monitored. This ensures the integrity
of the well casing (I'i0 4ac uemeHmyegaHHs1 HeObXiOHO pemesibHO 3Milamu PO34UH, KOHMPOJIHO-
gamu weuodKicmb (020 rnodayi ma crmexumu 3a 4acoM meepOHEHHS, W0 2apaHmye UinicHicmp
eKcriiyamaujitHol KOSTOHU,).

3aBasky Takomy Nigxoay nepeknag ctae He nuwe Ginbl 3po3yMinvm, a 1 BiAnoBigae CUH-
TaKCUYHMM OCOBNMBOCTSIM YKPaiHCBbKOI MOBU, O MOKPALLYE NOr0 CMIPUNHATTS.

Teopia cneuianisoBaHOro nepeknagy OXOMMe pi3Hi popmMu CTUNICTUYHOI aganTauii, SKi
3aCTOCOBYHOTbCS Nif Yac poboTu 3 TeKCTaMu NEBHOIO (PYHKLiOHaNbHOrO cTunto. HeobxigHicTb
Takol aganTauii 3yMOBreHa He nuwie CTPYKTYPHUMU BIOMIHHOCTAMU MK MOBaMu, NPO LLO BXe
3ragyBanocs. Y gesknx Bunagkax CTUIICTUYHA KOpeKUiss Moxe OyTu OOpeyHOK HaBiTb ToAj,
KOS MeBHi CTUNICTUYHI XapakTepUCTUKM € ChiflbHUMU AN MOBW opuriHany Ta nepeknagy. Lle
NOSACHIOETLCA TUM, LLO OAHAKOBI PUCKM HAYKOBO-TEXHIYHOIMO CTUMIO MOXYTb pearizoByBaTUCS
Nno-pi3HOMY B Pi3HMX MOBaX, a IXHA HAsABHICTb Y BUXiAHOMY TEKCTi He rapaHTye NerkocTi BiATBO-
pPEHHs B nepeknagai.

Ak aHrnincbka, Tak i ykpalHCbKa HayKOBO-TEXHIYHA MOBa TSXIi€ [0 MakCMMarnbHOI TOYHOCTI,
NOriYHOCTI BUKNady Ta YHUKHEHHSA ONMCOBMX abo ABO3HaYHMX BUpasiB. [poTe B nepeknagaub-
Kih NpakTULi HEepiAKO A0OBOOUTLCA CTUKATUCS i3 BUNAZKaMu, KOMW aHrincbKU TEKCT BUKOPUC-
TOBYE HeCTaHAapTHI ONMCK SBULL, YW NpOUECIB, TOAI SK y nepeknagi AouinbHiwe 3actocyBaTtu
3aranbHONPUNHATI TEPMIHW.

PosrnsHemo Kinbka npuknagis nepeknagy, A€ B OpUriHanNbHOMY TEKCTi MICTATbCA HETU-
MoBi OMMCOBI KOHCTPYKLIiT, ane B YyKpalHCbKOMY BapiaHTi BOHM Oynu 3aMiHeHi ycTaneHumu
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dopmynioBaHHAMM, LLO BiAMNOBI4AOTb HOpMaM HaykoBO-TexHiYHoro ctunto: We shall discover
in the succeeding sections of this chapter that ... (Y HacmynHux po3dinax uiei enasu 6yde
rnokasaHo, wo ...). lonpu Te, WO HayKOBO-TEXHIYHMI CTUMb 3a CBOEI NPUPOAO nparHe A0
06’ €KTUBHOCTI, YiTKOCTI Ta BiACYTHOCTI €MOLNHOrO 3abapBneHHs, B @aHITTIOMOBHMX HAyKOBUX TEK-
CTax iHKONW MOXHa 3yCTPITV CTURICTUYHI 3acobun, SiKi BHOCATb Y BUKNa NeBHY ANHAMIKY Ta XXBa-
BiCTb. 30Kpema, aBTOpU MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM €MOLiHI eniteTn, Metadoopu, PUTOPUYHI
3annTaHHA Ta iHWIi BMpa3Hi 3acobu, LWo HabnuxyoTb BUKNAA 40 MeHL (dOpMarnbHOrO CTUMIO.

BogHouac ykpaiHCbki HayKOBO-TEXHIYHI TekcTu 3aebinbloro 36epiraloTb CTPOriCTb CTUMIO,
YHUKaun Byab-sKnX enemMeHTiB Cy0’eKTMBHOCTI YM PO3MOBHOI €KCNpecuBHOCTI. Taki Bigxu-
NEHHSA Big, CTUNICTUYHOT €EAHOCTI TYT TPaNnsTbLCA 3HAYHO piALle, OCKINbKN Tpaaumuil HayKOBOro
nUcbMa B YKPaIHCbKIN MOBI TAXilOTb O MakCUMasibHOI TOYHOCTI, popMaribHOCTI Ta CTaH4apTu-
3auii Buknagy [6].

AHanisyoun opuriHaribHUN TEKCT | MOro YKpaiHCbKUIM nepeknag, MoXHa rnoMmiTuTu cucrema-
TUYHE NpoBedeHHs CTUNICTUYHOI aganTauil B npoueci nepeknagy HadTorasoBoi AOKyMeHTa-
uii. 3okpema, nepeknagadi 4acTo yCyBalTb EMOLIHO-EKCNPECUBHI €NeMEHTU, XapakTepHi Ans
aHIIOMOBHOIO TEKCTY, OCKiNIbKM BOHM HE BiAMNOBIgaOTb BUMOramMm HayKOBO-TEXHIYHOMO CTUSIO.

Hanpuknag, NnpuKMeTHUKM 3 eMOUInHUM 3abapBreHHsAM, SK-0T exceptional (BUHATKOBUM),
groundbreaking (peBontouinHui), astounding (NPUronoMLLNMBUIA), 3a3BUYal He NepenarTbCs
B YKpPalHCbKOMY BapiaHTi, OCKiSIbKM He HEeCyTb CyTTEBOI iHpopmaLil Ana dpaxoBoro TekcTy: This
groundbreaking drilling technology has transformed offshore exploration. — Ll mexHonoais
6ypIiHHS 3Ha4YHO 8r1/IUHYIa Ha OCBOEHHS WeENbgho8UX POOOBUL.

MopibHa TeHaeHUis cnocTepiraeTbes i Woao obpasHnX BUCIOBIB, AKi € NPUAHATHUMUN B @HITO-
MOBHOMY TEKCTi, ane B yKpaiHCbKOMY BapiaHTi 4acTO 3aMiHIoTbCS Binbll HEUTpanbHUMKU op-
MyntoBaHHAMU: The reservoir’s vast untapped potential is waiting to be unleashed with inno-
vative extraction methods. — BukopucmaHHsi iHHogaujliHuUx memodie sudobymky 00380/1UMb
eghekmusHO ocgoimu 3arnacu podosuua.

®pa3sn Ha 3pa3ok «yekae, wWob (020 po3kpunuy abo «sidkpueae 6e3MexXHi MOXIU8OCMI»
Mornun 6 GyTn BUKOPUCTaHI B XyOOXHBOMY YM MAPKETUHIOBOMY KOHTEKCTi, MPOTE B TEXHIiYHiIN
AOKYMeHTaLii BOHM 3ByYaTb HagMipHO eMOLNHO.

TakMm YnHOM, CTUNICTUYHA afanTauis Bigirpae BaXnvBy porib Y HahTorasoBomy nepeknagi,
aornomararoumn OoCArTM TOYHOCTI, NOMYHOCTI Ta BiANOBIAHOCTI HOPMaM YKPalHCbKOro HayKoOBO-
TEXHIYHOro CTUNIO.

BigMIHHOCTI MiXK aHIMINCLKNM | YKPAIHCBKMM HaYKOBO-TEXHIYHUMU CTUMSMU MOXHA NOMITUTK
He nuLe Ha PiBHI NTEKCUMKM YM CTUMICTUKN, @ U Y YaCTOTi BUKOPUCTAHHA Pi3HMX YaCTUH MOBMW.
OCKiNbKN HayKOBO-TEXHIYHMI CTUITb MA€e HOMIHATUBHUI XapakTep, BiH XapakTepu3yeTbCsa nepe-
Ba)K@HHAM iIMEHHUKIB, IO O03BOSSAE YiTKO BU3HA4YaTU MOHATTA Ta npouecu. Lia ocobnueicTb
€ CMiSIbHO NS aHIMOMOBHUX | YKPAlHOMOBHMX TEKCTIB Y cdpepi HadbTorasoBol NPOMMUCITOBOCTI,
OfHaK Y KOXHin MOBi BOHa peani3yeTbCs No-pi3HOMY.

Baxnueo Big3HauYNTK, WO HAYKOBO-TEXHIYHUI BUKIA BiA3HAYAETbCA BUCOKUM PIBHEM NOriy-
HOCTI Ta CTPYKTYpOBaHOCTI. BCi enemMeHTn TeKCTy B3aEMOMNOB’si3aHi 3a AOMNOMOrOH Pi3HMX NOriy-
HUX 3B’A3KiB: OAHI PEYEHHS NOSICHIOKTL iHLUI, PO3KPMBaKOTb NPUYNHHO-HACTIIAKOBI BiQHOLUEHHS,
BKa3yloTb Ha YacoOBY Y1 MPOCTOPOBY 3aNEXHICTb MiX ABMLLAMN.

Lis ocobnuBicTb € xapaKTepHO SK ANSA aHrMINCbKMX TEKCTIB, TaK i ANS 1XHIX YKpaIHCbKMX
nepeknagis. OgHak B aHIMOMOBHUX HAYKOBO-TEXHIYHUX MaTepianax forivHi 38’43ku 4acTo 3anu-
LIaKTbCA Ha piBHI 3MiCTy 6e3 sIBHUX MOBHUX MapkepiB, TOAi SIK yKpaiHCbka MOBa YacTille BUKO-
pPUCTOBYE BCTaBHI CnoBa Ta creuiasnbHi KOHCTPYKUIT Ans TXHbOI SIBHOI nepepadi. Hanpuknaga:
Drilling efficiency depends on formation properties, bit type, and operational parameters. Proper
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optimization improves overall performance. — EcbekmugHicmb 6ypiHHSA 3anexums 8i0 enacmu-
gocmel nopodu, mury dosioma ma napamempie pobomu. Baxueo 3a3Hadumu, w0 rnpasusibHa
onmumisauis yux ¢ghakmopie nidsuulye 3azarnbHy rnpooOyKmMuUeBHICMb.

B aHrnincekomy BapiaHTi NPUYNUHHO-HACTIOKOBUA 3B’A30K MK pEYEHHSAMU BUPAKEHUI NULLe
Ha 3MiCTOBOMY piBHi, 6€3 BUKOPUCTaHHS CNOMYYHWKIB YN BCTABHUX KOHCTPYKLiN. B ykpaiHCbkOMY
nepeknagi 4ns niaBuLLEHHS YiTKOCTI 4OOaHO dpasy «8ax/iueo 3azHaqyumu, Woy», SKa nonerwye
CNPUNHATTS NOTIKA TEKCTY.

TakMm YnMHOM, Y Nepeknagax HagTorasoBUX TEKCTIB 3 aHIMINCLKOT MOBUW HEPIAKO 3’ ABNAIOTLCA
A0AaTKOBI YTOYHEHHS, SIKi CNPUSIIOTL NiABULLEHHIO 3B’A3HOCTI Ta CTPYKTYPOBAHOCTI BUKNaay Bia-
NoBI4HO 0 HOPM YKPAIHCbKOI HayKOBO-TEXHIYHOI MOBW.

Mepeknag HadpTOra3oBMX TEKCTIB BMMArae TOMHOCTI, MOBHOTU Ta AOTPUMAHHA HOPM YKpaiH-
CbKOI HayKOBO-TEXHIYHOI MOBU. Lle 03Havae, Wwo nepeknagad NnoBUHEH He nuwe nepeaaTu 3MicTt
opuriHany, a n aganTtyBaTy rpaMaTuUYHi KOHCTPYKLUil, YHUKaIO4YM MexXaHiYHOro nepeHeceHHsi 0co-
GNMBOCTEN aHMMINCBKOrO BUKNaAy, ki MOXYTb CynepevymT HopMaM yKpaiHCbKOT MOBMW.

OpHieto 3 XxapakTepHUX BiAMIHHOCTEN MiX aHIMINCbKUMU Ta YKPATHCBKUMU TEXHIYHUMUN TeK-
CcTamMu € cnocid BupaxeHHst gii. B aHrmiicbkii MOBI LULMPOKO BUKOPUCTOBYHOTLCA 0CO60BI hopmu
Jiecnis, WO NigKpecniolTb BUKOHaBUA npouecy. B ykpaiHCbkOMY HayKOBO-TEXHIYHOMY CTU
nepeBaxaloTb 6€30c060Bi Ta HEBM3HAYEHO-0COOOBI KOHCTPYKL,i, WO pobuTb BMKag y3aranb-
HeHVM i bopManbHO 06’ekTBHUM. Hanpuknag: You may notice fluctuations in pressure during
the drilling process. — [1i0 yac npouecy 6ypiHHS MOXYmb criocmepiaamucs KOrlu8aHHS MUCKY.

Takox B aHIMOMOBHMX OMUCOBUX TEKCTAx 4acToO 3aCTOCOBYETbCHA ManbyTHIN Yac Ans NOo3Ha-
YeHHs1 3aranbHMX abo MOBTOPHOBAHWX MPOLECIB. B yKpaiHCbKiN HAyKOBi MOBI TaKi peYeHHs
3a3Buyan nepefaroTbCs y TenepiwHboMy Yaci, wob 3abe3neunTn TOYHICTb BUKNagy. Hanpwu-
knag: If the wellbore is stable, it will prevent formation collapse. — Slkw,o cmogbyp ceepdnosuHu
cmabinbHul, ye 3anobicae o68aneHH0 Nopoodu.

AHanizyloum nepeknag mMetogumyHoro nocibHuka 3 HadptoraszoBoi Tematukm «Well Control:
Principles and Practices», M1 BUSBUINN, LLO aHITINCbKi TEKCTM YaCTO MICTATb NAaCUBHI KOHCTPYK-
Lil, ToOi SIK B YKpaiHCbKi MOBI BOHM BUKOPUCTOBYHOTLCS 3HAYHO pidlle. Lle NosiCHIETbCS TUM,
LLO YKPAIHCbKMI HAyKOBO-TEXHIYHUIN CTUNb HAga€e nepesary akTMBHUM abo 6e30c060BUM KOH-
CTPYKLisIM, siKi 3a6e3ne4vytoTb NPUPOAHICTb | YiTKICTb BUKNaay.

Uepes U0 BIiAMIHHICTb Y Npoueci nepeknaay 4acto A40BOAMNOCH 3aMiHOBaTy NacuMBHi 3BOPOTH
GinbLW BiANOBIAHMMW ONSA YKPAiHCbKOI MOBW KOHCTpYKUiamu: The drilling fluid is circulated to
maintain pressure balance in the wellbore. — Lupkynsuis 6ypogo2o po34uHy 3abe3srnedye banaHc
mucky 8 cmogbypi ceepdrioguHU. B aHrmoMOBHOMY BapiaHTi BUKOPUCTAHO NAaCUBHY KOHCTPYKLLitO
(is circulated), Togi Sk B yKkpaiHCbKOMY nepekrafi 3aMiCTb Hel 3aCTOCOBaHO akTUBHUIA BUPa3, LLO
pobuTb BUKNAaZ NOriYHO NPaBUMbHILWIMM Ta BinbLl NPUPOAHMM ANS YKPAiHCbKOT HAyKOBOI MOBW.

Y nigpy4Huky 3 HadptoraszoBoi Tematukn «Well Control: Principles and Practices» wmpoko
BMKOPUCTOBYIOTLCS Pi3Hi abpeBiaTypu, siKi € xapakTepHUMM AN aHITTIOMOBHOI TEXHIYHOI niTe-
patypu. OgHaK B yKpaiHCbKiln MOBI NOAiOHI CKOPOYEHHS 3aCTOCOBYIOTbCS 3HAYHO piglle, ToMy
B Nepekrnagi BOHM 3a3Bn4an po3wngpoByOTbCH Ta NOAAKTLCH Y NOBHOMY BUNAAi. Lie He nuwe
pobUTb TEKCT 3pO3yMininMM AN YnTaya, ane v Bignosigae HopMam yKpaiHCbKOI HayKOBO-TEX-
HiYHOI moBwW, Hanpuknag: MW (mud weight — ryctuHa GypoBoro posduny), SPP (standpipe
pressure — TUCK y CTOSIKOBIN NiHii), TD (total depth — 3aranbHa rmmbuna ceepgnosuHn) Ta WOB
(weight on bit — HaBaHTa)XeHHS Ha 4ONOTO) Y Nepeknaai nogaBanmcsa PO3ropHYTo, W06 YHUKHYTK
Henopo3yMiHb. Hanpuknag: Maintaining optimal SPP (standpipe pressure) is crucial for effec-
tive well control during high-pressure drilling. — lMlidmpumka onmumasbHO20 MUCKY Yy CMOSIKO-
8ili JiHII € KPUMUYHO 8aXX1U8OH Or1si egheKmuUBHO20 KOHMPOIIH0 ¢c8ePOI08UHU Mid Yac BypiHHS
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8 yMOo8ax 8UCOKO20 mucky. Takun nigxig 4o nepeknagy Cnpuse YitkoMy CrpunHATTIO TePMiHO-
norii Ta 3anobirae nnyTaHWHI, 0COBNMBO y BUMNaAKax, KON aHrfOMOBHI CKOPOYEHHSI MOXYTb
MaTu Kifnlbka 3Ha4eHb 3arnexHo Big KOHTeKCTy. Kpim Toro, aganTtauis CKOpodYeHb A0 YKpaiHCbKUX
CTaHOapTIB A03BOMSE YHUKHYTU HaaMipHOI abpeBiaTypu3auii TEKCTY, WO NoKpaLlye NOoro YmTa-
GenbHICTb | BIANOBIAHICTL haxoBOMY CTUSIIO.

BucHOBOK Ta nepcnekTMBU noaanbLunx AocnimkeHb. Pe3ynstaTn JOCNiIKEHHSA NiaTBep-
DKYHOTb, WO nepeknag HagoTorasoBux TEKCTIB BUMarae BMCOKOI yBarn 4o TepMiHOMOrii, CUHTaK-
cucy 1 ctunictmyHoi aganTauii. OCHOBHMMU BUKNMKaMK € nepefaBaHHsA cneumivHnX TepMIHIB
i KOHCTPYKLUIN aHrMiNCbKOT MOBM, AKi MaloTb OyTK aganToBaHi 40 HOPM yKpaiHCbKOI. [poBeaeHMn
aHani3 AeMOHCTPYE, Lo 36epexkeHHst BanaHcy MiXK TOYHICTIO 1 AOCTYMHICTIO MOXIMBE 3a paxy-
HOK CTUMICTMYHOI aganTauii, ska BpaxoBye 0cobnuBocTi 060x MoB. [NepcnekTnem noganbLumx
AOCrigKeHb nonsaratoTb y po3pobui yHidikoBaHMX NigxoaiB 40 nepeknagy HadTorasoBoi TepMi-
HOJIOril Ta MEeTOAMK CTUMICTUYHOT adanTauil A9 TEKCTIB Pi3HOro CrpsiMyBaHHS.
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MAPKOBAHA NNEKCUKA B XYOOXHbOMY TEKCTI

KOHocoBa BaneHTuHa

KaHamaaT inonoriyHmx Hayk, OOLEHT,

AOLEHT Kadpeapu YKpalHCbKOI MOBM Ta XXypHaniCTUKK
bepasHcbkMn gepxxaBHU NegaroriyHMn yHiBepcuteT
ORCID ID: 0000-0001-6178-1291

Y cmammi docridxeHO MapKosaHi JIeKCUYHi 0OUHUUj CyHacHOI yKpaiHCbKoi Mosu. Mornpu 3HayHy
KinbKicmb rpaup, y Haykosit nimepamypi 00Ci He po38’a3aHuM 3auwaemscs nUMaHHs cmusicmuy-
Hoi' QuebepeHujauii nekcuku. Ha ocHosi cuHme3dy noersidie, cchopMosaHuX y 3azarnbHil ma ykpaiH-
CbKiU niHe8icmuyi, po3aisHymo maki MoHAmms, K MapKogaHa JieKcuka, cmusicmu4yHo MapKoeaHa
JIeKCUKa, 8U3Ha4YeHo apyrnu MapkosaHux crie. Pobomy 30ilicHeHO Ha Mmamepiani pomaHy Jloko [auwi-
eap «#lansbeszonosuy, akul we He 6ys npedmemom OocnidxeHb. Mema pobomu — cxapakme-
pusysamu MapKosaHy NEeKCUKY Ub020 XyO0XHb020 meopy. BusieneHo, wo 6 pomaHi nepesaxarmam
CMulicmuy4yHoO ma coujasibHo MapKoeaHi 0OUHUUJ. Y Mexax cmusicmu4YHO MapKOo8aHOI NeKcuKuU Hau-
6inbwy epyny cmaHoernsime PO3MOSHI criosa, rnpedcmassieHi pi3HUMU YacmuHaMu MO8U, @ MakKox
mpansnsrmbcs iPOHIYHI, haMinbsSpHI, 3He8aX Ui, 8yrbeapHi iekcemu. Yumarno cnie mae noositiHe
MapKysaHHS, OCKIfTlbKU 80HU MOEOHYomMb y cobi pi3Hi 3Ha4eHHS. pO3MOBHe i nalinuee, 3Hegaxruee
i nadnuee, gynbeapHe i natnuee mowo. CrrocmepexeHo 3anexHiCmb 8ussy pisHUX 8i0MIHKIe 3Ha-
yeHb cr108a 8i0 KOHmMeKkcmy. Cmuslicmu4YHO MapKoeaHi crioea Hadarome 0roegidi npocmomu, O0esiKoi
ekcripecusHocmi. CouiaribHO MapKogaHy NeKCUKY MUCbMEHHUUS 8UKopucmosye 3a0risi 8i0meopeH-
HS1 XKUBO20 HenimepamypHO20 MOBIIEHHS], B0OOHOYAC yKa3yr4U Ha coyjanbHUl cmamyc rnepcoHaxis,
IXHIO KynbmypHUU pieeHb mowjo. Y ceMaHmuyHit cmpykmypi couiaribHO MapKogaHUX Crlig 4acmo
06°€0HaHO 3HaYeHHs, AKi Harnexamb 00 PI3HUX 2Py TEeKCUKU, W0 3aceidyye ix kodugbikauis 3 nodsiu-
HUM YU Hagimb MompitiHUM MapKy8aHHSIM, YUMarsio 3 HUX Mae€ we U do0amkosi eMOUilIHO-EKCPECUBHI
8i0MIHKU. Y pomaHi 8usisrieHO makox 0b6CUEeHHY JTeKCUKY ma CypxUK. Bukopucmosyroyu ix, asmopka
fAKHalimoyHiwe gidobpaxae pearii pisHUX 2pyrn cycninibcmea. XpOHOI02i4HO (apxai3mMu, Heo102i3mu)
U mepumopianbHo (Gianekmu3mu) MapKosaHi fekcemu 8 AocnidxXyeaHOMy poMaHi mpansismbscs
pidwe. 3pobrieHO 8UCHOBKU, WO MapKosaHa JleKcuka 8 XyOOXHbOMY MeKCmi € 8aX/IuguM 3aco-
60M CMBOPEHHSI HaUjoHarIbHO-MOBHO20 Kortopumy. MakcumarnbHO mOYHO 8i0MEOPOKYU 8Ci HIDaHCU
Cy4acHoI cycninbHOI Mo8neHHe8OI KoMyHikauii, JTroko [aweap maticmepHO 8800UMb MapKo8aHy feK-
CUKY 8 mKaHUHY XyOOXHb020 Meopy, 8Mnusarodu Ha eMOUilHy cghepy Yumaya.

Knrovoei cnoea: mapkogsaHa nekcuka, cmuricmuy4Ha dughepeHuiauisi 1eKcuKku, coyiarbHO Map-
KoBaHa fileKCcuKa, XPOHOT02IYHO MapKo8aHi crioea, mepumopiasibHO MapKosaHa J1eKCuKa.

Yunosova Valentyna

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,

Associate Professor at the Department of Ukrainian Language and Journalism
Berdyansk State Pedagogical University

MARKED VOCABULARY IN FICTION

The article examines marked lexical units of the modern Ukrainian language. Despite a significant
number of works, the issue of stylistic differentiation of vocabulary remains unresolved in scientific
literature. Based on the synthesis of views formed in general and Ukrainian linguistics, such concepts
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as “marked vocabulary”, “stylistically marked vocabulary” are considered, and groups of marked
words are identified. The work was carried out on the material of the novel by Liuko Dashvar
“4#Halyabezholovy”, which has not yet been the subject of research. The purpose of the work is
to characterize the marked vocabulary of this work of art. It was found tht stylistically and socially
marked lexical units prevail in the novel. Within the stylistically marked vocabulary, the largest
group is made up of colloquial words represented by different parts of speech, and ironic, familiar,
derogatory, vulgar lexemes are also found. Many words have double marking, as they combine
different meanings: colloquial and abusive, derogatory and abusive, vulgar and abusive, etc. The
dependence of the expression of different shades of the meaning of a word depending on the context
has been observed. Stylistically marked words give the narrative simplicity and some expressiveness.
The writer uses socially marked vocabulary to reproduce lively non-literary speech, while at the same
time indicating the social status of the characters, their cultural level, etc. The semantic structure
of socially marked words often combines meanings that belong to different groups of vocabulary, as
evidenced by their codification with double or even triple marking, many of them also have additional
emotional and expressive shades. The novel also reveals obscene vocabulary and mixed language
(surzhyk). Using them, the author most accurately reflects the realities of different groups in society.
Chronologically (archaisms, neologisms) and territorially (dialecticisms) marked lexemes in the studied
novel occur less frequently. The conclusions are drawn that marked vocabulary in a literary text is
an important means of creating a national-linguistic flavor. Reproducing all the nuances of modern
social speech communication as accurately as possible, Liuko Dashvar masterfully introduces marked
vocabulary into the fabric of a work of art, influencing the emotional sphere of the reader.

Key words: marked vocabulary, stylistic differentiation of vocabulary, socially marked vocabulary,
chronologically marked words, territorially marked vocabulary.

Y cknagi cyqacHOI yKpaiHCbKOI MOBW nops i3 3aranbHOBXMBAHUMUW COBaMWU HasiBHI Jiek-
CEeMU, BUKOPUCTaHHS SIKMX OBMeEXeHe Ta crnewjanizoBaHe. Ix Ha3nmsaTb MapKoBaHUMU NEKCHY-
HUMKU oguHULAMK. Mpobnemam yHKLUIFOBaHHSA Pi3HMX rPyn IEKCUMKU MPUCBAYEHO YMMaro npalb
B YKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI. [MTaHHS NEKCUYHOI CEMaHTUKM B Pi3HUIM Yac po3rnagany Taki
ninreictn, sk O. lMNMoTtebHs, B. BuHorpagos, O. CmupHuubkui, J1. Jlucnyenko, O. TapaHeHko,
J1. Maupbko, M. KouvepraH, O. Ctuwos, J1. CtpyraHeub, O. Kabuw Ta iH. NMonpu 3Ha4YHy KiNbKicTb
npaub, y HayKoBii nitepaTtypi 4OCi He PO3B’sA3aHMM 3anuLWaeTbCA NUTaHHS CTUNICTUYHOT Andoe-
peHuiauii nekcukn. Ha gaymky O. KabuLl, NOHATTS «MapkoBaHa fNekcuka» Habarato wupLue, Hix
«CTUNICTUYHO MapKOBaHa NeKcuKkay: MapkoBaHi iekceMn HecyTb Oyab-siKy CynpoBigHy, oaat-
KOBY iH(pbopMaLito (40 NEKCUYHOIO 1 rpamMaTUYHOrO 3Ha4YEHHS) NPo cdhepu BXMBaAHHSA, YacoBY Bia-
HECEHICTb, EMOLINHO-eKcnpecrBHe 3abapBreHHs abo pyHKLIOHaNbHO-CTUNBbOBE BUKOPUCTAHHS
NEeKCUYHUX oamHuLb [2, c. 8]. Ha ocHOBI cCMHTe3y nornsais, CHOpMOBaHMUX Y 3araribHin Ta yKpaiH-
cbkin niHrsicTmui, O. Kabuw nponoHye BMPI3HATU Taki rpynu MapKoBaHUX cnis: 1) cmunicmu4Ho
MapKogaHi — 3a HanexHiCTio A0 NeBHMX (PYHKUIOHANbHUX CTUMIB i HAABHICTIO eMOLiNHO-eKC-
npecuBHOro 3abapBreHHst; 2) XpOHOI02IHHO MapKoeaHi — 3 NOrNaAy iCTOPUYHOI NEePCNEKTUBY;
3) mepumopianbHO MapKogaHi — 3 Nornsay TepuTopianbHOI 0B6MexeHOoCTi; 4) couiarbHO Map-
KOoBaHi — 3a 03HAKOI BiHECEHOCTi NEeKCUYHUX OANHULbL 0O CITOBHMKOBOIO 3anacy NeBHUX COoLi-
anbHUX rpyn niogeu [2, c. 8].

MapkoBaHa fiekcuka LMPOKO NpeacTaBrieHa B XyAOXHbLOMY CTUMI, afke caMe 3aBOsKu 11
aBTOP Mae MOXJIMBICTb TOYHO W MOBHO OMNMcaTu iHOUBIAYanbHi U couianbHO-rpynoBi pucu nep-
COHaxiB, IXHIO NOBEAIHKY, CBITOrMA4, YMOBU XUTTEAIANbHOCTI TOLLO.

MeTta Hawoi poboTn — cxapakTepudyBaTuM MapKkoBaHy MneKcuky B pomadi Jlioko [daiu-
Bap «#lansabesronosu». [ocnigXeHHsa 34iINCHEHO Ha OCHOBI BULIE3a3Ha4YeHoi knacudikauii
O. Kabuwl, a Takox 3 ypaxyBaHHSIM MapKyBaHHsI B JIEKCUKOrpaiuHNX BUOAHHSIX.
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Y npoueci AoCnigXeHHA BMKOPUCTAHO 3arafibHOHAYKOBI METOAM CMOCTEPEXEHHS, aHanisy,
CUHTE3Y, ONMCOBUA MeTOA,

3ibpaHunin dakTMYHUIA MaTepian 3acBigdvye, WO Hanbinbly rpyny MapKoBaHOI NEKCUKM B
POMaHi CTaHOBMATb CTUMICTUYHO MapKOBaHi CNnoBa, cepen SKUX BUAINATb «NeKCU4YHi oau-
HUUi, WO CniBBIAHOCATLCA 3 (PYHKUIOHANBHUMU CTUISIMU YKPAIHCbKOI MOBW, Ta KOHOTATUBHO
MapKoBaHi CrioBa, L0 He TiNbKM Ha3nBaloTb NEBHI SBULLA, MOHATTA N peanii, a  NeBHUM YAHOM
XapakTepuaylTb iX, BigobpaxatTb eMoLuiiHe, eKCNpecuBHE, OLiHHE CTaBfeHHs noaen Ao
Ha3BaHoro» [2, c. 15].

Y cknagi CTUniCTUYHO MapKOBaHOI NEKCUKM NepeBaxae Ppo3MOBHA. 3ayBaXXMMO, LLIO «MOHATTA
«PO3MOBHa NEKCHKa» BYXXYe, HXK NOHATTH «f1eKCUKa PO3MOBHOI MOBW», OCKIfIbKM OCTaHHE MOXeE
NOKpMBAaTK LLAPKW AianeKTHUX CriB, NPOCTOPIYYS, CNEHTY, XXaproHy, CYpXUKY, YCiX MakpoTepuUTo-
pianbHWX BapiaHTiB HAPOAHOPO3MOBHOT MPAKTUKKM, 30Kpema i (oopM, HEMPaBUIbHUX «3 NOrNA4yY
POHETUYHOI, CNOBOTBIPHOI, rpamaTtnyHoi By0BU Ha 3pa3ok Kopew, xonepa, naHau» [1, c. 321].

Po3moBHa nekcuka aHanisoBaHOro pomaHy npeacrasneHa pisHUMu YacTMHaMn MOBU — iIMEH-
HUKaMW, NPUKMETHUKAMK, AiecrioBaMu, NpuchiBHUKamMK. 3pigka TpannsoTbCs 3aMMEHHUKN,
Buryku. KinbkicHy nepesary matoTb giecnosa: 6eribkomimu, 6icumu, 6oekamu, bpexamu, 6pbo-
xamu, 6yp4yamu, eewmamucs, 8u38ipumucs, 8ups4YUMUCS, suyuaaHuUmu, sulKipsmucs, gio-
Kapackamucs, eidpybamu, emokmadyeamu, emopornamu, 2apkHymu, 2acamu, 0oKyMeKkamu,
donempamu, dpemeHymu, dymu (itn, 6irtn), x6ypnsmu, 3asanumucs (naratn), 3asansamucs,
3aeecmucs, 3arnuxamu, 3acmykamu, 30uxamucs, 30ypimu, 3pueamucs, Kosynamucs, KyHsmu,
Memukyeamu, Myrsimu, Habkadumucs, Huwmnopumu, obpusamu (3yrnuHATK, NepepuBaT Koro-
Hebyab), opydysamu, omemepimu, naeHmamucs, Noyynumu, nporasumu, pernemyesamu, pura-
mucsi, pospesimucs, cinamu, ckuaumu, cmupdyamu, cmosbudumu, meninamucsi, mupryea-
mucs, muuybkamu, muuysmu, moekmu, mMo8KMUCS, mMypHymu, xapkamu, XuribHymu, XmMukamu,
XPSNHymu, UbKygamu, 4eanamu, Yyecamu, YuM4ukysamu, 4ybumucsi.

Y pomMaHi npeacTaBneHi CUHOHIMIYHI AiECNiBHI psaay pO3MOBHOI NIEKCUKK, NOop.: 6esibkomimu,
6oekamu, 6ypyamu, 8iopybamu, 2apkHymu (OiecrnoBa Ha NO3HAYE€HHS NPOLIECY MOBIEHHS):
«)KeHs mak 3padina, wo He empumarnacs, 60ekHyna 3atsee. — A [ans i cnpasdi He xeopal», e
boskamu — «pPO3M., NePeH. rOBOPUTKN, HE NOAYMABLUN, HABMAHHS; TOBOPUTWN TE, YOro HE Cnig»
[3, c.185]; «...Ons KopHildyk nopsid i3 Heto cmarna. Ta Sk 2apKHe Ha adOMiHicmpamopKy: —
YnaHo! Poma 3akpuli, a mo sik eMaxy 3apas, Ko3a mu HeglsidHal», pe 2apkHymu — «pPO3M.
OOHOKP. 0O 2apKamu — Kpy4aTu pisko i ypmB4acTo (Ha Koro). MorpoxysaTun okpukom» [3, ¢. 597];
«— lanuHKko, meHi mak wkoda! Tak wkoda, wo mu 4Yyepes sce ye npodwna!l biOHa mu mos
noopyxxko! — 3abenbkomina Onsa KopHilyyk», oe 6enbkomimu — «po3m. Hepo3bipnueo, 6e3
nagy wocb rosoputn» [3, c. 149]; 6pboxamu, eewmamucsi, 2acamu, dpemeHymu, dymu,
3pusamucs, nJieHmamucsi, nxamucsi, meJsiinamucsi, moeKmucsi, 4Yeasamu, Yyecamu, YUM-
Yukyeamu (giecnoBa Ha No3Ha4veHHs pyxy): «Hibu He ansi Mmocmom 0o0omy 6pboxae — Tbomar,
ae 6pboxamu — «pO3M. NOBOMI PyXaTnuca B YOMY-Hebyab pigkoMmy, rpy3bkomy (BoAi, 60n0Ti, CHiry
i T.iH.)» [3, c. 213]; «— e mu eewmaewcs?! LLle¢p yxe mpudi npo mebe 3anumysas! — cka-
3a8 romiyHukosi 6o0ieapd iwe Ha rnapkosui», e sewmamucs — «PO3M. XOOUTU CIOAN-Tyau,
B pi3HMX Hanpsmkax, bnykatn, opoguTtun ge-Hebyaby» [3, c. 285]; «[ykae we 8id 8xidHuUx 0seped,
Hadye Heeicmka eacaJsia UiniciHbKumu OHsIMU He8IOOMO Oex, Ae 2acamu — «PO3M. XBaBo biratn
B Pi3HMX Hanpsimax // nepeH. He 3aTpumyBatmuca Ha O4HOMY MicLi, OyBaTh B PI3HUX MiCUAX»
[3, c. 600]; «... abu OpemeHymu 3 pidHO020 XMerbHUUbKO20», A€ OpeMeHymu — «PO3M. OYXe
LWBKAKO, pBYYKO Nobirtn, nomuatuny [3, c. 831]; «Ckinbku mapwpymka nneHmanacs 0o Kuesa,
cminbku [ano He nokudasio He3po3ymire 8iddymmsi mpugoaux», Oe rniaeHmamucs — «POo3M. iTn,
IxaTn, nepecyBaTucsa NoBiNbHO, Yepes cuny» [3, c. 2447]; «[lodymana: ma nycme! Xiba marsno
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y nmrodeti dusaume?! Momoeyembcs cobi HoMosiK i nide», e Moekmucs — «po3m. nepebysa-
toun ge-Hebyab, TonTaTucs Ha MicLi abo XoanTK B Pi3HMX HaNpsiMKax Ha HEBESTMKOMY MPOCTOPI»
[4, T. 10, c. 164]; «He niwkKu x 80Ha 6Ct0 Hi4 meJsiinanacs 3i 300POBEHHOK 8arli30t0 | KelicoM,
KyOu, negHo, MinbUOH 2powel enize?!», oe meninamucs — «PO3M. BTU KyauUCb MOBINbHO abo
noB.ro, 3 TpygHowamny [4, T. 10, c. 64]; «MatbymHit ncuxonoz Apmem YopHobad, skul yxe
CbOMUU PIK rocrinb, AKWO0 epaxosysamu mpu akadeMidyHi 8idrnycmku, ece 4easas | Yganaes cobi
6e3 nocriixy 0o dunnioma, 11edb He 51yCHy8 00 MPUKPOWi8, Konu nobadyus y nepedrnoKoi npuaoso-
MweHy 3amyp3aHy 60cy OpyXXUHy», oe Yyearamu — «PO3M. iTU NOBINbHO, BaXKO CTynaTtu, yTBO-
pHOOYN LWYM, WapyAiHHA; 6pectuy [4, T. 11, c. 286]; «— JIbOH0, 8i3bMU rapy OXOPOHUI8 | Yewu
0o konig!», e yecamu — «po3m. LUBNAKO pyxaTtucs, 6irtu wocunny» [4, T. 11, c. 314]; «3asmepna,
ousurnacs Ha KpacyH4uka: CrioKiliHo YumM4uKyeae cobi 00 asmieKux», e YUMYUKYy8amu — « PO3M.
iTn (NepeB. NoBiNbHO); nnectucs» [4, T.11, c.324]; emoponamu, dokymekamu, dorempamu,
Memukyeamu (fjiecrnioBa Ha No3HavYeHHs NpoLueciB po3yMOBOI AiANbHOCTI): «KeHs1 3aMoeKria,
60 minbku mernep emoponasna: Hadmo exe bazamo po3riosina xxadaHoMy MyXHuHil», e emo-
porniamu — «pO3M. CIPUMHATA PO3yMOM, 3p03yMiTh / CNPURHATK 3MICT Yoro-Hebyab ckasaHoro,
HanucaHoro i T. iH.» [4, T. 10, c. 518]; «3a mumb dokymekana, w,0 pobumu», ne OoKymekamu —
«PO3M. 3pO3yMITH, 3MipKyBaTh LWO-HeByab» [3, c. 797]; «Ta wo 8idbysacmbcs?! — Hik He mi2
donempamu, 5K 8i0 cmapoi 8i0kapackamucs, wobu He 8uknukamu y Hei nidospux», e done-
mpamu — «po3M. 3p03yMiTW, 3goragatucs, posibpartucs» [3, c. 809]; « Tpu mucsyi moxy damu! —
rnpocmseana XiHui epowi, nodyMKU Memukyeasa: Jomupucma 2pueeHb Mae 3anuwumu Ha
makci, SKWo yceidoMums, WO 3ari3HiembCsi Ha pobomy», Ae MemuKysamu — «PO3M. Npu-
Kngatu B ronosi; obmipkoByBaTtu, obgymysatu» [3, c. 1613]; euseipumucs, suwkipsmucs,
3aeecmucs (giecnoBa Ha NO3HAYEHHS arpeCMBHOMO NCUXIYHOIO CTaHy NAMHKW): «—LLjo mu mym
MeHi icmepuku enawmosyew?! — ausegipuecsi rnoniyelicbKul rosIKoO8HUK», Ae suseipumucs —
«PO3M. 3BEpTaTMCH OO0 KOro-Hebyab abo BignosigaTy KOMYCb i3 HECTPUMAHWM po3gpaTyBaH-
HAM, 3nicTio» [3, ¢. 316]; «— A mu i He po3ymiew? — auwkipunacs >XeHs. — He mpeba cyHymu
€8020 Hoca y 4yxi cripasu, 60 0oepaewcs!y, ae suwkipsmucs — «po3m. | [o Koro, Ha Koro i 6e3
aojartka, rnepeH. roBopuTu, BigNoBigaTM KOMy-HEOyab OyXe rocTpo, MPOSBASAKYM po3gpaTy-
BaHHS, 3nicTby [3, c. 391]; «3asiecs: mpeba dosecmu [ani, wo eoHa nomunsemscsi! Tboma
y 3mM03i KoHmpornteamu cebe! Om 8iH cb0200HI X 3iepae! 3apadu lanil», ne 3asecmucs —
«PO3M. NOYUHATK, 3aTiBaTh 3 KUM-Hebyab BiliKy, cBapkKy i T. iH.» [3, ¢. 934]. Takuin wmnpokmm Habip
nekcemMm gonomMara€e aBTopLi nepefaty SSKHAaWTOHLI CEMaHTUYHI HI0OAHCK, AyXe TOYHO 3Marsto-
BaTW CTaH NepCOHaxiB.

IMEHHMKM, O MalOTb peMapKy «PO3MOBHE CITOBO», B aHaNis0BaHOMY TBOPI € Ha3BaMu No4en
i TBapuH (6aba, digka, My>X4uUHa, KOHsIKa), CIyXaTb A5 XapaKkTepUCTUKM OCib (OypeHb, KOPOMmyH,
nawjekyxa, cmursisiaa), Ha3uBarTb NPeaMeTV HaBKONULLHBOI AINCHOCTI (bawka, 2oprisiHKa, ry3o0;
bycuk, mapwpymeka; naxu, 6apaxso, MOmsox, 00exuHa;, 2pPOoWUKU, KaMeHoka, odopobaro),
abcTpakTHi NOHATTA (00ypiHHS, YopmieHs). BOHM CTBOPIOOTL KOMOPUT HEBUMYLLEHOCTI, Npo-
CTOTK, a TAKOX AESIKOI EKCNPECUBHOCTI, Nop.: «— Bu Hegicmuj ¢eoili nosicHimb, wob eoHa mym
HaMm ceoix npaeusn He ecmaHossoseana, 60 Hawi x 6abu — 6e3 2anbmy; «Iti makull MyX4uHa
nompibeH? He kopomyH, He xupobac, ouyi... maki, wo ax Oywy nockodyms»; « CKyn4yuiucs
rpu cmiHi, o4yel He 38005imb 3 080X 0eberiux COPOoKapidYHUX rnepykapok Ipku i Japku, a mi — K
08i KOHSIKU 3a2HaHi y Musi: 3Hau Knauaroms HoxXuusmu 6e3 nepeduxyy; «llepwuli 2a40K 3aKu-
Hyrna y po3mosi 3 8i0OMOK0 nawjeKyxoro AHMOHIHOK BacurneHko, sika mana Ha 6a3api Kiock i3
PO3IUBHUM UBOM».

PO3MOBHI MPUKMETHMKKN, BXWBaHi B POMaHi, 34e0iNbLIOro XxapakTepuayloTb MEepCOHaxiB:
eynawud, debenud, KiHOWHUU, KO3UpHUU, Kpymud, HabyHOwYeHUU, nackyOHul, npudypKysa-
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mud. Mop.: «— He sipumbcs, wo lans — eynsawa. Ha eecinni mak Ha mebe ousunacs...»; «Ta
parnmom 00 Hb020 KUHYBCS Mepexoxul, wo Uwoe 8yriuyero rnogs casioH, debenul mMmornoduk
y KopuyHesil wkKipsHui i 6etcbonui, HacyHymil Ha o4i»; «...I Tboma — 36ydxeHud, Ha euarsio
KO3UpHUU y 8cix cmuciax criogax; «— Tym Hernodarik 0OUH Oyxe Odopoaul casloH WyKae Kpy-
moezo matcmpa-nepykaps. Kohmakmu 0amu?»; « ...0ie4ama, e2amytimecsi, 60 oma npudyp-
Kyeama, w0 3apa3s Ha synuui Tormo Cynumy cmpuxe, — HYopHobaega Hegicmkay. Takox npu-
KMETHMKWN BKa3yoTb HA O3HaKy Pi3HMX NpeaMeTIiB Ta SABWLL, SK-OT: 20/10Mo3a bawka, 300poeeHHa
garnisa, OypHysamuu Kelc, idiomcbKa gumigka TOLLO.

[MpucniBHUKM NepeBaxHO BUpaxawTb O3HaKy Ail, WO 11 BUKOHYIOTb MEepCOHaxi poMaHy:
«— [Jusumucs Ha eac 2udko!»; «— [Jobpe xo4 He noepoxyew po3bumu meHi nuye! — idy4o 8id-
rosie CUuH»; «...i cmapa crnokitiHiciHbko gidee3e [anto o Kuesay; «To 6yno Hibu y mpeHdi —
omak no-0ypHOMYy numu Kasy»; «KoHCyMmameHKO yCcMixHy8cs npudypkKyeamo: gritimas dida
Ha bpexHil».

[HWi YacTUHKM MOBW NpeacTaBneHi 3pigka: «5K cupoma omo caM-camiciHbKull cgor b6asy
bydysas», «[powi 8 kuweHo, 2atida 8 Kryb 6ins «JlisobepexHoi.

Po3smoBHa nekcuka, iHguBigyani3ytodn MOBREHHS NepcoHaxiB, Hagae NoMy cneundivyHoro
KOMopwuTY.

Y cknagi CTMRiCTUYHO MapKOBaHOI Nekcuku pomaHy Jlioko [dawsap «#[anabesronosuy», KpiMm
PO3MOBHMX, 3aCBiAYE€HO CMOBa 3 iHLWNM MapKyBaHHSM, a came:

— ipoHiYHi abo xapTiBnuBI: «... i cam YopHobad, i KazudopieHa, i npubupanbHuui 3 nokois-
Kamu, i cadieHUK, | 8cs1 pecmopaHHa 6pamisi, sika 2omysara b6a3y 00 8i0Kpummsi, — 8ci Harnpy-
xunues: a 0ani wo?»; «bakcu ompumas pasom 3i cmapum «TT», gpomozpacpiero AHOpiIs lea-
Hosu4a YopHobasi, 020 asmisku, iHGhopmauieo nNpo Horoeika i adpecu, 3a SKUMU 8iH MOXe
nepebysamu, a makox 0onomonHUM MObifIbHUM;

— hbaminbspHi: «Bep3na wock mury: doriloMoxew cyMKy donepmu?y»; «KaszudopieHa po3-
Opamysanacsi, 6o lans it mak i He eidnosina, niwrsna 0o dseped, xecmom eka3ana i Cawkosi
Ha deepi: Moersisie, auMmimalucsi, xnon4ye!»; « Cbo200HI Ha enacHi o4i 6ba4una, siK 6iH mil 3adpu-
naHyi 6azax 0o byduHky HYopHobasi donepy»; «Omo xali 3aempa 3paHKy KasudopieHa eio-
mapabaHumsb Hawy mypbomsusy [ano 0o Kuesa, a Mu nepexpecmumocs i nornpocumo boea,
abu soHa 0o 3amsamosozo dopoey 3abynal»; «3adkyeana 0o cnanbHi, Kudana Ha Tbomy bna-
eanbHi noa2nsduy; «He cmaHy poskpusamu mobi ycix nodpobuub c8020 rraHy, ane 2apaHmyio:
MU 3anam’simaemo yel OeHb Ha 8Ce XUmmsi, — MOJ10J1a, MOHSIMMs He Marsa, Wo menep pobumu
3 MasiyHero, sika roniana 3 s3ukay; «Liobko, eedy cebe, sik nayaH!» — nodymasy; «l ckopo mou
KpacyH4UK 3 KelicCOM npunxaembcsi»y, «A YoMy moOi yCMiXaewcs, K npuwernernkyeama? —
30usysanacs Jlucuus»; «— To 0nsi 060ineHuUx npodaxHux cyK i HeadekeamHux ncuxie!»;

— 3HeBaXInuBi: «— TboMa suzHa8 MeHe, — cka3ana lans. — Tu cepto3Ho? Hy ue exe... Om
e ead! — obypunacs Onsy»; «— Xiba mobi He xodembcsl supsamucs 3 ujei dipu?! Becmynumu
00 suwly, sus4yumucs, nobydysamu kap’epy? — i3 po3dpamysaHHsaM rnumarna AHKa qoroeikax; «l
YoMy 80Ha maka dypena?»; «LLljo 3a masiyHa? Moxe, MPocmo He nosaxaew mMeHe?»; «Xa3su-
YUH 407108IK... 3 HaO/IUUWKOBOK 8a20t0 | XPOHIYHO HabyHOKYEHOIO MUKOK, HEYacmo 3’56/156cs
y «benniy, mox He dusHo, wo ans e3azani 3abyna npo Uo20 iCHysaHHs»;, «— Tu no2oduwcs
3 Haworo rporo3uyieto, Ko3desn! — 3eepmarnacsi 00 ysi8Ho20 Hapdera, Nirn2aseHbKo20, JUCY-
8amoeo, we U nidcninysamoao: Kaxymb, 8iH 3a8xou xo0ums 3i 36poeto, mak 60imbcs 3a €80€
xummsy, «Y Mi3kax naHika: a 0ani wo? Hackoyumu Ha nokudbka? XKbypHymu 8 Hb020 cma-
KaH4YuK 3 Kagor 4u rpocmo Kpudamu: «Kosen, cmossimu! Cmosmu, s cka3anal»; «— CUHKY,
MoXe, 51 3apa3 wocb OypHe 3arnumaro, ma s 00HaKog8o 3arnumaro, — npoeapHsikana, 6o Oewe-
8ull 8ICKi y Mi3KU He 80apueg — SICHI, a A3UK 3ariie, MO8 y KOCy»;
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— BynbrapHi: «— Tu... gicki Oydnuw?! — suaykHyna mak 038iHKO, U0 ax OXOPOHUi bins dse-
pel 3aujikagusiucs, 03UpHynucs», «...bes npobnem 3anuwamse y Moit Yepenywui OipKu, SKWO
dirno ditide 0o mopdoboro!» — i3 xaxom KoHcmamyeas KoHcymameHKkoy, «XeunuH deadusimb
3acmuenum rnoanssdom Oususcsi 8 OOHY MOYKY 3 MaKUM HarpyXeHHsIM, ak MopOsiKa rniwsa
YepBOHUMU rnsiMamu...»; «— Bam Ha meHe — Hauxamu, — Mogursia X0r100HO»; «AX 6u 3asornas
yu 3ipeascs i nobie y muxul rnpoeysioK, ma ei0dymmsi camMo3bepexeHHs1 3amyrisno nesbkKy,
3mywysearo i dani Ha asmomami pyxamu pykamu-Hoaamu, ridbadboprosamu cebe...»; «lani
binbwe Hemae y Moemy xummi! Xat xod nodoxHe!»; «3a 6e3coHHy Hi4 bazamo yikagozo 0i3Ha-
fiacs, ma 2orogHa HosuHa oerywurna 3a 08a Micsyi, Konu yceidomurna: mpu MuxHi MOCrirb
MOXHa pu2amu He mifnibKu 8i0 npobnem LUKT!»;

— nannusi: «fidbko, 3anisHunacs!; «— Xiba 4ac xeopimu, moscmuti mu 6oedype?!»; «—
Arne X 51 nosuHHa byna eid0sa4yumu mil nadnrui, sika Ha MeHe Kagy sununaly; «[liwna eemsb!
lemsb, nomeopo! 3abupadticsi 3 Mo2o domy!».

Ymmano nekcem mae nogginiHe MapKyBaHHS1, OCKiSTIbKM BOHW MOEHYOTb Yy COBi Pi3Hi 3HAYEHHS:

— po3m. + nann.: «— Cama Kyrnaemscsi y 2powax, cmepeo, a HaM HIKOMAU i KonitiYuHU 3a
rnoHadHopmogy pobomy He MiOKUHey;

— 3HeBaxIl. + nawn.: «— 3abupalics, dypeno!»; «— [idbko, sakul S ece-maku udosion!»;
«[aeaHa ricuxoHye He Ha xapm i Hagimb 00pa3y eupiwus, Wo MypJIO 3arniamume 3a Haxab-
CmMeo Kpacusum YOPHUM rasbmom i 6rIuCKy4uMu Yyepesukamu!y;

— BYNbIL + nann.: «— Ax mu x cy4ka bescosicHa! — poscepounacsi OnekcaHOpa lNempieHax,
«— WnboHApa? — criumaes epewmi 3i Criigyymmsim».

3anexHo Bif KOHTEKCTY CNoBO MOXe HabyBaTu pi3HMX BIiATIHKIB 3HAYeHb, Nop.: «— Y moemy
carnoHi npauyroe... ceosioma, sika WOoOHS, WOXBUTUHU, WOCEKYHOU MOXe «Hazopodumuy KilieH-
MOK, Hac ycix yieto 3apa3or!», «Ymik, ceorfomal». Y nepLioMy pevyeHHi nekcema ceosioma —
«synee. [ligna nioguHa; Mep30oTHUKY», a B PYroMy «Y>XMBAETbCA Sk navikar» [4, T. 9, c. 100].

ABTOpKa Hacudye oKpeMi pedeHHsI CTUMICTUYHO MapKoBaHWUMK nekcemamu: «Po3easiuecsi
y Kpicsi, sk me 6udno, Hoau po34yenipue, abu ny308i 8iflbHO fieXasocs», ne po3sanumucs —
«p0o3M. cuaiTn abo nexartun, Hegdano poskuMHyBLKCh» [4, T. 8, ¢. 623], 6udno — «1alsn. CKOTUHA,
xamy [3, c. 156]; posdyenipumu — «pO3M. PO3CTaBMATU, PO3CyBaTh LWO-HeBYAb y CTOPOHU (iHOAj
He3rpabHo, kpuBo)» [4, T. 8, c. 859], ny3o — «po3m. BENNKNA, TOBCTUIN XMBIT. I ham. XuBIT B3a-
rani» [4, T. 8, c. 386].

Y>KMBaHHA CTUMICTUMHO MApKOBaHMUX JIEKCEM Y XYOOXHbOMY TBOPi CMPUSIE IHTEHCUBHILLOMY
BUPAXXEHHIO NOYYTTIB, EMOLIN, CTaHIB NEPCOHaXIiB, BUKITMKAE B YMTaYa MNeBHi YABNEHHS, acou,i-
auii ToLo.

XpoHonoriyHo mMapkoBaHa nekcuka (apxai3amu, Heonorisamu) B OOCHigKYBaHOMY TBOPiI
npeacTaBneHa He3Ha4YHoK KinbKiCTO nekcem. 3okpema, 3adikcoBaHO apxaiamu 6oxumucs,
yensidb: «[sa0bKu nepensikanucs He Ha Xapm! Boxunucsi: poskaxyms, siK rpoeesiu 0eHb Woc-
mozo bepe3Hsi no xsusnuHax!». OgHak 3ayBaXXuUMo, WO AiecnoBo 60XXumucs paHille mapkyBsa-
nocq sk 3actapine [4, T. 1, c. 212], HWHI )X BOHO Ma€e pemMapky «po3mMoBHe» [3, c. 188]. IcTopuam
yesiAdb, Ha Hally OYMKY, aBTOpKa BXMBAE 3 4OOATKOBUM ipOHIYHUM 3HaYeHHAM, nop.: «/Toku
COmHs obpaHux Mo ecboMy ceimosi rnepepo3nodinse enady Ha KOHMUHEeHmMax, a mucsidi epo-
wosumux — ecepeOuHi KpaiH-obnacmedu-z2anysed, ixHs 4ensidb mex He baudukye: 3a800umb
gracHy 4yensidb, ymeopE MiKpomepumopii ceoeo Mikposrnnugy i 6esnepepsHo npaytoe Hao ix
PO3WUPEHHSIM ax 00 po3mipis, sKi bu 0038071UMU HAKONMUYUMU pecypc i nepekodysamu 00 32pai
epowosumux», e 4yensob — «36ipH. icm. ABOPOBI NOAM, LLIO XU N NpaLoBani B NOMILLMLbKIN
cagubi, naHcbka npucnyra. I Ilrogn, siki 3aMmanu HeBucoke cnyxbose abo rpomagcbke CTaHo-
suwe./Cnyru B3arani; npucnyxHukn» [4, T. 11, c. 292].
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Y>X1BaHi B poOMaHi Heonoriamu € Hassamu nogen (6odicapd, bomxuxa, Kinep), NpeomeTiB,
neBHUX 00’eKTIB, MOHATbL TOLWWO (OednaliH, KeaOpPOUUKII, f1ed-ramna, OHalH-cepsic, peceruieH,
cekoHd), nop.: « Ta mu xo4 3Haew, xmo s makuli?! — eepewas Hapden awuHcbKul, konu 600i-
2apou 3a mumb ckpymunu [asaHy, 38’a3anu...»; «besz pobomu 3anuwycs, 6e3 konitku, we U
3 Kgapmupu xa3siika esuxeHe! | kyOu meHi modi? Y 6oMxuxu 3anucysamucsi?»; «A 8iH yCro
repuwy rosio8uUHy mMo2o OHS sumpamue Ha MowyKuU 2ope-Kinepa...»; « Tym e 8358csi rnepesi-
psamu paxyHok, ma 6aHkiecbKuli OHnaliH-cepsic siko2ock bica eanbMysas i aro4usy; «He moxy
A 3 pecenweHa gidnyqumucs!y; «Posibpanacsa 3 «bennow», nepeknodunacs Ha rombapou,
KOMICIUHi Ma2a3uHuU i Hagimb ceKOHOU». BUKOpUCTaHHS HEOMOri3MiB JonoMarae NMCbMeHHUL
SIKHANNOBHiILLEe 3MantoBaTy Cy4acHi peanii, a YaTadeBi BigvyyBaTu AOTUYHICTb 4O ONMMCAHUX MOAIN.

TeputopianbHO MapKkoBaHa NneKkcuka (aianekTrusamum) y oocnigKyBaHoOMy TBOpi npeacTas-
rneHa NooaMHOKMMK nekcemamm: «— [Jobpe. 3anpasumocs, — si0kasas Ko3erneubKuli razoa, oe
razda — «dian. cocnodap» [3, c. 700]; «Buepae Kkyny 6abna i Kynume OpyXuHi ¢ghatiHuti nodapy-
HOK!»; «B ocmaHHI OHi nonkoeHUK XKaokiH rnodyeascsi mak, Hibu rnpumipsie Ho8eHbKUU MyHOUP:
Hade cminbKu X 3ipOYOK NTULIUIIOCS Ha NMO20Hax | mKaHUHa Hadye maka cama, siK | Ha cmapomy,
arne X 00 4020 3py4HO i gpaliHo cmario y HogoMy!», ne ghalHul — «dian. rapHuny [4, T. 10, c. 551].
Lli gianekTnamun Habynm NOLIMPEHHS 3a MeXaMu NeBHOI TepUTopii, HUHI BiZOMi BinbLUIOCTI HOCIIB
YKpalHCLKOT MOBW. Y pOMaHi COCTEPEXEHO TakoX fiekcemun 6abuys, 36umkysamucs, namersibHs,
aki B «CNoBHWKY YKpaiHCbKOI MOBU» B 11 TOMax 3acBigveHi sk AianekTHi, a HUHI ABi nepuui
MapKylTbCH K PO3MOBHI, @ IMEHHUK rmameribHs nogaHo 6e3 byab-akoi pemapku [3]. Tox yxuTi
B pOMaHi JianekTnamu UifikoMm 3po3yMmini yntadam.

[ocTtaTHbO BeNUKy rpyny CTaHOBUTbL cCoOLliaribHO MapKoOBaHa JIeKCUKa, O 3YMOBIEHO
CIOXETOM pOMaHy. Y NiHrBICTUYHIN niTepaTypi HEMAE €QUHOIO NMOTPaKTYBaHHA TakUX MOHATb,
SIK apro, >XaproH, crieHr. YacTto X OTOTOXHIOKTb, BUKOPUCTOBYOTb TEPMIHM «MOSOADKHUI Xap-
FOH», «CNEHr MONOAIKHUX rPYN», «MOSTOAPKHE apro» Towwo. Ha aymky J1. CTaBuubKOI, Ui NOHATTS
BapTO po3mexyBaTu. Apro BOHa BBaXKae HaMbINbLL 3aKPUTOK FIEKCMYHOK MiACUCTEMOIO che-
UianbHUX HOMiHaUiM, WO O0BCNyroByOTb BY3bKi COUianbHO-rpynoBi (HandyacTiwe npodeciviHi)
iHTepecn. XKaproH i cneHr — G6inbL BigkpuTi cuctemn. Y Garatbox npausax Ui TepMiHn po3rnsaaa-
IOTb SIK CUHOHIMW. Y NPONOHOBAHOMY AOCHIOKEHHI noknukaemocs Ha npaui J1. CtaBuubkoi, ae
PO3MEXOBaHi Taki NOHATTSH, SK apro (apr.), XaproHHi cnosa (apr.), >XaproHizoBaHa po3MOBHa
MOBa (>3kpM), 3araribHOMOSIOXKHUI XXaproH (Mor.), KpUMiHarnbHUI XaproH (kpum.) [5; 7].

B aHanisoBaHoMy TBOpi 3adikcoBaHO Taki xapa20HHI cnoBa: « YrnesHeHul, mobi rnidyms Ha3y-
cmpid, 60 mu eci 3aedaHHs1 84acHoO 30aelw, «xeocmie» He macw. Yu 8 mebe € «xeocmu»? Tu
Kypcosy 30ana?»; «3 yHieepy exe, negHo, 8UKITOYUIIUY,; « Tym e 83518cs rnepesipsimu paxyHok,
ma baHkiecbKkul oHnalH-cepsic sikoeoch bica 2anbmysas i anr4uey, «Ls disdHuHa Ha Hbo20
Kosnucb 3anana i, Moxe, 0oci HepigHo Ouxae!»; «— Bce! binbwe He moxy! lMepedo3!».

XKapeoHizoeaHa po3mogHa Moga npeacTaBrneHa B poMaHi nekcemamu askaw, 6akcu, madka,
WMOMKU, YMOWHUK, 8iOMOPOXeHuUl Ta iH. YacTuHa Takoi NeKCMKM Mae 0oAaTKOBi €MOLiMHO-
CMWCIOBI BiATIHKM 3Ha4YeHHs: «Matro 0sikyeamu, wio y Tbomu makuti 20Hopucmud i makud eiomo-
poXxeHul 6bambKo: iHOOI ue doriomazae...», e 8i0MOPOXEHUU — «rPe3uprl., XPM. HEeMOoLinHa,
banayxa nogunHay [5, c. 71]; «Konu ymowHuUKy byrno wicmHadusme, (o20 nido3prosanu y epy-
r108OMY 3reasimyeaHHi», e YMOWHUK — «XKPM, 3He8aXX/1. ankorosik (3gerpagosaHuin)» [5, c. 292].

HasiBHa B pomaHi nekcuka i3 3a2asibHOMOSTIO0KHO20 XapaoHy, SAK-0T: «KOpKo 8i0KUHy8
KpUWKY | o4am He riosipus: Kelic bys yuiepms 3arnosHeHUl 6abnomy, ne 6abro — «Mosi. rpoLLi»
[5, c. 36]; «— Hiyo2o He moxy 3 coboro edismu. Bce — nogpie!», e noghie — «mon. bangyxe; sce
ogHo» [5, c. 216]; «5 cxoxul Ha xnonys, aKkul npocums y 0ieHUHU epowi? — Bubadyme, 5 He
3Haro, — YecHo npu3sHanacs lansa. — [Jobpe, npoixanu, — Tboma 2rnsHy8 y [anuHi cuHi o4vi», e
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rpoixamu — «MOoJ1. He NOYyTN abo He 3po3yMiTK ckasaHoro» [5, ¢. 222]. [leski )aproHiaMmu Takox
MalTb JOOATKOBI MapKyBaHHs: «— Ta wo mobi we He 3po3ymiro, tionorne mu 0o860Hymut?!»,
ae 0os86oHymuli — «MOJ1.; 3He8axX/1. HEHopMmarbHa ntoguHay [5, c. 100]; «— Taky ¢pieHro Heceuw,
ax mamrokamucsi xodemscs! LLjo 3a masyHA? — po3dpamyeascs, 3aeiecsi», ne irHa — «Morl.,
HecxeaslbH. OypHUUS, HiCeHITHUUA» [5, c. 270].

Y MOBJIIEHHEBY KYNbTYpY MOMOAi NPOHUKAKOTb efIEMEHTU KpUMIHarIbHO20 Xap20Hy. Y Aaocni-
DxeHHi «[po B3aemogito xaproHy i cneHry» Jl. CtaBuubka 3asHadae: «KpumiHanbHUA XXaproH
Ma€ 34aTHICTb GMMCKaBMYHO NPOHMKATU B COLANbHI Cdhepn 3aKOHOCIYXHAHUX TPOMafsiH: Cro-
YyaTKy LS Nnekcuka ctae HagbaHHAM MOBU COLSNbHUX HWU3IB, @ 3r0AOM «3aBOMOBYE NO3ULii» Y
MiCbKOMY PO3MOBHO-NOOYTOBOMY MOBMEHHI, MPOHMKAE B MOBY pafio, npecu, TenebadyeHHs, Hy
i 3BMYAWNHO 3, Y Pi3Hi KOprnopaTuBHI, NPOMECINHI NEKCUYHI cuctemn, To6To cTae HagbaHHAM
iHTep>xaproHy» [6, c. 213].

JTroko JawwBap yxvBae€ Ui XaproHiamu OnA XapakTepuCTUKN NepCcoHaxiB, Npu4omy 3aduikco-
BaHi BOHWN B MOBi caMux repoiB TBOpY: «— FOsibka y Hac — xaba, — snunucs. — Cama Kynaembscs
y epouwiax, cmepeo, a HaMm HIKOMU | KonitidUHU 3a noHadHopMosy pobomy He niOKuHe», ae xaba
— «KpuMm.; HecxearlbH. XafnibHa noguHay [5, c. 108]; Y mizkax narika: a dani wo? Hackoyumu
Ha rokudbka? K6ypHymu 8 Hb020 CmaKkaH4UK 3 Kagoro Yu rpocmo kpudamu: «Kosesn, cmosmul!
Cmosimu, g cka3anal», «— Tak mobi, ko3s1uHo, i mpebal», ne Ko3en — «KpuM. Hanobpaanuaila
navika, agpecoBaHa ocobi YOmnoBiYoi CTaTi, ¥ 3MOYUMHHOMY cepefoBuLi» [5, c. 144]; «Ta wo
g8i0bysaembcs?! CuH toeo i 0ani, K 1oxa, po3800UMb Ha 2powli Yu bpewe 8UKITHOYHO Mpo Opy-
XKUHY, 60 He Moxe npocmumu ii?», Oe 710X — «KPUM.; 3HE8aX/1. XepTBa 3II04UHY; NOTEHUiHA
XepTBa 3rounHy. //JTrognHa, aKky nerko obayputu, xepTtea waxpancteay [5, ¢. 164].

[MepeBaxHO couianbHO MapKoBaHi fiekceMu peani3ytoTb HeratuBHy OLIHHY CEMaHTUKY, BOHN
€ €MOLiNHO-eKCNPECNBHOKD peakUied Ha HENpUEMHI Aii Y crosa. [1poTe YacTuHa 3 HUX nepe-
Aae TakoX NOo3nTUBHI emouii, nop.: «/ 8 Hac OilicHO ece 6yde Knb0o80O», A€ K/1b08O — KKPUM.,
Morl.; cxearnbH. [obpe, Yynoso» [5, c. 142]; «— Bce sutide! 5 x ghapmoeuli... menep!», ne
ghapmosuli — «KpuUM, cxeasibH. CIPUTHUI, Wwacnmemm (Npo 3nogis)» [5, c. 268]; «— Heexe Cawko
He 6a4umeb, sika 80Ha ¢baliHa: i cumnamuyHa, i xa3siHoeuma, i nopsioHa, i 8ipHa, i mee... APocy-
Hyma? IHmepHem, coujanbHi mepexi— JleHa y memi», oe npocyHymut — «MO/I., XPM; CX8arlbH.
TOW, XTO CEPMO3HO 3aMMaETbCA YMMOCh, 3HAE LWOCh Kpalle 3a iHLWKX; KOMMETEHTHUN Y CBOIN
ranysi» [5, c. 233].

Y ceMaHTU4HIN CTPYKTYypi couianbHO MapkoBaHMX CNiB YacTo 06’eQHAHO 3HAYEHHS, AKi Hane-
XaTb OO PI3HUX rpyn JIEKCUKK, WO 3acBigyvye X kogundikauis 3 NnoABINHMM YM HaBiTb MNOTPIMHUM
MapKyBaHHSIM, YMMano 3 HUX Mae€ LWe W 0OOaTKOBI €MOLINHO-eKCNPECUBHI BIATIHKK, NOp.: «—
poxHU ubo2o rnokudeka! 3akonat! 3amo4u! Npubul!y, pe 3amoyumu — «Kpum., Mos. Yontn
korocb» [5, c. 119]; «— Bano, akwo 3apa3 mu nycmuw Cawka Cynumy 3 mieto npubayaHoro
i kKanikoro 0o cebe Ha Kasy, mo rnpucsizarocsi: 3pobrno ece, wob HopmarbHi modu 0bxodunu
MeO0K Kae’sipHK CMOPOHOK», Ae npubayaHul — «MOJ1., XPM; HeCX8aslbH. HECMOBHA PO3yMY;
npuaypkysatuny» [5, c. 219]; «dymaro, mu 8 Kypci, Ky nabyody Hecyms dopocrii, konu im mpeba
fIKocb surnpasdamucs rneped dimbmu», Ae nabyda — «MOJ1., KDUM.; 3He8aXJ/1. LLOCb HEAOCTONHE
yBaru, HeceprosHe» [5, c. 158]; «...i [asaHa exe bayus, Sk nicrns tioeo ydapy HaxabHe 4YMO
griade MopOsiKor y B6azHIKy», Ae YMO — «KPUM, MOJI., XPM, 3He8axJsl. HernpuemMHa nogunHa,
siKa BUKNMKae Bigpasy, oruay» [5, c. 292]; «JlozidHo 6yrno 6u 3arnporoHysamu XiHui UKIUKamu
roniuiro, ma Knamud A3UK He nogepmascs Moeumu make: Hade cam cebe MeHmam 30agas»,
Oe MeHm — «KpUM., mip., Mos. MiniuioHep; Byab-9KMN NpauiBHUK NPaBOOXOPOHHUX OpraHiB»
[5, c. 173]. 3Ha4YeHHs Taknx fieKCeM KOHKPETU3YETbCA B KOHTEKCTI, Nop.: «Xmo 8Cto Uto cxemy
3amymus, mamb gawy?! Konimbcs, cyku, 60 5 8ac oyuMu ocb pykamu 3amopdyro!», ne Korso-
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mucsi — «kpum. i mosi. [pusHaBatuca B YoMycb» [5, c. 145]; «Skacb 6oHa... nopoxHs! Noci-
eicmka, negHo. Yu, moxe, konembcsi. Ti — maki. [emb 8i0MOPOXEHI», A€ KOOMUCS — «KPUM.,
HapkK., MOJ1. yBOOUTW HAPKOTWUKM B OPraHiaMm 3a JOMOMOro wnpuuay [Tam camo]; «— Jidbko,
 — MyOaK...», e Mydak — «KpUM.; 8yJibe., 3He8ax)J/l. HaiBHa noguHax [5, c. 178]; «H mebe
8/1aCHUMU pyKamu MPUKiHYy, MyOaK mu KiH4eHul!», ne mydak — «KpUM., MOJ1., XPM, 8YyIlbe.,
3Heesaxx/s1., nausi. [ypHa, HikieMHa, WKignvea noguHay [Tam camol.

Y pomMaHi BUKOpUCTaHO 0BCLEHHY NEKCUKY, ika MapKyETbCS Y CITIOBHUKY SIK ByfibrapHO-NpoCTo-
po3moBHa. OBCLIEHHOI NEKCUKOO Ha3nBaloTb TabyoBaHi (3a00POHEHI) HENPUCTOVHI (HEAPYKO-
BaHi, HeUeH3ypHi, HeniTepaTypHi) cnoea i Bucrnosn. OBCUEHHICTb — Le BXMBaHHA MOBWU, SIKY
BBaXKaloTb BiApa3nNMBOLO, HEMPUCTOMHO [7, €. 16]. 3-NOMiX Takux CrniB BUAINAEMO OAHO3HAYHI
i baraTto3HauHi nekcemu, nop.: «— [ymaro, QUMUHO, Uue 8eriuKka CKirka y 3amsimiecbkKili 3a0Huuyi! —
ckasana AHka Cynuma», [e 3a0HUUsi — «8yrb2.-PoCmopOo3M. 3aHA YacTMHa Tynyba noguHu;
cigHuui» [7, c. 177]; «Tinbku sulwos 3a nopie, KoHcymameHko 3abizas, Ha4ye y cpaky npuri-
Kanox, 0e cpaka — «8ysbe.-lpocmopo3m., 32py6. 3agHe Micue nogmHn abo TBapunHny [7, c. 346];
«I mobi, 2iMHIOK mu, Oyxxe nowacmusiol», ae 2iMHIOK — «8yriba.-lMPOCMOPO3M., pe3ups1., nads.
1. Hikuemna ntoguHa. 2. lNigna, HeHagivHa n HenopsaaHa NioanHa; HerigHuky [7, ¢. 134]; «— A Onsa
3acysna 0o eac i3 makumMu HOBUHaMU Momukamucsi», e 3acusimu — «8yrbe.-lpocmopo3m.
1. 3abpyaHioBaTty ceveto. 2. BiguyBaTtu cTpax; 60aTUCh KOro-, Yoro-Hebyap, Ayxe 3nskaTncay
[7, c. 188]. Y xyOoxXHbOMY TEKCTi Taki leKCeMM BUKOHYIOTb €MOLIMHO-OLiHHY dyHKLit0. ABTOpKa
MaNCTepHO BMKOPWUCTOBYE OOCLIEHHY NEKCUKY AN nepefadi rny3yBaHHS, HACMILKW, MPUHU-
XXEHHS CniBpo3MOBHMKa Towo: «— JIbOHK, xeunuHa mobi! bixu nonicsail, 60 5 mebe 3Haro!
CuyukyH mu!», e nicasmu — «0um. BUMNycKaTu cevy; MounTuca» [7, c. 297], cuukyH — «8yrbe.-
rnpocmopo3m. 1. Honosik, Sk YacTo crnpasnsge many Hyxay. 2. boarya» [7, c. 362].

Cepeq couianbHO MapKOBaHOI NEKCUKM BUAINSEMO TaKOX CYpXuK (6e3rnpedes, eeriK,
dewoesKa, nariik, necmik, nevyeHbkKi, menik): «— Ta mu xeopa! —eidnosina maHikopwa. — A meosi
nepykapHsi — rnosHul 6esnpeden!»; «— I0u cobi, mypbomnuesuli naniky!»; «KoHcymameHko
Xomie ckazamu, Wo 3i 8020, MOXe, Hagimb He3apsi0XXeH020 necmika riepecmpinse ecto 6aHOy
mody, sika yeipeanacsi HUHi 0o Uio2o xamul»; «[asaHa dasHO rpornue meJtik, momy 8 uye
HapodHuUx Oenymamig He 3Hag». Lle nepeBaxxHO POCINCLKI CrioBa, nepeaaHi rpadiyHmMm 3aco-
Gamu yKkpaiHCbKOI MOBM.

CouianbHO MapkoBaHa nekcuka B HedopmanbHOMY CrifNKyBaHHI CMpOLLyE KOMYHIKaLito,
pobuTh i EKCMPECKBHILLOKW, ane TaKoX CBiAYMTb NMPO HU3bKWUIA KyIbTYPHWUA piBEHb 300pay-
BaHMX Yy pOMaHi nepcoHaxis. BukopucToBytoun ii, aBTOpka SkHanToYHiwe Bigobpaxae peanil
Pi3HMX rpyn CycninbCcTBa.

OTxe, B pomaHi Jlioko Jawsap «#lanabearonosn» MapkoBaHa fiekCuka npeacraBneHa 3ae-
OiNbLIOrO CTUMICTUYHO Ta couianbHO MapKOBaAaHUMW OOMHMUSAMWU. Y MeXax CTUMICTUYHO Map-
KOBaHOI NEKCUKN NnepeBaXalTb PO3MOBHI CNoBa, SiKi HagatoTb ONOBI4I NPOCTOTU, OESAKOl eKc-
npecuBHocTi. CouianbHO MapKoBaHy NEKCUKY MMCbMEHHULUS BUKOPUCTOBYE 3a)151 BiATBOPEHHS
XMBOrO HemniTepaTypHOro MOBMEHHS, BOAHOYAC yKa3ylouM Ha couianbHui CTaTyC NepCoHaxis,
TXHIV KyNbTYPHWUIA piBeHb TOLLO. 3a LOMOMOro MapKoBaHOI JIEKCUKM repoi pOMaHy BUCHOBIIO-
I0Tb CBOI MOYYTTH, eMOLil, BNMMBAKTb Ha IHLWMX MEPCOHaXIiB CUMOK CBOIX MOYYTTIB — LUOKY-
0Tb, OMBYIOTb, MPOBOKYIOTb, IHTPUIYIOTb TOLLO. MakcnmManbHO TOMHO BiATBOPHOOYM BCi HIOAHCU
Cy4acHol cycrinbHOI MOBIIEHHEBOI KOMYHiKauii, JTltoko [alweap mancTtepHO BBOAMUTbL MapKOBaHy
NEKCUKY B TKAHUHY XYOOXHbOrO TBOPY, 3A4INCHIOYM BNSIMB HA eMOLinHY cdepy Yntada. Map-
KOBaHa Nnekcuka B XygOXXHbOMY TEKCTi € BaXKTMBUM 3aCOO0M CTBOPEHHS HaLiOHaNbHO-MOBHOIO
konoputy. lNepcnekTnBmn NoganbLIOro AOCHiIAKEHHS BOAYaEMO Y BMBYEHHI CTUNICTUMHUX MOAW-
doikaLin NeKCUKN yKpaiHCbKOT MOBMW.
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«PIJTIOCODIA BYTTA | BUTPUBAJIOCTI B OCOBUCTUX
OOKYMEHTAX YKPAIHCbKUX MMCbMEHHUKIB, XYOOXHUKIB
TA KIHOPEXWCEPIB (BlI OPJIUKA 0O CYHYACHMUKIB)»
VI-TA MDKHAPOOHA HAYKOBA KOH®EPEHLUIA

Cynuma Bipa

KaHOnaaT inonoriyHmMx Hayk,

NPOBIAHWI HayKOBWI CMiBPOBITHUK BiaAiny

[AaBHbOI YKpaiHCLKOI niTepaTtypu

[HcTuTYT NiTepaTypm imeHi T. I'. LLleByeHka HauioHanbHOT akagemii Hayk YkpaiHu

14 xoBTHa 2024 p. B oHnauvH-popmari Bigbynaca VI Miedzynarodowa Konferencja Nau-
kowa 3 umkny «Filozofia bycia i przetrwania w ego-dokumentach pisarzy, malarzy i filmowcéw
ukrainskich (od czaséw Orlika do wspoétczesnych)». OpraHrizatop — BaplaBcbkuin yHiBepcu-
Tet, MNMonbLwa; cnisopraHizatopn — Kapnis yHiBepcuteT y [lpasi, Yecbka Pecnybnika; IHCTK-
TyT nitepatypu im. T. I WesdyeHka HAH YkpaiHu; IHCTUTYT MUCTeUTBO3HABCTBA, (DONbKIOPY
Ta etHonoril im. M. T. Punbcbkoro HAH YkpaiHn. Y4acHukiB KoHdepeHuil npusitTanu: Bacusb
MenbHuu4yk, cekpetap NoconbcTtBa Ykpainm B Pecny6bniui Monbuia; AeHewka AHOpuxosuy-Tpo-
SIHOBCbKa, fekaH dhakynbTeTy npuKnagHol NiHreicTukM BapliaBcbkoro yHiBepcutety; Hamaris
Cmuwoea, gnpekTop [HCTUTYTY MUCTELTBO3HABCTBA, PonbKopy Ta etHonoril im. M. T. Punb-
cbkoro HAH Ykpainu; BaneHmuHa Coborib, kepiBHUK CTyAil icTOpil NONbCbKO-yKpalHCLKMX Bia-
HOCWH JliTepaTypHOro iHCTUTYTY YKpalHO3HaBCcTBa BapLuaBcbKoro yHiBepcuteTy, (iHiuiaTop i npo-
MoyTep KoHdepeHuii). 3ibpaHHa npusiTas gupekTop IHcTUTyTy nitepatypu im T. I LLes4eHka
HAH Ykpainu, akagemik Mukona XKynuHcbKul; y CBOEMY CrOBIi BiH 3yNUHMBCS Ha YHiKanbHIn
ocobucTtocTi Bacuna Ctyca, ykpaiHCbKOro noeta-LWicTAeCcATHUKA i MpaBO3axmMCHMKA; 30KkpemMa
M. XKynunHcbknin ckasaB: « Y doni i meopyocmi B. Cmyca xumms i sumpuearicmb OpaMmamu4Ho
noedHys8aHi seniu4uHU; nepebysaroyu 8 ymosax 308HIUHBLOI Hec80600U MPUMYCO80I i30/15Ui 8i0
ceimy, noem Hamazascsi Habymu eHympiwH0 ceobody, momy 0519 Hbo20 36epexxeHHs1 cebe sk
pi3u4HoOi ocobu 8 ubomy 3akpumomy ripocmopi bymms 6yrio Hegaxnueum, — eaxxrueum 6yro
docsiemu 8HympiWHbOI c80b600U, 3a lio20 X noemu4yHuM psiokom, wob “..ceim 6ra2ocroeeH-
Hud, Kaparo4u, y Oywy ysitiwos™». B. Ctyc, nepep ycim, 6yB Mutuem, TBOPLEM BIACHOrO noe-
TUYHOrO CBITY, ane 3a AyxoMm BiH OyB yKkpalHCbkuM naTpioToM. Llei naTtpioTMyHWA yKpaiHCbKWIA
AyX Haguxae Ha repoidHy 060poHy YKpaiHu 1 HUHILWHiX BOiHiB 3CY.

KoHdepeHuia TpuBana oguH AeHb, CKriaganacs 3 YOTMPbOX Cekuin. Tpu 4oNoBiAi, BUronoLeHi
Ha |- cekuil, — KUTTA B HAYLI. YPOKN BUOATHUNX BYEHUX, — ctann cumBonivyHMM BLUa-
HyBaHHAM TPbOX BiJOMMX aBTOPUTETHUX NOABUXHUKIB HayKM, SKi HELO4aBHO 3aBepLUUIIM CBIl
3eMHun wnax: FaHHU CkpunHuk (1949—-2024), Mukonu Cynumu (1947-2023) i Jleweka LLlapyau
(1949-2024). Jlapuca BaxHiHa (IHcmumym mucmeumeo3Hascmea hOsibKIIopy ma emHoroaii
iM. M. T. Punscbko2o HAH YKpaiHu) oKpecriuna 20/108Hi 8iXxU yKPaiHCbKO-MOMbCbKOI cnisnpaLi
I A. CkpunHUK, i Sk gupektopa IHCTUTYTy MucTeLTBO3HaBCTBa, ponbkropy Ta eTHonorii HAH
Ykpainu (3 2003 p.), i gk npesmageHTa MixHapoaHoi acouiadii ykpainictie (2005-2013 pp.), i sk
rofioBM YKpaiHCbKOro komitety MixkHapogHoT acouiauii 4OCNiAXEHHA CNOB’STHCbKUX KYMNbTYp;
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I CKpunHWK crnpusina po3BUTKY YKpaiHiCTUKM B [onblui, 30Kkpema NiaTpMMyrouM CTBOPEHHS
BapmiHcbko-Masypcbkoro (rpomaacbkoro) yHisepeutety B OnbluTuHI; 3a peaakuieto I Ckpun-
HUK noGaymnu CBiT: EHUMKNONEOMYHUI CRIOBHUK «XYAOXHSA KyrbTypa 3axigHuX Ha niBOEHHUX
cnoB’aH» (2006), «YKkpalHCbKO-NOMbChKi KyrnbTypHi B3aeMmuHu» (2008), «lonbcbka eTHomnorisg»
(HapogHa TBOpYicTb Ta eTHorpadis, Ne 1, 2007) Ta 6arato iHwux. Bipa Cynuma (IHCTUTYT niTe-
patypu im. T. I LWeeyeHka HAH Ykpainu) 3anponoHyBana BracHy iHTepnpeTadito inocodii
XUTTSa | ByaeHHoI cTikocTi akagemika Mukonu Cynumu; ynpoaoBX BCi€i NpodecinHoi Aisnb-
HOCTI 6ydeHHUM XXummsM SKoro (3a angerrepom, NOBCAKOAEHHOK MPUCYTHICTHO), Oyna ykpaiH-
CbKa inonoris, nepeBaxHO AaBHbOro nepiogy. bymms 6ydeHHe inocodn xapakTepusyrTb
SIK MaCuBHE NiAKOPEHHS iHLWOMY, BigYyXeHICTb Bifg BriacHoro «A»; nodactu M. Cynuma 3acsig-
YMB LUe LOoAEHHUM CNYXIHHAM dinonorii Ha nocagax 3acTynHuka gupektopa IHCcTuTyTy nite-
patypu im. T. I leyeHka HAH Ykpainn (3 1999 no 2022 p.) i 3aBigyBava Bigginy AaBHbLOI
YKpalHCbKOI niTepaTtypu; BogHo4ac pobnsyuu pillyydi Kpokun Buxoay 3 6yT1ta 6yaeHHOro 8 npocTip
bymms epaHu4HO20, e NoAMHA akTyaridye 0COOUCTICHI 03HaKu, CTar4M O4HOYACHO BiOKpu-
TOO CBITOBi T@ CAMOTHBLOIO MO BiAHOLLEHHIO A0 HbOro. [10Ka3oM LibOMY MOXYTb CITYXXUTU OKpeMi
«HeakageMivHi» BugaHHa M. Cynumu (npo ue wupwe y cT. B. Cynumn y «Crnoso i yac», 2024 p.
Ne 5). Y Bignosigb Ha 36ponHy arpecito Mockosii, sika B 2014 p. Ha TepuUTOopil OKPEMUX PaNOHIB
JNlyraHcekoi Ta [oHeubkoi obnacten YKkpaiHu nporonocuna HeBM3HaHe KBasigep)kaBHe YTBO-
peHHs HoBopocieto, M. Cynuma BignoBiB HaykoBUM AocnigXeHHam «Jeuwo npo “Hoeopociro”»,
PO3BiHYYyHO4YM Mich NPo iMNepcbki NpeTeH3ii MockoBii Ha niBaeHHO-yKpaiHebKi 3emMni we y XVIII
cT. 2015 p. M. Cynuma ony6nikyBaB JOCHIIKEeHHA « YKpaiHa U ykpaiHui odumMa pocilicbKUX Mnuch-
MeHHUKie XX — nodyamky XXI cm.», AEMOHCTPYIOYM NpUKIagamm i3 TBOPIB CyHaCHUX POCIMCbKUX
aBTOpPIB IXHIO BiABEPTY 3HEBary i HEHaBUCTb A0 YKpalHUiB, 3@ CIIEHIOM MOCKOBUTIB — 0 «Xax-
nos». OpraHiyHO Bnvcanacbh y Ut Tpiagy nepLloil cekuii gonosigb BaseHmuHu Cobosb (Bap-
waBcbkum yHiBepcuTeT, NMonbwa) «/lewek Llapyaa (1949-2024). Cnioeo npo Koneay». Lle 6yna
pO3noBigb MPO MOSIbCLKOrO noeta, niTepaTypo3HaBus, NiTepaTypHOro KpUTuka, nepeknagada
TBOPIB HiMeLbKOT, POCINCBLKOI i yKpaiHCbKol nitepaTyp. Jlewek LWapyra — nceBgoHim OnekcaHapa
Bipnwi, cnHa noeta Bitonbaa Bipnwi i nucbmeHHnui Mapii Kypeubkoi; BiH 06pas cobi nitepatyp-
HWUW NCeBOOHIM Nicna 3aTpuMaHHs 1 apewTy y npoueci bepesHeBux nogin 1968 p. Jlewek LWapyra
y 1970-1980-x pokax OyB pegaktopom camsuaay; 3 1979 no 1989 p. npautoBaB y NonbCbKin
cekuii «Pagio BinbHa €Bponay, y napusbkomy Yaconuci «Kynstypa» (o4ontoBas Bigain noesii);
31987 no 1990 p. xuB y 3axigHomy BepniHi, cnisnpautosas 3 BBC ta Deutsche Welle. Y 2003 p.
nosepHyBcs Ao lMonbui; 6yB pegaktopom xypHanis «Hosa lMonbway i «Przeglad Polityczny».
3a cBo€ XUTTA BiH onybnikyBaB noHag TpuauaTe kHur. MogepaTtopamu uiei cekuii 6ynn Tepesa
XuHyescbKka-leHHenb | Onbea HosUK.

Ha cekuii Il-n — 3APYBIXXHE YKPAIHO3HABCTBO — crnoso mana Tepesa XraHbo6ea (3asif-
yBauka cekuil ykpaiHicTukn B KaprnoBomy yHiBepcuTeTi, ronosa Yecbkoi acouiauii ykpaiHicTiB);
iT gonoBigb 6yna npo «YkpaiHcbkuti meamp y pasi nicris noyamky nogHomacwmabHOi 8ilIHU».
B pamkax «Micausi ykpaiHcbko2o meampy & €8porii», y YyepsHi 2022 p., pa3om 3 iHWuUMU 2rsi0a-
yamu egporielcbKux micm, meamparnu [lpazu moanu nobadumu yKpaiHcbKi eaucmasu «llo2aHi
dopoeu» (pex. Tamapa TpyHosa), «3ansomy (pex. FOpit PadioHos, Manuti meamp), «Kaniku»,
(pex. Cmac XKupkos, meamp «3o10mi eopoma»). [lo rnagadis Yexil npuinLLIoB i JOKYMeHTanbHo-
My314HUI nepdopMaHc pexucepa Bnagucnaea Tpoiubkoro «Danse Macabre». Cioxetn umx
BMCTaB CMpsIMOBaHi Ha NPOOyMKEHHA B rMsgavyax MMpPHOT €BPONKM PO3yMiHHS, CRiBYYTTA i COni-
OApPHOCTI 3 MUponNtoBbUBMMK yKpaiHUSaMU, SKi npunmatoTb Gi 3 arpecopoM, 3axuiiaroyum Ykpa-
THy i BCto €Bpony. LLnpokoro kona rnpobrem yKpaiHCbKO-y20pCbKO20 KyJrlbmyposioaidyHo20 Criig-
pobimHuymea TopkHynacs B cBoiv gonosigi Jlecs Mywkemuk (IHCTUTYT MUCTELTBO3HABCTBA
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donbknopy Ta etHonorii im. M. T. Punecekoro HAH Ykpainu), sika abcopbyBana ui guHaMiyHi
B3aemoBnnmeu y 2013-2018 pokax 8K 4yneHkMHss MiXHapoaHOro yrpos3HaB4oro ToBapucTBa
(BypanewwT), Yropcbkoro eTHorpadivyHoro ToBapmucTtea (iHO3eMHe YNeHCTBO), | Ak uneH Cninku
nncbMeHHuKiB YropwmHn. Mogepatopamu Il cekuii 6ynu Onbea Xapnan i [Jagid bposexk.

Ha cexuii lll-n — 0O OXKEPEJT — npeacraBneHo Taki gonosiai: Tepesu YuHuye8ChbKoi-I'eHHerb
(MoyecHun npodrecop binoctoubkoro yHiBepcutety, lNMonbwa) «llpo ykpaiHcbki ceimu Peuyi
lMocronumoi»; Onbau Hosuk (BepasHCbKMA OepxaBHUA negaroriYyHuin yHiBepcuteT, YkpaiHa)
«)KiHoya npupoda 8 bapokosil rnoesiiy; TemsHu TpoghumeHKOo (XapKiBCbKMUI HaLiOHANTbHUI YHi-
BepcuTeT imeHi B. H. KapasiHa, Ykpaina; Baplascbkun yHisepcuteT, Nonbuwa) «Apxie ykpa-
iHCbKO20 nucbMeHHUKa 006u PoacmpinsHozo 8i0podxeHHs leaHa [JHinposcbkozo: rpobremu
docnidxeHHs1 ma sudaHHs»; HOnii KamiHcbKoI' (He3anexHuin Haykoselb, [Nonbla) «@eHomeH
Hamanii Yxeit». Onbea XapnaH (bepasiHCbKU Aep>KaBHUW nefaroriyHUN yHiBepcuTeT, Ykpa-
THa) y ponosigi «)KiHowul noensid Ha mpazedito Mapiyrnons...», 3pobuna NopiBHANbHWUIA aHani3
ABOX OOKYMeHTarlbHUX CBif4YeHb NMpo OKynawuito OgHOro Micta 3a kHuramu Haodii Cyxopykoeoi
«Mapiynonb. Hagis», i Banepii Cyb6oTiHOT «[lonoH»; po3nosigi MapiynonbCbKOi XXypHanicTKu
CyxOpyKOBOI LUMPOKO BiZOMI Yy CBITi 3a 1i WOAEHHUKOM Yy coLMepexax, SKUW BOHa Bena nig
yac 6rnokaagn Mmicta, i 3 AoKymeHTanbHoro dineMy «Mapiynons. HeempadeHa Hadisi», 3HATOrO
Ha OCHOBI LbOro woaeHHuka; Banepis «Haea» Cy6otiHa Gyna B cknagi npeccnyou nonky
«A30B». 86 [OHIB pasoM 3 BillCbLKOBUMY Tpumana o60poHy 3asoay «AsoBcTanby. i cyaunocs
OyTn B nonoHi — cnoyatky B OneHiBui, noTim B TaraHpo3bkin TiopMi — noHag 11 micauis. Bei
Kona nekna, siki BoHa npownLina 3a Mavxke pik, Banepia onucana B uii kHuxui. OneHa BoH-
Oapesa (KuiBcbkuin cTonnyHun yHiBepcuteT iM. b. piHyeHka, YkpaiHa) y 4onosigi TOpkHynacs
XyO0XHbO-06pa3Hoi iHmeprpemauii, mobmo pidHuUx moodenel CUEHIYHO20 MPOYUMaHHSs, YCHUX
icmopill npo oKynaujito 8 ykpaiHcbkii gpami 2022—-2024 pp. Mogepatopamu Il cekuii 6ynun flecs
Mywkemuk i Bipa Cynuma.

Cekuia IV — OPJIUKIAHA. [Oonosiganu: Hamanis [pob6'a3ko (HauioHanbHWUM iCTOpUKO-
KynbTypHUA 3anoBigHuk «Ctonuusa MeTbMaHcbkay, YKpaiHa), sika nosHarvomMuna 3 HaykoBUMMU
OOCTIKEHHSAMN I €KCMO3ULIMHUMM Npe3eHTauisMm ocobu retbmaHna MNMununa Opnivka y Haui-
OHanbHOMY 3anoBigHWKY «[eTbMmaHcbka ctonuusay; Manzoxama KopHaubka (Bapluascbkuii
yHiBepcuTeT, lNonbLya) noginunaca pesynsratamu i JOCBIOOM nepeknagy fTaTUHCbKUX TEKCTIB
Mununa Opnuka (3a pykonucom 1727 p.); uto X Temy «Jlamuxa lNununa Oprnuka (3a pykonucom
1727 p.)» pocnigxyeana i BaneHmu+a Cobornb (Baplascbkun yHiBepcuter, [Nonbwa). Mapiyw
Pobepm [posdosckkuli (binoctoubkni yHiBepcuTeT, [Nonblia) TOPKHYBCS BaXNMBUX CTOPIHOK
Magsya, KONMULWHBLOI pe3naeHLUii aekinbkox reTtbMaHiB YkpaiHu. CnoBo Takox Gpanu: MapuHa
TpamHep (He3anexHun HaykoBeLlb, LLBeuis), 3HaBeLb LWBEACHKMX apXiBiB, 30Kpema, AOKYyMEH-
TiB 3 icTOpIl YKpaiHwn, i Teogin PeHOKK (IHCTUTYT MUCTELTBO3HABCTBA PONbLKIOPY Ta €THOMOrIT
iMm. M. T. Punbcbkoro HAH YkpaiHu), 4OCRigHWK €THONOMNITUYHMX NPOLECIB i IXHBOro BMMBY
Ha cy4acHy €spony (30kpema, 1 Ha YkpaiHy). Mogepatopamu IV cekuii 6ynu Jlapuca BaxHiHa
i TemsHa TpoguMeHKo.

YyacHuKM NigCyMKOBOI OUCKYCIii 3roansiucsa Ha TOMY, LWO BiCiMHaguATb gornosigadis, npea-
CTaBHUKIB Cy4yacHOIl rymaditapuctukn lNonbui, YkpaiHu, Yexii i LBeuil nogann cyronocHuin
ornsag 3asBneHoi B Ha3Bi KOHepeHLil MacluTabHOI HayKOBOT TeMU, sIKy TBOPYO 1 OpUriHaNbHO
po3pobunn Ha LUMPOKOMY ICTOPUKO-KYNBLTYPHOMY MaTepiani, KoeH 3 06paHuX acnekTiB pos-
KpUTO OOCTaTHBLO (hakTorpadiyHo, NnornMbneHo, MeToaonoriYyHo pisHo6apBHO.
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